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Predgovor 


Krist razvija po svome planu svoje kraljevstvo na ovom svi- 
jelu. On istodobno ostavlja veoma široko polje djelatnosti pojedin- 
cima i narodima da steknu zasluge, ovozemne kao narodi, a u ra- 
ju, kao pojedinci, otkupljeni udovi ulcalamljeni na Njegovo otaj- 
stveno Tijelo, zalijevani njegovom naukom, preobraženi Njego- 
vim Sakramentima, ogrijavani Njegovom milošću. 

U ovoj je knjizi obuhvaćen vremenski razmak od Karlovića 
u Franačkoj do pada Carigrada, dakle uglavnom srednji vijek crk- 
vene povijesti. To je doba i'renja novih naroda, dok su se stapali 
s podjarmljenim starosjediocima u sjevernoj Africi, čitavoj 
Evropi i većem dijelu Azije. To je doba punog nastupa crkvene 
Vlasti i razvitka njezinih Redova na zapadu, ali je to ujedno i vri- 
jeme najbolnijih gubitaka u Africi, Aziji, a dobrim dijelom i Evro- 
pi, prouzrokovanih najezdom polumjeseca. To je doba bolnog 
rascjepa Bizanta od Rima, a ujedno i vrijeme prelijepih remek- 
djela u graditeljstvu, kiparstvu i slikarstvu. Doba žalosnih poniža- 
vanja ljudskog elementa u Crkvi Božjoj i sjajnih ličnosti, mnogih 
zastranjivanja i snažnih obnavljanja evanđeoskih načela: doba po- 
litičkog egocentrizma, vjerskog uspona u mistici, doba reformno$ 


anarhizma i (doba upoznavanja Novog Svijeta) s nedoglednim po- 
sljedicama. 

Naša je domovina tek maleni dio Evrope, Evropa je, ako je 
usporedimo s ostalim kontinentima, mali kontinent. Tisuću je go- 
dina u Božjem kraljevstvu kao jučerašnji dan koji je prošao. Ipak 
smo mi kao narod i kao pojedinci veoma osjetljivi za sve ono, što 
se zbilo u tom razmaku vremena među nama i u svijetu. Osjetljivi 
smo za događaje, koji ocrtavaju sjaj slave katoličke Hrvatske. 
Duboko nas se doimaju teške borbe za očuvanje svojeg » časnog 
krsta i slobode zlatne«, svojeg jezika u službi oltara, svoje vjere 
protiv navale nekrsta, svoje političke neovisnosti pred bizantskom 
i mletačkom diplomacijom i trgovinom. To je razdoblje — kao što 
su ostalom i druga razdoblju — puno dramatskih borbi, puno po- 
bjeda i poraza, junaštva i nevolja u kojima je naš narod ipak sa- 
čuvao crte Božjeg naroda. 

Čitaoče, ne misli da je to jedini ili nedostiživi sjaj što ga je 
ovjekovječio do sada naš katolički narod. Mi imademo i sada do- 
voljno prilika da osvijetlimo svoj lik u planu, što ga je svakom po- 
jedinom od nas zacrtao Krist, Božji Sin, u svome Kraljevstvu. Na- 
ši potezi mogu biti, a i želimo da budu, puni odvažnosti i snage. 
Bit će pobjeda i poraza: jedne i druge Krist predviđa. Jedno Krist 
ne predviđa: da bi u tijesnoj povezanosti s njime bili konačno po- 
raženi i postali nekrsti. 

U Rijeci, Uskrs 29. III 1964. 

Msgr Josip Pavlišić 
Biskup 




Uvod 


Kad ulazimo kroz portal romanske ili gotske katedrale, oba- 
sjava nas divota onoga vremena, o kojem govori ova knjiga. Iz 
tjesnoće i grozničave zaposlenosti naših dana stupamo u svijet 
pun veličine, širine, tišine. Rijeke svjetla prodiru kroz snažne 
prozore, koji sjaju u dubokim, tajanstvenim bojama. Oltari osvi- 
jetljeni crvenim » vječnim svjetlom « otvaraju svoja izrezbarena 
krila te nam pokazuju majstorska djela u drvetu, u kamenu i u 
boji. Zlatni kaleži dižu se u jutarnje svjetlo, svila šušti ha dra- 
gocjenom ruhu. U svjetlucavim mozaicima sja se lice Gospodi- 
novo. Sa stupova gledaju nas sveci, snažni likovi, puni jakosti i 
života. Nije to više sadašnjost, u kojoj dišemo. Čini nam se kao 
da je svjetski sat pošao natrag, kao da nas je poveo u svijet, koga 
pred stoljeća nestade, ali nas ipak začarava svojom krasotom i 
divotom. 

U duhu gledamo slike, koje davno iščeznuše. Vitezovi s bli- 
stavom opremom kroče preko crkvenog praga. Odlična gospoda, 
koja podigoše crkvu, zauzimaju mjesta u izrezbarenim klupama. 
Monasi pjevaju svečane korale. Cehovi, zajedničari i bratovšti- 
nari stupaju pod drevnim svilenim zastavama na proslavu svoga 
zaštitnika. Kuće majstora i trgovaca s visokim zabatima dižu se 
smjelo uz plemićke dvorove. 


Srednji je vijek uistinu veliko vrijeme, vrijeme dubokih mi- 
sli, koje se do neba uzdižu, vrijeme nečuveno blagoslovljenog i 
bogatog rada, vrijeme duboke vjerske radosti, dubokog vjerskog 
žara, vrijeme mističnog / zanosa; vrijeme požrtvovnosti i ljubavi { 
vrijeme društvenog uređaja; vrijeme zajedništva, kojem se poje- 
dinci od svoje volje, ali ipak ponosno priključuju. Srednji je vijek 
stvorio neprolazne simbole: 

Skolastičke »Sume«; ». Sveto rimsko carstvo njemačkog naroda «, 
križarstvo, katedrale, Danteovu » Božansku Komediju«. 

A ipak se od vremena reformacije i prosvjetiteljstva govori 

0 » mračnom srednjem vijeku«, upire se prstom u teške pukotine 
starinske građevine, na inkvizicijska sudišta, na mučilišta, na spa- 
ljivanje vještica i heretika, na ćudoredno propadanje, koje se ne 
zaustavi ni pred papinskim prijestoljem. I zbilja je srednji vijek 
gigantska slika puna sjajnog svjetla i duboke tame. Ljudske za- 
blude i ljudski promašaji iznakaziše divno lice. Kraj svjetlih vi- 
sina zijevaju tamni ponori. Srednji je vijek vrijeme puno zago- 
netaka i protuslovlja. 

Uza sve to, da li je sadašnjost zaista pozvana da srednji vi- 
jek okrsti mračnjaštvom i barbarstvom? Da li je vrijeme, u ko- 
jem su se dizale katedrale, tamnije od onoga, koje ih je pretvo- 
ralo u ruševine? Da li smo pozvani da izrečemo sud inkviziciji i 
spaljivanju vještica, kad još nisu zarđale bodljikave žice koncen- 
tracionih logora, kad izgleda da se još viju oblaci dima, koji iza- 
đoše iz dimnjaka krematorija, gdje su na tisuće ništili one, koji su 
drugačije mislili, kad promatramo zemlju, koja je opustošena u 
ratu groznijem od svih ratova? Srednji je vijek vijek velikih sve- 
taca i velikih grešnika, ali također vijek pokornika, koji na koncu 
nađoše put do božanskog milosrđa. 

Ova knjiga pokazuje svjetlo i tamu u vremenu od sedam 
stoljeća, objavljuje veličinu i divotu ovih stoljeća, ali i duboka 
ždrijela zla, koja se neprestano otvaraju. Crkva je kročila ovim 
vremenom, koje je obilovalo slavom i sablazni očuvala se od zla 

1 sačuvala čistu baštinu Otkupiteljevu. Grešnici i pravednici po- 
čivaju u grobnicama, ali je besmrtan duh ove spone te još i da- 
nas objavljuje Zapadu ona divna djela, kojima se čovjek ne može 
dosta načuditi. 


Pisac 


»Ne sluteći da ih čeka spasenje 
marodi Sjevera i Istoka pođoše 
ususret nebeskom svjetlu kao od 
Boga pozvani kad dođe vrijeme 
prosvjeti jenja« 


Josip Hergenrother 


PRVI Dio 

DAN U OSVITU 



RIMSKI USKRS 


Karlo Veliki potvrđuje crkvenu državu. 

Rimska zvona šute u boli zbog smrti Isusove. Na oltarima cr- 
kava pokazuju otkriveni križevi svete rane Otkupiteljeve. Pa ipak 
je onog Velikog petka — 2. travnja 774. — Vječni Grad pun uskr- 
snog veselja. 

U svijetlim skupinama idu Rimljani cestom, koja se zove Via 
Cassia, prema sabinskim brdima. Tu su gradske straže s blista- 
vim kopljima i svilenim zastavama, svećenici u bijelim dalmati- 
kama, zatim klerici sa srebrnim križevima. Tu su hodočasnici iz 
svih zemalja. Svi drže u rukama palme i maslinove grančice. Iza 
ovih skupina eto nepreglednog mnoštva, što ga sačinjavaju za- 
natnici, trgovci, prosjaci, žene, djeca. 

Nije davno kako su Rimljani puni tjeskobe boravili u svom 
gradu iza zazidanih ili zaključanih vrata, jer im se približavao 
langobalrdski kralj Deziderije sa svojim hordama. Ali sada eto 
stiže preko alpinskih klanaca njihov spasitelj sa sjevera. To je 
Karlo, moćni vladar Franački. 

Poput bure navali oklopljena vojska na zakletog neprijate- 
lja Crkve. Verona morade otvoriti vrata, dok glavni grad Pavia 
već četiri mjeseca teško pati zbog opsade. 

»Odzvonilo je Langobardima !* progovara stari sandalar iz 
remenarske ulice u Rimu. »Ako oni u Paviji doskora ne kapitu- 
liraju, pomrijet će od gladi iza svojih zidina. Sigurno se već hrane 
štakorima i miševima-«. 

»Franak može čekati, dok mu grad ne pane u ruke kao 
zrela jabuka-«, nasmije se debeli trgovac slanom ribom. 

»Koji je zapravo uzrok ovoj svađi s Langobardima?-« pita 
pomastičar dugog, suhog svjećara Klaudija, koji radi svojega za- 
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nata živi u dobrim vezama s klerom te je prema tome najbolje 
upućen u duhovna i politička pitanja. 

»Zar ne znaš? Onda ću, zapaliti pred tvojim slabim duhom 
svijeću od jedne cente«, odgovori svjećar samodopadno. »Franak 
Karlo oženio se zauzimanjem svoje majke kćerkom lan- 
gobardskog kralja. Ime joj je bilo Deziderata ili Željka. Budući da 
Franku nije bila baš draga, kao što kaže njezino ime, pošalje ju 
doskora natrag njezinu ocu«. 

»Sigurno je zaudarala, kao što svi Langobardi zaudaraju. Da 
je moju pomast upotrebljavala . . .« 

»To nema nikakva posla s Tvojim mirodijama. Stoga me ne 
prekidaj! Ne radi se samo o princezi Desiderati. Brat Karlov Karl- 
man oženio se kćerkom langobarskog kralja, Gilbergom. Kad 
Karlman pred tri godine preminu, prisvoji Karlo čitavo franačko 
Kraljevstvo, koje je bilo razdijeljeno između njega i njegova bra- 
ta. Za tog poda mimoiđe Karlo sinove svoga brata. Udovica se 
uteče svome ocu koji zatraži od Pape da njegove unuke pomaže 
za kraljeve. Svakim se naime sredstvom htio poslužiti, samo da 
oslabi snažno kraljevstvo franačko. Ali Papa pregleda kraljevu 
varku, pa mu odbi molbu, što potače Deziderija da udari na crk- 
venu državu. Usvojio je mnogo gradova i zakleo se da će sa svo- 
jom vojskom zauzeti Rim na juriš. I tako Karlo prijeđe preko Alpa, 
potuče Langobarde i sad će Uskrs proslaviti u Rimu. Tako eto glasi 
čitava ova stvar«. 

»Sta taj svjećar još ne zna!« promrmlja pomastičar. »Ali čini 
se da Franci dolaze! Iz tisuća grla ori se klicanje prema plavom 
proljetnom nebu. Mnoštvo isteže vratove, diže se na prste, da vidi 
očekivane. 

Rimski stražari uz velike napore prokrče put kroz ulicu. 

Franci počeli prolaziti. Eto čitave vojske oružanih paladina 
uz pratnju rimskih vlasti, koje izađoše Francima ususret sve do 
Bracianskog jezera. Čelični štitovi i šljemovi svjetlucaju se U 
sunčanom svjetlu. 

Eto i Karla Velikoga. Jaši na divno zauzdanom đogatu. Du- 
gi uvojci okružuju mu čelo. Svijetle, plave oči bukte ognjem i 
životom. Brkovi mu rese gornju usnu. Iznad lanene košulje pre- 
bacio je zelenu, svilom obrubljenu, kabanicu. Na nogama su mu 
kožnate cipele. Jak mač visi mu po strani. Sve je na njemu 
snaga, mladost, život. 

Za nekoliko trenutaka Rimljanima stane dah. A onda klica- 
nju ni kraja, ni konca: 
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»Živio franački kralj! Živio branitelj Crkve! Mladi školarci 
mašu granama, bacaju ih pred kopita njegova bojnog konja, 
tako da se prestrašeni konj propinje. Oklopi jeni Franak sili 
ga šakom da se spusti. Cim opazi križeve i zastave, skače okretno 
sa sedla, sagne se duboko pred znakom spasenja te ostatak puta 
prevaljuje pješke. 

Kad se približip bazilici sv. Petra na vatikanskom brežuljku, 
zaori pozdravna pjesma iz usta malih pjevača: 

»Benedictus, qui venit in nomine Domini! — Blagoslovljen, 
koji dolazi u ime Gospodnje!« Čovjek bi rekao da se na koncu 
Velikog tjedna povratila Cvjetnica. 

U crkvenom atriju čeka kralja Papa Hadrijan I. sa svojim 
klerom u svečanom ruhu. Srdačno poljubi Karlo stepenicu sve- 
tišta, zagrli ganut nasljednika Petrova i pođe uz njega u baziliku 
s pet lađa. U apsidinu polukrugu klekne pobožno da počasti sv. 
Križ. Zatim siđe s Papom u konfesiju. Dugo se molio na grobu 
Apostolskog Prvaka zahvaljujući mu na slavnoj pobjedi, koju je 
izvojštio. 

U noći prisustvuje u lateranskoj bazilici svečanostima uskrs- 
ne noći. Posvećeni oganj bukti jasnim sjajem. »Lumen Christi! — 
Svjetlo Kristovo!« ori se svetištem. Planula je uskrsna svijeća. 
U njezinu sjaju žari se voda krsnog zdenca. Papa dijeli kateku- 
menima sakramenat preporođehja. Zlatni se oltar sja u moru svjet- 
la. Veselo odjekuje aleluja. Glasovi zvona bruje iznad rimskih 
krovova. 

Uskrs je! Svjetlo je uskrslo! Nestalo je svakog jada! Došlo 
je spasenje! 


Na Uskrs je sv. Misa u Santa Maria Maggiore, zatim sve- 
čan objed u ogromnoj, zlatnim mozaicima ukrašenoj dvorani la- 
teranske palače. U ponedjeljak slavi se Žrtva Novog Zavjeta u 
sv. Petru. Širokim i dugim prostorom ori se poklik tisuća u čast 
vladaru kojemu su 32 godine: 

»Život i pobjeda Karlu, uzvišenom kralju franačkom, patri- 
ciju rimskom!« 

Dva dana kasnije boravi Karlo opet s Papom u Sv. Petru. 
Hadrijan, okružen brojnim duhovnim i svjetovnim dostojanstve- 
nicima moli kralja, da potvrdi darovnicu svoga oca. Karlo nare- 
đuje svome bilježniku Hilteriju da sastavi povelju, kojom po- 
stavlja sv. Petra gospodarom nad područjima, koja obuhvataju 


rimsku vojvodinu, ravenski egzarhat, Pentapolis, Mletke, vojjn)^ 
dine Benevent i Spoleto te dio lombardijskog kralj evstvsy^ilžn§ 

/y 
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2 »Povijest Kristova kraljevstva" 


od crte koja se proteže od specijskog zaljeva preko Parme, Reggia, 
Mantove do Monselice kod Padove. Budući da kralj nije znao pi- 
sati, potpisa se time, što je svome imenu dodao jednu crtu. Za- 
tim polaže sa svojim velikašima svečanu zakletvu, da će vjerno 
ispunjavati dužnosti, koje su u povelji označene. Prijepis povelje 
stavlja na grob sv. Petra. 

Dva mjeseca kasnije prisiliše glad i kuga Paviju da se pre- 
da. Deziderije iščezava kao državni zarobljenik u jednom franač- 
kom samostanu, Karlo preuzima naslov lombardijskog kralja. 
Papa, pun zadovoljstva zbog slavne pobjede, piše kralju: 

»Vjeruj Nam, veliki kršćanski Kralju, dobri uzvišeni Sine, i 
čvrsto se uzdaj da će te svemogući Bog neprestano darivati spa- 
som i neizmjernom pobjedom, dogod se budeš vjerno držao obe- 
ćanja, što si ga u ljubavi obećao Apostolskom Prvaku, Božjem 
Apostolu !« 
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MAC I KRIŽ U SASKOJ 


Misijski rad u Saskoj 

Dok je još Karlo boravio u Italiji, dodoše glasnici preko 
Alpa i javljaju da poganski Šasi prodriješe u Hessen. Kudagod 
prolaze sve pustoše. Brojne su crkve porušili, poubijali svećenike, 
sela i imanja popalili. Zauzeli su i grad Fritzlar. 

»Fritzlar?-« uzbuđeno će kralj problijedivši. »A šta je s crk- 
vom sv. Bonifacija, sagrađenom od Donarova hrasta, tim najdra- 
gocjenijim svetištem naše vjere?-« 

»Crkva je čudesno sačuvana. Kadgod su pokušali da je za- 
pale, vatra bi se utrnula«. 

»Prst Božji!« reče mladi vladar ganut. »Kaznit ću vjerolomni 
i tvrdokorni narod radi zločina. Neka mi Bog u tom poslu po- 
mogne! Dajte znak za polazak!« reče svojim vojskovođama. 

Muklo jeknuše rogovi. Brzim korakom idu Franci preko 
Alpa prema svojoj zemlji. 

Još pred dvije godine pokorio je Karlo starog neprijatelja, 
unštio njegovo svetište i Irminsue, snažno stablo, koje se nazi- 
valo »stupom svemira«. Uzeo je od Sasa taoce kao jamce da će 
se mir održati. 

Dobro su Karlu poznati ti seljaci i lađari, sinovi crvene 
zemlje između Emze i Labe na vjetrovitim obalama Sjevernog 
mora, u Westfaliji, u Ostfaliji, u Engernu i u Nordalbingeru. Fa- 
natički se drže svojih starinskih bogova prinoseći krvne žrtve Do- 
naru, Votanu, Saksnotu i Eru. Divlje je to ratničko pleme. U svo- 
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jim, trskom pokrivenim i konjskim lubanjama urešenim kućama 
stanuju zajedno sa životinjama po šumama, po natopljenim ni- 
zinama i močvarama plemići, slobodnjaci i robovi. 

Kruti običaji vladaju u zemlji. Dok zavodnika puštaju slobod- 
na, preljubnicu gone od sela do sela udarajući je bičevima. Vla- 
stiti brat gura obeščašćenu sestru u močvaru i ona pred njegovim 
očima tone u crni glib. Kao u prastarim vremenima istražuju Šasi! 
volju svojih bogova pomoću ptičjeg leta, konjskog dahtanja i kre- 
tanja oblaka. 

Već su često neustrašivi misijonari kršćanski prodirali u 
njihovu zemlju, ne bi li ih obratili. Dvojica Ewalđa, koje prema 
boji njihove kose prozvaše crnim i bijelim, platiše ovu svetu smje- 
lost životom. Njihova mrtva tjelesa uloviše drvosjeće u Emserinim 
valovima. 

Jedan svećenik pripovijeda kralju uz taborsku vatru u nekoj 
alpskoj dolini, o anglo-saksonskom vjerovjesniku Lebuinu, uče- 
niku sv. Bonifacija, kako se tek pred nekoliko godina odvažio na 
novi misionarski pokušaj. 

»S križem u ruci skoči monah usred pogana, kad su na svom 
sudačkom mjestu u Marklu na Vezeri prinosili žrtvu Votanu. O- 
kružen plamenovima žrtvene vatre povika im: »Ako me ne bu- 
dete poslušali, poslat će Gospodar neba i zemlje na vas hrabra, 
mudra i moćna kralja. Poput bujice naletjet će na vas, sve će uni- 
štiti, vaše žene i vašu djecu povest će kao roblje«. 

»Pravo je rekao monah!« primijeti Karlo. »Ali kako prođe?«- 

»Šasi zaurlaše i već poče.e sjekirama šiljiti drvo da drz- 
nika nabiju na kolac, kad se oglasi jedan od njihovih plemića 
imenom Buto te će: »Stanite! Često nam dolaze normanski, sla- 
venski i frižanski poslanici, i mi ih prema starinskom običaju 
mirno primamo, slušamo i šaljemo natrag s darovima .Pa zašto 
da onda ubijamo poslanika jednog Boga?« — Mrmljajući baciše 
Šasi kolac u vatru i pustiše monaha da ide svojim putem«. 

»Čudim se ovolikoj velikodušnosti, koja je divljem narodu 
poptuno nepoznata«. 

Proljećem iduće godine udari Karlo snažnom vojskom na Ša- 
šku. Siegburg je osvojen, razrušeni Eresburg opet podignut. Ne- 
prijatelji izmiču otvorenoj borbi, bježe u guste šume i utvrde. Tek 
tu i tamo izbiju noću iz živica Westfalci sa svojim vojvodom Wi- 
đukindom da udare na zaštitne čete. 

Grad za gradom, pokrajina za pokrajinom padaju Francima, 
u ruke. Palež i pustoš označuju put velike kaznene ekspedicije. 
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Ali plamen pobune nikako da se smiri. Istom što bi Karlo 
•okrenuo leđa, eto iza njega divljih horda, koje pale franačke do- 
move, samostane i crkve, tuku i bodu, ubijaju i pljačkaju. 

Franački kralj polazi ponovo protiv njih. Šasi i sada izbje- 
gavaju otvorenu borbu. Na Lipinim izvorima podlažu se, Karlo 
■drži zborovanje u Paderbornu. Mnogo ih je između Sasa, koji ov- 
dje primaju krštenje, ali smioni vojvoda westfalski Widukinđ bje- 
ži na dvor danskog kralja Siegfrieda. 

Sa zlatnim vijencem oko glave sjedi Karlo na visokom, ko- 
žama prekrivenom sjedalu te vijeća sa svojim plemićima, kad 
mu stiže poslanstvo iz onog dijela Španjolske, kojim su gospoda- 
bili Mauri. 

S bijelim burnusom i rupcem na glavi, ovijenim zlatnom 
vrpcom, klanja se pred kraljem saragonski valija Sulejman Ibn 
el Arabi dotičući se u ime pozdrava rukom srca i čela. Nudi mu 
podložnost, ako mu obeća svoju zaštitu protiv kordovskog emira 
Abd Errahmana, o kojem on, pampelonski valija, i drugi arapski 
velikaši žele biti neovisni. 

S veseljem pristane franački kralj na ovu ponudu, budući 
da mu se time pružila prilika da svoje kraljevstvo proširi sve do 
Ebra te priskoči u pomoć kršćanima Iberskog poluotoka. 

Proljećem godine 778. prelazi Karlo preko Pirineja. Pampe- 
lona mu otvara vrata. Junački se probila franačka vojska pod 
žarkim nebom Španjolskim sve do Ebra i utaborila pod zidovima 
Saragose, ali ne dobi obećane maurske pomoći. Stanovnici grada 
zatvoriše svoja vrata. 

Uzalud navaljuju Franci na tvrđave. Već se počeše spremati 
na dulje opsjeđanje, kad stigoše glasnici iz domovine s viješću da 
su Šasi prekršili zakletvu te prodrli u plodne krajeve između Deu- 
tza i Koblenza ništeći sela vatrom i mačem. U svom bijesu ne 
štede ni dobe, ni spola. 

Karlo se odluči na povratak. Žurno prolazi vojska pirinej- 
skim klancima. U Roncevalleskoj dolini navališe na franačko za- 
leđe kršćanski Baski. 

Lavine kamenja ruše se u dolinu ništeći konje i konjanike. 
Zatim navališe Baski iz visina na kola, koja su vukla prtljagu, i 
na klupko konja. Franci se srčano bore ali moradoše podleći 
mnogo jačoj sili. 

Pade Eggihend, kraljev dvorski upravitelj, i falački grof 
Anshelm. Roland s toliko snage duše u svoj rog Olifant od slo- 
nove kosti da mu vratne žile popucaše. Franci izginuše. Dugo peče 
rana u srcu kraljevu zbog teškog gubitka svojih vjernih boraca. 
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Stoljeće kasnije pjevaju Baski: 

»Bježi, kralju Karlo, s crnim perjem, 
sa svojim crvenim šeširom! 

Bježi, tvoj nećak, tvoj najhrabriji, tvoj najmiliji Roland leži 
ispružen, mrtav. 

Što traže ljudi sjevera u našim brdima? 

Budući da je Bog načinio brda, neka ih ljudi 
ne prekoračuju!« 

Međutim se u isto vrijeme ori po franačkim zemljama nje- 
mačkog i romanskog jezika pjesma o heroju Rolandu, 

Mnogo je krvi proliveno za uzaludni pothvat. Ipak ovo dje- 
lo označuje prekretnicu u povijesti Zapada. Jedan kršćanski vla- 
dar usudio se navaliti na islam. Dosada su naime uvijek zelene 
zastave prorokove navalijvale, a kršćani su se zadovoljavali sa- 
mo obranom. 

I opet polazi franačka vojska protiv vjerolomnih Sasa, svla- 
dava ih kod Bartenfelda i Boc’nolta, prelazi preko Wesere i Oker, 
stiže sve do Ohre. Widukind prebježe i sada Dancima, dok Sasr 
četimice primaju krštenje. Ustima pristaju uz Krista, ah u srcu 
mole se Votanu, Donaru i Saksnotu. 

782. dođe Wiđuking natrag, te iznova užeže vatru ustanka. 
Svećenike posvuda gone ili ubijaju. Karlo šalje protiv buntovnika 
vojsku, ali je šasi uništiše na Siintelgorju. Sad polazi sam kralj 
u boj bjesneći od srdžbe. Šasi se ne usuđuju izaći u otvoreni boj, 
već se predaju na milost i nemilost. 

Kralj se strašno osvećuje. Kod Verdena na Aleri dade 4.500 
plemića odrubiti glavu, što potače Sase na novu pobunu, za koje 
sijeku svojim sjekirama svećenike, pale crkve i samostane. 

Karlo se iznova hvata mača. Rat se vodio s besprimjernom 
zagriženošću. Šasi se bore srčanošću divljih očajnika. Nitko ne da- 
je niti prima milosti. 

Na Hasi kod Osnabrucka dolazi do strahovite bitke za koje 
franački mač pobjeđuje. Šasi doživješe užasne gubitke. Ništeći sve 
pred sobom prodire Karlo do Labe, ali mu se ovaj put nitko ne 
podloži. 

Još dvije godine traje strašno hrvanje. Koseći i paleći pro- 
laze Franci Crvenom zemljom, osvajaju utvrde, čiste šume i pu- 
teve od pobunjeničkih ostataka. 

Napokon gubi i sam Widuking pouzdanje u stare bogove, od- 
laže mač te godine 785. prigiba glavu i prima sv. krštenje. Sam 
Karlo preuzima krsno kumstvo i obasipa kumče darovima. 
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Poštena srca obraća se stari buntovnik. Odsada hoće da Kri- 
stu služi, koga priznaje kao jačeg Boga. Nikad više nije potegao 
mača na Franke. Svoju je zakletvu vjerno održao. 

Na državnom saboru u Pađerbornu objavljuje Karlo strašne 
zakone, koji nose naziv »Capitulatio de partibus Saxoniae«. Kralj 
je okružen svojim velikašima. Jedan od njegovih tajnika čita za- 
kone. Ponajprije nameće osvojenoj zemlji franački ustav. Ipak je 
kralj toliko mudar da saskim velikašima dijeli grofovske časti. 
Crkvene su odredbe užasno stroge. 

Tamni oblak nadvio se nad čelom pobjeđenih i mnoge se 
pesnice grčile od srdžbe, kad je tajnik čitao točku po točku: 

»Tko provali u crkvu, nasilno nešto otme, ukrade ili zapali 
crkvu, neka umre! 

»Tko bude jeo meso za 40-đnevnog posta, neka umre!« 

»Tko svećenika ubije, neka umre!« 

»Tko mrtvaca spali prema poganskom običaju, neka umre!« 

»Tko se udruži s poganima protiv kršćana, neka umre!« 

»Tko se kralju iznevjeri, neka umre!« 

»Tko đavlom zaveden uzvjeruje da muško ili žensko čeljade 
ima opak pogled pa ga radi toga spali, njegovo meso jede, ili daje 
da se jede, neka umre!« 

Neke od ovih zapovijedi pravedno kažnjavaju teške prekršaje, 
dok su druge opet nečovječno tvrde. 

Nadalje određuje Capitulatio da šasi moraju dati svakoj 
crkvi dva jutra zemlje, desetinu od svoga imanja, da svakoj crkvi 
moraju svaki deseti dan besplatno raditi. 

Blijedi od srdžbe slušaju Šasi stroge zakone. Monasi, koji 
Ponesoše križ u šume, hvalili su kršćanstvo kao vijest života, kao 
vjeru ljubavi, dok kruti zakon franačkog kralja navješćuje smrt. 
Neprestano se čuju u ovom zakonu strašne riječi: »Neka umre!« 

Mrmljanje združeno s prijetnjom postaje sve glasnije, ali je 
kraljevo lice kameno, dok se njegova pesnica hvata za držak 
mača. 

Anglo-Saksonac Alkuin, koga Karlo pozva na svoj dvor kao 
učitelja, jedva svladava svoje uzbuđenje. Kad se državni sabor 
dokončao, predbacuje kralju njegovu tvrdoću. 

»Kad bi se blagi jaram Kristov i njegov lagani teret propo- 
vijedao oporom narodu šaškom onom ustrajnošću, kojom se 
od njega traži desetina i kojom se nameću stroge pokore i za 
najmanje prekršaje, možda ne bi zazirao od krštenja«, progovara 
Alkuin. Karlo ga gleda i šuti. 
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Još dva desetljeća traje germanska bratska borba. U saskim 
krajevima nikad ne trne plamen ustanka. 

Ratne sjekire ruše svećenike na oltarima. Križevi i crkve 
izgaraju. Dim poganskih žrtava diže se opet iz prašuma. 

Neumoljivo svladava Karlo ustanke, ali mira nema. 

»Ne pobjeđuje Krist mačem, već križem«, opominje Alkuin 
svoga gospodara, koji nhpokon ublažuje stroge zakone, i izjedna- 
čuje saske kaznene odredbe s kaznenim odredbama ostalog kra- 
ljevstva. 

Ne svladava Votana željezna pesnica kraljeva, već požrtvov- 
ni, nesebični rad biskupa, misijonara i redovnika. Plemeniti mu- 
ževi pasu stado Božje u osnovanim diecezama. 

Na biskupsku stolicu u Miinsteru sjeda Frižanin Ludger, u- 
čenik Alkuinov. U tolikoj mjeri postaje ocem siromaha, u toli- 
kom obilju teče milostinja iz njegovih ruku, da ga napokon optu- 
žiše kod kralja kao rasipnika crkvenog blaga. Ludger se brani 
takvom neustrašivosti, da ga kralj otpušta u milosti. 

Sas Hathumar postaje natpastirom u Paderbornu. Potomak 
je plemićkog roda. Još kao dijete odvučen je u franačko kraljev- 
stvo kao taoc i odgojen u wiirzburškoj katedralnoj školi. 

Bremenskim biskupom postaje srčani Anglo-Saksonac misi- 
jonar Willehad. Pastirski štap u Mindenu nosi Erkambert, rodom 
iz istočne Fi’anačke. U Verdenu je biskupom Harud, u. Halber- 
stadtu Ludgerov brat Frižanin Hildigrim, u Osnabrucku Wiho. 

Najvjernijim pomoćnicima srčanih biskupa bili su samostani 
sv. Benedikta, u prvom redu onaj što se brzo iza Karlove smrti 
podiže u Neu-Corveyu. Ovaj samostan postade rasadištem kršćan- 
ske izobrazbe. Gisla, kćer ostafalskog vojvode Hessija, starog o- 
gorčenog neprijatelja franačkog, diže samostan u Windhausenu, 
Walbert, Widukindov unuk ženski samostan u Verdenu. Njegov 
sin Wigbert postaje kasnije biskupom u istom gradu. 

Na Lippinoj obali gradi pobožna vojvotkinja Ida, rodom iz 
franačke grofovske obitelji ,herzfelđsku crkvu Majke Božje. Iza 
smrti svoga muža posvećuje se samo djelima ljubavi. Dvaput na 
dan puni kameni sarkofag, u koji će je sahraniti, darovima za si- 
romahe, dok napokon sama ne postade prosjakinjom. Nikad ne 
prestaje dijeliti blago iz svoga bogatog srca. Još je i danas štuju 
kao sveticu zahvalna srca djeca Crvene zemlje, potomci prkos- 
nih saskih boraca. 
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Karlov mač prisili Sase da se krste, ali se svjetlo užiše ža- 
rom ljubavi, koju im Kristovi poslanici iskazuju. Svladani su Vo- 
tan, Donar i Saksnot. Kristov se križ čvrsto diže u Saskoj već 
stoljećima i stoljećima. Unuci buntovnika, koji su nekoć umirali 
za svoje bogove služe Kristu nepokolebivom vjernošću. 
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OKO KRALJEVA OKRUGLOG STOLA 


Karlovci briga za kršćansku izobrazbu 

Leden sjevernjak bjesni oko kraljevske palače u Aachenu. 
Debele bukove cjepanice praskaju u otvorenom kaminu, ali tek 
za nuždu griju dvoranu koja počiva na stupovima. Čitav dan lo- 
vio je Karlo sa svojim velikašima vepre po šumama u dubokom 
snijegu. 

Iza objeda naredi da se teški hrastov stol primakne vatri. 
Žute voštanice na jakim svijećnjacima osvjetljuju dragocjene sa 
gove, kojima je dvorana pokrivena. Karlo hoće da u krugu svo- 
jih najvjernijih provede zadnje sate dana. 

Sada mu je više od 50 godina, ali je još uvijek pun snage i 
još mu se ni jedna srebrna vlas ne provlači plavim uvojcima. 
Hladno mu je, pa se ogrće plaštem koji je opšiven samurovom 
kožom zelenkaste boje. Od nekog vremena osjeća trgan] e u 
nogama. Posljedica je to njegovih borba sa Šasima sa Slaveni- 
ma i Avarima. Stoga i voli svoju rezidenciju u Aachenu, jer mu 
njegova topla vrela blaže boli. 

Majstor Farrag, Židov liječnik, suh čovjek u crnom kaftanu, 
nosi mu u krasnom bokalu vruća napitka. 

»Ovo će ti, gospodaru, vrlo dobro doći«, progovara tankim 
staračkim glasom. »Kuhao je to vino mudro pomiješano s miri- 
savim travama i drugim mirodijama prema receptu pobožnu 
monaha iz samostana Sv. Denisa kod Pariza — vmum ođoramen- 
tis immixtum!« Sa zahvalnošću prima kralj topli napitak. 
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»Imaš pravo«, zadovoljno će Karlo. »Ovo je vrlo dobro pro- 
tiv studeni«. . , 

»Meni je draži Španjolac«, nasmije se konjanički Zapovjed- 
nik Wibod, uzrastom pravi gorostas. 

»Učinio bi svome zdravlju uslugu, kad bi birao lakša vina«, 
opominje medikus. »Krv ti je teška, pa ti svjetujem phleboto- 

miju«. . . 

»Ne razumijem latinski-«, progunđa stan delija. 

»To je grčki!« nasmiješi se Langobard Pavao Đakon, pjesnik 
i učenjak ,koga kralj do-zva na svoj dvor iz tihe ćelije na Monte 
Kasinu. 

»Još gore! progovara stari junačina. 

»Majstor Farrag misli na puštanje krvi«, tumači kralj, koji 
je latinski lako govorio, a nešto razumio i grčki. 

»Puštanje krvi?« uzvrati konjanički general. 

»Nosi šarlatane, daleko od mene svoje noževe i pijavice! Ako 
nebo dopusti, bit će doskora junačkog boja za kojeg ću moći od- 
straniti suvišnu krv«. . . 

»Zar ti nije bio dosta rat s Viltima?« upita franački pjesnik 
Angilbert, koga su Karlovi vitezovi okrugla stola nazvali Ho- 
merom. _ TI7 ., j 

»I ti to jadni stihotvorče nazivaš ratom?« srdio se Wibod, 
Ta bila je to prava vojna na gliste. »Naticao sam ih po šestoricu 
ili osmoricu na koplje. Ne znam više, što su pritom mislili. Uopće 
se ne isplati navlačiti na sebe oklop protiv njih«. 

»Doskotra ćeš opet uzjahati stari moj prijatelju!« progovara 
kralj smijući se. U proljeće valja poći na Avare«. 

»Ah, već sam umoran od toga vječnog rvanja!« uzdahnu 
Karlo. »Mnogo bi mi draže bilo, kad bih se mogao u miru baviti 
znanošću i plemenitom umjetnošću te svojim Francima pokloniti 
blagoslov prave izobrazbe. Jer ima još mnogo tih nedostataka, pa 
i među klerom«. 

»Franački kler vrlo slabo poznaje latinski jezik«, potv.rđuje 
gramatičar Petar iz Pize. koji je nekoć u Paviji slovio radi svoje 
učenosti. Nedavno sam bio u nekoj seoskoj crkvi upravo, kad je 
župnik krstio, i to »In nomine patria et filia«. 

Društvo se grohotom nasmije, dok se kraljevo čelo smrknu.. 

»Tome mora biti kraj!« reče Karlo ozbiljno. »Posvuda valja 
dizati škole. Svuda se moraju osnivati škole, u svakom samosta- 
nu, u biskupskom sjedištu kao što su na kraljevskom dvoru u 
Aachenu. Osim toga mora svaki župnik u svojoj kući poučavati 
mladež željnu nauke«. 
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»Da to rnogne, trebalo bi najprije župnika poučiti«, progo- 
vori Alkuin slegavši ramenima. 

»Pravo veliš, dragi Flako« reče kralj. Tako u ovom društvu 
nazivaju ovoga učenog Anglo-Saksona. »Nemamo knjiga. Monasi 
po samostanima morali bi Donatovu »Ars minor« u više primje- 
raka prepisati. Nitko ne bi ubuduće smio postati župnikom, koji 
ne poznaje dobro latinskog jezika. Biskupi su mi za te odgovorni. 
A tebe Pavle, molim, da nam skupiš u jednoj knjizi najljepša 
mjesta iz crkvenih Otaca. Daj nam i jednu knjigu s homilijama, 
koje će se u svakoj crkvi čitati. Ah, kad bih imao u svome kraljev- 
stvu samo dvanaestoricu muževa kao što su bili Augustin i Jero- 
nim!« dodade kralj uzdahnuvši. 

»Gospodin je imao samo dvanaestoricu ljudi, koji nisu zna- 
li ni čitati, ni pisati, a ti bi Davide, htio da imaš najedauput dva- 
naestoricu crkvenih učitelja!« Kad nije bilo nikakvih dvorskih ce- 
remonija, društvo za okruglim stolom nazivalo je Karla Davidom. 

»A gdje je Belselel?« pita Karlo misleći na Franka s Majne, 
Einharda, vrsnog arhitekta, ali i velikog povjesničara. 

»Možda je skliznuo pod stol«. Konjanički se zapovjednik 
bučno nasmija ovoj šali. 

»Sigurno je zabavljen svojim analima, koje piše, Davide, o 
tvojem vladanju«, primijeti Got Teodulf, koga sustolnici radi nje- 
govih šaljivih i ozbiljnih pjesama prozvaše Pindarom, imenom grč- 
kog liričara. 

»Njegovo djelo dostiže skoro svoj uzor, Svetona«. . 

»Tko je to opet?« pita Wibod. »Sigurno jedan takav Tali- 
jan, kakvih se hrpimice vrze palačom.« 

»To će svakako biti teško, budući da je još pred šest stoljeća 
umro!« pouči ga Got uz burni smijeh sustolnika. 

Stari delija prihvati srdito pehar te ga do dna iskapi i onda 
pruži peharniku Eppinu, da ga iznova napuni teškim španjolskim 
vinom. 

»Zovnite Belselela!« naredi Karla Doskora eto pozvanoga. 
Covuljak je to, kojemu će jedva biti 25 godina. Ispod pazuha nosi 
ogroman smotak. 

»Šta nam lijepa nosiš, Belselele?« pita kralj. 

»Nacrt za dvorsku kapelu« odvrati Franak s Majne. 

»Da vidimo!« Einhard prekrije hrastov stol svojim papiri- 
ma i onda progovori: 

»Nacrt je gotov! Uostalom mnogo toga dugujem pobudama 
vandrilskog opata Ansigisa«. 
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»Ponizan kao uvijek!« priznaje Alkuin. »A sada nam protu- 
mači svoje djelo!« 

»Kao uzor uzeo sam crkvu sv. Vitala u Raveni. Nacrt pred- 
stavlja osmerokut, koji počiva na lukovima i stupovima sa pro- 
mjerom od 15 metara. Kupola će imati osam kapa, a dizat će se- 
iznad zemlje 32 metra. 

Dvospratni hodnik sačinjava oko oktogona 16 kuteva. U do- 
njem je spra tu prekriven pojasastim lukovima i križastim rebri- 
ma, a u gornjem spratu svedenim oblicima, koji se dižu od šes- 
naesterokuta prema osmerokutu«. 

»Već mi se vrti u glavi radi tolikih kuteva!« progovara ko- 
njanički general, dok Karlo, oduševljen nacrtom pita za potan- 
kosti, koje Einhard pun žara razjašnjava stvarajući neprestano 
nove crtarije i nacrte. 

»Krasno! Krasno! hvali kralj opet i opet. Iduće godine po- 
ložit ćemo temelje. Ništa se ne smije štedjeti. Mramorne stupove 
i brončane rešetke za krovove dat će Ravena. Rešetke, slične ovi- 
ma, što ih predlažeš, vidio sam Belselele, na Teođorikovu spome- 
niku u Raveni. Dvorska kapela ne smije imati nešto sebi slična 
u franačkim zemljama. Ali sada sjedi s nama! Popij vrč vina! 
Smrznut ćeš se u svojoj umjetničkoj ćeliji!« 

»Ne osjećam studeni«, smiješi se Einhard. »Hvala, ne ću ni- 
kakva vina!« progovara' peharniku. »Draža će mi biti medena 
voda«. 

»Sladokusac!« progunda Wibod prezirno. 

»Medeno je piće ugodno i zdravo«, uvjerava liječnk. 

Kraljeve kćerke, lijepa Rotruđa i ljubezna Berta, pridružiše-' 
se društvu. Urešene su biserjem, hermelinom i grimizom obrub- 
ljenim koprenama. Muškarci se s počilanjem digoše te sjedoše is- 
tom. kad su princeze sjele. 

Razgovor postaje živahniji. Sale lete amo tamo. Postavljaju 
se zagonetke. Njihova dosjetljiva rješavanja unose veselu vedrinu. 

»Zapjevaj nam koju pjesmu!« progovori kralj svojoj kćerci 
ljubimici Berti. Princeza prihvati harfu, preleti prstima preko 
njezinih žica te zapjeva veselu, šaljivu pjesmu Gota Teodulfa. 
Smiješkom odaše svi svoje zadovoljstvo. 

»A sada da čujemo koju Flakovu pjesmu!« zamoli otac. Al- 
kuin diže ruku u znak neodobravanja. Bertino lice prekri lijepa 
ozbiljnost, kad prijeđe na pobožnu melodiju. Srebrnim jasnim 
glasom pjevala je Anglo-Sasku hirnnu Bogu: 

»Mirnim srcem i dušom, koja ljubi 

neka čovjek slavi Stvoritelja, koji ga dariva. 
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Jer nije on maleni dio ovog svijeta. 

Samo je naime on, sveti Stvoritelju, 
tako velik, da nosi tvoju sliku, ako 
s čestitom dušom i čistim srcem 
ide pobožno k tebi. 

Bože, svjetlo naše, puni uvijek 
hvalom srce i usta, da te Sveti, 
uvijek i posvuda ljubimo!« 

Pred šarenim prozorima stišala se bura. Tišina je i u dvo- 
rani. Samo još jedna cjepanica pucketa u kaminu. 

»Pođimo, prijatelji na počinak!« progovori kralj. S njime se 
digoše svi. 

Ali Karlo još ne će da sebi priušti počinak. Još nekoliko sati 
sjedi nad latinskim knjigama, koje mu uvelike omilješe. Napokon 
polazi u postelju ali mu kostobolja ne dopušta da zaspe. Stoga 
prihvaća voštanu tablicu, koja mu je uvijek na dohvatu te uzdi- 
šući vježba nespretnu ruku, vještiju, kad treba držati mač nego 
pisaljku. Tako se vježba u pisanju, dok se napokon ne premori. 
Oči mu se zatvaraju. Ali noć je kratka. Za prvog danjeg svjetla 
opet se diže. 

Ovog jutra polazi Karlo u dvorsku školu. Tako običaje če- 
sto činiti. Neki momčići tjeskobno prigibaju glavu u svojim klu- 
pama pred Silnim, dok drugi, svijesni svojeg znanja, gledaju bez 
straha. 

Sam Karlo ispituje male Franke ne propuštajući nijedne po- 
greške bez ukora. Lice mu se sve više vedri, jer dječaci, općenito 
govoreći, srčano i ispravno odgovaraju. 

»A sada, djeco, pozor!« kralj će napokon. »Evo vam nekoliko 
zagonetaka. Gledajte da razbijete orahe! Sta je to jezik?« 
»Bičevanje zraka!« javi se jedan mali plavokosac. 

»A šta je magla?« 

»Noć po danu!« 

»Muka očiju!« 

»Božja koprena, koja se talasa!« odgovaraju dječaci živo. 
»Šta je dan?« 

»Vrijeme, kad čovjek može raditi«. 

»Tako je!« potvrdi Karlo zadovoljno. »U Evanđelju piše: Ra- 
dite dok je dan! A kako dalje govori Evanđelje?« 

»Dolazi noć, kad nitko ne može više raditi«, zakrešta razred. 
Zamišljeno spusti Karlo glavu. Kako će još dugo trajati nje- 
gov dan? Kada će doći noć, koja će mu zaklopiti oči i ukočiti ru- 
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ke? A još bi toliko toga trebalo učiniti! Još ima jakih neprijate- 
lja na granicama kraljevstva. Još ima toliko toga u samom kra- 
ljevstvu, što bi trebalo popraviti, učvrstiti srediti! Napokon iz- 
nova pogleda dječake te će reći: 

»Uglavnom sam zadovoljan. Junački ste odgovarali. Krali će 
vas jednom nagraditi. Možda će neki od vas postati jednom bis- 
kupima i opatima«. 

Smiješeći se slušaju dječaci obećanje. Zatim se obraća krali 
dvojici grofovskih sinova, koji nisu baš dobro odgovarali n a će 
im ozbiljno: ’ v 

»Do vašeg plemstva i do vašeg lijepog lica ništa ne držim. 
Ako ono. što zanemariste, doskora ne naučite, ne možete od Karla 
ništa dobra očekivati«. 

Momčići oboriše zasramljeno glavice. 

»Ovo što rekoh, tiče se tek malenog broja!« Karlovo se 
smrknuto ćelo opet razvedri. »S ostalima sam zadovoljan vrlo 
zadovoljan. Preostali ste dio dana slobodni. Za danas ie ’ škola 
svršena!« J 


.tuicuci od veselja poletješe dječaci iz škole. 

»Živio kralj Karlo!« kliču djeca vladaru, koji j e velikim ko- 
racima išao prema palači. 
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borba oko slika 


Drugi koncil u Niceji. — Papa Leon III 

Jedne rujanske večeri godine 787. vuče se oslonjen o jednog 
mlado« brata pomoćnika arhimandrit Nikola, predstojnik jednog 
SSog samostana, u Hagija Sofiju, kupolom okrunjenu glavnu 
crkvu u Niceji. Arhimandrit traži od brata da ga P ov p •* 
ikonostas, slikama urešeni zid. koji dijeli lađu od kora. Ikonostas 

^ “opet V) jf 'ikonostas ovdje! tepa do „ dno duše g»uU sjarac 
nrelazeći rukom preko zlatom i srebrom urešenih slika, kojih 
mSe bdjeti u njihovoj krasoti. Njegove su naime očne šupljine 

PraZn !već su dvije godine, otkako imamo novi ikonostas«, tumači 
mladi monah, podrijetlom iz Niceje. »Bio sam los djetetom kad 
vojnici Konstantina Kopronina provalise silom u baziliku te 

nostas sjekirama razlupaše. m r _ „ tarac 

»Reci mi, šta slike predstavljaju!« zamolio je starac. 

»Desno je uz kraljevska vrata, koja vode k Presvetom Kri- 
stova ikona«. 

»Točno mi je opisi!« 

»Gospodin sjedi na zlatnom prijestolju. Desnu je Pod - 

ssao dok lijevu drži na otvorenom Evanđelju. Slika na g J 
strani predstavlja Bogorodicu. Koprena na njezinoj glavi urešena 
ie s^upSeS draguljima. Ovdje je slika Mihovila arkanđela, 
koji nosi draguljima ukrašeno žezlo. Tamo je vitez Juraj, uz nje- 
ga tvoj zaštitnik sv. biskup Nikola. 
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Ruka slijepčeva neprestano prelazi preko sjajnih ikona, ko- 
je ljubi najvećom srdačnošću. 

»Ah, kad bi ih, oče, mogao vidjeti!« progovara brat pun sa- 
učešća. »Divne su i predivne!« 

»Gledam ih očima svoje duše!« odvraća starac. »Na tisuće 
nas je patilo radi ovih slika. Dvadeset je godina, otkako me su- 
rovi vojnici silom odvukoše ispred ikonostasa, koji sam branio 
tijelom i dušom. Odvukoše me u zatvor, gdje mi oči iskopaše. Se- 
dam sam strašnih godina, sinko, čamio u tamnici s mnogo drugih, 
koje zadesi ista sudbina, ali sam u noći svojih očiju uvijek gledao 
svete slike, koje su me tješile u svim mojim jadima«. 

»A zašto je, oče, Kopronim ništio slike? Jednostavan sam 
brat, pa neznam mnogo o toj stvari«. 

»Duga je to pripovijest, sinko, uzdahnu arhimandrit. Ja sam 
bio još djetetom, kad car Leon III Izaurijac započe borbu protiv 
štovanja svetih slika. Moćan je to bio vladar, koji spasi Konstan- 
tinopol od Arapa. Budući da, je htio obratiti na kršćanstvo musli- 
mane i Židove koji su mu bili veoma mrski odluči da odstrani 
slike, jer su ti inovjerci od njih uvelike zazirali. Dao je pače uklo- 
niti čudotvornu, vrlo štovanu Kristovu ikonu s čeličnih vrata svo- 
je palače. U Konstantinopolu i u čitavom carstvu dođe do vrlo 
žestokih nemira, ali je Izaurijac te nemire nemilosrdno stišavao, i 
naredio da se slike posvuda unište. Otada se čitavo carstvo dije- 
lilo na dvije stranke, koje su živjele u najžešćem međusobnom 
neprijateljstvu. 

»Znadem, oče! U jednoj su stranci bili ikonoklasti ili nepri- 
jatelji slika, u drugoj ikonoduli ili štovatelji slika«. 

»Njegov sin Konstantin Kopronim (Zamazanac), tako naz- 
van, što je kako se pripovijeda, zamazao krsnu vodu, bijesnio je 
još jače protiv ovih svetinja. Njegovim nastojanjima osuđeno je 
štovanje slika pred 33 godine na sinodi u Konstantinopolu. Raza- 
slao je vojnike, da po svim crkvama razbiju ikone. Dolazilo je do 
strašnih prizora jer je vjerni puk stao pred slike da ih zaštiti. 
Naročito su se samostani zauzimali za njihovo štovanje. Zbog toga 
su čitave čete monaha gonili u zatvore, gdje su im kopali oči, 
trgali iz usta jezik, sjekli ruke ili su ih na koji drugi okrutni način 
sakatili«. 

»Poznajem oče, dosta starih monaha koje su zlostavljali kao 
i Tebe«. 

»Istom carica Irena, koja već sedam godina vlada mjesto svog 
mladog sina Konstantina, dovrši ovu borbu i dopusti opet štova- 
nje slika. Bog nam se smilovao«. 


3 »Povijest Kristova Kraljevstva" 
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»Govori se da je carica vladohlepna i častohlepna žena«, pri- 
mijeti brat. 

»Bog se može poslužiti i najnedostojnijim sredstvima, da 
svoje osnove ostvari. Sutra počinje u ovoj crkvi novi općeniti kon- 
cil, koji će bez sumnje poništiti ikonoklastičke odredbe bezglave 
sinode«. 

»Bezglave sinode?« oče. 

»Bila je ta sinoda uistinu bezglava, jer patrijaršijska stolica 
u Konstantinopolu još nije bila popunjena, a ni Papa nije na toj 
sinodi bio zastupan. Pred Bogom ne vrijedi ništa od onoga, što se 
tom zgodom odlučilo«. , 

»Prosvijetlio Gospodin saborske oce!« uzdahne brat. 

Sutradan izjutra razliježe se svečan glas zvona iznad nicej- 
skih krovova. Svečano ulazi 360 koncilskih otaca u Hagia Sofiju. 
Na čelu im je arhidakon Petar, uz njega je opat samostana sv. 
Sabe također imenom Petar, kao legati Pape Hadrijana I. Kon- 
stantinopolski patrijarha Tarazije, koji kao carski komesar vodi 
sinodu, dugo gleda skupljene oce. Sigurno je mislio na koncil, koji 
se održao prije četiri stoljeća u istom gradu i proglasio Božanstvo 
Isusa Krista vjerskom dogmom. Tada su brojni koncilski oci po- 
kazivali još brazgotine krvavih progona. Broj je tih mučenika o- 
sobito velik. Među 130 redovnika, koji sada učestvuju u ovoj si- 
nodi ima ih koji također nose na sebi znakove okrutnog mučeni- 
štva. Zatim otvara patrijarha koncil zazivom Duha Svetoga. 

Za druge saborske sjednice čita opat samostana sv. Sabe pi- 
smo, kojim Papa jasno uči, da je štovanje sv. slika dopušteno i 
da se temelji na čvrstim razlozima. 

»To je vjera sinode« progovoriše jednoglasno skupljeni oci. 

Sinoda se od 754. zabacuje i u osmoj sjednici svečano izjav- 
ljuje : 

»Kao što se slika znak časnoga i životvornog Križa, tako ne- 
ka se prema našoj odredbi prave pobožne i svete slike na posu- 
dama, na odijelima na zidovima, na stolovima, na kućama, na pu- 
tovima, naime slike Isusa Krista, Bogorodice, časnih anđela i svi- 
ju svetaca. Jer što češće dolaze njihove slike pred oči, to će se više 
vjernici koji ih gledaju, sjećati onih, koje slike prikazuju. Ovo 
gledanje poticat će gledaoce da nasljeduju one, koje slika prika- 
zuje, da ih pozdravljaju, da ih časte, ali ne da im se klanjaju, bu- 
dući da klanjanje samo Bogu pristaje . . . Čast, koja se izkazuje 
slikama, odnosi se na prasliku. Tko poštuje sliku, poštuje osobu, 
koju slika prikazuje. 
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Svijet pozdravlja pun radosti koncilske odluke. U svim crk- 
vama ponovo zasjaju svete Ikone. Odstranjuju se prevlake, koje 
su destljećima krile očima dragocjene mozaike, slike po zidovi- 
ma. Kristovo lice i Njegovih svetaca iznova zasjaše puneći obeća- 
njima i utjehama patnički svijet. 

Na kraljevskom dvoru u Aachenu primaju dakako koncil- 
ske odredbe s velikom rezerviranošću. Kralj se osjeća povrijeđe- 
nim, što carica nije pozvala na koncil ni njega, ni njegovih bis- 
kupa. Istina, Papa mu saopćava odredbe nicejske, ali u tako lošem 
prijevodu, da se dvorski, teolozi nađoše u vrlo velikoj neprilici. 
Tako se u prijevodu grčkog teksta na latinski govori o klanjanju 
— adoratio, gdje bi morala stajati riječ poštovanje — veneratio. 

»Ovo se ne može prihvatiti!« progovara Got Teodulf, koga 
Karlo podiže na čast opata u Fleuryu, a zatim imenova biskupom 
u Orelansui »Klanjanje slikama znači vraćanje u pogastvo«. I 
sam umjerenj Anglo-Sas Alkuin kima glavom. 

»Vi znadete, da mi ništa ne leži na srcu toliko, kao ures ku- 
će Božje«, progovara Karlo. »Osuđivao sam također uvijek nepri- 
jateljstvo bizantinskih careva prema slikama, ali ne ću da išta 
znadem o pretjeranom kultu, što ga istočnjaci izražavaju pada- 
njem na koljena i kađenjem. Slike, častimo ali im se ne klanjamo«. 

Kralj nalaže Teodulfu da sastavi spis protiv koncilskih za- 
ključaka i da ga pošalje Papi. 

»Nas se ne tiče ono, što se u Niceji odlučilo«, progovara Kar- 
lo Ijutito. »Istočni-rimski car nejako je dijete, njegova je majka 
žena, koja u Crkvi mora šutjeti, konstantinopolski je patrijarha 
nekadašnji cirkusar, a svi su heretici, jer uče da se slikama valja 
klanjati. Piši to Teodulfe, Papi i traži od njega da promijeni kon- 
cilske odredbe, a nad caricom i patrijarhom neka izrekne ana- 
temu«. 

Slijedećih godina sastavlja Got »Libri Carolini« — četiri 
knjige u kojima se vrlo zajedljivo, porugljivo i bahato govori o 
koncilskim zaključcima. 

Ove zaključke osuđuje također sinoda franačkih i engleskih 
biskupa, koju Karlo sazva u Frankfurt. Istom kasnije doznađe 
kralj, da je do nesporazuma doveo samo pogrešni i iznakaženi 
prijevod koncilskih spisa. 

Kralj i njegovi dvorski teolozi borili su se ovom prilikom s 
vjetrenjačom. 

Jednog hladnog siječanjskog dana godine 796. stiže na 
aachenski dvor poslanstvo iz Vječnog Grada javljajući da je na 
ožić preminuo Papa Hadrijan I. Poslanstvo ujedno izvješćuje, da 
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je za Hadrijanova nasljednika izabran Leon III, rodom iz južne 
Iralije. Legati donesoše franačkom vladaru ključeve s groba sv. 
Petra i zastavu grada Rima. Zamoliše također kralja u ime novog 
Pape, da pošalje opunomoćenika, koji bi od rimskog naroda pri- 
mio zakletvu vjernosti. 

»Tako mi je pri srcu kao da mi preminu brat«, progovara- 
iza audijencije Karlo Anglo-sasu Alkuinu. 

»Poznato mi je, koliko si ga volio«, uzvrati učenjak. 

Kralj pade na vrlo lijepo izrezbarenu hrastovu stolicu te se 
turobno zagleda preda se. »Jest, volio sam ga«, reče napokon. »U- 
vijek mi je bio kao otac, premda je bilo stvari koje su nas u na- 
šem potpunom podudaranju smetale.« 

»Misliš li na štovanje slika?« 

»Na to i na Patrimonium Petri! Zao mi je što nikad nisam 
mogao potpuno ispuniti svoga obećanja, koje sam pred 22 godine 
položio na grobu Apostolskog Prvaka. Veliki dijelovi pokrajina, 
što sam ih njemu namijenio, ne htjedoše priznati crkvene vlasti. 
Na koncu ne preostade Prvaku Apostolskom ništa osim rimske voj- 
vodine, ravenskog egzarhata, Pentapola i nekoliko toskanskih gra- 
dova. Znadem, da sam Papu uvelike razočarao«. 

»Dostojanstvo i moć Apostolske Stolice ne temelji se na ze- 
maljskom posjedu. Temelj je ovog s dostojanstva i ove moći Sa- 
cerdotium — Svećeništvo, a ne Imperium — Imperij, duhovna a 
ne svjetovna sila. Tako uči već sv. Augustin. Papa priznaje tvoju 
svjetovnu vrhovnu vlast nad crkvenom državom, budući da ti je 
poslao vexillum — zastavu grada Rima. Onaj, koji drži u svojim 
rukama zastavu, gospodar je vojske i utvrde, dok te ključevi s 
groba sv. Petra imaju sjećati dužnosti da Crkvu braniš od svib 
njezinih vanjskih neprijatelja«. 

»A papina zadaća?« 

»To je ona ista zadaća, što ju je imao Mojsije, koji nije no- 
sio mača, već je dizao ruke prema nebu moleći za pobjedu i spa- 
senje naroda Božjega«. 

Karlo šalje u Rim opata Angilberta, da primi zakletvu vjer- 
nosti rimskog naroda i da Papi obeća, da ne će nikad zaboraviti 
na dužnost zaštite. 

Savez između Crkve i franačkog vladara iznova je svečano 
potvrđen. 
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U trikliniju, velikoj dvorani lateranske palače, dao je papa 
Leon III izraditi mozaik koji prikazuje njegov ođnošaj prema 
kralju. Sv. Petar predaje Papi, koji kleči, palij kao znak vrhovne 
vlasti, a franačkom kralju, koji također kleči, daje zastavu ukra- 
šenu grbom s križem i ljiljanom kao znak njegove vrhovne svje- 
tovne moći. 
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SLAVNA KRUNA 


Carsko krunjenje i konac Karla Velikoga 

Dubokim hrastovim šumama, što plamsaju u svjetlu sunca, 
koje zalazi, razliježu se zvuci lovačkih rogova. Sokolovi dolijecu 
na kožnate rukavice sokolara. Iza skupine pasa jaši kralj Kar o 
sa svojom pratnjom prema Paderbomu, gdje se kolovoskih dana 
799 održava franački državni sabor. 

Ovolikog sjaja još nikad ne vidje westfalski grad, jer kao da 
su se u njemu okupile sve krasote svijeta. Jednostavna djeca Cr- 
vene Zemlje ne mogu da se dosta nagledaju ove divote. Tu sve 
vrvi od silnoga mnoštva: 

Konjanici u svjetlucavoj opremi, mladi franački plemići koji 
se koče u dragocjenim krznima, grimiznim ogrtačima. Zatim lom- 
bardijski plemići u svilenom ruhu, urešeni paunovim perjem. Tu 
su španjolski Arapi s bijelim turbanima i oružjem, obješenim o 
remenje ukrašeno draguljima. Tu su duhovni đostajanstvemci, i 
monasi u crnim habitima. 

Od vremena do vremena zaore trublje, koje navješćuju dola- 
zak kojeg poslanstva iz dalekih zemalja, da se poklone moćnom 
vladaru franačkom. Svojim sjajem ističe se ponajviše poslanstvo 
bagdadskog kalifa Harum al Rašida. Poslanici odjeveni bajoslov- 
nim ruhom predaju prekrasne darove: Šah s izrezbare- 
nim figurama od slonove kosti, zlatni stol, dragocjene esencije sa 
vrlo jakim mirisom, umjetnički voden sat, ogromnog slona s dru- 
gim neobičnim životinjama. U ime svoga gospodara čestitaju po- 
slanici s Istoka Karlu radi pobjede nad kordovskim emirom Hi 
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samom, iz porodice Omajada. Ovu pobjedu izvojštiše Franci pod 
vodstvom mladog akvitanskog kralja Ljudevita i srčanog vojvode 
tuluskog Vilima. Abbasidski naime kalif smatrao je španjolskog 
emira buntovnikom, koji ne zaslužuje drugo, već da mu se odrubi 
glava. Isto tako na pobudu jeruzalemskog patrijarhe donesoše ovi 
poslanici franačkom vladaru ključeve sv. Groba s uvjeravanjem, 
da kršćani hodočasnici mogu bez smetnje posjećivati mjesta, koja 
je Isus posvetio svojim zemnim životom. 

Karlo danas ne će da znade za nikakve poslove, već sjedi za 
stolom sa svojim velikašima. U svojem jednostavnom odijelu usred 
sjajno odjevene okoline naliči franačkom seljaku, pa mnogi mla- 
di plemić urešen svilom i brokatom mora podnijeti kraljev jetki 
podsmijeh. Uz pečenu divljač, koju paževi nose na stolove, pije 
se vino i medeno pivo. Lov je pobudio žeđu. Marno pražnjenje 
čaša razveza doskora jezike. Stari konjanički zapovjednik Wibod 
pripovijeda svakojake doživljaje iz rata s Avarima. Za tog rata 
došli su Franci do tako bogatog plijena da je srebro izgubilo u 
njihovoj zemlji polovinu svoje vrijednosti. 

»Ono što su škiljavi razbojnici stoljećima krali i slagali to 
nam jednog jedinog dana pade u ruke!« reče Wibođ gromorno se 
smijući. 

»Nadamo se da pogansko blago ne će biti opasnošću za tvo- 
ju dušu!« reće u šali orleanski biskup Teodulf. 

»Meni je moja željezna košulja draža od zveketa zlata i sre- 
bra«, odvrati stari megdandžija prezirno. »Osim toga crkve su do- 
bile dobar dio ovog poganskog blaga«. 

»Ono, što je Bogu posvećeno, ne može više biti na štetu!« 
nasmiješi se Got. 

Karlo pita Franka s Majne, Einharđa, kako napreduje diza- 
nje dvorske kapele u Aachenu. 

»Djelo raste, i ne će imati sebi slična s ove strane Alpa!« 
uvjerava čovuljak vatreno. 

Iza ručka sjedi Karlo s nekoliko pouzdanika i sa svoja tri 
sina u maloj sobi obloženoj skupocjenim sagovima. 

Najstariji sin kraljev Karlo visok je, plavokos, mođrook i 
srčan — prava slika očeva. S njime kao da se kralju ,koji stari, 
povratila vlastita mladost. I Pipin koga Karlo postavi kraljem u 
Italiji, već je iskusan ratnik. Svoje sposobnosti pokazao je u mno- 
goj vatrenoj bitki. Ljudevitu je 21 godina. Tiši je i ozbiljniji od 
svoje braće. Njegov jasni, otvoreni pogled odaje veliki duh ple- 
menite i pobožne osjećaje. 
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Karlo svraća razgovor na pouzdane prijatelje, koji su se ne- 
koć kupili oko okruglog stola u Aachenu, a sada su daleko. Anglo- 
sas Alkuin postade opatom samostana sv. Martina kod Toursa, dok 
se Pavao Đakon vratio na Monte Cassino. 

Kralj se bolno sjeća, kako je Pavao znao govoriti: 

»Dvor mi je kao kakav zatvor«. Život na dvoru čini mu se 
burom, ako se usporedi s tihim životom u ćeliji. 

»Piše povijest svoga langobardskog naroda«, prozbori Teo- 
dulf. »Nadam se, da u toj povijesti ne će željezni Karlo, kao što 
te kralj Deziderije nazivao, loše proći«. 

»Još se dobro sjećam kako mi jednog dana dođe da moli 
milost za svog brata Arika, koga sam zarobio. Pustio sam brata 
na slobodu, ali sam mladog učenjaka zadržao na svom dvoru«. 

»Pravo je učinio, što se vratio u svoju ćeliju«, reče goro- 
stasni vojvoda tuluski Vilim. »Doći će vrijeme, kad ću i ja od- 
ložiti željezo svoga mača i zadržavši samo jabuku na balčaku s 
križem«. 

»Zar ćeš se ošišati?« upita kancelar Erchambald. 

»S radošću bih dao svoj vojvodski šešir za monašku kuku- 
ljicu«, odvrati junačina. 

»Još trebam tvoje mišice«, primijeti kralj. »Bit će još dosta 
borbe u istom osnovanoj španjolskoj marki«. 

»Moj će ti mač služiti, gospodaru, dogod me budeš trebao«, 
obećaje vojvoda. 

Razgovor skrene na druge stvari. Strašna je vijest stigla 
iz Italije. Kralj Pipin izvješćuje: 

»Bilo je to 25. travnja, dana, kad je nekoć poganski Rim sla- 
vio robigalije prinoseći žrtve bogu Robigu, neprijatelju usjeva. Za 
taj dan uvede Papa Grgur Veliki kršćansku svetkovinu. Od tog 
vremena polazi iz grada velika procesija moleći Boga da blago- 
slovi polja. Ove godine jašio je Papa Leon na čelu procesije, kad 
najedanput kod samostana sv. Silvestra navali na njega rulja za- 
vjerenika, zbaci ga s konja, strže s njega svećenički ornat te poku- 
ša da mu bodežima iskopa oči. Zatim ga krvava odvukoše u grč- 
ki samostan sv. Erazma. I opat je ovog samostana bio umiješan 
u ovu zavjeru. Međutim se Papa u noći spusti po užetu iz ćelije 
te uz pomoć svojih prijatelja pobježe u Spoleto franačkom vojvo- 
di Vinigu, gdje su mu rane liječili«. 

»Zašto se ta strahota dogodila?« upita kolnski nadbiskup 
Hildibald uzbuđeno.. 

»Papa ima jakih neprijatelja kop pripadaju ponajviše rim- 
skom plemstu. Urotiše se protiv njega, jer se pobojaše da će okr- 
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njiti njihova prava. Prišivaju mu najodurmja zlodjela. Govore da 
je preljubočinac i vjerolomnik pa traže njegovo svrgnuće. Njegov 
je najljući neprijatelj Primicerius Paschalis, nećak pokojnog Pape 
Hadrijana, zapovjednik rimskih stražara«. 

»Strašno, užasno, da ne može biti gore!« zastenje mladi Lju- 
devit. 

»Stvari su mi poznate«, progovori mrko kralj. »Izvijestiše me 
Papa i njegovi protivnici. Obje stranke traže moju presudu«. 

»Papi ne može nitko suditi« izjavljuje biskup Teodulf. »Nad 
Petrovim nasljednikom ima vlast jedini Bog«. 

»Ali šta da se čini? Smatram pukim klevetama ono, što se 
Papi predbacuje. Ali što onda ako je ipak istina, što se o njemu 
govori? Zar smije nedostojan čovjek sjedjeti na Petrovoj stolici?« 

»Pravo veli biskup Teodulf«, primjećuje kolnski natpastir. 
Nema zemaljskog suda, koji bi bio iznad Glavara Crkve Kristove«. 

U taj čas začuje se tutanj kopita po dvorišnoj kaldrmi. Od- 
mah iza toga najavljeni su poslanici iz Spoleta. Karlo ih prima 
bez oklijevanja. Lice mu je bilo vrlo ozbiljno, kad se iza toga po» 
vratio u krug svojih pouzdanika. 

»Papa je na putu u Paderborn. Moli za utočište u svojoj 
nevolji« progovara kralj. 

Sutradan izjutra jaši Papi ususret izaslanstvo. Na čelu su mu 
Karlov sin kralj Pipin i kolnski nadbiskup Hildibald. Još u noći 
piše Karlo opatu Alkuinu u Tours i pita svog pouzdanog prija- 
telja za savjet. 

Prije nego što odgovor stiže, eto Pape u Paderborn. Karlo 
ga prima sa svim počastima, koje idu Petrova nasljednika. 

Malo iza toga dolazi i poslanstvo papinih protivnika te po- 
navlja teške optužbe, koje se iznose protiv Pape. Kralj sluša 
šuteći. 


* uuguvui IZ. lUUIbd. jrVLK.UIU pouče 1S.IČI- 

of ,^ a nastu Pi u prilog Pape ističući naročito, kako Apostolsko; 

o ići ne može nitko suditi. Još je dodao, kako se svrgnuće pa- 
Crkvi nC ^ m °^ P roves ti bez vrlo dubokog potresa u čitavo; 


__ otmenoj pratnji dvojice nadbiskupa, petorice biskupa i 
rojice grofova ulazi Papa 29. studenoga u Rim, gdje ga narod 
oce a klicanjem, ali franački velikaši ne znaju, šta da čine, pa 
oe ialja da on sam dođe i odluči u tim stvarima. 


\ 


41 


U studenom godine 800 stiže Karlo u Rim. Budući da nika- 
kva pregovaranja s protivnicima nisu pomogla Leonu da se opere 
od prebacivanja, koja su potkopala njegov ugled, odluči da će 
se opravdati zakletvom. 

23. prosinca u prisutnosti kralja, mnogih svjetovnih i du- 
hovnih velikaša, Franaka i Rimljana uspinje se Papa s Evanđe- 
ljem u ruci na ambon i progovara glasno. 

»Nitko me' nije osudio ni prisilio, već se od svoje volje kunem 
Bogom, pred kojim ćemo se svi pokazati kao pred svojim sucem, 
da zločine, koji mi se pripisuju, nisam ni sam počinio, niti sam 

zapovjedio da se počine«. , v , . 

Ovu svečanu izjavu papinu slušali su svi u najvećoq tišini, 
a zatim zaori silno klicanje u kući Božjoj. Rimski narod vjeruje 
više papinoj zakletvi nego potvrdama plemićkih spletkara. 

Dva dana kasnije, na Božić, ulazi kralj Karlo u crkvu sv. 
Petra. Odjeven je kao rimski patricij. Na njemu je dugo, bijelo 
ruho i grimizni ogrtač. Na nogama su mu crvene senatorske ci- 
pele. Crkva je u moru svjetla. Došao je kralj da prisustvuje sv. 
Žrtvi. Kod konfesije ili groba Apostolskog Prvaka kleči i ostaje u 
dugoj molitvi. Prostrana bazilika s pet lađa ispunjena je do zad- 
njeg kutića. Biskupi i visoki duhovni dostojanstvenici pune sveti- 
šte. Iza Karla su franački velikaši u svojim svečanim odijelima. 

Sam Papa prikazuje sv. Žrtvu. Tamjanov kad vije se prema 
zlatnim mozaicima u apsidi. Zbor dječaka pjeva srebrnim gla- 
sovima : 

»Puer natus est nobis — Dijete nam se rodilo, Sm nam je 
dan. Vlast počiva na njegovim ramenima . . .« 

Iza svršenog pontifikala silazi Papa niz stepenice iz svetišta, 
stupa pred kralja i stavlja mu na glavu skupocjenu zlatnu kiunu. 

»Carolo Augusto, od Boga okrunjenom velikom i miroljubi- 
vom caru rimskom život i pobjeda!« kliču mali katedralni pje- 
vači. Triput zaori bazilikom s pet lađa isti povik. 

Papa prigne koljeno u počast rimskog cara. Već prođoše više 
od tri stoljeća otkako pade carska kruna s glave slabog djeteta 
Romula Augustula, a sada eto iznova zasja slava imperija zdiu- 
žena s osobom najmoćnijeg vladara svjetskoga. 

S oduševljenjem pridružuju se franački velikaši ovom kli- 
canju. Oči im blistaju ponosom i veseljem. Ali kroničaru Einhar- 
du ne izmaknu sjena nezadovoljstva, koja se pokazala na čelu no- 
vog cara. Čovjek bi rekao da s negodovanjem prima dostojanstvo, 
koje mu podijeli Glavar Crkve. 
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Sigurno je ulazeći u baziliku poznavao namjeru papinu, ali 
ga je moralo bolno dirnuti, što ga rimski narod izvikuje za cara. 
Draže bi mu naime bilo, da je krunu primio među svojim Fran- 
cima u aachenskoj dvorskoj kapeli. 

Prvi čin, što ga je Karlo izveo kao rimski imperator, sasto- 
jao se u presudi, koju izreče nad papinim tužiteljima. Osudio ih 
je na smrt radi uvrede veličanstva, ah ih je i pomilovao te po- 
slao u progonstvo u franačko kraljevstvo, odakle se vratiše iza 
papine smrti. 

Cesto prihvaća car za mač radi obrane carstva, zaštite kr- 
šćanstva. Na svim granicama podiže jake utvrde protiv pogana i 
Maur’a. Crkve i samostani postaju jakim Božjim utvrdama u zem- 
lji. Svoje biskupije povjerava čestitim, pobožnim muževima. Bdi- 
je nad čistoćom nauke, nad izobrazbom svećenstva i puka. I od 
najzadnjeg seljaka traži da znade izmoliti bez pogreške Vjero- 
vanje i Očenaš. 

Pet godina iza Karlova krunjenja carskom krunom posve- 
ćena je aachenska katedrala. Podigla se zaista kraljevska kuća 
Božja. Karlo se posvuda brine za dostojno bogoslužje. Poziva ne- 
koliko rimskih pjevača na aachenski dvor da pouče Franke u 
gregorijanskom pjevanju. 

U zemlje, koje osvoji svojim mačem, šalje vjerovjesnike da 
propovijedaju vjeru Križa. 

Ipak se u ovoj njegovoj pobožnoj brizi krila velika opasnost. 
Budući da se car miješao u nutarnji život crkveni, postavljao bi- 
skupe i opate, prekoračivao je pravo, što ih je od Boga primio. 
Ono, što je sada nosilo blagoslov, pretvorit će se doskora u ne» 
sreću i bit će povodom beskrajnih borba između duhovne i svje- 
tovne vlasti. 

Zadnjih godina života snađe Karla teška bol. Dvojica 
njegovih sinova — Karlo i Pipin — umriješe prije njega. Jedinim 
baštinikom ostaje akvitanski kralj Ljudevit. 

28. siječnja 814. u 9 sati ujutro odijeli se car Karlo od ovoga 
svijeta. Umro je od upale pluća. Dan prije smrti prima sv. Pri- 
čest. Malo prije svojes mrti kuša da svojom nemoćnom rukom na- 
čini znak sv. križa. 

Sahranjen je u aachenskoj katedrali sjedeći na prijestolju, 
opasan mačem, s Evanđeljem u ruci. 

„ Kad se Franak s Majne Einhard vratio kući š posmrtne sve- 
čanosti, dugo je sjedio a svojoj sobi razmišljajući. Zatim je pri- 
vatio pero od trstike te napisao konac careve biografije: 
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»U njemu je preminuo otac svijeta«. 

Jedna druga posmrtna sažalnica svršava se ovako: 

»Suze ne će nikad presušiti. Jer zemlja oplakuje Karlovu 
smrt, smrt oca svih sirota, stranaca, udovica, nevinosti. Kriste, 
Vladaru nad nebeskim četama, daj Karlu pokoj u svojem Kra- 
ljevstvu!« 


44 


HARFA I MAC 


Ljudevit Pobožni — Heliand — Duhovne pjesme 

Zimska bura zavija oko saskog samostana navaljujući srdita 
na kapke zatvorenih prozora. 

Ćelija je vrlo hladna. Starac monah odlaže pero od trstike' 
kojim je punio stranicu za stranicom, privija čvršće crni ogrtač 
oko ramena te nastoji, ne bi li malo zagrijao ruke iznad male 
uljane svjetilje. 

»Dosta smo slični svjećice!« progovara monah sam za se. 
»Nemaš više dosta ulja i brzo ćeš utrnuti». Razmišljajući sluša 
vjetar, koji je kroz pukotinu drvenog zaklona riameo hrpicu sni- 
jega na dasku pred prozorom. 

Zar mi možda zavidiš na mom skloništu prijatelju vjetre?«- 
reče monah smiješeći se. »Nekad smo bili povjerljivi među so- 
bom. Dobro si me razbarušio, prije nego što sam obukao habit«. 

Bilo je to pred više od pet desetljeća. Jedan mladić, kojemu 
je istom izbilo nešto brčića na gornjoj usni, bori se pod Widukin- 
dovom zastavom protiv Franaka. Bio je na Siintelbergu, kad ša- 
ške junačine svladaše uljeze. Slavan dan! Bilo je krvavih ogre- 
botina za bitke, ali što znači nešto prolivene krvi kad se usporedi 
s pobjedničkom radošću? Tada zabuktješe po svim vrhuncima va- 
tre radosti u čast Votana, Donara i Saksnota. 

Ali eto i kobnog dana bitke kod Voderberga na Hazi. Nava- 
lio Karlo svojim mačem. Šasi padali jedan za drugim pod franač- 
kim udarcima. Šumsko je tlo u potocima pilo krv onih koji su 
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padali. Bogovi su ostavili svoj narod. Krist je pobijedio Votana. 

S prkosnim vojvodom saskim prigne i mladi borac glavu pod krs 

nom vodom. .. . .„ 

U to je vrijeme zamijenio mač guslama, s kojima je vise g 

dina prolazio zemljom pjevajući po selima i gradovima junačke, 
a i šaljive pjesme. Njegovim su se šalama smijali do suza franci 
i Šasi, smiješili se i pobožni monasi nagrađujući ga kojom časom 

dobra’ piva, koje su sami pravili. _ 

Trajalo je to nekoliko desetljeća. Vec je guslar ostauo i po 
sijedio, ali još ide veselo amo tamo. Cesta mu je bila zavičajem, 

šumsko lišće posteljom. 

Jednog zimskog dana, za kojeg je ledeni vjetar meo po j - 
ma, stiže do westfalskog samostana sv. Martina. Samostana ga sa 
zadovoljstvom slušali, dok je pred njima gudio. ^ 

Opat Hildegrim, dobroćudan i prijazan muz, ponudi mu aa 
ostane u samostanu neko vrijeme kao gost. Guslaru.se redovnički 
život, kojemu je bio svjedokom, tako svidio, da je i sam zamolio 
habit. Nikad više nije ostavljao samostana. _ 

Naučio je latinski pa je s braćom molio i pjevao Psalme na 
Božju hvalu. Naravski da bi i sada prihvatio tu i tamo za gusle. 
Oni koji bi prolazili kraj njegove ćelije i čuli cilik gusala, zau 
stavljali bi se i sa zadovoljstvom slušali. Potajno je pisao tako- 
đer stihove, bilježio svoje pjesme, izmišljao nove. Među njegovim 
pjesmama bilo ih je veselih i ozbiljnih. Pjevao je i pisao onako, 
kao što mu je srce govorilo. Jedanput ga iznenadio opat. ^stav- 
ljajući jednu pjesmu prečuo je korake, koji su mu se Pnbhzavaln 
Opat pročita stihove, što ih je upravo napisao. Monah mu pokaza 
čitavo svoje blago, što ga je krio ispod rogožine, na kojoj je spa- 
vao Čini se kao d& se opat nije radi toga srdio. Čitao je list za 
listom s toliko zanimanja, da je skoro prečuo zvono, koje je po- 
zivalo na Vespere. Napokon uzme sve, što je monah napisao, pre- 
da. jednom monahu prepisivaču s nalogom da ove pjesme lijepo 

prepiše i uresi krasnim inicijalima. , . _ 

Iza dobrih deset godina dogodi se da u samostan dođe c r 
Ljudevit, sin i baštinik Karla Velikoga. S carem je bilo i nekoliko 
velikaša. Opat Hildegrin pokaza odličnom gostu crkvu, blagova- 
onicu, školu, u kojoj su mladi oblati i školarci učili deklimrati, 
radionice, staje, spremnice za oružje i biblioteku, koju su samo- 
stanci smatrali svojim naročitim blagom. 

S potajnim ponosom upozori opat cara također na stihove 
nekadašnjeg guslara, a sadašnjeg monaha. Ljudevit reče svome ka- 
pelanu da mu nešto pročita iz te zbirke. Kapelan je čitao ono, sto 
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mu je došlo pod ruku. Bilo je tu uzvišenih i veselih stihova. 
Pratnja se od srca smijala veselim pjesmama, ali carevo je lice 
bilo nepomično. 

»Dosta je!« napokon će vladar. »Ne držim mnogo do takova 
• svjetovnog djela, i mislim da monah ne bi smio u te stvari ula- 
gati svoje dragocjeno vrijeme«. 

»Gospodaru, on ima dobro i pobožno srce«, uvjerava opat 

cara. 

Zatim uze sam opat knjigu u ruku, prolista je te reče caru: 
»Ako dopustiš, neka ti kapelan pročita himnu u čast Majke Božje, 
ili svečanu pjesmu u čast sv. Mihovila Arkanđela. Mnogo je po- 
božnih napjeva izmislio«. 

S velikom pozornošću slušao je car pobožne pjesme. Više je 
puta zadovoljno odobravao. Napokon zaželi da vidi pjesnika. 

»Bog ti je dao velik dar«, progovori car monahu koji je 
pred njim smeteno i postideno stajao. »Samo ne troši toga dara 
u svjetovne pjesme. Umjetnost mora služiti Najvišemu i Na j uzvi- 
šeni jemu, mora u ljudskim srcima buditi pobožne osjećaje. Veli- 
čaj ono, što je najuzvišenije«. 

»Na što misliš, gospodaru?« protepa pjesnik. 

»Napisi pjesmu o životu Spasiteljevu! Pripovijedaj njegova 
čudesna djela šaškom narodu u njegovu jeziku! Pokaži mu Spa- 
sitelja u pravoj slici, da ga ljudi zavole i da mu služe, jer mno- 
gima je još nepoznat. Imaš dara da srca svojih zemljaka otvoriš 
Gospodinu«. 

Cas dva. stoji monah, svladan veličinom misli u nijemoj sme- 
tenosti, a zatim kleče i poljubi okrajak carskog plašta. 

vremena posvećuje svoje slobodno vrijeme divnoj 
pjesmi. Iščezava sve oko njega, kad sjedi za svojim stolom i kad 
™ P 5° t kllze P° si Y° m P a P iru - Njegovoj se duši otvara sva di- 
iHelianH Evanđelja. Tako za dugogodišnjeg rada nastade 

Hehand«, pjesma u slavu Spasiteljevu na šaškom jeziku. S veli- 
kim zanimanjem prati opat ovaj veliki rad. Upravo sada unišao ie 

u pjesnikovu ćeliju s prijaznim pozdravom želeći vidjeti šta je 
vec učinjeno. J je 

»Opisao sam Juđinu izdaju i smioni udarac mača sv Petra 
u Maslinskom vrtu«, reče pjesnik. 

nah progovori °P at i sjede na klupčicu. Stari mo- 

nah poče citati vise pjevajući nego govoreći: 

Mjesto, što ga je čitao, glasi u hrvatskoj prozi- 

»Bijesni Židovi pohitješe onamo, gdje se Krkt n 

dar na,azio s, svoji™ „„a L s to ™ 
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redba dosudila. Zatim stupa pred njega nevjerni Juda, stupa pred 
Sina Božjega priklanjajući glavu i pozdravljajući Gospodina ljubi 
Silnoga i prema svome obećanju poljupcem ga pokazuje naoruža- 
noj rulji, što strpljivo podnosi vjerni Gospodar i Upravitelj svijeta. 
Ipak se obraća na nj te ga otvoreno pita: Zašto dolaziš s tir ^ 
rodom, zašto vodiš te ljude? Prodao si me žalosna poljupcem, 
prodao si me djeci židovskoj, izdao si me rulji-«. 

Srdito izgovara monah zadnje stihove. Ovu srdžbu odaje i 
alternacija njegovih stihova. 

»Nikad ne ću shvatiti«, progovara monah spuštajući na stol 
list »kako je moguće bilo da je jedan od dvanaestorice mogao biti 
tako nevjeran.« 

»Ah sine moj!« uzdahnu opat. »Slično se događa i u našim 
danima Cesto sam pomišljao na Gospodina našega, kad bi se sje- 
tio sramote, koju našem caru Ljudevitu nanesose njegovi vlastiti 

sinovi«. . 

»Misliš li možda na Crveno polje kod Kolmara, koje carevi 
sinovi nazvaše Poljem laži? Pravo imaš. Sramotno se P°n l jese 
prinčevi Lotar, Pipin i Ljudevit prema svome ocu i g° s P oda ™; 
Kako se je zapravo moglo dogoditi da se vlastiti sinovi dignu 
protiv oca? Malo sam o tome doznao u samotnoj ćeliji«. 

»Duga je to i žalosna pripovijest!« uzdahnu samostanski po- 
glavar. »Malo iza Karlove smrti učini naš gospodar svoga sina Lo 
tara sucarem. Pipinu dade Akvitaniju, Ljudevitu Bavarsku s juz 
noistočnim markama, a Lotaru ostale zemlje. Pred deset godina 
(823) rodi mu se dječak, kojemu nadjenu ime Karlo. U konst Kar- 
lovu mijenja car oporuku pa 6-godišnjem Karlu daje vlast nad 
Svapskom i jednim dijelom Burgundije. I tako nije bilo vise go- 
vora o Lotarovoj prednosti. Činilo se kao da je silna baština Kar- 
lova jadno rastrgana. Bilo je mnogo opata i biskupa, koj l msu o- 
dobravali ovu diobu, ali je bilo i drugih, koji su se vjer 
cara«. 

»Oprosti, oče, ali se i meni čini ovakva pocjepkanost nezgod- 
nom i opasnom«. 

»Možda imaš pravo. Čini se da je i sam Papa Grgur IV sma- 
trao diobu sudbonosnom. Jako carstvo najboljom je zaštitom Cr- 
kvi. Stoga i Prijeđe Papa preko Alpa, da izmiri «» 
koji se protiv njega digoše. Za papina dolaska u fran ^ k ° * 
ljevstvo već. su otac i sinovi stajali sa svojim vojskama na Roten 
feldu (Crvenom polju) kao protivnici.« 
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»A Papa?« 

»Papa je posredovao između dva tabora, i već bi bilo došlo 
do željenog izmirenja da nije careva vojska, osim nekoliko vjer- 
nih pristaša, prebjegla buntovnim prinčevima. Vojska je jurnula 
k njima poput kakve bujice«. 

»Izdajice! škrinu srdito monah. 

»Sinovi zarobiše oca, a carstvo iznova podij eliše.« 

Vrhovnu je vlast dobio Lotar. Ali najstrašniju sramotu istom 
nedavno nanesoše sinovi ocu. Danas sam doznao za taj užas po 
glasnicima«. 

»Zar je moguće učiniti još nešto strasnije nego što je nasilje 
sinova prema vlastitom ocu?« 

»Da bi mu onemogućili vladanje, prisiliše ga na javnu crk- 
venu pokoru«, odgovori opat uzbuđeno. »Da bi car bio što dublje 
ponižen, morao je doći u samostan sv. Medarda kod Soissonsa u 
potpunom carskom ornatu. Pred brojnom duhovnom i svjetovnom 
gospodom pristupi mu negov prijatelj iz mladih dana reimski bi- 
skup Ebo, skine mu s glave blistavu carsku krunu, uzme iz ruke 
zlatno žezlo, otkopča draguljima urešenu kopču tako da se gri- 
mizni plašt skliznuo niz ramena, otpasao mu mač, svukao s njega 
zlatnu tuniku, obukao ga u pokorničku kostrijet, posuo mu pepeo 
po sijedoj kosi«. 

»A sinovi?« 

»Sve to gledahu s loše skrivenom radošću«. 

»Zar se nijedna ruka nije podigla radi ove sramote?« upita 
monah dršćući od srdžbe. 

»Nijedna! Samo je nekoliko žena plakalo po crkvenim ku- 
tovima. I sramoti još nije bilo kraja. Prisiliše naime cara, da izne- 
se svoje tobožnje prekršaje. Glasom koji je drhtao od stida, pri- 
zna Ljudevit, da je rušio mir u državi i Crkvi, da je griješio 
kao krivokletnik, ubojica, palikuća, kao ratnik i otimač. Reimski 
biskup izriče osudu, prema kojoj se car mora ubuduće suzdržavati 
od svakog vladanja, ne smije nositi nikakva oružja, mora preo- 
statak života provoditi u molitvi i pokori«. 

Uzbuđeno sakriva monah lice rukama. Žalio je veoma osra- 
moćenog cara. 

»Pa zar se u čitavom carstvu ne ču nijedan glas protuslovlja? 
upita zbunjeno. 

»Mnogo ih je koji osuđuju ovaj strašni zločin. Saopćio mi je 
to tiierski biskup Tegan. On mi je i ove vijesti donio. Mislim da 
ce se mnogi, kojima je drago jedinstvo carstva, odvratiti nakon 
ovog strašnog čina od opakih sinova«. 
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■ Povijest Kristova Kraljevstva" 
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To što se u Soissonsu zbilo, sramota je za čitavo kršćanstvo«, 

reče monah srdito. , 

»Vratimo se ljepšim stvarima!« uzdahnu opat. »Čitaj mi da- 
lje što si napisao«. Borbena radost sijevala iz očiju nekadašnjeg 
ratnika, dok je čitao stihove, koji u prozi glase: »Tada plane gnje 
vom brzi mač Petrov. Srčanost kao da je u njemu podivljala - 1 - 
iedne riječi ne može da progovori-, tako mu se srce steglo, kad do- 
đoše da uhvate Gospodina. Srdito stade smioni mac pred svoga 
gospodara. Srce u njegovim grudima nije bilo ludo, vec odlučno^ 
Munjevitom brzinom potegnu mač sa strane i udari po najbližem 
neprijatelju svom snagom. Oštrica maca rani Malha na desnoj 
strani, odsiječe mu uho. Glava mu je ranjena. Krv poče obilno 
teći iz rane«. 

»Ovako će saski junaci zavoljeti smioni mač Petrov!« pro- 
govara opat zadovoljno. »Prenosiš Evanđelje ne samo na jezik na- 
šeg naroda, već ga unosiš i u njegovo srce. Opat Rabanus Maurus ; 
'veliki učenik Alkuinov, poslao nam je iz samostana u Fuldi svoj 
komentar Evanđelja po sv. Mateju. Dobro će ti doci u tvom radu. 
Opat je jedan od onih, koji su najvjerniji caru. Međutim evo se 
svjetiljka već trne opominjući nas da je nadošlo vrijeme počinka. 
Iza nekoliko sati pozvat će nas zvono na Jutarnju«. 

»Daj mi blagoslov svoj!« progovori monah opatu klekavsi 
pred njim. Opat stavlja na pjesnikovu ošišanu glavu ruke blagc- 
slivajući time i njega i njegovo djelo. 

* * * 

Krik uzbuđenja ori se franačkom zemljom radi sramote u 

»Dogodilo se nešto nečuveno!« progovara trierski biskup Te- 
san »Oduzeše caru mač s boka. Njegovi robovi osudiše ga i mo- 
rade obući kostrijet. Zašto se nije zemlja otvorila da ove pio- 

kletW prin I čeTn a e ?< mogu da žive u slozi. Pipm i Ljudevit prista- 
doše uz oca, koga je Lotar odvukao u Panz. Lotar bježi pred bi a- 
ćom u Italiju dok je car uz klicanje naroda ponovo okiunjen i 

mačem oDasan u Saint-Denisu. , , , 

Šest godina kasnije 20. lipnja 840. - baci ga teška bolest kod 

Mainza na smrtnu nostelju. 

»Čitaj mi iz knjige saskog monaha!« progovara car svome 
kapelanu. »Čitaj mi propovijed Isusovu na gon!« S velikom srdac- 
nošću ponavlja car, komu dadoše nadimak »Pobožni«, zadnje bla- 
ženstvo Isusovo: 
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»Blago onima, koji žele pravdu, dok ih mogućnici radi toga 
mrze i kleveću! Njima je dodijeljena u nebu sreća, koja ne će ni- 
kad prestati!« 

Grešnom sinu podijelio je oproštenje, ali je bolno dodao: 
»Vaša će stvar biti te ga sjetite, da je sijede vlasi svojega oca u 
grob sahranio zaboravivši na Božje zapovijedi i prijetnje«. 

Nesretni čovjek završava svoj život u miru s Bogom i sa 
svijetom. Mnogo je dobra učinio. Bio je Crkvi vjernim zaštitni- 
kom i darežljivim dobročiniteljem, ali mu je nedostajala snaga da 
čuva na okupu baštinu, koju mu je ostavio otac. 

Pipin pođe u vječnost prije oca, dok Lotar, Ljudevit i Karlo 
povedoše strašan bratski rat. S užasom u duši piše pjesnik Angil- 
bert o groznoj bici kod Fontaneta, gdje tjelesa 40.000 poginulih 
prekriše bojno polje: 

»Polje se od užasa ukočilo, šuma se zgraža. Bitka ne zaslu- , 
zuje nikakve slave, nikakve pjesme. Proklet bio onaj dan! Više 
se ne će brojiti u niz dana u godini, nego će se izbrisati iz uspo- 
mene. Ne vidio nikada više sunčanog svjetla! Niti zora svoga 
sutona!« 

Napokon zavlada mir, ali je carstvo bilo rastrgano, 11. ko- 
lovoza 843. razdijeljeno je među braćom. Karlo je primio sve 
zemlje zapadno od Šelde, Maasa, Saone i Rone do španjolske gra- 
nice, Lotar istočne zemlje do Rajne zajedno s Italijom i Frieslan- 
•dom. Ljudevitu pripadoše Mainz, Worms i Speyer sa svim zem- 
ljama istočno od Rajne. Od silne baštine Karla yelikoga stvoriše 
se Francuska, Lotaringija i Njemačka. 

Pun žalosti progovara u ono vrijeme đakon Florus: 

»Jednom je postojalo veliko carstvo s blistavim diademom, 
jedan vladar, jedan narod! Danas se čitava ponosna građevina 
srušila do temelja. Skinut je cvjetni vijenac, koji joj je resio: čelo. 
Carstvo je razdijeljeno na tri dijela. Caru više nema u njemu 
mjesta. Mjesto jednog kraljevstva imamo tri državice«. 

Ali u onim tmurnim vremenima, u kojima je zveketalo oru- 
šje ore se ipak uzvišeni hvalospjevi s harfa duhovnih pjesnika. 
Šaškom zemljom bruji plemenita pjesma »Heliand«. U samosta- 
nu u Fuldi stvara učeni Rabanus Maurus svoje svečane himne dok 
njegov učenik Otfried prevodi Evanđelje na franački jezik i pjeva 
o » ristu«. S divnog otoka bodenskog jezera Reichenau razliježe 

ft , onog vremen a hvalospjev, kojim alemanski opat Wala- 

iried Strabo slavi Boga: 
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»Neka Tebe Svemogućega blagoslivaju kroz sva vremena 
zviiezde u visini, sva njihova kola, sunce i mjesec, svijetla nebe- 
ska .. . Livade i bregovi, polja i brežuljci, rijeke i izvori mora i 
valovi . . . Tebe Trojedinoga mora sve hvaliti i blagoslivljati u sve 

Vljek< Dani su puni jada za Crkvu i carevinu. Uza sve to ne za- 
muknuše na pobožnoj harfi u franačkim zemljama glasovi krš- 
ćanskih pjesnika. Zvuci njihovih harfa viju se na bijelim krilima 
golubičinim iznad krvlju okaljane zemlje moleći neDO za milost 

i mir. 
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ZMAJ I KRIŽ 


Sveti Ansgar i misija na Sjeveru 

Jednog sunčanog proljetnog dana godine 826. plovi pet lađa 
s plavim, zelenim i crvenim jedrima uz Rajnu. Na visokim pro- 
vama njihovim nalaze se ogromne zmajske glave. I kudgod ove 
lađe prolaze, srca se sviju koče od straha. 

»To su đavli sa Sjevera«, šapću vinogradari jedan drugome 
na brežuljcima poblijedivši od straha. »To su Vikinzi sa svojim 
paklenim lađama. Užasno poharaše frižansku obalu, popališe crk- 
ve i sela. Sjekli su i ubijali, štogod bi im došlo pod ratne sjekire 
i buzdovane. Nisu štedjeli ni žena, ni djece, ni monaha, ni redov- 
nica. Za sobom su ostavljali samo gomile ruševina i tišinu smrti. 
Očuvao nas Bog od Huna gusara!« 

Po svim selima, pokraj kojih su plovile zmajske lađe, zvo- 
nila su zvona u znak da prijeti pogibelj. Muškarci su se hvatali 
oružja, žene privile djecu na grudi te bježale s njima u šumsku 
tamu. 

Sada se ipak nikom ne dogodi ništa zla. Kod carske rezi- 
dencije Ingelheima začegrtaju teška sidra. Sjevernjaci izlaze na 
kopno. Među njima je plavooki delija Harald Klak, danski kralj. 
Ne dolazi kao neprijatelj, već kao bjegunac da cara Ljudevita za- 
moli za utočište i pomoć. 

Ebo, rheimski biskup, Ljudevitov brat po mlijeku i prijatelj 
iz mladosti, tada još caru vjeran, čeka Dance na obali i prati ih 
u carsku palaču. Nekoć je i sam propovijedao Evanđelje na Sje- 
veru i premda mu je rad urodio neznatnim plodom, ipak je Ha- 
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ralda predobio za vjeru Križa. Na blagdan sv. Ivana primio ie 
danski kralj sa svojom ženom, sa svojim sinom i s 400 svojih rat- 
nika sv. krštenje u crkvi glasovitog Albanova samostana u Ma- 
inzu. Sam je car stavio na nj bijelu haljinu djetinjstva Božjega, a 
zatim ga odjenuo grimizom i zlatom. 

Harald moli vjerovjesnike za svoju domovinu. Uistinu velik, 

važan čas! 

»Koga da pošaljemo?« pita Ljudevit svoga rođaka Valu. o- 
pata saskiog samostana u Corveyu, jednog od najsmjelijih ratnika 
Karla Velikoga. »Zadaća mu ne će biti lagana u zemlji koju je i 
sam biskup Ebo, čovjek bez sumnje srčan i borben, . ostavi pun 
groze. Pomisli da će se sam Harald morati istom boriti za svoju 
krumi. I on nije ništa drugo nego vuk, kojega je njegov čopor 
potjerao«. 

»Možda mu se ne bi smjelo dati borbena čovjeka, vec kakva 
monaha, koji nema ništa drugo osim snage svoga poniznoga i 
krotkoga srca. Jer ovakvima je Gospodin obećao, da će postati go- 
spodarima zemlje«. 

»Možda pravo govoriš. A poznaš li takva čovjeka?« 

»Poznam jednog iz samostana u Corveyu«. 

»Tko bi to bio«? 

»Ansgar, učitelj u našoj školi. Poznam ga još od djetinjstva. 
Bio je učenikom, kad sam došao u flamanski samostan u Corveyu. 
Uzeo sam ga kao učitelja u opatiji istog imena, koju osnovasmo 
na Vezeri. Duše je golubinje, ali mu srce plamsa ljubavlju prema 
Bogu i bližnjemu«. 

»Neka dođe« progovori Ljudevit iza dugog razmišljanja. 

Bilo ih je mnogo, koji su kimali glavom na ovaj neobičan 
izbor. Sta, zar učitelj iz Corveya, slabašni Flamanac, komu je do- 
sta teško uspijevalo da drži na uzdi male Sase u samostanskoj 
školi, taj tihi, blagi, malo sanjarenju odani monah da pođe kao 
misionar na divlji Sjever, gdje se još puši krv ljudskih žrtava? To 
uistinu znači poslati janje među vukove! Sreća, što ga prati mo- 
nah Autbert, kršni Frižanin, koji bi svakako mogao biti bolje sre- 
će među Vikinžanima razbojnicima. 

Ali Ansgar polazi srčano iz poslušnosti na jednu zmajsku 
lađu, koja krenu opet prema sjeveru. Blizu je zima i oštri vjetro- 
vi briju preko lađe, koja nema ni palube, ni kabina. 

Goropadni Danci hoće da se našale sa slabim flamanskim 
monašićem i da ga prestraše pripovijedali su mu strašne pripo- 
vijesti iz zemlje, prema kojoj je plovio. 
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»Onaj, koji hoće da kod nas nešto znači, mora sjeći, bosti, 
paliti, ubijati, mora na ledu spavati i vatru žderati, hvališu se 
lađari. »Mora se boriti kao divlji ratnik, to jest bez oklopa. Mi se 
smijemo franačkim vitezovima zbog njihovih željeznih košulja. 
Kad se borimo, držimo mačeve u obim rukama te najedanput srav- 
njujemo sa zemljom po dvojicu protivnika. Odgajamo samo jaku 
djecu. Ako nam se rodi slabunjavo dijete bacamo ga pred vu- 
kove«. 

»To ne može biti istina!« protepa zaprepašteni Ansgar. »Ho- 
ćeš da me samo prestrašiš!« 

»Tako mi čekića Torova i bijelog Krista, ne lažem ti!« kune 
se Viking, koji se je krstio u Mainzu, ah je sigurno vrlo slabo 
poznavao blagu vjeru Križa. S omalovažavanjem gleda svećeni- 
ka. »Budi sretan, što se nisi rodio na Sjeveru, jer bi te već davno 
progutali vuci!« 

»I naše djevojke preziru slabiće!« uvjerava jedan od njih. 

»Živio momak u našem selu, koji slučajno ostade na životu 
i htio da se oženi lijepom djevojkom. Ali ga ona ismija te će 
ijiu vrlo porugljivo: »Radije ću sama živjeti nego tebe uzeti. Još 
nikad nisi slušao, kako gavrani grakču iznad prolivene krvi. Još 
njsi nikad bio prisutan kad su mačevi zvečali udarajući jedan o 
drugoga. Stoga idi svojim putem i čuvaj janjad!« Djevojka s bode- 
žetn u ruci otjera prosca iz kuće«. 

»Trebao bi biti jednom prisutan, kad mornari polaze na Vi- 
kinge i kad napadaju na koju lađu, kad se mačevi lome, kad sje- 
kire udaraju! Od ovakve borbe nema ništa ljepše! Kad je osvo- 
jena lađa, lete glave preko palube u more, da budu hranom Gren- 
delu — morskom zmaju!« 

»Zašto činite tako strašne stvari?« pita monah dršćući. 

»Kako li je to ludo pitanje? Ta mi hoćemo živjeti. Ili zar 
ćemo tapkati za plugom ili čuvati ovce, kad možemo mačem do- 
biti sve, što nam treba za život? Osim toga zemlja je tijesna izme- 
đu fjordova. Ono malo obradive zemlje jedva je dosta za hmelj 
i ječam, što trebamo za pivo. Meso nam daje lov na divlje veprove 
i losove. Ostalo nam pribavlja bojna sjekira i buzdovan. Volimo 
ih više nego pastirski štap ili plug«. 

Pomogao mi Bog da vas naučim drugačijem životu!« progo- 
vori Ansgar. 

»Drugačijem životu?« nasmije se sjeverni gorostas. »Ne tre- 
bamo drugačijeg života!« 

»A kad umrete?« ' 

I dalje ćemo loviti u Odinovim lađama na oblacima«. 
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Veseli su bili vjerovjesnici, kad se strašna vožnja dovrši i 
kad se sidra stropoštaše uz jutlandsku obalu. S velikim žarom 
započeše svoje misijonarsko djelo. Ali makar Ansgar govorio an- 
đeoskim jezikom, Danci mu se smiju, idu proljećem opet na Vi- 
king, robe, pale, ubijaju po engleskoj obali, kunu se Torovim če- 
kićem i Odinovim gavranima. 

Uz Haraldovu pomoć sa<gradiše vjerovjesnici školu, ali _ ne 
mogoše u nju okupiti više od dvanaestak dječaka. Djeca slušaju 
blage riječi Božjih vjesnika, ali i sanjare međutim o krvavom 

lovu na šarene morske konje. , , 

Moćni knezovi gone iz zemlje opet Haralda. Poganska bura 
ruši ono, što monasi s mukom sagradiše. Potišteni povratiše se 
u Corvey. Aubert je na smrt obolio i doskora preminuo kao prva 

žrtva ove misije. , , , . . _... / 

Ali Sjever još jednom zove. Poslanici švedskog kralja Bior-, 
na mole na državnom saboru u Wormsu (829) da im pošalju 
kršćanske misijonare. pa tako Ansgar zaplovi po drugiput Sjever- 
nim morem. Sada ga prati njegov subrat Witmar. Uto se izne- 
nada pojaviše vikinski zmajevi. Iza krvavog hrvanja lađa ^e od- 
vojena. Sav imutak, svi darovi carevi, koji su bili namijenjeni 
švedskom kralju, 40 dragocjenih knjiga, sve to propade. Misijo- 
nari ne spasiše drugo osim golog života. 

Pješke nastavljaju put kroz tamne šume i provalije. Gesto 
se moraju kriti od razbojničkih banda. U noći straši ih zavijanje 
vukova i brundanje medvjeda, koji tapkaju po živicama. a 
smrt izmoreni stigoše napokon u prijestolnicu švedskog kralja. 
Bjorn ih primi vrlo ljubezno. 

Počinje teško hrvanje za spasenje duša buntovnog naroda. 
Rad nije ostao bez uspjeha. Mnogo ih je koji se dadoše krstiti. 
Međutim biva sve jasnije, da misija ne može postojati bez snaž- 
nog uporišta, zato podiže Ljudevit Pobožni nadbiskupiju u Ham- 
burgu. Prvim nadbiskupom postade Ansgar 831. Bilo mu je 30 go- 
dina, a posvetio ga Drogo biskup iz Metza. 

Ansgar diže crkve i samostane, šalje vjerovj'esmke prema 
sjeveru u Dansku i Švedsku. I kao crkveni knez živi u siromasti- 
ni žrtvujući sve svoje dohotke misiji. Pravljenjem mreža zaslužu- 


je ono, što mu je bilo potrebno za život. 


' Ali dođe vrijeme, kad se strašno osveti slabljenje carstva 
užasnim bratskim borbama i diobom kod Werđuna. Morski Hum 
stižu na svojim zmajskim lađama Seinom duboko u zapadnu fra- 
načku zemlju, zauzimaju Pariz i plijene ga. Karlo Ćelavi kupi 
sramotni mir za 7.000 funta. 
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Proljećem iste godine (847) plovi danski kralj Horik sa svo- 
jih 600 zmajskih lađa protiv Hamburga. Sav grad planu. Spalje- 
ne su crkve, samostani, ubijanju ni kraja ni konca. Teškom mu- 
kom izbježe Ansgar ovoj ognjenoj buri i stiže u Bremen, Horik 
se povuče natrag na Jiitland istom onda kad Ljudevit Njemački 
pođe na njega s vojskom. 

Ansgar združuje Hamburg i Bremen u jednu biskupiju te 
počinje iznova raditi. Neizrecivu nevolju nalazi u razrušenom 
gradu. Gradio je bolnice za bezbrojne ranjenike, utočišta za bes- 
kućnike, domove za udovice i sirote. 

Jedva su zacijelile najteže rane, polazi Ansgar iznova na 
sjever, i to ravno u lavske ralje.U prostranoj kraljevskoj dvorani 
navješćuje Evanđelje divljem Horiku, koji mu razori njegov bis- 
kupski grad. Danac poštiva ovoliku neustrašivost i pozorno ga 
sluša. Ovog surovog čovjeka duboko se dojmi nauka o Kristovu 
životu i smrti, pa doskora prigne glavu sv. krštenju s mnogo svo- 
jih velikaša. 

»U svom životu nisam vidio ovako plemenita čovjeka, niti 
sam u kojem smrtniku našao toliko vjernosti koliko u Ansgaru«, 
piše Horik švedskom kralju Olafu. 

S ovim preporučnim pismom polazi nadbiskup opet u pri- 
jestolnicu Švedske, u Birku. Olaf iznosi stvar pred narodni ting. 
Narod mu savjetuje da kockom upita bogove za savjet. Sud pade 
povoljno za Ansgara, kojemu bi dopušteno da nesmetano propo- 
vijeda Križ. 

Nakon mnogih godina napornog rada povjerava nova vjer- 
ska rasadišta svojim suradnicima a on se vraća sa svojih misijo- 
narskih putovanja u Bremen. Neizrecive žrtve i patnje potpuno 
iscrpiše njegovo zdravlje. 

3. veljače 865. leže na smrtnu postelju. Pred oltarima Majke 
Božje, sv. Ivana Krstitelja i sv. Petra apostola dade zapaliti tri 
velike svijeće. Zatim zamoli da zapjevaju Tedeum. Kod zadnjih 
riječi ovog hvalospjeva: »U tebe sam se Gospodine uzdao, ne ću 
se postidjeti dovijeka!« poleti mu duša u domovinu vječnog svjetla. 

Uspomena na muža, koji ponese zublju vjere u zemlju po- 
noćnog sunca, živi trajno u svim sjevernim krajevima. 
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NAVALA SARACENA- 

Saracenski napadaj na Rim. — Leon IV 

23 kolovoza 846., to jest uoči svetkovine sv. Bartola apostola 
nadvili su se nad Vječnim Gradom gusti oblaci poput olovne ku- 

nole, iz koje izbija nesnosna vrućina. „ ,. . 

’u patrijarhariju, u onom dijelu luteranske palače, gdje j 
obitavao^" Papa sjedi u visokom naslonjaču od kostobolje pogu- 
reni Starac Sergije II, potomak starog rimskog plemstva, koji je 
prije dvije godine bio uzdignut na Petrovu Stolicu. 

Preneražen i nijem gleda Papa mladog časnika rimske stra- 
že koji stoji pred njim s Primicerijem, upraviteljem papinske 
kancelarije. Časnik je još zadihan od brzog jašenja, a došao je da 
javi da je saracenska flota unišla u Tiberovo usce i ugrozila 

Ostiju. „ , ,. 

»Kako je velika flota?« pita Papa drscuci. 

»Nabrojismo 75 jarbola, sv. Oče!« 

»Da li će se Ostija održati? Naš predsasmk Grgui IV. sa- 
gradio je grad iznova i okružio ga visokim, čvrstim zidinama«. 

»Ali je posada preslaba«, primijeti časnik. 

»Ako Ostija pane, Rim je u velikoj pogibelji«, đodade Pn- 

rmcetij^akie takQ daleko došlo!« uzdahnu Papa klonuvši na ja- 
stuke. »Baština Petrova puštena je bez ikakve pomoći na milost 
i nemilost divljim Saracenima! Bizantinci ne mogu obraniti od 
Arapa ni vlastitih posjeda u Italiji. Franak Lotar koji mnogo 
naglašava svoja carska prava, daleko je. Njegov sin Ljudevit ko- 
ga okrunismo za lombardijskog kralja, ne ce ni prstom maknuti, 
jer mu je Rim uskratio zakletvu vjernosti, koju duguje samo 

caru«. 
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»Trebalo bi poslati glasnika u Spoleto margrofu Gvidu pred- 
laže Primicerij. 

»Spoleto je daleko, pa bi pomoć došla prekasno. Moramo se 
osloniti na Boga i na same sebe«. 

»Na Rim ne će navaliti«, reče časnik. 

»Ali Borgo? Sv. Petar!« progovori Papa gledajući časnika I 
primicerij a. »Sta će biti s grobom sv. Petra?« 

»Šasi, Franci i Frižani, koji se u velikom broju nastaniše na 
vatikanskom kutu, branit će svetište«, odgovori upravitelj kance- 
larije nastojeći da se u njegovu glasu osjeti sigurnost. 

»Ah premalo. ih je! Strah me je najgorega!« 

Ulazi novi glasnik s viješću da su Arapi osvojili Civita Vec- 
chiju i da Aurelijevom cestom idu prema Rimu. 

Uzbuđeno ovija Papa nemoćne ruke oko naslona svoje 
stolice. 

»Neka zvona zvone na uzbunu« nalaže Papa. »Još se pobri- 
nite da se najdragocjenije blago iz Sv. Petra prenese u grad! Idite 
brzo, požurite se!« 

Ali bilo je već kasno. Nekoliko sati poslije toga pade Ostija.. 
Prve konjaničke skupine opkoliše grad. Vrata su zamandalena. 
Rimska straža zaposjeđe zidine i tornjeve. Strojevi bacači sprem- 
ljeni su u utvrdama. Smolom napunjeni željezni kotlovi ključaju 
iznad jakih vatri, da se napadačima spremi vrući napitak. Zvo- 
na zvone na uzbunu sa svih zvonika. Grad je naoružan. Ali šta 
će biti od velikih svetišta izvan gradskih zidina? Sta će biti s ba- 
zilikama sv. Petra i sv. Pavla? Dva dana odolijevaju saski, fra- 
nački i frizijski naseljenici napadačima, bore se ogorčeno na ste- 
penicama crkve sv. Petra. Krasni atrij puni se mrtvim tjelesima. 
Ali je neprijateljska nadmoć prevelika. 

25. kolovoza udaraju gromorno strojevi razbijači na srebrom 
okovana vrata sv. Petra. Krila prsnuše. Saracenske horde jurnuše 
urlajući u svetište. 

Tada započe strašno ništenje i grabljenje. Porugljivo smijući 
se bacaju sinovi prorokovi koplja prema slikama Krista i apo- 
stola, trgaju srebrne ploče s vrata, zlatne iz konfesije, pustoše, ka- 
ljaju sv. grob, svojim mačevima, razbijaju teški brončani sarko- 
fag sv. Petra, koji se već stoljećima nije otvarao, bacaju bezobzir- 
no lelikvije na stranu. Odvukoše sa sobom dragocjenosti, sve div- 
ne zavjetne darove sačuvane u bazilici za mnogih stoljeća. 

. . Glavni oltar pretvoren je u ruševine. Oskvrnitelji provale u 

riznicu, pokradu zlatno posuđe, relikvijare od slonove kosti, sta- 
rinski zlatni križ s apostolova groba, srebrni stol Karla Velikoga 
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sa slikom Bizanta, mnoštvo draguljima urešenih kaleža, kruna, 
mačeva, kadionica, svijećnjaka, gostarica. Preko svojih kožnatih 
odijela prebacivali su dalmatike i drugo misno ruho od srebrom 
protkanog brokata te su u njemu plesali poput derviša. 

Slično poharaše baziliku sv. Pavla, nakon što bez milosrđa 
pobiše one, koji htjedoše da crkvu zaštite. I ovdje napuniše dže- 
pove i odijela najdivnijim dragocjenostima. 

Zatim opkoliše Rim, ali ne mogoše osvojiti jakih zidova i 
vrata. Juriš za jurišom lomio se pred utvrdama. 

Napokon se približila pomoć. Stigao je markgrof sa svojim 
Langobardima, potukao Saracene za krvave bitke u vatikanskom 
Borgu, suzbio ih kod Petrova mosta, preko kojega su se nadali 
prodrijeti u grad. 

Napadači uzmakoše, ali poharaše Kampanju, biskupiju sv. 
Rutine kod Porta. Drugi odio neprijatelja povlači se uz strašna 
pustošenja Apijevom cestom prema Fundiju paleći posvuda sela 
i majure. Jedan dio Saracena bježi pred Langobardima na lađe 
u Civita Vecchio i hoće da umakne u napuljsko more, ali im sna- 
žan orkan udari u jedra i uništi velik dio flote. Na stotine lešina 
izbaciše valovi na obalu. Iz džepova poginulih neprijatelja vadili 
su ljudi ukradene dragocjenosti. 

Bol radi obeščašćenih svetišta slomi Papi srce. Preminuo je 27. 
siječnja slijedeće godine. Sahraniše ga u opustošenoj crkvi sv. 
Petra. 

Čitavim kršćanstvom ori se krik zaprepaštenja radi oskvr- 
nuća groba sv. Petra. Odasvuda pristizali su darovi da bi se opu- 
stošene bazilike popravile. Car Lotar, posramljen radi drskog zlo- 
čina, posla svoga sina Ljudevita, talijanskog kralja, s vojskom 
protiv Saracena, koji se utvrdiše u vojvodini Beneventu. Franci 
i Langobardi ih suzbiju, ali naravski ne mogoše osloboditi crkvenu 
državu od neprestane opasnosti. 

Za tog vremena stiže Vječni Grad nova teška kušnja. Uža- 
san požar koji uništi saski dio na Borgu, valja se prema opusto- 
šenoj bazilici, kojoj na taj način zaprijeti opasnost da bude og- 
njem potpuno razrušena, ali se ipak vatra utrnula pred stepeni- 
cama svetišta. 

Još i danas potsjeća na ovaj požar jedna Rafaelova slika u 
vatikanskoj dvorani, koja se naziva »Salla dell incendio — Dvo- 
rana požara«. Leon IV, nasljednik pokojnog Pape, utvrđuje na 
brzinu vatikanski brežuljak, jer još je uvijek prijetila teška 
opasnost. 
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Ti i godine iza ovog strašnog napadaja na Rim kreću iznova 
saracenske gusarske lađe od Sardinije. Ali ovaj put nije Rim bio 
bez obrane. Kod Porta očekivale su ih galije, što ih poslaše A- 
malfi, Gaeta i Napulj. 

U bazilici Santa Aurea blagosliva Papa liginu vojsku, dijeli 
borcima sv. Pričest te kleči pred oltarom i moli za pobjedu:’ 

»Bože, koji si Petra, dok je hodao po morskim valovima, po- 
digao da ne potone, koji si sv. Pavla za trećeg brodoloma iz du- 
bine morske spasio, milostivo nas usliši! Po zaslugama obojice sv. 
Apostola udijeli snagu oružju svojih vjernika, koji se bore protiv 
neprijatelja tvoje Crkve, da njihov triumf bude' među svim na- 
rodima na proslavu tvoga svetog Imena!« 

Već sutradan iskrsnuše pred Tiberovim ušćem jarboli okru- 
njeni svijetlim polumjesecom. Hrabro nasrću kršćanske galije na 
gusarske lađe. I samo im je nebo bilo u pomoći. Bura rastjera ne- 
prijateljsku flotu. Jarbol za jarbolom nestajao je u morskoj du- 
bini. Mnogo se lađa razbije o obalu. Na tisuće gusara borilo se 
s valovima za svoj život. 

Njihove vođe završiše na vješalima u Ostiji. Ostale pove- 
doše u okovima u Rim, gdje su bili osuđeni, da pomažu pri utvr- 
đivanju vatikanske četvrti. Zvona po čitavom svijetu nose vijest 

0 pobjedi. Zanosni Tedeum ori po crkvama pred oltarima. 

Bez odmora brine se Leon IV za utvrđivanje Vječnog Grada. 
Sva su vrata još bolje učvršćena, još težim i jačim zaporima op- 
skrbljena. petnaest razrušenih tornjeva iznova sagrađeno. Osim 
toga nalaže Papa da se vatikansko područje okruži zidom. Tri 
godine iza velike pomorske bitke djelo je dovršeno. Dvadeset i 
četiri jaka tornja štite trinaest metara visoke zidove od tufa 

1 opeka. 

Papa posvećuje novi grad nakon jedne procesije, koju sam 
predvodi bosonog, pepelom posute glave. Grad dobi po njemu 
'7 16 !' Nazvaše ga naime »Civitas Leonina«. Mramorne spomen- 
P oce, sto ih staviše na gradska vrata, imale su sačuvati uspomenu 
svim vremenima na onaj veliki čas. 

-Putnice, koji dolaziš i prolaziš, pogledaj krasnu građevinu, 
koju radosna srca jednom podiže Leon IV« ... 

-Rimljani i Franci, lombardijski hodočasnici i svi, 

Kojigođ gledate ovo djelo, slavite ga dostojnom pjesmom!« 
zlatnim° V H,. S '* a ^i ,? n ^ e u crkvu sv - Petra. Glavni oltar obiači Leon 
zlaćenog srebra ^ ‘^urešenim pločama, kruni ga raspelom od po- 
krajeva ovog raspela sjaju se grimizni cirkoni 
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i bijeli dijamanti. Jedno drugo raspelo od masivnog zlata blista 
draguljima, smaragdima i prasinima, a teško je tisuću tunta. K- 
tome treba pridodati obilje divnih dragocjenosti, vaza kadiomca, 
svjetiljaka, koje vise o srebrnim lancima, svijećnjaka, kaleza, sta 
laka za čitanje od čistog srebra. I vrata dobivaju nove sjajne sre- 
brne plohe. Sagovi i zavjese rese zidove i stupove Ormari za pa- 
ramente pune se plaštevima i dalmatikama od najfinijeg brokata 

i grimiznog baršuna. v 

Mnogi od dragih kamenova kojima su urešeni kalezi i kn 

ževi, potječu od plijena Saracena. Saraceni prodaše to drago ka- 
menje preko Židova trgovaca. 

Godine 850. kruni Leon Lotarova sina Ljudevita II carskom 
krunom u Sv. Petru, ali bez klicanja, kojim je narod nekoć poča- 
stio Karla Velikoga. Rimljani nisu mogli zaboraviti Francima sto 
ih u časovima nevolje ostaviše same. Ćuli se pače glasovi: »Zašto 
ne zovemo. Grke ovamo i ne sklopimo s njima savez, a fianac- 
kog kralja i njegov narod istjeramo iz svoje zemlje?« 

Pet godina kasnije sviće opet sjajan i vrlo važan dan.. Papa 
kruni kraljevskim krunama britanskog kneza Ethehvolfa i nje- 
gova sina Alfreda. 

Malo iza toga 17. srpnja 855. zatvara veliki Papa oči na zad- 
nji zemaljski dan. _ . 

Glupa je bajka, koja seže do u 13. stoljeće, da je ovom Papi 
kao nasljednik neka žena. Budući da se ova budalaština i da- 
nas znade čuti u protucrkvenim krugovima, hoćemo da je ovdje 
spomenemo. Bajka pripovijeda o nekoj djevojci Ivani kćeri jed- 
nog Anglo-Sasa, rođenoj u Ingelheimu na Rajni. Obukla je kako 
bajka veli, monaški habit te učila u samostanu u Fuldi. Svojom 
učenošću nadvisivala je sve učenjake onog vremena. Kasnije o e 
u Rim, gdje ju izabraše za Papu. Bajka veli da je dvije b 
upravljala Crkvom sa Stolice sv. Petra. 

Povijesna istraživanja su odlučno zabacila ovu bajku. Stvar- 
ni nasljednik Leonov bio je kardinal od Sv. Kaliksta imenom Be- 
nedikt III. Uzalud je kušao car Ljudevit II da na njegovo mjes 
stavi svog štićenika kardinala Anastazija. Iza divljih borba, za 
kojih je također crkva sv. Petra obeščašćena morade car priznati 
izbor zakonitog Pape. Istog dana, kad je Benedikt III bio . posve- 
ćen, preminu carev otac Lotar u prumskoj opatiji, kamo se bole- 
stan i umoran malo prije povukao. 

Kruna koja je nekoć resila glavu Karla Velikoga, izgubila 
je iza njegovih unuka i praunuka mnogo od svog sjaja. 
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NEUSTRAŠIVI PAPA 


Sv. Papa Nikola I 


Nekog dana kasnog ljeta godine 860. stiže u Rim sjajno po- 
slanstvo iz Bizanta: Trojica metropolita, jedan biskup — svi u 
krasnim dalmatikama. Pratili su ih časnici iz careve tjelesne stra- 
že. Na glavama šljemovi s blistavim zlatom i dragim kamenjem, 
na prsima srebrni oklopi. 

Papa Nikola I koji prije dvije godine naslijedi Benedikta III 


na Petrovoj Stolici, prima poslanike u trikliniju lateranske pa- 
lače ispod mozaika, koji prikazuje, kako apostolski Prvak daje Le- 
onu III palij, a franačkom kralju Karlu zastavu, S negodovanjem 
gledaju visoki dostojanstvenici ovu sliku, jer se na Zlatnom Rogu 
još nije svladala zlovolja radi obnove rimskog carstva. 

Poslanstvo izruči Papi dragocjene počasne darove. Bilo je 
tu ikona, raspela, srebrnih i zlatnih relikvijara, ukrašenih divnim 
radom emajla i dragulja, tkanina od najfinije kineske svile, evan- 
đelistar urešen na omotu izrezbarenom od slonove kosti. 


Zamišljeno lista Papa krasnu knjigu, koju je monah slikar 
Lazarus uresio inicijalima, minijaturama, slikama, koje ispunja- 
vaju čitavu stranicu. Već je sedamnaest godina, otkako carica 
eodora učini kraj ikonoklazmu, koji brzo iza nicejskog koncila 
iznova planu. Na stotine monaha bilo je radi štovanja svetačkih 
1 a ačeno u tamnice, mučeno tamom, zlostavljano, bičevano. 
6 ^ lrn mu ^ en icima nalazio se i opat Teodor Studion, koga Crk- 
Ije^ 10J1 , ! T! eđu svo i e svece. Djelo, što ga -Papa s najvećim udiv- 

“ r f 1 sada u rukama, potječe upravo iz samostana toga 
svetog opata. 
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I dva pisma uručuju poslanici Papi. Jedno od njih nosi pe- 
čat cara Mihajla III, drugo velikog učenjaka Focija, koga 3 e 
postavio na patrijaršijsku stolicu u Konstantmopolu mjesto s rg- 
nutog Ignacija. Obojica mole uljudnim riječima Papu, da bi po- 
tvrdio imenovanje novog natpastira. 

Siena prijeđe preko visokog čela Papina. Papa odgovara da 
t e JEj c" ev tajnik kao laik postavljen protiv crkvenog pra- 
la f pristanka Rima na patrijaršijsku stolicu. Os.m toga valja 
tati da h se svrgnuće Ignacijevo može opravdati. Papa ce posla 
dvojicu svećenika u Bizant, da ovu stvar ispitaju. 

U palači Magnauri, u velikoj, zelenim ramornim stupovima 
ukrašenoj dvorani s blistavim stropom od mozaika, prima car P 
pin ske 11 legate . Odjeven je u tamno-plavu dMmatiku > J— 
ogrtač. Na glavi mu je biserjem urešeni diadem. Car sjedi'sp 
zfatne platane. Cim legati uniđu, digoše se pomoću mehanizma 
Stm' lavoli uz carevo prijestolje te p* repovima mahati, 
dok zlatne ptirice zapjevaše i zacvrkutaše u granama platane. 

Mladi vladar pozorno pazi, kako djeluje b.j^ovni or.enta - 
raj ctviiet na rimske prelate, ali čim se poče raspravljati o patnjar 
hntu gubi interes te vodstvo ovog raspravljanja prepušta svome 
stricu Baniesu, koji je zapravo opravljao državom. 
dimak, koji Bizantinci dadoše caru, sto mu nikako ne sluzi na 

Na sinodi, sazvanoj na brzu ruku, pristaju papini legati,^ bi- 
skup Radwal iz Porta i Zaharija iz Anagmja, uz Focija P 

đuiu Ignacijevo' svrgnuće. „ 

Iza pažljivog proučavanja sinodalnih akata zabacuje Papa 
dluku svS Tegata te izjavljuje da je Ignacije zakonit, patnjar- 
£ Iz Bizarna stfže ljutit odgovor, kojim se dira pače primat Ofcm- 
ske Stolice.' Na drsko pismo odvraća Papa Nikola sa sum au 
ritetom Petrova nasljednika: 

»Dirajući u prava Rimske Crkve pazi e, a Crkve v i e č- 

pravedno skinutom patrijarhi. .. 

U isto vrijeme valja se Papi upustiti u žeatoku borbu s ,«d- 
nom drugom veličinom ovog svijeta. 
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Lotar II. Lotaringijski odbacio svoju ženu Teutbergu, zatvo- 
rio je u samostan, a na prijestolje mjesto nje podigao je svoju pri- 
ležnicu Valdradu. Papa nastupa sa čeličnom nepokolebljivošću u 
obranu bračne svetosti, traži od kralja pod prijetnjom ekskomu- 
nikacije da se okani opakih veza s priležnicom i da se povrati svo- 
joj zakonitoj ženi. 

Dođe do strašnih borba, za kojih se car Ljudevit priključio 
bratu i s vojskom kreće prema Rimu iz Beneventa, gdje se upra- 
vo nalazio, ali Papa ne htjede ni da ga primi. 

Car bijesni od srdžbe. Franački vojnici napadaju procesiju, 
koja je išla prema Sv. Petru, udaraju po onima, koji su molili, 
razgone ih kopljima i mačevima, lome im križeve i zastave. Zdrob- 
ljeno je pače i raspelo u kojem se kao relikvija nalazio komadić 
sv. Križa golgotskoga. Jedan franački vojnik ga pogazi u blatu. 

Uzalud zaklinju savjetnici Papu da popusti ne dražeći srd- 
žbu carevu do skrajnosti. 

»Ne mogu šutjeti tamo, gdje se radi o svetosti jednog sakra- 
menta«, odgovara Papa neustrašivo. — »Dužnost mi je prema ri- 
ječima sv, Pavla importune — opportune — bilo komu zgodno ili 
nezgodno, , da navješćujem riječ Božju. Moram tako činiti držao 
mi car stremen i vodio mi konja za uzdu, kao što je to učinio za 
moga izbora, ili mi se prijetio svrgnućem i smrću. Idem putem, 
kojim moram ići«. 

Rimski je narod izvan sebe od uzbuđenja radi oskvrnuća sv. 
Križa. Osim toga počeše se zbivati stvari, koje cara zabrinuše. 
Vojnik, koji pogazi Križ Isusov, preminu iznenada, dok samog 
cara uhvati jaka groznica. Posredovanjem svoje žene Angilberge 
napokon se izmiri s Papom. 

Tako je preljubnik Lotar II bio prisiljen da napusti nedo- 
puštene veze i da Teutbergi prizna sva prava kraljice i majke. 

Doskora plane borba s Bizantom novom žestinom. LT kolo- 
vozu godine 866 stižu u lateransku palaču glasnici bugar- 
skog kralja Borisa, koga grčki misijonari obratiše na kršćanstvo. 
U čudu gledaju rimski prelati do gola ošišane ljude, koji s turba- 
nom na glavi, u dugim kaputima i u širokim šalvarama prigibaju 
koljeno pred Papom te mu kao dar daju pobjedonosno oružje 
svoga kankana. Budući da su se Bugari bojali prejake ovisnosti o 
Bizantu, dođoše poslanici s molbom, da im se pošalju rimski vje- 
rovjesnici. Ujedno predaše poslanici pismo svoga gospodara, koji 
moli Papu za odgovor na razna pitanja. • 


5 -Povijest Kristova Kraljevstva- 
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Dok su papinski činovnici nastojali da sastave te odgovore 
začuo bi se srdačan smijeh u njihovim inače ozbiljnim i tihim 
prostorijama. 

Sta li sve ne želi Bugarin znati! U potpunoj jednostavnosti 
pita, da li pravo radi što sam objeduje, dok njegovi velikaši sje- 
deći na zemlji čekaju na kosti, koje im dobacuje. Da li treba hlače 
nositi i da li se u bojevima smije upotrebljavati konjski rep mje- 
sto zastave? Da li za sklapanja nagodbe valja psa na dvije polo- 
vine rasjeći. Da li treba okrivljenika, koji ne će da prizna kriv- 
nju, toljagom po glavi tući. Da li je dopušteno i nedjeljom rat vo- J 
diti? Da li smiju šamani prije bitke neprijatelje uricati? Bugarin 
pače pita, kada i kako često valja jesti. 

Na svako pitanje odgovara Papa s očinskom dobrotom. Ne- 
ka Bugari Zadrže slobodno svoje šalvare i neka jedu, kadgod ih 
je volja, ali neka vladar ubuduće dijeli svoj objed sa svojim đvor- 
janicima, jer je i Gospodin jeo s carinicima i grešnicima. Mjesto 
konjskog repa neka nose križ. Kad se radi o obrani vlastite zem- 
lje smiju se boriti i nedjeljom, ali neka se kane šamanskih vra- 
ćanja prije bitke i neka radije pođu u crkvu, da se Bogu pomole, 
neka otvore tamnice, neka puste na slobodu robove i ratne sužnje. 
Nije dostojno kršćanina da muči okrivljenika, dok je pas posve 
suvišan za sklapanje ugovora. Neka kankan ne pije više iz zla- 
tom obložene lubanje bizantskog cara Nicefora, kao što su to či- 
nili njegov otac i djed. 

Kao misijonari pođoše u Bugarsku dvojica biskupa — Pavao 
i ’Formoz. 

Utjecaj do kojega Papa dolazi u Bugarskoj, goni Bizant na 
ogorčen otpor. Focije skida sada potpuno masku. U okružnici ko- 
ju je upravio na sve istočne patrijarhe, naziva rimske misijonare 
veprima, koji pustoše vinograd Gospodnji. Uljezi uvode nedopu- 
štene zločinačke novosti, dozvoljavaju mlijeko i sir za prvog ko- 
rizmenog tjedna, brane svećenicima da se žene, uče da Duh Sveti 
ne izlazi samo od Oca, već i od Sina. Sama ova nauka zaslužuje 
tisuću prokletstava. Zapad očekuje od Bizanta da ga oslobodi od 
tiranije rimskog biskupa, koji sve svete zakone prezire i red u 
Crkvi Kristovoj remeti. Stoga neka se svi istočni biskupi skupe u 
Konstantinopol, da bi se odstranile ove u nebo vapijuće nedaće. 

Cilj je dosta jasan. Focije hoće papino svrgnuće i dosljedno 
odstranjenje rimskog primata. Ljeti godine 867. sastade se sinoda 
za koje postiže Focije da svrgne papu i zaniječe rimski primat. 
Zatim zatraži Mihajla III od cara Ljudevita da se Papa Nikola si- 
lom ukloni iz lateranske palače. 
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Međutim stiže zavjerenike brzo pravedna kazna. Vasilije, sin 
armenskog seljaka, koji je od sluge u štali postao komomikom 
ubi cara »Pijanicu« te se sam domogne zlatnog prijestolja bizant- 
skog. Novi car prisili Focija, da se odrekne patrijarhata te 23. stu- 
denoga 867. postavi opet Ignacija za patrijarha u Konstantinopolu. 

Deset dana prije toga preminu Nikola 1, neustrašivi borac za 
pravo i pravdu, jedan od najvećih Papa srednjeg vijeka. 

Dvije godine kasnije potvrdi opći koncil, koji se pod pred- 
sjedanjem legata Pape Hadrijana II okupi u Hagia Sofiji u Kon- 
stantinopolu, svrgnuće Focijevo i povratak Ignacija. Istok se još 
jednom pokori Rimskoj Stolici. 
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SLAVEN SLAVENIMA 


Sveti moravski apostoli ćiril i Metod 


Nekog jesenskog dana 868. vraća se jedan Papa mučenik u: 
Rim S urnebesnim klicanjem prima Vječni Grad bracu Konstan 
tina i Metoda, koji su nosili sa sobom dragocjenu škrinju s osta- 
cima Pape Klementa I, koji koncem prvog stoljeća na poluotoku 
Krimu zapečati krvlju svoju vjernost Kristu. 

S postanjem prigiba Papa Hadrijan II svoje koljeno pred 
mučenikom, koga sahraniše u njegovoj očinskoj kuci u blizini o 
loseia. Sa svetim mučenikom kao da se povratilo vrijeme patnje 
Crkve Isusove. U onim danima, kad Hadrijanovu glavu uresiše Pa- 
rom, ulazi spoletski vojvoda Lambert sa svojim Langobardima u 
Rim plijeni i oskvrnjuje crkve i samostane, nasilno odvlaci sa 
sobom žene i djevojke. Sve jačom postaje opasnost od Saracena, 
s kojima se združiše besavjesni velikaši donje Italije. Bugarska se 
otrgnula od rimskog patrijarhata pridruživši se bizantskom. Tmur- 
ne osobne kušnje, ubojstva bliže rodbine, lome srce Glavaru Crkve 

Kristove. 

»Bio nam sveti mučenik tješiteljem i zaštitnikom u tami na- 
ših dana!« reče Papa dvojici braće, koja su s D oštovanjem pred 
njim klečala u lateranskoj palači. 

Konstantin i Metod rodom su iz napola grčkog, napola sla- 
venskoga Soluna, iz Tesalonike sv. Pavla. Iza sjajno završene 
znanstvene izobrazbe u Konstantinopolu pođoše kao vjerovjesmci 
među divlje Kazare, među finsko-tatarske mješance, koji su sta- 
novali na sjeveru Crnog mora u drvenim kolibama i pustenim sa- 
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torima. Neustrašivo su propovijedali Križ među poganima, Žido- 
vima i muslimanima. Bilo ih je mnogo, koje krstiše. Za njihova 
odlaska htjede ih svijet obasuti darovima, ali oni zamoliše, da im 
s e dade samo jedna dragocjenost, to jest, kosti sv. mučenika Kle- 
menta, koje ponesoše sa sobom u Moravsku, gdje su nastavili svoj 

ap.ostolat. 

»Prikazivali su nam Moravljane kao okrutan i divlji narod, 
kao krvožedne barbare, koji se osjećaju ugodno samo u kaljuži«, 
progovori Papa. »Prema onome, što sam čuo, Moravci su vjero- 
lomnici i lažljivci. Kažu da žive u mnogoženstvu, da otac ima 
pravo ubijati vlastitu djecu, da se u borbama služe otrovnim stri- 
jelicama«. 

»Ima nešto istine u onome, što ti rekoše«, odgovori stariji 
brat Metod, visok, snažan muž. »Tmurna je baština njihove po- 
ganske prošlosti. Ali i mnogo svjetla ima u onoj zemlji. Sami smo 
svjedoci njihove gostoljubivosti, koja im je tako draga, da će i 
oteti i ukrasti, samo da strance podvore. Uostalom narod živi u- 
mjereno, voli slobodu i pun je fantazije. Po naravi su Slaveni 
veseli, vole pjesmu i glazbu, naročito žene. Stoga i veli poslovica: 
»Gdje je jedna Slavenka, tamo se pjesma ori». Ovaj narod zavo- 
lismo usprkos svih njegovih mana«. 

»Prevedoste Sv. Pismo i liturgijske knjige na slavenski je- 
zik, pače izumiste i slavensko pismo«. i 

»Bilo je to potrebno«, odvrati Konstantin, nekoć jedan od 
najistaknutijih učitelja u Bizantu. Premda su mu istom 42 godi- 
ne, apostolat po surovim, negostoljubivim zemljama, po močva- 
rama i stepama tako mu naruši zdravlje, da je izgledao skoro kao 
starac, ali mu je pogled još uvijek bio pun duha i vatre. 

»Optužiše vas kod mog predšasnika Pape Nikole jer prika- 
zujete sv. Žrtvu na slavenskom jeziku. Dosada je vladalo uvje- 
renje da se za tog uzvišenog čina smije upotrebljavati samoi he- 
brejski, grčki i latinski jezik, dakle oni jezici, koji su posvećeni 
natpisom na Kristovu križu.» 

»Istina je«, odvrati Konstantin živo. »Uzvišene tajne naše 
vjeie slavimo prema rimskoj liturgiji u slavenskom jeziku. Na- 
r ° ., i e ove tajne s oduševljenjem prihvaćao, budući da je slušao 
jezi svoje domovine. Zar misliš sv. Oče, da bi Apostol naroda dru- 
gačije radio? Zar ne moramo prema njegovim riječima postati 
svima sve, Grcima Grci, Slavenima Slaveni?« 

»Možda imate pravo«, odvrati Papa zamišljeno. »Saopćit ću 
vam svoju odluku«. 
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Ova dvojica misijonara imali su moćnih neprijatelja u Ri- 
mu, ali je bilo i uviđavnih prijatelja, koji pravo shvatiše, đa će 
liturgija na slavenskom jeziku biti najprikladnijim sredstvom, da 
se novo misijsko područje isključi iz nesretne borbe, koja se vo- 
dila između latinskog Zapada i grčkog Istoka. 

Papa pristade uz moravske misijonare. U znak svoga odobra- 
vanja naređuje da se njihove liturgijske knjige postave na glavni 
oltar u crkvi Santa Maria Maggiore. Osim toga dopušta Metodu 
da sv. Misu odsluži na slavenskom jeziku u bazilici sv. Petra i u 
drugim istaknutim svetištima rimskim. Samo treba ubuduće Po- 
slanicu i Evanđelje čitati ponajprije u latinskom jeziku. 

Metođ prima biskupsko posvećenje i polazi u svoje misijsko 
područje kao papinski legat za Panoniju i Moravsku. Njegov brat 
Konstantin koji ga radi svoje tjelesne slaboće nije mogao više pra- 
titi stupa u jedan rimski samostan pod imenom Ciril, gdje pede- 
set’ dana kasnije 14. veljače 869. - završi svoj život. U crkvi sv. 
Klementa nađe svoje zadnje počivalište. 

Još i danas postoji među Slavenima pismo, koje se piema 
njegovu imenu naziva ćirilicom. 
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BORAC PROTIV SARACENA 


Papa Ivan VIII 

Sunčanog ljetnog dana radosno zvona navješćuju veliku po- 
bjedu cara Ljudevita II nad Saracenima. Na čelu svojih četa zau- 
ze car na juriš jaku saracensku tvrđavu Bari na obali Jadran- 
skog mora, zarobi sultana i velik plijen. 

Nekoliko tjedana kasnije eto potresne vijesti: Beneventski 
vojvoda Adelkis, željan saracenskog zlata, napada 25. kolovoza 
871. cara koji je kao gost boravio u njegovu gradu, svlada ga na- 
kon trodnevne ogorčene borbe i zarobi zajedno s njegovim Fran- 
cima.. U Rimu su mislili da je car mrtav. 

Po svim ulicama rimskim pjevaju guslari tužnu pjesmu: 

»Audite omnes fines terrae horrore cum tristia . . . 

Poslušajte ljudi pripovijest, 

Koju pun groze iznosim pred vas. 

Poslušajte ono, što se nedavno dogodi 

U velikom gradu Beneventu! . . .<-• 

Adelkis otima caru sve njegovo blago, drži ga mjesec dana 
u mračnom zatvoru. Napokon ga pušta na slobodu, ali pod zak- 
letvom, da ne će više nikad prodrijeti s vojskom u njegovu voj- 
vodinu, niti će se radi pretrpljenih zlostavljanja osvećivati. 

Na Duhove slijedeće godine ulazi Ljudevit u Rim. Papa ga 
dočeka sa svim počastima i svečano gosti u svojoj lateranskoj pa- 
ači. Na njegovu molbu rješava ga Papa prisilne zakletve. 

Malo iza toga završava Papa svoj mukotrpni život. 12. kolo- 
voza 875, polazi car za njim u grob. Italija gubi svoga zadnjeg za- 
štitnika protiv saracenskog bijesa. 
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Budući da je Ljudevit ostavio samo jednu kćer, kruni Ha- 
drijanov nasljednik snažni Rimljanin Ivan VIII na Božić za cara / 
zapadno-franačkog kralja Karla Ćelavoga. Rimski narod koji je 
upravo prije 75 godina s najvećim oduševljenjem klicao od vese- 
lja u slavu Karla Velikoga, pjeva sada po gostionama pjesme ru- 
galice na račun ćelavog cara. Zaista nije se moglo očekivati od 

ovog čovjeka slabića mnogo. . 

Već slijedeća godina nosi sa sobom neizrecivih jada. »aia- 
ceni opet navaljuju, prodiru u Kampanju, pustoše Sabinu, Lacij, 
Toskanu, stižu više puta pred rimska vrata. J 

Hrpimice bježe seljaci, svećenici, monasi u grad s vijestima 
što počinjaju Saraceni. Sve naokolo ruše pale, ubijaju, plijerte. 
Bjegunaca ima toliko da se jedva mogu sklonuti i prehraniti. 

Papa moli očajnički cara za pomoć. 

»Propadoše gradovi, utvrde, sela sa svojim stanovništvom. 
Biskupi se raspršiše. Unutar rimskih zidina skuplja se preostata 
oplijenjenog naroda. Vani je sve pustoš. Preostaje samo jos pro- 
past Rima, od čega nas Bog očuvao! Čitava je Kampanja bez sta- 
novništva. Okolica je tako opustošena, da u njoj nema vise ni 
odrasloga ni malenoga.« 

Rastreseno čita Karlo Ćelavi ovo pismo, stavlja ga nemar- 
no na stranu i svraća pozornost na pjesmu nekog stihotvorca, koji 
svojim stihovima dokazuje, kako su geniji bili oduvijek ćelavi. 

U ovoj skrajnjoj nevolji nema nikakve pomoći za Papu, što 
više plaćenici iz donje Italije bore se sa Saracenima protiv crkve- 
ne države. . 

Ivan VIII putuje u Napulj, Salermo i Amalfi, ali je uspjeb 
bio malen. U nevolji gradi Papa sam svoju rimsku flotu, koja se 
sastoji od nekoliko tuceta galija s utvrdama i bacačima. Ovo je 
prviput u crkvenoj povijesti da Papa postaje admiralom. 

Odlučno plovi papinska flota protiv saracenske, potapa u 
krvavoj borbi 18 neprijateljskih lađa, oslobađa 600 kršćana ro- 
bova. More se crveni krvlju pobijenih prorokovih sinova. 

Ponovo kuša Papa, ne bi li južno-talijanske gradove oku- 
pio u ligu protiv Arapa. Lukavi trgovci u Napulju, Gaeti i Amal- 
fiju smiješeći se stavljaju u džepove novac, kojim je Papa želio 
kupiti njihov savez, ali se ni ne makoše da mu pomognu. 

Neprestano novi vapaji lete preko Alpa. U rujnu 877 polazi 
napokon Karlo Ćelavi s vojskom i ulazi u Italiju preko Mont Ce- 
nisa Papa mu izlazi u Vercelliju ususret i prati ga do Pavije Ov- 
dje ih stiže vijest, da kralj Karlman, sin Ljudevita Njemačkoga, 
dolazi s velikom vojskom. Karlo Ćelavi htjede da se spasi lje- 
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gom u Francusku, ali preminu 6. listopada u nekoj bijednoj alpin- 
skoj kolibi. Otrovao ga podmićeni liječnik Židov. Tijelo mu sta- 
više u smolom oblijepljenu bačvu i sahraniše u nekom samostanu 
u blizini Liona. 

Napokon- ne preostade Papi u njegovoj tjeskobi drugo, već 
da od Saracena kupi mir uz godišnji danak od 25.000 srebrnih 
mankusija. 

Ali njegovim nevoljama ne bi time još kraja. Ponovo pro- 
dire u Rim spoletski vojvoda Lambert u zajednici s toskanskim 
margrofom Adalbertom te oplijeni grad, dok Ivan VIII boravi u 
vatikanskoj palači uz crkvu sv. Petra kao kakav sužanj. U svo- 
joj nevolji polazi Papa u Francusku, ali ne nađe nikakve pomoći 
kod Karlova sina Ljudevita Mucavca, bolesna čovjeka, na kojem 
su se već pokazivali znakovi smrti. Papa je imao tako slabu za- 
štitu u Francuskoj, da mu kod Chalonsa ukradoše konje. 

Do u dno duše razočaran stiže Papa u Rim te se napokon 
obraća na njemačke Karolinge i u veljači 888. kruni za cara Karla 
Debeloga, ali mu ni on ne donese spasenja. 

Uto počeše stizati strašne vijesti sa sjevera. Normanske ko- 
njaničke horde pustoše Franačku. Liege, Mastricht, Koln, Bonn, 
izgorješe. Carska palača u Aachenu pretvara se u ruševine. Divna 
katedrala postaje štalom nemilosrdnih konjanika. 

»Svi su putevi puni pobijenih plemića i puka. Bezgranični 
su bili jadi. Činilo se da je sav narod osuđen na propast«, izvje- 
šćuje jedan suvremenik. 

Međutim, opet se novi bblaci kupe na rimskom nebu. Ple- 
mićka urota prijeti Papi smrću. Život mu nije siguran ni u samoj 
lateranskoj palači. Jedan ga od njegovih rođaka otrova, a jer nije 
brzo umro, razbi mu 15. prosinca 882. glavu čekićem. 

Tako žalosno svršava svoj život srčani borac protiv Saracena. 
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VELIKI KRALJ U TMURNOM VREMENU 


Sveti kralj Alfred Engleski 

Kroz maglu, koja se sablasno nadvila nad močvarama anglo- 
saske oblasti Somerset, žuri se čovjek u poderanom kožnatom 
kaputu, opasan širokim dvosjeklim mačem. Noge mu skoro pro- 
padaju u sivom glibu. Iscrpljeni bjegunac zastade, obrisa znoj s 
čela, na kojem ga je pekla duga krvava brazgotina, zbaci natrag 
raščupanu plavu kosu i teško dišući poče se uspinjati na johom 
obrasli brežuljak, koji su rijeke Ton i Parret opticale kao kakav 

otok za spašavanje. . 

Duboko je odahnuo, kad kroz maglom ovijeno granje ugle- 
da, kako se diže tanak dim. Pohitio je tamo i doskora se našao 
pred bijednom kolibom sagrađenom od grubih dasaka. 

Prostorija u koju putnik uđe puna je oštrog dima. Žena, ko- 
ja je stajala uz ognjište, okrene se prestrašena. 

»Tko si? Odakle dolaziš?« pita neznanca, koji se teško spusti 
na drvenu klupu uz kamin. 

»Jedan sam od kraljevih sluga«, progovori visoki . stranac, 
kojemu je moglo biti oko tridesetak godina. »Dolazim iz bitke. 
Teškom mukom izmakoh smrti, koja skoro čitavu vojsku pokosi.« 

»Iz boja protiv sjevernjaka?« 

»Jest Borili smo se protiv normanskih đavola. Očajno smo 
se branili, ali je premoć bila odviše velika, pa tako ovaj puta pod- 
legosmo.« 

»Šta je s kraljem?« zabrinuto će seljanka. 

»Luta po zemlji kao i ja, i bit će sretan, ako mu se otvore 

kakva vrata«. 
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»Jesi li to ranjen?« pita žena pokazujući na brazgotinu na 

čelu. 

»Nije vrijedno da se o tom govori! Rapila me danska bojna 
sjekira, koja bi me sigurno sa zemljom sravnila, da se konj nije 
poplašio, pa mi sjekira samo malo nasjekla čelo, dok je vjernom 
konju raskolila glavu«. 

»Kao sluga imaš odviše dobar mač«, reče žena nekako sum- 
njičavo. »Jabuka je na balčaku urešena dragim kamenjem.« 

»Takva šta nađe se u bojnoj vrevi«, odvrati stranac u nepri- 
lici. »Možda se kojemu od kraljevih dvoranika izmakao mač. Mo- 
žeš uzeti dragulje, ako dopustiš da ovdje neko vrijeme ostanem«. 

»Ne, ne ću ih uzeti« odvrati seljanka. »Nemoj poklanjati o- 
no, što nije tvoje. Istina mi smo siromašni u ovim močvarama, ali 
još nikad ne uskratismo tuđincu ni postelje, ni kruha. Vidiš li 
onu harfu tamo? Potječe od nekog pjevača putnika koji se do- 
vuče u moju kolibu na smrt bolestan i preminu uz naše ognjište. 
Ali što to vidim! Iz rukava tvoga kaputa teče krv!« 

»Možda sam i u ruku dobio koji udarac, ali u borbi nisam 
na nj svraćao pozornosti«. 

»Skini kožnati kaput! Zavit ću ti ranu. O, ti nosiš lijepu, 
lanenu košulju«, progovori seljanka, dok je ispirala ranu. »Da nisi 
i nju našao na bojnom polju?« 

»Kraljev je to dar«. 

»Onda mu moraš biti drag. Kako da te zovem?« 

»Ime mi je Alfred«. 

»Kao i kralju! reče žena radosno. »Kad bih mogla samo znati 
da je na životu! Ne će biti mnogo stariji od tebe, a već se dosta 
puta srčano borio protiv gusara. Svu svoju nadu stavismo u nje- 
ga, otkako mu tri starija brata poginuše u borbi. Jesi li bio kod 
Ashđowna, kad je prisilio Normane da svojom krvlju crveno obo- 
je trnovo grmlje na brežuljku?« 

»Jest, bio sam tamo«, odvrati stranac kratko. 

»Putnik, koji preminu u našoj kolibi, pripovijedao nam je 
o slavnoj bici. Ponadasmo se da su njome sjevernjaci konačno 
uništeni«. 

»Koja korist od jedne bitke! uzdahnu Alfred gorko. »Vikin- 
g 1 su brojni poput morskog pijeska. Uza sve obale pojavljuju se 
njihove zmajske lađe. Ako kralj krene na istok, eto glasnika sa 
zapada tražeći pomoć, budući da gusari pustoše zemlju, pale sela, 
P ijene i pljačkaju crkve i samostane, plijene, ubijaju i obešča- 
w? U žene i djevojke. Ako kralj pođe na zapad, čuje se sa sjevera 
1K > k °ji zove u pomoć«. 
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Zaista u pravom paklu živimo. Hvala Bogu, još nas plavo- 
kosi đavli ne otkriše u našoj močvarnoj samoći. Svirač nam je 
pripovijedao strašne stvari. Je li istina da su redovnice iz Colđig- 
hama same sebi odrezale usnice i nosove, samo da odbiju od sebe 
te morske đavole?« 

»Istina je! Sa zgražanjem uzmakoše Danci, kad opaziše izna- 
kažene, ali im onda zapališe samostan, s kojim i one izgorješe. U 
benediktinskom samostanu u Peterbourghu odsijekoše opatu gla- 
vu na oltaru, izmučiše njegove monahe na smrt. Kralj Edmund 
poginu poput sv. Sebastijana privezan uz stablo. Od glave do 
pete izboden je strelicama«. 

»I Bog to sve gleda?« progovori žena sa zaprepaštenjem. 

»Sam Krist trpi sa svojom Crkvom«, odgovori tuđinac. »Prva 
se vremena kršćanska povratiše. Kraljevstvo Božje mora se ob- 
noviti krvlju mučeničkom!« 

»Ne govoriš kao sluga, već prije kao kakav svećenik«, reče 
žena od ognjišta na kojem se varilo zelje. 

»Nisam svećenik«, odvrati borac smiješeći se. 

»Sigurno si mnogo krvi izgubio«, primijeti žena, dok je ranu 
zavijala. »Veoma si blijed«. 

»Ništa, ništa!« brani se stranac. Ali tako ga jako uhvati vr- 
toglavica, da je bez svijesti klonuo na klupu. Prestrašena žena 
stavi ga u postelju, kako je samo mogla. Zatim izađe pred kolibu 
da dozove muža, koji je u nedalekom hrastiku čuvao krdo svinja«. 

»Neka ostane kod nas, dok mu rana ne zacijeli«, reče čestiti 
pastir. 

Uza svu njegu zahvati ranjenika jaka groznica, u kojoj se 
tako valjao po postelji da ga je seljanka teškom mukom mogla 
na njoj zadržati. 

Malo pomalo nestade vrućice, ali bi zateturao, kad bi stao na 
noge. Tako mu još nije bilo moguće da ostavi kolibu. Zabavljao 
se sviranjem na harfi, a svirao je tako lijepo, da je žena u čudu 
upitala, nije li možda svirač po zanimanju. Alfred se smiješi. Is- 
tom sada, kad je ozdravio, opaža seljanka, kako je plemenit i 
lijep. 

Uto nadođe zima. Danci, koji bi se obično prije prvog sni- 
jega vraćali kući, ostadoše ovaj put u zemlji. Njihov kralj Gut- 
horm utaborio se sa svojom vojskom u napola izgorjelom Glou- 
eesteru. 

Jednog dana iščezne Alfred iz kolibe, a s njime nestade i 
harfe. 
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»Ipak je to bio nekakav obješenjak!« progovori svinjar ne- 
zadovoljno. Ali to žena ne da reći, već tvrdi da će se sigurno vra- 
titi. Čovjek tako otvorenih plavih očiju ne može biti ništarija. 

Alfred polazi prema sjeveru, dolazi u Gloucester kao svirač, 
ulazi neustrašivo u normanski tabor. Normani ga primiše, da ih 
zabavlja u besposlenim danima, i Alfred im počne pjevati pjesmu 
o junačini Beowulfu, koji se borio protiv zmaja i crnog đavla i 
kojemu je smrt bila draža od života u sramoti. Normani su po- 
žudno slušali pjesmu pjevača. Kralj Guthorm skine srebrnu kop- 
ču s odijela i dobaci je sviraču, pače ga pozove i za stol, za kojim 
je sjedio sa svojim velikašima i tako se pouzdavao u stranca, da 
je pred njim otvoreno govorio o bojnim osnovama u proljeće. 

Mnogo dana ostade Anglosas medu Dancima, a zatim se vra- 
ća u svoje sklonište među močvarama. 

»Znala sam ja, da će on doći!« reče pobjedonosno seljanka 

Jednog dana pođe ona u šumu da donese drva, a strancu 
naloži da pripazi na kruh da ne bi nagorio. 

Stranac rastreseno kimnu glavom. Upravo je rezba'rio lo« 
vački luk. Kod tog posla bio je tako zamišljen da je zaboravio na 
molbu seljakinje. Kad se žena povratila, kruh se skoro pretvo- 
rio u ugljen. Zaprepaštena sklopi ruke iznad glave te prekori 

stranca zbog nepažnje spočitnuvši mu, da rado jede, ali je tako 

lijen da ne može kratko vrijeme pripaziti na kruh. 

U taj čas začuje se u kolibi zvuk roga. Konjanici jaše sa 
lovačkim psima pokraj kolibe. Jedan plemić, obučen u zeleni lo- 
vački kaput, uniđe i zamoli hladne vode, koju mu seljanka rado 
pruži. Prinoseći čašu k usnama opazi stranca uz ognjište. Plemi- 
ću pade čaša iz ruku i uz povik pade gostu pred noge te protepa: 

»Kralju moj, zar si na životu? Kriješ se u ovoj kolibi, dok 

te čitava zemlja oplakuje kao pokojnika!« 

»Kralj!« promuca žena, i posuda s mlijekom pade joj iz ru- 
ku i razbi se u stotinu komada. »O moj Bože, ja ga eto izgrđih, 
sto je pustio da kruh pregori!« Žena je od uzbuđenja pala na 
klupu. 

»Ne ćete požaliti, što ste primili pod krov svoga kralja, a 
pregorjeli kruh nadoknadit ću vam zlatom«, progovara Alfred 
smiješeći se. »Tvoj muž postat će knezom u mom kraljevstvu. Sa- 
1510 va s molim da još neko vrijeme nikom ništa ne govorite«. 

Svinjareva koliba postade doskora glavnim stanom anglo- 
saske vojske. 11. svibnja okupiše se ljudi iz Somerseta, Hampshi- 
rea i Wiltshirea te kod Eddingtona napadoše na tabor Danaca, 
°ji nisu ništa slutili. Iza žestokog boja predaše se Normani, na- 
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kon što je njihov sveti barjak s Odinovlm gavranom pao u pro- 
tivničke ruke. Guthom, je zarobljen i doved, en pred _AU« M 
kojem škripeći zubima prepoznade sviraca, koji je sjedio za nje- 
govim stolom i prisluškivao njegove tajne R 

»Odin nas je ostavio!« progovara zarobljenik zbunjeno a Bog 
kojemu se klanjaš, mora da je jači od naših bogova«. Nekoliko je- . 
dana kasnije primi Danac sv. krštenje s tridesetoncom svojih ve- 
likaša. Alfred ga obasu darovima i dade mu istočnu Ang iju ao 
vazalsku kraljevinu. 

Neprestano se oruža sada Alfred protiv novih opasnosti. Sa- 
o-raHin ie flotu, koja je bila jača od vikinških zmajeva. 

8 Godine mira iskorištava da u teško iskušanoj zemlji podigne 
blaeostanie Strogo kažnjava nepravedne i podmitljive suce, 
dafe svom narodu" novi zakonik. Na početku ovog zakomka muazi 
se deset zapovijedi Božjih s evanđeoskom izrekom. »Sto ne -e. 
da tebi ljudi čine, ne čini ni ti njima!« __ 

Svoje dohotke upotrebljava za obnovu opustošene zemlje, 
samostana, crkava, znanja, narodne izobrazbe, za pomoć 
i putnika Poput Karla Velikoga i on dovodi na svoj dvor najuce 
niie muževe svoga vremena: Assexa iz Walisa, koji ga je učio la- 
tinski reimskog benediktinca Griamualda, koga postavi opatom u 
istom' sagrađenom samostanu u Winchesteru, filozofa Ivana Enu- 
gena, koji ostavi dvor franačkog kralja, i mnoge druge. 

Sam Alfred posvećuje slobodno vrijeme znanosti, prevodi uz 
slobodne 1 primjedbe knjigu Rimljanina Boecija 

dialoge pape Grgura Velikog^, čuvena povjesmcka djela, Esopove 
basni Savjesno dijeli svoje vrijeme: Osam sati posvećuje vladar- 
skim poslovima, osam znanosti, bogoslužju i molitvi, ostalo vje- 
rne snu i odmoru. Vrijeme mjeri prema vostamcama, od kojih 

svaka gori četiri sata. 

Nov čudesan život diže se iz ruševina. London i mnoge dru- 
ge gradove koje Normani uništiše, iznova gradi. Monasi se opet 
posvuda posvećuju djelima pobožnosti, znanosti i ljubavi prema 

bližnjemu. T t. 

Trinaest godina živi u miru kraljevstvo ovog otoka -Tada 

iskrsnuše za danskog kralja Hastingsa “ 

nhalu ove zemlje U ogorčenim borbama porazi Alfred okrutn g 
^prijatelja Stavoj flofi. koja je uz Temzu doplovila sve do Lon- 
dona zatvori put za povratak željeznim lancima ' rapnjcm ne - 
mjerno blago. Ljeti 897. prisili Dance konačno na uzmak. Tako 
Engleska riješi strašne nevolje. 
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Godinu za godinom polaze njegovi poslanici u Rim, kamo 
ga je još kao dijete doveo njegov otac. Tada ga Leon IV okrunio 
za kralja. Vijesti, s kojima se njegovi poslanici vraćaju, straše ga. 
Papinsko dostojanstvo kao da je onih godina bilo potpuno izru- 
čeno borbi častohlepnih plemića. Kad Papa umre, narod i posluga 
opljačkaju potpuno lateransku palaču, pokradu ne samo zlato i 
srebro, krasne tkanine i dragulje, već i kuhinjsko posuđe, ispraz- 
ne podrum. I tako nasljednik ulazi u palaču kao prosjak. Biskupi 
i prelati, koji se uspinju do svojih služba bez pravog zvanja, žive 
u nečuvenom raskošu, jedu poput knezova iz zlatnog posuđa, piju 
vino iz krasnih vrčeva, ostavljaju oltare, na kojima su zlatnim 
mamuzama ha nogama prikazali sv. Žrtvu, da uzjašu na divno 
zauzdane konje te polaze sa sokolima u lov. 

U to vrijeme bore se spoletski vojvode i Arnulf Koruški za 
carsku krunu. Sam Rim postaje pozorištem strašnih borba. 

One godine, kad Alfred porazi Dance, doživljava Rim uža- 
san prizor: Papa Stjepan VI vadi iz groba svoga predšasnika For- 
moza, nekadašnjeg misijonara u Bugarskoj, stavlja pred svoje su- 
dište mrtvačevo tijelo, koje se bilo- već napola raspalo, lišava po- 
kojnika naknadno njegove službe, trga s mrtvog tijela papinsko 
ruho i baca mrtvaca u Tiber. Na koncu nađoše ribari tijelo i ne- 
gdje ga sahraniše. 

Iste godine uhvati razjareni narod ovog strašnog Papu, koji 
nije bio dostojan da nosi tiaru, u lateranskoj palači, te ga u zat- 
voru zaguše. 

»Lice je Kristovo oskvrnjeno!« uzdahnu kralj Alfred kad 
doču za ovaj odurni događaj. »Papinstvo je postalo lutkom ple- 
mićkih stranaka, koje se krvavo međusobno bore. Neka se Bog 
smiluje svojoj Crkvi u ovako tmurnom vremenu!« 

26. listopada 901 završava zemni život ovaj vladar, filozof 
na kraljevskom prijestolju, otac svoje zemlje, veliki prijatelj Bož- 
ji. Bile su mu 53 godine. Njegov sin Eduard i unuk Etelstan na- 
stavljaju njegovo djelo u istom duhu. 

, U vremenu, kad u Rimu doživljava Crkva svoju najveću 
sramotu, sjaji slika svetoga kralja! 
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DJEČJI OPAT 

Samostan sv. Gala 


Nadošao je željno očekivani čas, kad se u čuvenom samosta- 
nu sv Gala moli večernja blagdana Nedužne dječice. Nadošao 
ie čas u koji se običajni posvećeni red preokreće, visoko i nisko 
se čudesno izmjenjuje. U taj čas događa se nešto slično onome 
što se zbivalo u starinskom Rimu za saturnalija, kad su robovi 
preuzimali ulogu gospodara, a gospodari posluživali robove. Pro 
stranim crkvenim lađama, koje nose stupovi, ori se s kora stih 
himne Magnifikat: 

»Deposuit potentes de sede, et exaltavit humiles 

Skida mogućnike s prijestolja i uzvisi ponizne«. 

Zatim predaje kantor dirigentsku palicu jednom od bucma- 
stih školaraca, da sveto pjevanje dovede do kraja. Monasi mije- 
njaju svoja mjesta u koru s učenicima. Na opatovo prijestolje us- 
pinje se zaista svjestan svoga dostojanstva 11-godisnji Ekkehard 
potomak plemićke obitelji Thurgauer. Već 25 studenoga na 
blagdan sv. Katarine, zaštitnice filozofije - izabrase školarci za 
diečieg opata vrlo pametnog alemanskog dječaka, kojemu je ci- 
tavi samostan uoči blagdana sv. Lucije iskazao svečano svoje po- 
štovanje. Nev ine. dječice, za kojega mali monasi zapovije- 

daju, dolazi u samostan visoki posjet. Kralj Komad, koga velika 
carstva okruniše iza smrti Ljudevita Djeteta, dode u samostan ne- 
očekivano sa svojim kancelarom biskupom Salomonom iz Kon- 


stanza Smiješeći se gledaju gosti, kako poslije bogoslužja idu pro- 
tiv običaja školarci iza monaha odmjerenim koracima skrivajući 

. , i „i, ATrr, nrnppćna išla VlodniKOlTk 


čedno ruke ispod škapulara. Dok je ova procesija išla hodnikom 


80 


prema blagovaonici, prevrnu kralj košaru jabuka tako da se crve- 
ni plodovi zakotrljaše pred nogama malih monaha, ali se nijedan 
od njih ne maknu, niti licem dade kakav znak. 

»Divno! Divno!« prišapnu mladi vladar kancelaru. »Čini se 
da vlada dobra stega među monasima u samostanu sv. Gala«. 

»O tome bih mogao' zapjevati jednu pjesmu«, nasmiješi se 
biskup. »Ta i sam sam kao dječak bio učenikom u samostanskoj 
školi.« Međutim eto i Ekkeharda s opatovim štapom. Prema po- 
božnom običaju dijeli blagoslov na obje strane. I visoka gospoda 
prignuše koljeno. 

U blagovaonici je također red preokrenut: Monasi sjedoše 
ondje, gdje obično sjedaju školarci, dok ovi zauzeše njihova mje- 
sta. Ekkehard sjedi sa svojim »kapelanima« za opatovim stolom, 
kralj i biskup za gostinjskim stolom usred blagovaonice. 

Iza Benedicite dade mali opat znak jednom školarcu koji se 
penje do stalka da pročita jedan odsjek iz »Hortulus«, pjesme ko- 
ju je napisao monah Wallafried. 

U dvorani za kapitul sudi Ekkehard strogog samostana ovoj 
zajednici. Svaki od monaha polazi pred malog opata, ponizno pred 
njim klekne te prima pohvalu ili ukor, već prema tome kako se 
opatu čini pravedno. Starog oca Notkera poziva pred svoje pri- 
jestolje te će mu s dostojanstvenom ozbiljnošću: 

»Sine moj, ti si ures našeg samostana. Na čast Boga i Reda 
spjevao si mnogo divnih sekvencija, koje će se stoljećima još pje- 
vati. Braća s pravom hvale tvoje pobožno i ponizno srce. Samo 
mi je teško, što tvoja poniznost čini tebe lašcem«. 

»Lašcem, oče opate!« promuca pjesnik, koji radi pogreške u 
govoru dobi naziv »Balbulus — Mucavac«. 

»Jest, lašcem! Jer kako bi inače mogao u svom himnu u čast 
sv. Stjepana nazvati samoga sebe »bolesnikom, mucavcem i čo- 
vjekom punim opačine?« Time što samome sebi pripisuješ opačine, 
postaješ klevetnikom samoga sebe. Istina, naš otac Benedikt po- 
tiče nas, da u svom srcu govorimo s evanđeoskim carinikom: 
»Grešnik sam, Gospodine, koji nije dostojan da podigne oči pre- 
ma nebu!« Ali koji redovnički propis nalaže čestitom redovniku, 
da samoga sebe naziva opakim? Kad te ne bih, sine moj, dobro 
poznavao, morao bih pomisliti da se iza tvoje poniznosti skriva 
tvoja oholost«. 

»Krasno! Krasno! Šapne kralj biskupu. Salomon kima gla- 
vom te će: 


»uobri Notker, moj nekadašnji učitelj, smatra se 
likim grešnikom«. 



6 -Povijest Kristova Kraljevstva" 
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»Ove ćeš stihove promijeniti!« naređuje opat-dječak. »Uime 
pokore i na čast blagdana, što ga danas slavimo, reći ćeš nam zad- 
nju kiticu svoje sekvencije za dan Nevine dječice!« 

Lice se starcu monahu radosno zasja. Dršćućim glasom za- 
poče: »Slava vama glasnici Kristovi, svibanjsko cvijeće mučenika 
i ispovjedalaca, dragocjenosti u svetim redovima, draga djeco čiste 
Djevice! Mila i nježna dječice, koju Krist rado sluša radi čiste i 
rane smrti, molite ga usrdno da nam svoje Kraljevstvo dade!« 

I Tutila — diva po snazi — zove dječji opat pred svoje su- 
dište. 

»I ti si samostanu na čast i slavu. Divne si umjetnine izveo 


na slici, u stihovima i tonovima. Tvoj prekrasno izrezbareni ok- 
vir knjige od slonove kosti tako je lijepo djelo, da ljepše još ne 
izađe iz ljudskih ruku. Mnogo ti je darova udijelio Gospodin. Me- 
đutim ono najljepše, što činiš nije ni arhitektura, ni kiparstvo, 
ni pjesništvo ni glazba, već samostanski stol. Ovdje se zbilja ispu- 
njava Gospodinova, prema kojoj može vjernik i brda prenašati. 
Diči se stoga ubuduće naročito radi ovog talenta!« 

Iza toga dođe red na Folcharda i Sintarama, koji su se bavili 
ilustracijama knjiga. 

»Divno ste opremili »Zlatni psaltir« miniaturama i vrlo lije- 
pim inicijalima«, pregovori Ekkehard. »Ali mi recite, da li ikada 
vidjeste ljubičaste ili plave konje ili ljude s grimiznocrvenom i 
zelenom kosom, kao što ih vi naslikaste?« 

»Sigurno nismo, oče opate!« nasmiješi se brat Sintram, »ali 
se naše slike izdižu iznad naravi. Svaka boja ima posebno znače- 
nje: Zlato je boja vječnosti, zelena boja označuje nadu, plava sre- 
ću, crvena žarku ljubav. Molimo te da s ovoga stanovišta proma- 
traš milostivo naša skromna djela«. 

»Ako je to tako, onda oboji svoju kosu plavom bojom jer 
imaš sreću, što ne tražim da radi iskrivljivan ja naravi osjetiš 
šibu. 

Sve poziva opat pred svoje sudište, pa i učitelja, od koga 
traži da ubuduće bude popustljiviji prema svojim učenicima. Mo- 
rao je doći i kuhač, koji dobi ukor radi premalenih porcija, što 
ih daje djeci. 

»Ali tako piše u svetom pravilu«, brani se kuhač. »Ne može 
se dječacima u nježnoj dobi davati ista mjera kao odraslima, već 
manja«. 

»Naš sveti utemeljitelj bio je već star, kad je to napisao«, 
odvrati Ekkehard, »pa je sigurno zaboravio, kako »nježni dječa- 
ci« znadu često biti gladni«. 
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Kralj Konrađ sluša sa sve većim zanimanjem. Za šaljivog 
kapitula, što ga je dječji opat održao, zaboravio je na svoje vla- 
darske brige, na sve neugodnosti, koje mu dolaze sa strane lako- 
mih i častohlepnih vojvoda. Na koncu svega ovoga služi se svo- 
jim kraljevskim pravom pa sam sjeda na lijepo izrezbareno opa- 
tovo prijestolje, koje Ekkehard uz protest ostavlja, te poče dje- 
čake ispitivati. 

»Pozor, mališi!« progovori kralj vrlo dobre volje. »U bla- 
govaonici ste čitali stihove iz knjige »Hortulus«. Tko bi mi od 
vas znao reći, šta je posebni smisao ovog pjesničkog djela?« 

»Na svakom tlu može se urediti vrtić«, odvratiše dječaci. 

»A šta onda, ako je tlo opustjelo poput moga kraljevstva?« 
doda Konrad uozbiljivši se. 

»Onda kralj mora biti vrtlarom, koji neprestano radi moleći 
nebo, da njegov rad blagoslovi!« svjetuje jedan 12-godišnjak. 

»Krasno!« pohvali kralj, pozove dječaka preda se i stavi mu 
zlatnik u usta. Mali monah ispljunu zlatnik s toliko ogavnosti, kao 
da mu je kralj stavio otrov u usta. 

»Čini se da malo cijeniš zlatnike!« u čudu će kralj. 

»Zlato je najgori otrov!« odgovori dječak prezirno. »Po zlatu 
dolazi nesreća u Crkvu i u svijet!« 

»Pravo veliš!« zadovoljno će Konrad. »Ali jer ste tako dobro 
odgovarali, moram vam dati nešto, što će vas . sigurno razveseliti. 
Ubuduće imat ćete tri nova praznika bez pouke i s dvostruko bo- 
ljom hranom«. 

»Živio naš kralj, gospodin Konrad!« zaori iz dječjih grla tako 
snažno da se strop u dvorani za kapitule potrese i šarena stakla 
na prozrima zazvečaše. 

Ali biskup Salomon nije smio otići, a da ne plati svoga duga. 
Dječaci ga na hodniku opkoliše i proglasiše svojim zarobljenikom, 
pa mu nije preostalo drugo, već da se otkupi. Tako traže pravo 5 
običaj u sv. Galu. Iza toga povukoše dječaci svoga zarobljenika 
u školu, ali su ga ipak toliko počastili, da su ga posadili na učitelj- 
sku stolicu. 

»Budući da sjedim na učiteljskoj stolici, vaš sam učitelj«, 
progovara biskup. Zatim će ozbiljna lica: »Skidajte habite, jer ste 
zaslužili šibe!« 

»Jao!« oglasiše se školarci i skidoše habite. Sad su stajali 
Pred njim samo u lanenim dugim košuljama. 

■i-, ^Zahtijevamo, da se smijemo otkupiti, kao što je običaj«, iz- 
javljuje dječji opat. 
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»Dobro! Neka svaki od vas rekne svoj stih!« pristade biskup 
prijeteći se šibom. Jedan za drugim dolaze pred biskupa, izriče 
svoj latinski stih i prima pomilovanje. Kad je došao red na Ekke- 
harđa, pogleda biskupa svojim plavim očima, koje su bile pune- 
predbacivanja, te će: 

»Quid tibi fecimus tale, 

Ut nobis facias male? 

Appellamus regem, 

Quia nostram fecimus legem!« 

»Kakvo ti zlo učinismo da nam ga udarcima vraćaš? Pozi- 
vamo se na kralja jer svoj smo vršili zakon«. 

Konrad, koji smiješeći se gleda ovu šaljivu igru prasnu u 
grohotan smijeh, dok biskup diže srčanog dječaka i poljubi ga. 

»Sada se obucite! Otkupit ću se ako mi život poklonite. Usta- 
novljujem tri dana, za kojih će vam se morati dati meso s tri jela 
i s vrčem jabukova pića. Jeste li zadovoljni. 

»Živio biskup Salomon!« kriknu oduševljeno mlada banda. 

Uvečer sjede gospoda s nekoliko monaha u opatovoj sobi. 

»OvO' je bio zbilja veseo dan« progovori kralj, dok je brat 
podrumar punio čaše vinom, što ga je sam načinio. »Naročito mi se- 
svidio mali opat. Izvanredno darovit dječak!« 

»Jest, gospodaru!« potvrdi učitelj o. Gerard. »Poput orla iz- 
diže se iznad svojih vršnjaka. Ako Bog da, bit će jednom samo- 
stanu sv. Gala na čast«. 

»Čini mi se kao da se pobožna stega u ovim našim zlim da- 
nima sklonila među samostanske zidine«, zamišljeno će kralj. 
»Samostani su kao otoci spasenja za općeg potopa, premda ima i 
velikih opatija, u kojima je ćudoređe znatno popustilo. Međutim 
Sv. Galen, Fulda,: Reichenau, časne su Božje tvrđave u zemlji, 
mjesta straha Božjega, umjetnosti i znanosti, da, prave nebeske 
tvrđave, kao što to označuje novi stil u crkvi, koju pođigoste. Dao 
Bog da bi se o tornjeve, o jake zidine i o divne svodove vaše ka- 
tedrale razbijala bujica zla vremena u kojem i Sv. Stolica daje 

toliko sablazni!« v v 

Potišteno potvrdiše monasi. Jest, zbilja su strašne vijesti, sto 
iz Rima stižu u prvom desetljeću novog vijeka. Govori se o P a P a_ 
ma i protupapama, koje u tamnicama guše, govori se o plemićkim 
porodicama, koje neđostojnike stavljaju na Petrovu Stolicu, go- 
vori se o zloglasnim ženama, koje dobiše vlast u upravljanju 
Crkvom. 

»Mališ, koji ispljunu zlato, ima pravo«, uzdahnu biskup* 
Salomon. »Zlatom se svijet kvari. Ono je najsmrtonosniji otrov.- 
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»Iza onog ogavnog suda, što ga Stjepan VI izreče nad mrtvim 
tijelom Formozovim, sruši se lateranska bazilika, majka kršćan- 
skih crkava«, spomenu Tutilo. »U tome kao da se može gledati 
strašan znak propadanja, koje prijeti.« 

»A kako izgleda u franačkim zemljama?« pita kralj. »S juga 
prijete carstvu Saraceni, na sjeveru pustoše ga Normani. S 'istoka 
udara hunsko-mađarska bujica, koja je već poplavila čitavu 
Moravsku. Samo jedinstvena carevina može protiv ove bujice 
izgraditi nasip. Ali što se može činiti, kad se njemački knezovi 
među sobom napadaju? Zar ne izgleda kao da je nestalo svake 
nade u spasenje?« 

»Samo jaka kraljevska vlast može kraljevstvo spasiti« pro- 
govara kancelar. »U tom nastojanju da tu vlast učvrstiš i da u 
zemlji opet uspostaviš jedinstvo bit će biskupi i opati tvoji 
najvjerniji pomoćnici.« 

Za svog 6-godišnjeg vladanja iscrpljuje kralj Konrad svoje 
sile, da obnovi moć i veličinu kraljevstva. U borbi protiv prkosnih 
velikaša ne štedi ni svoje rodbine. Biskupi su mu i samostani 
najvjerniji oslon. 

Na sinodi, koja je održana u rujnu 916. u Hohenaltheimu 
pod predsjedanjem papinskog legata, kunu se njemački crkveni 
knezovi, među kojima nije bilo samo onih iz Saske, da će kralju 
biti nepokolebivo vjerni i prijete se kaznom Božjom onim kne- 
zovima, koji bi digli ruku protiv vladara. 

»Na onoga, tko bi radio protiv ovih odluka, neka dođe 
prokletstvo i vječna propast za Gospodnjeg dolaska! Neka njegov 
dio bude s Judom Iskariotom i s njegovim drugovima!« 

Uza sve to kao da je željeno jedinstvo bilo sada dalje nego 
ikada prije. Osjećajući Konrad pred Božić 918. da mu je konac 
života blizu, prinaša radi kraljevstva najveću i najplemenitiju 
žrtvu. Zamolio je naime svoga brata Eberharda, da ponudi 
kraljevsku krunu šaškom vojvodi Henriku, najmoćnijem knezu 
i njegovu najgorčenijem neprijatelju. 

»Osjećam, brate, da ne ću moći dugo nositi breme ovog 
živote. Bog tako hoće. Moram umrijeti. Što će iza moje smrti 
•is franačkim kraljevstvom, ovisi najviše o tebi. Stoga raz- 

dobro i drži se moga savjeta. Budućnost je kraljevstva u 
2i ® ™ rukama. Uzmi kraljevske znakove: Zlatne kopče s kra- 
H vs^m .Plaštem, mač i krunu naših starih kraljeva, pođi k 
j £ ^ nn U i sklopi mir s njime, da ti ubuduće bude prijateljem ! . . . 
ce on uistinu postati kraljem i vladarom mnogih zemalja.« 
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Sa suzama obećaje Eberhard da će bratovu volju ispuniti- 
Uz oltar sv. Križa u samostanskoj crkvi u Fuldi nalazi plemeniti 
kralj svoje zadnje počivalište na blagdan Nevine dječice. 

Potomci Karla Velikoga izgubiše zauvijek krunu. Njezinim 
baštinikom postade silni vojvoda saski, koga nazvase Ptičarom, 
jer ga prema pričanju nađoše Franci među jatom ptica, kad mu 

donesoše kraljevske znakove. . 

Eberhard, nekadašnji mali opat u Sv. Galu, počinje iza 
mnogo godina svoje veliko latinsko djelo s naslovom '►Valtanjeva 
pjesma«. U tom se djelu prema staroj germanskoj junačkoj puci 
slavi srčanost i vjernost. 

Poput ostalih triju monaha istoga imena, od kojih su dvojica 
njegovi nećaci, pridonose oni slavi i časti samostana sv. Gala. 
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SVJETLO U TAMNOM VREMENU 


Sveti opat Odon Clunyski 

Jedne ljetne večeri godine 936. putuje kroz šumu hrastova 
i pinija sabinskog gorja umoran i zaprašen monah u odijelu sv. 
Benedikta. Već mnogo tjedana prođe otkako ostavi burgundijski 
samostan u Clunyu. Bogata je to opatija, koju prije 26 godina 
podiže akvitanski vojvoda Vilim. 

Duša ovog monaha puna je žalosti i jada. Otkako je stupio 
na talijansko tlo, posvuda susreće ruševine, ostavljena, spaljena 
sela, razorene crkve i samostane. Saraceni i Madžari strašno 
opustošiše zemlju, a što su oni poštedjeli opljačkaše razbojničke 
bande i vojnici Hugona iz Provence, koga prije 10 godina okru- 
niše u Paviji za talijanskog kralja. Monah poznaje ovoga gro- 
fovskog sina iz Burgundije još iz davnih dana, kad su zajedno 
boravili na dvoru akvitanskog vojvode. Sada se Hugon utaborio 
pred zidinama rimskim i uzalud kuša da osvoji Vječni Grad. 

Četiri su godine otkako Hugonu pruži ruku zloglasna Maro- 
cija, koja se bahato nazivala rimskom senatorkom i patricijkom. 
Kobno je vladala ova moćna žena Petrovom baštinom. Velikog 
Papu Ivana X koji uz pomoć lige talijanskih knezova, koju sam 
osnova, hametom porazi u kolovozu 916. Saracene i uništi njihovo 
lazbojničko gnijezdo, koje napraviše na Gariglianovom ušću, 
aci Marocija u zatvor, jer se nije htio pokoriti njezinoj volji. 
^ amo ga usm rti glađu. Iste godine, kad se uda za Hugona, svoga 
ka^rf mu ^ a ’ ure si tiarom svoga jedva dvadeset-godišnjeg sina 
0 vana XI. Protiv njezine veze s Burgundijcem diže se njezin 
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sin iz prvog braka Alberik. Prisilila je ovog svoga 25-godišnjeg 
sina da za njezine svadbe obavlja službu paža, ali ovaj iz 
prkosa prospe vodu, koju je pružio svome očuhu na njegovo 
zlatom blistavo odijelo, a jer mu Hugon ovaj cm uzvrati cuskom, 
izleti Alberik tresući se od srdžbe te pozove narod i plemstvo 
protiv mrskog uljeza. Za maglovite noći umače Hugon pomoću 
konopa iz Anđeoske tvrđave preko Leonova zida. Alberik baci 
svoju majku u zatvor, stavi pod doživotnu strogu pasku polubrata 
Papu koji je na zahtjev Marocijin kanio Burgundijca okruniti 
za cara, dok samoga sebe proglasi svjetskim gospodarom crkvene 
države uzevši naslov princeps - knez. Početkom godine 93b. 
podiže na Petrovo prijestolje Leona VII, pobožnog benediktinca, 
kojemu do zemaljštine nije bilo ništa stalo. 

O svemu ovom razmišlja monah iz Clunya, dok je išao 
prema čuvenoj opatiji u Farfi, koju Karlo Veliki obdari bogatim 
posjedom. Ovdje je nakanio otpočinuti, prije nego krene da.je, 
prema Rimu. 

Škripeći otvoriše se pred njim željezna vrata, koja su vodna 1 
u samostansko dvorište, ali nikoga nije bilo vidjeti. Prostrane 
gospodarske zgrade su prazne, prazne su monaske ćelije, prazna , 
careva palača, prazna crkva. Sve je propalo, sve je pusto. Muklo 
odjekuju opatovi koraci samostanskim hodnikom. Na vratima 
koja vode u blagovaonicu, nađe napokon sijeda brata, koji ga, 
najprije iznenađeno gleda, a zatim s počitanjem priklanja glavu A 
pred njim te ga prema pravilu sv. Benedikta pozdravlja poljupcenJ ■ 


11X11 Cl. , v 

»Gledaš me začuđeno. Rijetko koji brat pohađa nas samo- 
stan«, progovori monah. »Međutim dođi da ti noge operem i da 

se okrijepiš.« „ , . 

»Ima za to vremena«, odvrati opat. »Zar ne znaš kako sveto 

pravilo nalaž^da se gost povede najpđje u crkvu da se Bogu 
pomoli.« 

»Tako je, tako je, oče, zaboravio sam!« ispričava se brat. 
»Već sam star i očekujem još samo smrt.« 

Silno se prestraši Burgundijac, kad stupi u divnu baziliku, 
koja se nekad sva sjala u zlatu. Oltari i kipovi, sada su puni 
nečistoće, sve prekriva prst debela prašina. Vječno je svjetlo 
utrnuto. Potresen ostavlja opat iza kratke molitve svetište te 
polazi za bratom u gostinjsku ćeliju. 

»Donijet ću vode da ti noge operem«, progovori starac, ali; 
ga opat zadrža te će mu: 
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»Kako je moguće, da vam se samostan nalazi u ovako bijed- 
nom stanju? Zašto je ovdje sve pusto i mrtvo?« 

»Ah oče, ne pitaj me!« uzdahnu starac i oči mu se napuniše 
suzama. 

»Ja sam Odo, opat iz Clunya. Reci mi molim te, što se 
dogodilo!« 

»Već je skoro pedeset godina, otkako prodriješe Saraceni 
u zemlju otimajući, paleći, ubijajući«, odgovori napokon brat. 
»U to sam vrijeme istom stupio u Red. Naš opat Petar, dobar, 
pobožan muž, otac sviju nas — Bog mu dao pokoj! — odredi 
da se blago prenese u Rim, Fermo i Rieti, zakopa divne stupove 
od oniksa u zemlju, te s nama svima ostavi samostan. Saraceni 
poštedješe opatiju, ali prodriješe u nju kršćanske razbojničke 
bande, oplijeniše, što se moglo oplijeniti i na' koncu samostan 
zapališe. Samo je crkva ostala pošteđena. Trideset godina ležalo 
je sve u ruševinama i pepelu. Zatim podiže opat Roffred iznova 
samostan i monasi se povratiše. 

»Opat Roffred! A gdje bih ga mogao sada naći?« 

»Na groblju, oče!« zajeca starac. 

»Mrtav? Do nedavno smo pisali jedan drugome. Nisam ništa 
čuo o njegovoj bolesti!« 

»Nije bio bolestan«, odvrati monah. »Ubijen je!« 

»Ubijen? Tko ga je ubio?« 

»Ne smijem reći«, zajeca starac. »I meni je smrt neizbježiva, 
ako izdam tajnu.« 

»Reci samo! Ne će ti se ništa zla dogoditi.« 

»Dobro, oče! Otrovao ga jedan od naših monaha. Zlotvoru 
je ime Campo, Sabinac plemenita roda. Kao mladić dođe u 
samostan. Naš opat poučavao ga u gramatici i medicini, otkrivao 
tajne otrova, koji ozdravljuju i ubijaju. I tako bi sam otrovan.« 

»I to je učinio jedan od sinova sv. Benedikta!« primijeti 
Odon poblijedivši od uzbuđenja. A što se dogodilo sa zlotvorom?« 

»Kralj Hugon postavio ga za opata u Farfi,« uzdahnu brat. 

»A gdje je sada?« 

»Ne znam. Nije više u samostanu. Oženio se i živi negdje 
u ne kom dvorcu, ne znam gdje.« 

»Dosta ih je koji sa zgražanjem pobjegoše iz oskvrnjenog 
U ^ 6S . a te se skloniše u druge samostane. Drugi se povedoše za 
ojicom. požene se, oplijene potpuno opatiju, te po kojekakvim 
ama prosuše ono, što su pokrali. Odnijeli su također posvećene 
odiie'] 1161116 ' kaleže 1 relikvijare, da ih preokrenu u svoja sjajna 

a > u narukvice i naušnice. Poodkidali su pače i zlatne pečate 
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s carskih povelja, koje ti mogu u knjižnici pokazati. U opatiji 
ne stanuje nitko, otkako je više puta napadoše i napola porušiše 
vojnici kralja Hugona. Ostadoh jedini ja. Želim ovdje umrijeti, 
jer ovdje sam položio nekoć svete zavjete. Osim toga jedva će 
se naći samostan, koji bi poštedjeli Saraceni, strašni Ugri i raz- 
bojničke bande. Razrušena su pače i naša najveća svetišta Monte 
Cassino i Subiaco. U samostanima, koji još postoje, nema opće- 
nito govoreći više ni stege, ni reda. Ah oče, kamo sreće da sam 
mrtav !« 

Pun zgražanja nastavlja sutradan Odon svoj put. Onako 
je, kao što reče stari brat: Po mnogim samostanima nestade 
pobožnog duha sv. Benedikta, naročito po Italiji. Papa Leon 
pozvao ga u Rim da se posavjetuje s njime o samostanskoj reformi. 
Iz Clunya mora zasjati novo sveto svjetlo po svim zemljama. 
U ovoj se naime burgundijskoj opatiji vjerno obdržavalo pravilo 
sv. Benedikta. 

Salarijskom cestom kroči Odon uz Tiber prema Vječnom 
Gradu. Iza dva sata eto pred njega lombardijskih vojnika s 
naperenim kopljima te ga upitaše odakle dolazi i kamo ide. 

»Idem u Rim«, odvrati opat, 

»U Rim?« nasmija se straža. »Onda se samo vrati! Više 
ni miš ne može unići u grad. Opkolismo ga poput željeznog 
prstena, pa ako Alberik ne otvori vrata, doskora će i zadnji 
Rimljanin umrijeti od gladi.« 

»Povedite me svome gospodaru!« progovara Odon. U nje- 
govu je glasu bilo nešto, što prisili vojnike da ga povedu u 
raskošno uređeni šator kraljev. 

Opat Odon »jesi li to ti?« u čudu će Hugon prepoznavši 
svoga prijatelja iz mladosti. »Što te iz tihe ćelije dovede u 
ratnu vrevu?« 

»Poziv papin i želja da posredujem između tebe i tvoga 
pastorka, da sklopite mir.« 

»Doći će mir istom onda, kad lopov Alberik svrši na vje- 
šalima!« zaškrinu kralj zubima. 

»Znadeš li još moliti Očenaš«? upita Odon ozbiljno. »Zar se 
još usuđuješ reći: — Otpusti nam duge naše kao što i mi otpu- 
štamo dužnicima našim?« 

»Lijepo propovijedaš, dragi monašiću! Ali me ne ćeš zalu- 
djeti. Rim je cilj moga života. Carska me kruna čeka.« 

»Možda te i Božja šiba čeka, ako se ne budeš htio izmiriti.« 
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Hugon sleže ramenima. »Svakom bi drugom ovakva prijetnja 
prisjela, dok je tebi oprošteno, da vidiš kako znadem praštati. 
Dat ću ti slobodan prolaz do grada. Ali pazi, da ne ostaneš dugo 
u njemu, jer bi mogao umrijeti od gladi.« 

Lombardijski glasnik javlja Alberiku Odonov dolazak. Četa 
oboružanih vojnika prati opata do flaminijskih vrata, gdje su 
ga čekali rimski strijelci. 

Sutradan primi ga Papa u lateranskoj palači. Leon izlazi 
preda nj raskriljenih ruku. Jedva mu dopušta da klekne i poljubi 
mu ruku. 

»Čekao sam te«, reče Papa uzbuđeno. »Željno sam te oče- 
kivao. Ah brate, brate! Šta postade od kraljevstva Božjega! Zar 
se mogu još nazvati kršćanima oni, koji se među sobom nište 
vatrom i mačem? Zar se mogu nazvati kršćanima oni, koji sv. 
Crkvu sramotom obasipaju? Nikad ne vidje svijet ovako strašna 
vremena.« 

»Mi smo vrijeme, reče sv. Augustin. Time što sebe poprav- 
ljamo, popravljamo i vrijeme.« 

»I upravo zato htjedoh da dođeš, prijatelju!« odvrati Papa 
živo. »Želim da mi pomogneš u nastojanju oko popravljanja ljudi 
i vremena. Mnogo očekujem od pokreta obnove koja potječe 
iz Clunya. Stvori, opate Odone, i ovdje nov život, kao što si ga 
u Francuskoj stvorio! 

Najprije treba prestati rat. Zašto da se zbog lične osvete 
prolijeva toliko krvi? Zar carstvo ne treba sve snažne ruke, 
da brane granice od barbara? 

»Ah nema više carstva!« uzdahnu Leon. »Postoje samo 
vojvodine, kneževine, koje se međusobno na smrt mrze i kolju. 
Ah zašto ne bismo mogli u miru živjeti? Zasada je odbijena 
saracenska opasnost. Njemački kralj Henrik potisnu natrag u 
Stepe Ugre, koji Italiju strašno opustošiše. Njegova snažna desnica 
svlada također Dance. Zašto se moraju sada kršćani između sebe 
boriti i ubijati?« 

»Da ti, sveti Oče, još jednom odgovorim riječima sv. Augu- 
stina: Šta su države bez pravde drugo, nego velike razbojničke 
bande?« 

»Pravo imaš. Ali šta da činim? Sva vlast u crkvenoj državi 
nalazi se u Alberikovim rukama. Pođi k njemu, pa vidi šta se 
može učiniti.« 

^ svojoj palači u Via Lata prima princeps opata s nai većim 
Pocitanjem. 

ja pozdravljam tvoj do^zak«, reče Alberik. 


L- 
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»Kao što Papa i ja se nadam, da ćeš uspostaviti stegu i red 
po talijanskim samostanima. Poznato mi je, koliko u današnjoj 
nevolji treba zemlji molitve i ljubavi prema bližnjemu.« 

»Sklopi, princeps, mir s Hugonom!« opominje Odon. 

»Reci to njemu! Jer nisam ja počeo s neprijateljstvom. Ipak 
sam spreman na sklapanje mira uz svaki kako bilo prihvatljivi 
uvjet, budući da je nevolja u gradu došla do skrajnjih granica. 
Rim gladuje, ali nametniku ne ću nikad otvoriti svojih vrata!' 

Odon ide često slijedećih dana amo i tamo i posreduje iz- 
među grada i neprijateljskog tabora, govori ozbiljno i princep- 
sovoj i kraljevoj savjesti, prijeti se Hugonu kaznom Božjom 
ako se ne bi htio izmiriti. Kralj ga smijući se odbija, ali kad se 
činilo da će Rim neizbježivo podleći, umiješa se nebo. 

Teška pošast zavlada u kraljevoj vojsci. Osim toga jedva 
je vojsci bilo moguće da u oplijenjenim krajevima nađe potrebne 
hrane. Hugon napokon popusti. Opat iz Clunya postade mirovnim 
posrednikom. Kralj poklanja Alberiku ruku svoje kćeri Alde, 
dok se sam koncem kolovoza vraća sa svojom vojskom u Paviju. 

Uz pomoć Pape i princepsa zdpočinje Odon velikom rev- 
nošću reformu samostana. Alberik mu poklanja svoju palaču na 
Aventinu, gdje doskora samostan pobožnih benediktinaca poče 
pjevati hvalu Božju. Osim toga postavlja ga nadglednikom nad 
svim rimskim samostanima. Bogatim darovima omogućuje prin- 
ceps dizanje razrušenih opatija. Novi samostani grade se kod 
bazilike sv. Lovre pred zidinama i kod crkve sv. Janje na no- 
mentanskoj cesti. U samostan kod bazilike sv. Pavla ulaze ponovo 
monasi i podlažu se opatu iz Clunya. 

U listopadu vraća se Odon u samostan u Clunyu. 

Iduće godine ostaje u Francuskoj, gdje osniva nove samo- 
stane, dok one, koji su već postojali, puni duhom svoje revnosti. 
Zatim usred zime polazi opet u Italiju kroz sniježne. alpske 
klance. 

U kolovozu 941. eto ga po treći put u Rimu.' Leon VII već 
dvije godine leži u grobu. Odon je žalio za njim kao za vla- 
stitim ocem. 

Stjepan VIII pokazuje se prema opatu iz Clunya naklonim 
kao i njegov predšasnik. Ovom zgodom polazi Odon do kolijevke 
benediktinskog Reda — do samostana u Subiacu, koji se iznova 
diže iz ruševina. U kući na Aventinu, posvećenoj Majci Božjoj, 
teško oboli, ali se toliko oporavi, da se mogao nekako odvući .U 
Francusku. 


Ij samostanu sv. Julijana kod Toursa, koji Normani opu— 
stošiše, ali se opet podiže, preminu Odon usred svojih monaha 
18. studenoga 942. Ovdje nađe i svoje zadnje počivalište. Oganj, 
koji je zapalio, ne tme se vjekovima. Samostan u Clunyu postade 
čitavom Zapadu blagoslovom. 
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ŠTIT CARSTVA 


Sv. biskup Ulrik — Crkva za Otona I. 

Iz samostana Sv. Gala putuje jednog vedr< <? g f 
godine 920. Alemanac visoka stasa u dobi od 3 , ] 

Na njemu je crni svećenički talar, koji prekriva krznom pod- 
kabanica Put ga vodi kroz snijegom zasute jelovike. 
Na Sim usnama poigrava mu smiješak. Mnogo , mu se na, me 
dragih uspomena javljali pameti iz onoga jJ ot ^ er 

kao mladi školarac bučio po opatiji, gdje g j ] 

Balbulus uvodio u tajne gramatike. v . , 1 

Jer zbilja je blaženo bilo ono vrijeme, što ga prozivi kod 
sinova sv. Benedikta, premda je juha bila često vodena a grah 
loš upravo kao danas, kad je sjedio za gostmjskim stolom! U 
želucu mu je neprestano zavijalo, ali mu je srce bilo puno sun- 
čanog svjetla. U ono bi ga vrijeme rado monasi primili ] 

Red, ali nije osjećao poziva, pa kao 17-godisnji mladić pođe u 

dom svoga oca. . .. . , 

Sada ga monasi pozvaše i zamoliše, da im zauvijek bude 
opatom u Sa„w Galenu. Obećao je da će o stvar, razm.-j 
sliti ali se ne htjede odlučiti prije nego što upita za savjet 
topi milostima obdarenu dušu A tko bi ga mogao savjetovatt 
bolje nego samotnica Viborada. Cesto je naime slusao, kako hvale 

njezin pobožni vidilački dar. v . , 

Doskora eto putnika na cilju njegova puta_ Doao je do 
ćelije koja je bila dozidana uz crkvu sv. Magna. Tu je Viborad 
samotovala. Oklijevajući pokuca na kapak njezine govornice. 
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Iza kratkog vremena otvori se drveni prozor. Putnik iznenađen 
ugleda pred sobom blijedo smireno lice svete žene, koja ga pri- 
jazno pogleda svojim velikim sjajnim očima. Smiješeći se pomisli 
putnik, kako je sebi ovu ženu posve drugačiju predstavljao: S 
navoranim, mrkim, odbojnim licem! Majčinska dobrota grofovske 
kćerke, koja se pred četiri godine dade ovdje zatvoriti, učinit 
će lakšim razgovor. Zato odmah i reče: 

»Ja sam Ulrik, sin grofa Hupalda iz Dilingena. Dovede me 
k tebi jedna posebna stvar, radi koje bih htio da čujem tvoj 
savjet.« 

»Znam, o čemu se radi«, progovori samotnica. »Očekivala 
sam te«. 

»Znadeš za moju stvar?« promuca svećenik u čudu. 

»Bog daje da mnogo što vidim, što je drugima skriveno«. 
Samotničin pogled postaje najedamput ukočen kao da gleda u 
veliku daljinu. Tada će tajanstveno, još uvijek gledajući, mimo 
posjetioca, u daljinu: »Ne muči se više sumnjama! Bog te nije 
odabrao za vođenje ovog samostana. Daleko na istoku, ondje, 
gdje rijeka dijeli dvije zemlje, borit ćeš se kao biskup za 
Boga. Trpjet ćeš od pogana i kršćana više nego ijedan od tvojih 
predšasnika, ali ćeš na koncu ipak ostati pobjednikom!« I dok 
Ulrik dirnut još stoji i šuti, kapak se zatvori. S dubokim mislima 
vraća se grofovski sin u samostan i sutradan jaši kući. 

Tri godine kasnije izabra ga katedralni kler u Augsburgu za 
biskupa. Kralj Henrik potvrdi izbor. Na blagdan Nevine dječice 
Ulrik je posvećen. Proročanstvo se samotnice ispunilo. Njegova 
biskupska stolica nalazi se na Lehu, graničnoj rijeci između voj- 
vodina Švapske i Bavarske. Na patnje, koje mu Viborada proreče, 
nije trebalo dugo čekati. 


Godine 926. prođriješe Ugri u Bavarsku i Švapsku. Stepski 
konjanici poharaše zemlju na daleko. Plamen i dim ozna- 
čivali su njihov strašni put. Sve dalje idu hunske horde prema 
zapadu. Ulrik je bio duboko dirnut, kada doču da je i Sv. Gal 
strašno opustošen, da ni crkva nije pošteđena, biskupski grad 
opljačkan i spaljen, da su razoreni oltari, razbijene lijepe klupe 
u koru i svetački kipovi. Budući da monasi nisu bili dorasli da 
o lane samostan, pobjegoše u obližnje utvrde. Viboradu, koja 
htjede da ostavi svoju samoću, sasjekoše divlji konjanici. 

°z a j e njezina molitva bila uzrokom da samostan nije bio 
spaljen. J 
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S plijenom vratiše se Ugri u svoje stepe. Augsburžam, koji 
se skloniše u šumu pred paklenom burom, vratiše se u svoj opli- 
jenjeni i opustošeni grad. 

Poput pećine stoji Ulrik u moru bijede. Sav svoj imutak l 
ulaže, da se podignu stanovi za beskrovnike. Bolnice preuzimaju 
bolesnike i ranjenike, ubožnice djecu, koja ostaše bez roditelja. ; 
Sam Ulrik, koji je u Sv. Galu učio graditeljstvo načini nacrt za 
novu crkvu, budući da stara postade žrtvom plamena. Zatim se 
daje na utvrđivanje grada, koji opkoli zidinama. Augsburg ne ^ 
smije biti izložen hunskoj bujici. 

Usred njegovih poslova pozva ga kralj Henrik, da mu bude . 
vjernim savjetnikom. Veliko počitanje osjećao je prema pobožnoj 
kraljici Matildi. Tiho i skromno živi ova odlična žena uz svoga i 
muža, koji znade često naprasito planuti; ona okreće vreteno u I 
krugu svojih sluškinja, brine se puna majčinske dobrote za svoja ; 
tri sina: Ža ponosnog Otona, za tihog Bruna, koji se najugodnije I 
osjećao uz knjige, za plavookog Henrika, koji je njezinu srcu bio 
najmiliji, za dvije kćerke: Gerburgu i Hatvigu. Brinula se « 
majčinskom dobrotom i za Takmara, sina svoga muza iz prvog 1 
braka, buntovna, mrka mladića. Ipak uza svu svoju strpljivost 
nikako nije mogla naći put do njegova srca. 

Za mnogih razgovora pomaže Ulrik kralju, kojemu se va- j 
ljalo braniti ne samo od zavidnih velikaša svoga kraljestva, vec 1 
i od vanjskih neprijatelja: Od Venada, Danaca, Ugra. Diveći se j 
gledao je Ulrik, s koliko obzirnosti i snage štiti Henrik sigurnost J 
svoje zemlje. Posvuda se dižu jake utvrde, posvuda se pasu. jl 
čvrstim zidovima naselja i samostani na venedskoj' granici. Budući 
da oklopi jeni pješaci nisu bili dorasli ugarskim Hunima, koji s I 
jurili na svojim brzim konjima, stvara kralj jaku konjaničku , 
vojsku, vježba je u borbama sa Slavenima za odlučni boj protiv 

Madžara. JI 

U rano proljeće godine 933. sukobiše se vojske. Za kialjev~| 
skom zastavom sa slikom sv. Mihovila ide kralj sa svojim četama .. 
u boj, koji se završava s njihovom potpunom pobjedom. * 

Ulrik često dolazi u svoj biskupski grad, pomno nastoji da. 
ga izgradi i utvrdi, jer naslućuje da Ugri nisu zauvijek uzmak i , 
u svoje stepe. Osim toga brine se mnogo za siromahe, svećenike* 

i monahe. 

Radosna srca pozdravlja pokret obnove samostana, koji po j 
tječe iz Clunya. U duhu te obnove uspostavlja po samostanima* 
opet pobožnost i ljubav prema bližnjemu, dok on sam spava ka»j 
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siromašan redovnik na rogožini, ustaje o ponoći, da moli Jutrenju. 
Iza Kompletorija drži se šutnje onako, kao što je naučio u St, 
Galenu. 

Početkom godine 936. putuje u Erfurt na kneževski sabor, 
gdje i on glasuje za princa Otona kao baštinika krune. Malo 
iza toga — 2. srpnja 936. — pristupa smrt postelji velikog kralja. 
S teškom boli u srcu nalazi se Matilda uz njega. Henrik je dugo 
nepomično gledao, pa će onda: 

»Zahvaljujem, vjerna i draga ženo, Kristu Gospodinu što 
se pred tobom dijelim od ovog svijeta. Nitko ne dobi ovako kre- 
posne žene. Ti si me blažila u srdžbi, uvijek si mi davala dobre 
savjete; kad bih zalutao, dovodila bi me opet na stazu praved- 
nosti, marno si me opominjala, da se zauzmem za one, koji su 
patili radi tuđeg nasilja. Hvala ti za sve! Preporučujem Bogu i 
zagovoru njegovih izabranika tebe i našu djecu, zajedno sa svo- 
jom dušom, koja će doskora ostaviti ovo tijelo.-« 

Koncem srpnja jaši Ulrik u Aachen da prisustvuje krunjenju 
novog kralja. U sjaju bezbrojnih svjetiljaka blista zlato, svjet- 
lucaju mramorni stupovi u katedrali* kad u nju stupi 24-godišnji 
Oton u pratnji svjetovnih i duhovnih velikaša njegova kraljevstva. 

S oltara okreće se Hildebert nadbiskup iz Mainza narodu, 
koji je ispunio katedralu do zadnjeg kutića i progovori: 

»Evo vam dovedoh Otona, kojega Bog izabra za vašeg kralja, 
a kralj Henrik odredi uz pristanak svih knezova. Ako vam je 
ovaj izbor po volji, dignite desnice prema nebu!« 

Sve se ruke digoše u vis uz radosni poklik: »Zdravlje i bla- 
goslov novom vladaru!« 

Tada uzima nadbiskup s oltara draguljima ukrašeni mač 
te opaše kralja govoreći: »Primi ovaj mač i služi se njime protiv 
neprijatelja Gospodnjih, protiv pogana i zlih kršćana, jer zato 
Ti dade Božja volja vlast u franačkom kraljevstvu, da čitavo 
kršćanstvo dođe do sigurnog mira!« 

Zatim stavlja na kralja grimizni plašt sa kopčama, pruža 
mu žezlo i štap s opomenom: »Ovaj te znak uči, da očinski svoje 
podložnike kažnjavaš. Međutim prije svega pružaj ruku svoju 
punu milosrđa slugama Božjim, udovicama i sirotama. Neka 
nikada ne presahne ulje tvoga milosrđa, da i ovdje i na drugom 
svijetu dobiješ kao nagradu neprolaznu krunu.« 

Nato pomaže nadbiskup kralja sv. uljem te mu zajedno s 
o nskim nadbiskupom Wikfriedom stavlja na glavu zlatni diadem. 

Dok Hildebert služi svečani pontifikal, sjedi Oton na mra- 
ornom prijestolju Karla Velikoga. Za svečane gozbe, koju je 

»Povijest Kristova Kraljevstva" 
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iza krunidbe mladi kralj održao sa svojim velikašima za mia- 
mornim stolom u kraljevskoj palači, poslužuju vojvode njemačkih 
zemalja. 

Uza sav sjaj svečanosti ostaje lice Ulrikovo ozbiljno. Malo 
je pazio na veselo čavrljanje svoga susjeda opata trierskoga samo- 
stana sv. Maksimina, koji ne može da se dosta nahvali mozel- 
skih vina. 

Nije naime Ulrikovim pogledima izmaklo mrko lice, kojim 
je Tankmar pratio kraljevsko krunjenje svoga polubrata. Dobro 
je Ulrik također poznavao gospodu, koja su novog vladara poslu- 
živala za stolom: častohlepnog vojvodu lotaringijskoga Giseberta, 
koji kao komornik nadzire svečanost, franačkog vojvodu Eber- 
harda, koji kao kraljev kućni upravitelj pruža Otonu jela na 
zlatnim pladnjima, švapskog vojvodu Hermana, koji mu kao 
peharnik puni svjetlucave čaše, bavarskog vojvodu Arnulfa, kaji 
obavlja službu maršala. Danas mu još služe, ali će možda doskora 
podignuti mač protiv njega. 

Međutim treba da kralj pobijedi najprije vanjskog nepri- 
jatelja. Venede svlada srčani Hermann Billung. Na Ugre, koji 
s bezbrojnim četama prodriješe u Franačku, diže se sam Oton 
sa svojim konjanicima te ih razgoni. Ali novi đavolski jahači 
pustoše strašno Francusku, u kojoj nema jake mišice, koja bi 
ih mogla zaustaviti. 

Zatim se događa ono, što je Ulrik naslućivao. Zavidni se 
vojvode dižu. Tankmar vadi mač protiv svoga kralja brata. Go- 
dinama mora se Oton ogorčeno boriti protiv buntovnika. Ozlo- 
jeđeni borci kraljevi ubiše Tankmara u crkvi sv. Petra u Eresburgu 
kod oltara. 

Još je opasnija bila borba, koju započe mladi Henrik u 
savezu s Giselbertom Lotaringijcem. Henrik se podiže protiv brata 
jer je mislio da on ima pravo na krunu, budući da se u »grimizu« 
rodio, to jest u vrijeme, kad je njegov otac bio već kraljem. Oton 
ga često svladava, ali mu na molbu majčinu i oprašta. Na Božić 
941. dolazi do konačnog izmirenja. 

Oton kleči u kraljevskom ornatu u frankfurtskoj katedrali. 
Dječaci upravo pjevaju svojim srebrenim glasovima Gloria, kad 
eto pred njega Henrika, koji pobježe iz kraljevske palače u In- 
gelheimu, gdje se nalazio u zatvoru. Henrik je bos i u pokor- 
ničkom odijeiu. Pade pred brata na koljena na studeni pod. Oton 
se prigiba, diže brata i daje mu poljubac mira. 

Pod zaštitom velikog kralja buja posvuda u zemlji novi 
život. Držeći se savjeta brata Bruna, koga postavi za kancelara/ 
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biskupa Ulrika i drugih crkvenih knezova, brine se kralj za stegu 
i uzoran život po samostanima. Sankt Galen, Reichenau, 
Fulda, Corvey i neki ženski samostani postaju mjestima klasične 
izobrazbe, za koju se u prvom redu zauzima učeni Bruno. U 
školama ne poučavaju se samo tri niža stupnja svjetovne mudro- 
sti: gramatika, retorika i dialektika, već i viši stupnjevi: arit- 
metika, geometrija, muzika i astronomija. U ženskim samosta- 
nima čita ženska mladež uz kršćanske životopise svetaca također 
Virgila i Terencija. ' U Gangersheimu raste mlada Rosvita, koja 
će doskora početi pisati epose i drame u krasnim stihovima. 

Srčane misijonare šalje Oton među Venede, kod kojih se još 
na oltarima pred ratnim bogom Svatovitom dime ljudske žrtve. 

Vrsne muževe postavlja kralj za biskupe. Osniva i nove 
biskupije na granicama kraljevstva u Havelburgu, Brandenburgu 
i Oldenburgu, a kasnije i u Magdeburgu. 

Ovako blagoslovan rad prekida iznenada strašni rat koji 
donese zemlji neizrecivih nevolja. Liudolf, sin Otonov, diže se 
protiv kralja u savezu sa svojim šurjakom vojvodom lotaringij- 
skim Konradom. Borba, koja se vodi s najvećom ogorčenošću, 
dovodi Otona za neko vrijeme u najveću stisku. 

Bruno, kojega kralj diže na nadbiskupsku stolicu u Kolnu, 
uzalud zaklinje nećaka da odloži oružje. 

»Briga si svoga oca, a nas sviju radost«, progovara Bruno.' 
»Ali čemu se možemo nadati, što možemo očekivati, ako se od 
nas odvratiš? Zar ne vidiš, kako je glava tvojega oca, koga moraš 
poštivati, radi tebe osijedila? Kakvu korist imaš od toga, što 
mu toliku bol nanosiš? Vrijeđaš Boga, kad ne poštuješ oca. Boj 
se njegovih uzdaha, što ih radi tebe svaki dan nebu šalje! Gledaj 
suze njegove. Još ti je srce očinsko otvoreno. Tuguje radi izgub- 
ljenog sina, a radovat će se, ako se sin povrati. Voli te otac više 
nego samoga sebe!« 


^ ove ove opomene odose u vjetar. Mladić ostaje u svom prkosu, 
ače se ne plaši da pozove u zemlju stare neprijatelje Ugre, koji 
strašno opustošiše Bavarsku. Buntovnik ne popušta ni onda, kad 
ga saveznici ostaviše. 


d v. Bisku P Ulrik, koji od početka stoji vjerno uz kralja, morade 
oživjeti da buntovnici zauzmu i oplijene njegov biskupski grad. 

odi ” Na Illeri st °i e otac 1 sin s vojskama da zametnu zadnju 
iad UtnU r- bltkU ' VeĆ U ranU ZOrU oruža i u se °t>je strane na navalu, 
lz kra ljeva tabora polaze Liudolf u dva muža u biskupskom 
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ornatu, da buntovnika u ime Božje zamole, neka prihvati ruku, 
koju mu otac pruža na izmirenje. Poslanici su mira Ulnk iz 
Augzburga i Harbert iz Chura. 

Liudolf napokon popusti, zamoli za primirje i doskora pade- 
duboko raskajan do nogu očevih. Tako je eto svršila ova strašna > 
borba. 

Godinu dana kasnije (955) provališe Ugri iznova preko gra- 
nice s neizmjernim konjaničkim četama te poharaše zemlju, koja 
je iz tisuću rana krvarila. Za nekoliko dana pretrčaše vojvodinu 
Bavarsku. Paklena bujica valjala se prema Augzburgu. 

»Sve je, gospodine, izgubljeno!« izvješćuju biskupa bjegunci, 
koji umakoše ispred stepskih razbojnika u grad. »Brojni su poput | 
pijeska morskoga. Sunce se ne vidi iznad njihovih strelica. Govoie, ( 
kako ih ne može ništa zaustaviti, osim kad bi se zemlja otvorila 
ili nebo srušilo.« 

»Augzburške zidine odoljet će njihovim strelicama«, odgo- jj 
vara biskup s pouzdanjem. 

»Ah gospodine!« uzdiše preplašeni svijet, »tvoji su zidovi -j 
preniski, nemaju tvrdih kula, a Ugri imaju bacače i druge stro- v 
jeve za opsijedanje. Nema spasa pred ovim đavolskim konjanicima.« 

»Bog će nam pomoći«, sokoli biskup. 

Zvonjava zvona kao oluja bruji nad krovovima grada. Dajii ji 
se znakovi duvanjem u rogove. Bubnjevi tutnje po ulicama. Seljaci | 
i građani, zanatlije i trgovci hite prema spremištima oružja, pri- | 
hvaćaju za helebarde, koplja, lukove i strelice, okupljaju se j 
oko stotine oklopnika, kojima raspolaže biskup Ulrik. Žene i 
djeca vuku kamenje, smolu, i granje prema zidinama. Redovnice 
idu u svetišta da zazivaju pomoć Božju. 

Vrata, do kojih se može najlakše doći, dade Ulrik zamiri- ' 
daliti. Bedemi se učvršćuju. Voda iz rijeke puni opkope. Međutim, 
eto neprijatelja na kuštravim stepskim konjima. Duga i široka i 
ravnica tutnji ispod kopita. Zrakom se ore oštri bojni povici. ^ 
Ugri su mislili da će za čas postati gospodarima Augzburga, ali- 
se ljuto iznenadiše, kad ih Augzburžani dočekaše tučom strelica 
i kamenja. Tuča strelica, kamenja i plamena poče padati na njih , 
kad su prislonili ljestve uza zidine. Bili su odbijeni i morali su 
uzmaknuti s -velikim gubicima. 

Ulrik se pače usuđuje da izađe iz grada te bez kacige i oklopa, '; 
u svom biskupskom ornatu, pojuri sa svojim konjanicima protiv 
neprijatelja. Mačevi njegovih boraca strašno kose paklene jahače, 
koji na koncu urlajući pobjegnu prema svojim šatorima. 

100 




Još prije zore drugog dana služi biskup sv. Misu, krijepi 
borce Kruhom života te im dovikuje riječi Psalmiste: 

»Makar hodao tamnom dolinom ne ću se bojati nikakve 
nesreće, jer si ti Bože sa mnom! Tvoj štap i Tvoja palica, oni 
me tješe.« 

Za prvih sunčanih zraka navališe Ugri opet na grad. Oblaci 
strelica i koplja zvižde protiv branitelja. Zidoderi udaraju o vrata 
i o zidove. Na sve strane dižu se uza zidove ljestve po kojima 
se penju na stotine napadača. Ali Augzburžani se junački brane. 
Pod udarcima njihovih mačeva i sjekira pucaju lubanje. Sa zidova 
pada bujica vrele smole, rastaljenog olova i vrelog ulja. Urlajući 
padaju pogođeni te vuku sa sobom u dubinu one, koji iza njih 
nasrću. Na divlje klupko opaljenih, oslijepljenih, razmrskanih tje- 
lesa kotrlja se lavina kamenja. 

Prvi je napadaj odbijen, ali neprestano se valjaju novi valovi. 
Po zapovijedi karkana Bulca tjeraju bičevima u boj one koji 
oklijevaju. 

Usred paklenog mora, na kojem se dižu valovi za valovima, 
stoji Ulrik bez oružja u biskupskom ruhu bodreći i blagoslivljajući. 
Strelice i koplja zvižde pokraj njega, ali ga ništa ne pogađa. Na 
madžarske oštre povike »hiu-hui!« odgovaraju branitelji »Kyrie- 
■eleison !« 

Mnogo srčanih Augzburžana poginu u borbi i srušiše se sa 
zidina.. Kotlovi, iz kojih se na neprijatelja izlijevala smrtonosna 
tekućina prazni su. Nema više kamenja, nema kopalja, nema 
strelica. 

»Nikad ih ne ćemo svladati!« progovara biskupov nećak 
Reginbald skidajući za odmora kacigu. »U slijedećoj navali smo 
propali !« 

»Bog će nam pomoći!« odvraća biskup. 

Opet žatutnje bubnjevi i zaore rogovi u ugarskom taboru. 
Ugri, tjerani bičevima, navale iznova. Na zidu kod istočnih vrata 
branitelji kolebaju. Ugri guraju naprijed svoje ovnove. Zaman- 
daljena se vrata lome pod silom udaraca željeznih balvana. Činilo 
se da je braniteljima kucnuo zadnji čas života. 

Najedamput u bučnoj vrevi zaoriše signali. Odzvanjaju za- 
povjednički povici. Napadači zastaju. Hunske čete jure na vrat 
na nos prema svojim šatorima, bacaju se na kuštrave konie i 
jeze glavom bez obzira. 

shvaf U > CUdU gleda;,u branitelji jedan drugoga. Nitko ne može da 
biik,, 1 ’ St ° Se zbil °' Uto stiže i edan mladić te sav zadihan reče 
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»Sa neprijateljskog zaleđa primiče se neka vojska. S tornja 
katedrale vidio sam, kako se blista šuma kopalja, a iznad njila - 
lepršaju šarolike zastave.« 

»Kralj!« protepa Ulrik sklopivši i nehotice ruke na molitvu^ 
»Kralj se bliži sa svojom vojskom. Spašeni smo!« 

»Spašeni smo!« zaoriše prema plavom ljetnom nebu povici i 
radosti. Zvona pjevaju u slavu pobjede i slobode. Biskup zapjeva 
u katedrali Tedeum. 

Sutradan, na blagdan sv. Lovre, dođe do velike, odlučne ; 
bitke. Pod zastavom sv. Mihovila bori se sa srčanošću očajnika ;• 
mnogo slabija kršćanska vojska. Usred bojne vreve blista se j 
zlatni vijenac oko kraljeve kacige. 

Ogorčeno rvanje talasa se amo tamo. Sva je prtljaga izgub- 
ljena. Ali Šasi, Franci, Lotaringijci i Švabe, složni u času najveće 
opasnosti, drže se srčano. Njihovi mačevi obilno kose po nepri- 
jateljskim redovima, ali pada i pogiba u svojoj krvi i mnogi hrabri 
kršćanski borac. Uto se otvoriše augzburška vrata. Gradski brani- 
telji udariše neprijatelju s leđa. 

Najsrčanije se bori vojvoda Konrad sa svojim Francima. On 
otima Ugrima zarobljenu prtljagu. Njegov mač strašno kosi. 

Kralj sam diže u vis sveto koplje s čavlima Kristovim te 
sa svojim vitezovima srće usred neprijateljskih gomila. 

Ugri bježe na sve strane. Oni, koje dotjeraše do rijeke Leha, ! 
padaju niz strminu. Rijeka se crveni krvlju pobijenih neprijatelja. 

Navečer je pobjeda konačno izvojštena. Vojvoda Konrađ 
skida kacigu da odahne, kad zviznu strjelica i pogodi ga u grlo. ! 
Tako eto nekadašnji buntovnik plati svojom smrću vjernost prema J 
kralju. 

Ima i drugih plemenitih vitezova, koji leže mrtvi u večer- 1 
njem rumenilu. Biskup Ulrik izgubi svoga brata Dietbolda i svoga u] 
nećaka Reginbalda. 

Kad su se pojavile prve zvijezde jaši kralj prema Augzburgu. ' 
burno pozdravljan od naroda. Slijedećeg jutra polaze kršćani u | 
potjeru za neprijateljem. Na tisuće neprijatelja koji se raspršiše,. ’I 
padaju pod njihovim mačevima. 

U Regensburgu sudi kralj strogo uhvaćenim vođama, od kojih 1 
mnogi, među njima i karkan Bulcu svršiše na vješalima. 

Poput paklene sablasti otjerani su Ugri zauvijek s nje- y 
mačkog tla. 

4. srpnja 973. preminu srčani biskup Ulrik. Dvadeset godina | 
kasnije diže ga već Papa Ivan XV na oltar. Ovo je prvo svečano 
proglašenje svecem koje je izvršio Glavar Crkve Kristove. 
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CARSKA KRUNA I TIARA 


Oton I i Pape. — Sveta Ađelhaida 

Po svim franačkim krajevima pjevaju pjevači putnici žalosnu 
pjesmu o burgundijskoj princezi Adelhajdi, mladoj lijepoj udovici 
lombardijskog kralja Lotara, koju margrof Berengar iz Ivreje, 
otimač željezne krune, drži zatvorenu u svom dvorcu na Garda- 
jezeru. Žene plaču, muškarci stišću pesnice od srdžbe, kad pjevač 
tužnim glasom pjeva o njezinoj strašnoj nesreći: 

»Kolike li patnje u njezinu zatvoru! Leži na tvrdom stude- 
nom kamenu okruženom miševima i štakorima! Kraljevoj se kćeri 
već skoro oči ugasiše od suza, koje lije sjećajući se svoga muža. 

»Pun bijesa čupa joj kralj Berengar zlatnu kosu, gazi joj 
tijelo nogama. Uzalud moli opakog čovjeka, da joj se smiluje, 
da je poštedi. Ali će lopov to već platiti!« 

Jedva se može reći, da pjevači putnici pretjeravaju, kad 
ovako slikaju zarobljeničinu sudbinu. S jednom vjernom slu- 
žavkom čami u dvorcu. Samo je svećeniku Martinu dopušteno, 
da joj od vremena do vremena donese utjehu vjere. Žao je česti- 
tom sluzi Božjem pobožne patnice. Uz pomoć obiju žena pro- 
kopava s neiskazanim naporom hodnik, koji vodi ispod tornja 
u osušeni okup. U noći 20. kolovoza 951. polazi smioni pothvat za 
lukom: Adelhajda pobježe sa svojom služavkom iz zatvora. 

st i — ad ^. e svanuo dan sakriju se u jednu špilju. Po noći na- 
av jaju bijeg. Danju se kriju od progonitelja po špiljama, po 
tj u Potjima, dok vjerni svećenik hiti biskupu Adelhardu u 
ggio, da ga zamoli za zaštitu. 
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U močvarnom kraju blizu Mantove otkriva neki ribar posve 
iscrpljene bjegunce, stiša im glad kečigom, koju ispeče na vatri. 

Napokon stigne željno očekivana pomoć. S malom četom 
vitezova prispije biskup Adelhard i povede kraljicu u čvrsti dvoiac 

Canossu. Tamo je bila sigurna. 

Međutim je kralj Oton krenuo s jakom vojskom preko Alpal 
da nesretnicu oslobodi i da dobije talijansku krunu. Posvuda mu 
otvaraju vrata. Berengar se ne usuđuje izaći u otvoren boj, već 
isprazni čak i Paviju, u koju uđe Oton, a da nije potegao maca] 

Doskora dođe pred Canossu četa njemačkih vitezova, da 
kraljicu otprate kralju. Oton, koji je pred pet godina lzgubid 
svoju pobožnu, mnogo oplakivanu ženu Editu, ponudi dvadeset- 
godišnjoj kraljici ruku. Već u listopadu slavila se sjajna svadba, 

0 kojoj su po svim zemljama pjevali pjevači putnici. 

Ustanak sina Liudolfa i zeta Konrada prisili kralja da ostavi 
Italiju, te se povrati u Njemačku. Berengar se podloži i na koncu 
primi lombardijsku krunu kao kraljev vazal. 

Godine poslije velikih bitaka s Ugrima iskorišćuje Oto i 
da svoje kraljevstvo učvrsti iznutra. Budući da su se za minuli i 
borba biskupi pokazali kao najvjerniji kraljevi pomagači, pove- 
ćava kralj njihove posjede i njihov utjecaj. Prema savjetu svoga 
brata Bruna stavlja na biskupske stolice muževe, koji su se isticali 
pobožnošću i znanjem. Samog Brunu imenova za rata protiv 
Konrada lotaringijskim vojvodom. 

Da bi Oton osigurao svoju kraljevsku vlast protiv vojvoda 

1 grofova, oslanja se na Crkvu sada više nego piije, biskupi i 
opati postaju kraljevski službenici, vazali, koji su prisiljeni da 
polaze s njima na bojna polja ostavljajući često godinama svoj.; 
biskupije i samostane da budu dvoru na službu. Sigurno je ovo 
bilo na dobro kraljevstvu, ali će za Crkvu združivanje zemaljske 
i duhovne vlasti biti od velike opasnosti. 

U one zemlje, koje je podložio mačem, šalje kralj vjero-j 
vjesnike. Danski kralj Harald primi sa svojim sinom Svenom 
sveto krštenje. Oto je postao Svenovim krsnim kumom. U isto 
vrijeme obraća se na kršćanstvo vojvoda Mieszko I sa svojim 
Poljacima (966.). 


Berengar malo misli na svoje lenske dužnosti; strogo jej 
kažnjavao biskupe, koji su se izjavili kao Otonovi pristaše; uvc 
je u čitavu Lombardiju pravu strahovladu. Kralj šalje svoga sina 
Liudolfa s vojskom preko Alpa da Berengara natjera u red. Princ 
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je ušao u Paviju kao pobjednik, ali mu doskora groznica ugrabi 
život, prije nego je navršio tridesetu godinu (957.). Berengar bijesni 
j oš više. 

Jeseni 961. pređe Oton po drugi put preko Alpa. Nevjerni 
vazal izađe preda nj s jakom vojskom, ali mu se čete počeše 
buniti i razilaziti, pa tako Pavija otvori opet svoja vrata Sasu, 
koji proslavi u njoj Božić kraljevskim sjajem. 

Uto stigoše glasnici Pape Ivana XII. s molbom za pomoć 
protiv Berengara i za oslobođenje crkvene države iz ruku nje- 
zinih neprijatelja. 

Već u siječnju pođe Oton na put, te zadnji dan istog mjeseca 
uđe u Rim. Papa, u potpunom ornatu, sjedeći na zlatnom prije- 
stolju, okružen svojim svećenicima, primi ga u atriju crkve 
svetog Petra. Kad se kralj uspeo uz trideset i pet mramornih 
stepenica, ustane Ivan XII te ga na »srebrena vrata« uvede u 
baziliku,, dok su pjevački zborovi radosno klicali: »Blagoslovljen, 
koji dolazi u ime Gospodnje!« 

Ispod svoda na četiri porfirna stupa prigne kralj koljeno 
pred grobom svetog Petra. Iduće nedjelje — 2. veljače — jaši kra’j 
s grimiznim ogrtačem i zlatnim mamuzama opet prema glavnoj 
’ crkvi kršćanstva, da sa svojom ženom Adelhajdom iz Papine ruke 
primi carsku krunu. 

Klicanje naroda ori se prostranim svetištem, dok je Ivan XII 
visoki par mazao i krunio. Poput svojih predšasnika i novi car 
je potvrdio posjede crkvene države. 

Ovog časa iskrsava u sjaju Sveto Rimsko Carstvo Njemačkog 
naroda. 

Papa se na grobu svetog Petra zakleo da ne će nikad stupiti 
u savez s Berengarom ili njegovim sinom Adalbertom. 

A ipak, kad je Oton u Paviji slavio Uskrs, stigoše mu ne- 
obične vijesti. Već prije nego je pošao u Rim čuo je o sablazni, 
koju je narodu davao Alberikov sin Ivan XII. 

»U dobi od 17 godina«, izvjestio je kralja Hatto, opat iz 
Fulde, »uspeo se na Petrovo prijestolje nakon zakletve, koju 
Rimljani dadoše njegovu ocu na smrtnoj postelji. Njegov opaki 
život nije nikakva tajna«. 

»Još je dječak«, prekine kralj opata u riječi. »Popravit će 
§ a primjer čestitih muževa.« 

Međutim u Paviju su stizali izvještaji za izvještajima o 
razvratnosti, kojom Ivan sramoti papinsko prijestolje. 

»U svemu je posve sličan razuzdanim mladim rimskim ple- 
nucima«, doznaje car. 
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»Umjesto da upravlja Crkvom brineći se za poboznost i cu 
doređe, sve nadmašuje u raspuštenosti, zabavlja se po lovovima 
i raskošnim gozbama. Za biskupa je posvetio 10-godisnjeg mla- 
dića. Đakonat mu je podijelio u nekoj konjskoj stali. Ženama 
na zlu glasu poklanja dragocjeno crkveno posuđe.« 

Car je potresen do dna duše. Uza sve to ustručava se da J 
sudi Papu, koji ga je okrunio carskom krunom. _ 

»Moramo najprije pokoriti Berengara, a zatim ćemo Papu 
očinski opomenuti«, odgovori car tužiteljima. »Ako se ne promijeni 

iz uvjerenja, učinit će to od stida.« 

Doskora izbije na javu, da nedostojni Papa radi protiv cara J 
jer se boji njegove moći. Uhvaćeni su glasnici s pismima za Ugre I 
i za cara u Konstantinopolu, ali je Oton još uvijek pun strplji- 
vosti prema mladiću. | 

No kad Ivan unatoč svoje zakletve Berengarovu sinu Adal- , 
bertu otvori vrata Rima, da se s njime združi protiv Otona, pođe 
ca r ponovo u Rim. Papa se bojao njegova strogog suda, pa pobjegne. 

2. studenoga 963. uđe car u Rim. Suprotno načelu, da Papi , 
ne može nitko suditi, zahtijeva sinoda duhovnih dostojanstvenika, 
pod carevim predsjedanjem, da nevrijednik dođe pred sud, budući 1 
da izvanredna rana traži izvanredan lijek. Mladi Papa odgovara i 
prkosnim pismom prijeteći se crkvenom ekskomunikocijom bisku- 
pima, koji su ga htjeli suditi. Umjesto da dođe pred sinodu, zabavlja -i 
sg lovovima, po šumama i brdima Kampanje. 

4 prosinca izjavi sinoda da je Ivan XII svrgnut i na njegovoj 
mjesto izabere Leona VIII, čestita, neporočna muža, ali još laika,! 
koji protiv crkveno-pravnih odredaba primi u jednom danu svew 
redove. 


Istom što je car ostavio Vječni Grad, vrati se Ivan XII. Na 
njegov poticaj digne se rimsko plemstvo protiv Leona, koji kao 
»jhnje među vukovima«, teškom mukom pobjegne k Otonuj 
Speyerskog biskupa Otgera, koga car ostavi u Rimu kao svoga 


punomoćnika, teško zlostave Ivanove pristaše. Malo iza toga umre 
Ivan naglom smrću. Na njegovo mjesto izabraše Rimljani Bene-! 
dikta V, pobožna i učena muža. 

Car ne htjede da napusti Leona, a jer se osjetio povrijeđenim 
što su Rimljani prekršili svoju zakletvu, prema kojoj nisu mogli 
bez careva pristanka birati novoga Papu, pođe iznova na Rim S 


opsjedne grad. Rim, prisiljen glađu, otvori vrata. Leon VIII bi 

r J tt - ; „ TD ; o 


uspostavljen na papinsko prijestolje. Benedikt V, prognan iz Rim< 
preminu u Hamburgu. 
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. U ožujku 965. završi i Leon svoj život. Uz carev pristanak 
uspne se na Petrovu Stolicu Ivan XIII kojega Rimljani za jednog 
ustanka zarobiše, zlostaviše i baciše u tamnicu. Papi pođe za rukom 
da pobjegne te zatraži kod cara zaštitu. Iz straha pred Otonom 
zamoliše Rimljani Papu za oprošten je i u svečanoj procesiji uve- 
doše ga u grad. 

Car, koji je malo prije Božića došao u Rim, osudi vođe 
ustanka na teške kazne. Dvanaestorica od njih završiše život na 
vješalima. 

Sjajan dan doživi carstvo, kad carev sin Oton II pruži ruku 
kćeri istočno-rimskog cara Teofaniji, da mu bude životnom dru- 
žicom. Izgledalo je kao da se time izmiriše Istok i Zapad. 

7. svibnja 973. preminu veliki vladar u Memlebenu. S njime' 
zaklopi oči muž, koji je od Njemačke stvorio najjaču državu u 
Evropi. Njegovu sinu Otonu bilo je 18 godina, kad je preuzeo- 
veliku očevu baštinu. 

U svojoj majci Adelhajdi nalazi mladi vladar najbolju savjet- 
nicu. Međutim častohlepnoj ženi Otonovoj pođe za rukom, da je 
Oton svoju majku odstranio iz dvora. 

»S njome«, tako piše njezin životopisac, »kao da iz Njemačke 
nestade svakog blagoslova. Velika je bila bol, kojom je uzvišena 
carica oplakivala zablude svoga sina. Isto je tako narod jako 
čeznuo za njom.« 

Napokon clunyskom opatu Majolu pođe za rukom da izmiri 
majku i sina. 

Deset godina nosi Oton krunu, pa jer iza njega pođe i njegova 
žena u grob, preuze Adelhajda vladu mjesto svoga maloljetnog 
unuka Otona III. Kad je mladi car toliko dorastao, da je mogao 
sam preuzeti upravu države, pođe Adelhajda u samostan, koji 
je podigla u Selzu. 16. prosinca 999., nekoliko dana prije početka 
drugog kršćanskog tisućljeća završi dane svoga zemnog putovanja. 

Adelhajda još živi u srcu svoga naroda i u mislima Crkve, 
koja pobožnu, patnjama prokušanu kneginju poštiva kao zagovor- 
nicu kod prijestolja Božjega. 




SAN JEDNOG CARA 


Oton III. i Crkva 

Studen vjetar brije preko alpske doline, koju je prekrio du- 
boki snijeg. Stražari sjede oko vatre i ljute se na mokra drva, 
što ne će da gore. 

»Baš je čudna ova vojna!« promrmlja jedan konjanik. »Vise 
je procesija nego vojna. Kod svakog miljokaza novi Kyrie eleison! 
Radije bih sjedio za stolom svoje majke u Westfalenu i punio 
trbuh slaninom, kruhom i pivom.« 

»Tvojoj će duši biti od velike koristi pokornička procesija«, 
•odvrati neki junačina, koji je pod Otonom II prošao pola. Evrope 
boreći se na bojnim poljima. »Zar ne znaš, da će za četiri godine 
svijet propasti?« 

»Vjeruješ li to zbilja?« upita sin Crvene zemlje prestrašeno. 
»Piše li u Svetom Pismu, da će godine 1.000 doći sudnji dan?« 

»Ne znam. Samo naš župnik propovijeda o tom svake ne- 
djelje. U Francuskoj narod ide na pokornička hodočašća od jednog 
svetišta do drugog. Pripovijedaju, kako su tamo majke ubijaie 
novorođenčad, samo da im djeca ne dozive strahote sudnjeg dana.« 

»A zar naš mladi kralj ide zato u Rim, što će svijet propasti?« 

»Ne ide baš radi toga. Unaokolo se govorka, da ga je Papa 
pozvao u pomoć, jer su ga rimski plemići istjerali iz Rima.« 

»A zašto ga istjeraše?« 

»Ah, to je sada moda u Rimu. Jedva što je netko sjeo na 
Petrovu Stolicu, već ga s nje bacaju. Mora biti sretan, ako iznese 
iz Rima živu glavu. U zadnjim stoljećima otrovaše i zadaviše jedno 
tucet Papa.« 



»Ako je to tako, onda se ne bih čudio, kad bi sudnji dan- 
brzo došao.« Prestrašeni se Saks prekriži. »Kako je moguće, da 
svijet još postoji, kad ni Papa nije više siguran za svoj život?« 

»Draže bi mi bilo, da je kralj ostao kod kuće, umjesto da 
ide u Rim. Ne bi bilo prvi put, kad bi sada za naše odsutnosti 
provalili u zemlju Normani i popalili nam kuće. Uvijek sam 
smatrao, da čitava Italija nije vrijedna da za nju poteče njemačka 
plemenita krv. Sudjelovao sam prije četrnaest godina u borbi 
s Arapima. Kad smo nekoliko dana kasnije prolazili putem, koji 
vodi kroz Kalabriju između mora i brda, navališe na nas nevjer- 
nički psi sa svih strana. Došlo je do strašnog klanja. Pobijene su 
četiri tisuće čestitih kršćana. Zarobljenike prodaše u egipatske 
rudokope, u kojima bijedno izginuše. Car Oton zbaci sa sebe oklop,, 
skoči u more te plivajući dospije do lađe.« 

»Draga mi je bila moja glava, pa stoga namazah krvlju lice,, 
kojem ništa nije manjkalo, i legoh među mrtvace. Tako sam 
izbjegao klanju. Godinu dana kasnije sahranismo cara u crkvi 
sv. Petra. Tijelo mu je stavljeno u dvostruki lijes od mramora i 
porfira.« 

»Meni je draža slamnjača kod kuće nego mramorni lijes u 
Rimu«, progunđa Vestfalac. »Uostalom ne može mi se ništa do- 
goditi, jer nosim uza se nešto, što me štiti protiv smrti i đavola.« 
Iza tih riječi pokaza korijen čudna oblika, što ga je iskopao 
ispod nekakvih vješala. 

U to vrijeme leži 15-godišnji kralj Oton III u svom. grimiz- 
nom šatoru i sanja otvorenih očiju. 

»Vidjet ću Rim«, šapće samom sebi. »Rim sa svim njegovim 
divotama!« Mnogo mu je njegova majka Teofana pripovijedala 
o čudesima Vječnoga Grada. Govorio mu je o njemu i učitelj 
Bernard, hildeshaimski biskup, umjetnik . . . pod čijom rukom 
je vidio, da je mnoga zlatna posuda nikla. Od tog vremena vuče 
mladog kralja neodoljiva želja u sunčanu Italiju, u glavni grad 
svijeta, grobu njegova oca. Uzalud se mladić često napreže da 
stvori u mašti sliku svoga oca. Bile su mu naime istom tri godine, 
kad car preminu. 

Ali nikako da zaboravi onaj zimski dan, kad iza smrti očeve 
njegov rođak vojvoda bavarski Henrik, koga prozvaše kavga- 
džijom, uleti u dvor kolnskog biskupa, gdje je tada boravio, i 
pograbi ga svojatajući pravo skrbništva. Često su iza toga jašili 
kroz čitavu Njemačku od jedne tvrđave do druge, dok napokon 
moćni nadbiskup Willigis iz Mainza ne prisili vojvodu, da ga 
izruči njegovoj majci. 
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Zatim je prošlo sedam divnih godina. Svim srcem i svom 
dušom volio je Oton svoju majku. Bila je lijepa kao biće iz 
vilinskog carsL. Od nje je baštinio velike crne oči s ugodnim 
zlatnim sjajem, a od oca kovrčastu zlatnu kosu. S najvećom 
pažnjom slušao je majku, kad bi mu 'pripovijedala o svom divnom 
rodnom gradu Bizantu, o krasotama Magnaure, o dvorskim crn 
monijama. Sve je to na mladog kralja tako djelovalo, da je bilo 
časova kad se stidio svoga saskog podrijetla. 

Majka mu je dala Grka za odgojitelja. Bio je to vrlo naobra- 
ženi monah Ivan Filagat iz Rossana u Kalabriji. On mu j < e samo 
pojačao želju za južnjačkim nebom. Zabrinuto motrila je baka 
Adelhajda, kako se dječak uz ovakvu okolinu otuđuje svom na- 
rodu, ali jedva je imala pristup njegovu srcu, dok je Teolmia 

bila na životu. 

Majka preminu, kad je Otonu bilo 10 godina. Bilo mu je 
pri duši, kao da se na njega srušilo čitavo nebo. Prkosno se 
opirao baki, koja preuze skrbništvo nad njim, ali se ipak morao 
pokoriti, kad ga posla u Hildesheim u katedralnu školu gdje 
mu je učiteljem bio svećenik Bernward, koji kasnije postade 
biskupom u istom gradu. Doskora zavoli učenik svim srcem vrsnog 
učitelja, a i učitelj se radovao svome bistrom učeniku željnom 
znanja Ipak se uzalud trudio da probudi u njemu ponos radi 
njegova saskog podrijetla. Otonu nije bila draga njegova domo- 
vina, u koju su rijetko dopirale sunčane zrake kroz gustu maglu. 

Svom dušom čeznuo je za svjetlom, za svjetlom juga, za 
svjetlom spoznaje, ali i za svjetlom Božjim. Njegova osjetljiva 
duša prihvaćala je s velikom ljubavlju vjerske tajne. Ipak je 
njegova pobožnost odavala nešto sanjarsko, što je njegova uči- 
telja često ispunjavalo zabrinutošću. Teška srca rastao se o 
svog učenika, kad sa 14 godina postade punoljetnim i preuze 
upravu kraljevstva. Učitelj se tješio, jer je znao, da ce Oton 
naći u odličnom nadbiskupu iz Mainza Willigisu vjernog i pamet- 
nog savjetnika. 

O svemu ovome razmišlja mladi kralj za besanice, premda 
ga je naporno jahanje moralo izmoriti. Svoj šator dijelio je s 
24-godišnjim svećenikom Brunom, s kojim je bio povezan ne 
samo krvnim vezom, već i pravim, plemenitim prijatelj tvom 

srca. 

Nešto je probudilo mladog svećenika. Osjetio je da je i kralj 
budan. 

»Zar ne spavaš?« pita svećenik zabrinuto. 
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»Kako da zaspem, kad ćemo sutra krenuti dolje u Italiju?« 
odvrati Oton. »Vidjet ćemo Rim ■ — • grad čudesa. Čeka me carska 
kruna. Najdraže bi mi bilo, Bruno, kad se ne bih više nikad 
morao vratiti na hladni sjever. Želio bih iz Rima vladati. Iz tog 
središta svijeta htio bih podložiti sebi čitav svijet.« 

»Tvoja je domovina Saska, a ne Italija«, odvrati unuk voj- 
vode Konrada, koji pade za borbe u Ugarskoj. Ali kralj začaran 
svojim sanjama preču ovu opomenu. 

»Car i Papa vladaju svijetom iz Rima«, prošapta toplo. 
>-Od ovakve vladavine ne može biti uzvišeni je na svijetu! 

S onu stranu Alpa bademi se već rascvali. Iza svete Sulice, 
najveće dragocjenosti carstva, ulazi Oton u Paviju gdje proslavi 
Uskrs. Talijanski knezovi okupiše se oko njega, prisegnuše na 
Evanđelju vjernost i prignuše koljeno pred mladim kraljem, koji 
je sjao u mladenačkoj ljepoti. 

Malo dana kasnije stiže poslanstvo rimskog plemstva jav- 
ljajući kralju da je Ivan XIII podlegao groznici te zamole da se 
imenuje novi Papa. 

Oton je duboko dirnut, ali osjeća i ponos, što mu se eto 
čitav svijet nalazi pred nogama. O ovoj . stvari se porazgovorio 
s carskim natkancelarom, nadbiskupom Willigisom. Ovaj ugledni 
crkveni knez sin donjo-saskog seljaka uspe se do najviših časti. 
Već je pokojnom caru bio najvjernijim savjetnikom. 

»Papinstvo je već jedno stoljeće igračkom rimskih plemić- 
kih stranaka«, odvrati časni crkveni knez. »Istina, među njima je 
bilo pobožnih i vrsnih muževa, ali je ipak često nedostojnih 
sramotio Svetu Stolicu. Dobro bi bilo, kad bi novi Glavar Crkve 
bio muž, koji je daleko od plemićkih zadjevica, muž uistinu 
pobožan, naobražen, neporočna života. Ne mora biti ni Rimljanin, 
ni Talijan .« 

»Na koga mislite?« upita Oton. 

»Mislim gospodaru, na jednoga Nijemca iz vaše okoline. 
To je vaš rođak, sin koruškog vojvpđe Otona.« 

»Bruno?« 

»Jest, Bruno. U njega su sva svojstva, koja su na čast na- 
sljednika sv. Petra: Pobožan je, učen, trijezan i radin.« 

■Hvala vam gospodine, Willigise!« Oči se mladom kralju 
zasjaše od radosti. »Pravo velite: Neka Bruno bude Papom!« 

Osnova je kraljeva uvelike zbunila svećenika. Uzalud se 
Pozivao na svoju mladost, na velike teškoće na koje će sigurno 
nailaziti Papa Nijemac u Rimu. Kralj ostaje nepokolebljivim uz 
Sy oju osnovu. Burno zagrli rođaka te će pun oduševljenja: 
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»Nas ćemo dvojica vladati svijetom iz Rima!« 

3. svibnja 996. uspinje se Bruno kao Grgur V na Petrovo 
prijestolje te na Uzašašće kruni u Petrovoj crkvi svoga rođaka 
carskom krunom. Rimljani burno pozdravljaju dvojicu zlatokosih. 
mladića koji su urešeni najvišim dostojanstvima sjedili pred 
njima na prijestoljima. 

»Dat ćemo svijetu novo lice!« progovori Oton oduševljeno 
za svečane gozbe mladom Papi u Lateranu. Sudi rimskim plemi- 
ćima, koji istjeraše iz grada Ivana XIII, Oton je bio veoma blag 
i osudio ih je na izgon, ali na papinu molbu opozva tu kaznu. 
Pače i opasni Krescencije, vođa urotnika, smije ostati u Rimu. 

U samostanu sv. Bonifacija i sv. Aleksija na Aventinu upoz- 
nade car muža, koji je na nj učinio dubok dojam. Bio je to 
knežev sin Adalbert, koji je nekoć nosio biskupski štap praške 
biskupije, ali ostavi domovinu, da u rimskom samostanu bude 
kao zadnji monah sluga svima i da tamo nađe mir srca. 

»Bio sam sijačem, koji je bacao sjeme na kamenje«, pro- 
govori monah caru. »Sav mi je trud bio uzaludan pa stoga ostavih 
svoju službu da dostojnijima ustupim mjesto.« Duboka pobožnost 
i poniznost svećenika, koji je plamsao ljubavlju božanskom, za- 1 
hvatiše mladog vladara u tolikoj mjeri te mu jedina želja bila . 
da ga uvijek ima uza se. 

U mužu nespretna ponašanja, sitnih, opreznih koraka, sa i 
smetenim smiješkom koji mu je uvijek na usnama titrao, gledao 
je mladi car veličinu i jednostvnost, koja ga je posve osvajala. J 

»Želio bih da uvijek bude uza me«, progovori Oton nadbi- i 
skupu Willigisu. Ali ovaj energični muž odgovara: 

»Ne, gospodaru! Ne smije ostati ni kod vas, ni u Rimu, već ' 
se mora vratiti u diecezu, kojoj pripada.« Buaući da i Papa pri- 
stade na zahtjev crkvenog kneza, pod kojim je bila i praška bi- 
skupija, morade se Adalbert uza sve molbe i suze vratiti u Prag. \ 
U slučaju da ga Cesi ne bi htjeli više primiti, dopusti mu Papa 1 
da smije poći među pogane kao propovjednik Kristova Evanđelja. • 

Car se teška srca rastao s Rimom i pošao u Njemačka. ■! 
Poveo je sa sobom i Adalberta. Jedva bi koji čas dopustio da '• 
se udalji od njega. U Mainzu, gdje se car neko vrijeme zadržao, : 
morao je pobožni muž dijeliti s njime i njegovu spavanieu. Duge 
noćne sate provodili su u pouzdanim razgovorima. Caru mladiću 
otvarao se nov, čudesan svijet. Usred dvorskog sjaja živi Ceh 
prema idealu samostanskog siromaštva i samostanske skromnosti. ’ 
Kad je mislio, da car spava, dizao bi se te bi dvorskoj posluzi 
čistio obuću i odjeću. 
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Istina,, ima i u Njemačkoj vrlih biskupa, muževa sveta 
života, ah ih okružuje sjaj njihove službe, dok Adalbert prezire 
sva bogatstva i sve časti svjetske, nalazi svoje zadovoljstvo u 
skrajnoj oskudici, u djelima ljubavi prema Bogu i prema bliž- 
njemu. O njemu se smjelo reći da je bio utjelovljeno Evanđelje. 
To je osjetljivo srce carevo ganulo do dna. 

i ?° n A “ “ SUZama oprašta od njega, kad je kucnuo čas 
rastanka. Adalbert polazi u Prag, ali se na vijest da Cesi iz mržnje 
prema njemu pobiše njegovu braću, obraća najprije na poljskog 
vojvodu Boleslava, da mu svojim posredovanjem osigura povra- 
tak u Prag. Budući da mu stiže odgovor, kako nitko ne želi da 
s biskupom ima posla, odluči da poganima Pomeranima i Prusima 
propovijeda Evanđelje. 

v i„f a , k n ! ’ k ° JU ™ Poljak dade na raspolaganje, preveze se 
područja D&nZlg ’ odakle za P lovl morem do svog novog misijskog 

Nekoliko tjedana kasnije umire kao mučenik sedam puta 
proboden kopljem. 1 

Vijest o smrti mučenikovoj duboko dirnu Otona, koji se na- 
lazio u magđeburškoj carskoj palači. Danima se zatvarao car u 
svoje odaje. Francuski biskup Gerbert, koga car sanjarskim pi- 
smom pozva na svoj dvor, uzalud se trudio da ga utješi. 
n , T Kam ° sreće ’ da sam i a mjesto njega umro!« uzdisao je car 
d r eb n ; 0tkak °. °n aj svetac ode od nas, pričinja mi se 
krvavom I f V1J0Zda - Sta -> e m °j g»miz prema njegovom 

d^aTu Sf SV ° ga đa ° bih ’ kad b ‘ h ga -^ a « 

vreme Z na bri £ Ut B° ar ^w cara - mladića - Najučeniji je muž 

tematike ^ 1 P rouca vao je tajne arapskih znanosti, ma- 

ri ™ tlke ’ zvj ezdoznanstva i glazbe. Studije završi na kate 

učitdjL pred 1 Ot™’ lf dJe i d° Sk ° ra 1 Sam P ° Stade slavl i enim 
zofske prepSe OtrZ ! Sjajn ° U RaVeni za ^ edne fil «~ 

dralne škole ™ 0g ravnateJ j a magdeburške kate- 

novi francuski kf»l °M ^ T 0 ™" nadbi skupom u Reimsu, ali 
odredi m ? k 1] Hug ° n Capet ’ nasl Jednik zadnjeg Karolinga 

, Arnult /’ pred koiim Gerbert nZ: 

u Njemačku ^ 86 P ° ZiVU mladog cara da dođe 


-MeđutiS krTvn 3 - Y ama VaŠU b0l<< ’ pr °g° v ara biskup caru. 
živ e. Za vat e nn T ’ kad ° plaku J ući ^ve zaboravljate na 

Strahote se tamn ri « T °n ^ Stig ° Še iz Itali J e vijesti. 

mo događaju. Grgur morade pobjeći iz Rima ispred 


■ P ° Vijest Kristova Kraljevstva- 
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mark >>Sr sedam 0 gTTulSa prSbodoše,' a L ga moj mač nije mogao 
zaštititi!- uždiše mladić bulje« preda se. Ipak malo pomalo shvati 

°” 0 ' u° kolovozu 0 Pilari 1 car sa svojom vojskom pi'eko La^ ati 

i',"*«* te na daleL 

rSroto opu" zemlju, mindenski biskup Ramward, kop ,e 
s križem u ruci vodio njemačku vojsku. Venedi su potjerani na . g 

Prek °u L isto vrijeme polazi Oton iz carske palače u MOmj 
jakom vojskom preko B = era »'*^**“£5. 

u iednu samostansku ćeliju. 

Grgur i Oton nalaze se u lateranskoj palači, kad pred np 
d.ovedoše čovjeka u grubom odijelu od crnog kozjeg krzna Bm 
% to 90-godišnji monah Nil iz Rasana, koga su mnogi postival^ 

ka ° Z mi Ivana Filagata!« progovara starac. »Znadem da 
je stSno zlo učinio, kad se protiv moje opomene dao okrun*. 
Dajte mi nesretnika! Rodom smo iz istog gra a. oves g® 

sa sobom da mu rane izliječim.« . t 

Potresen gleda Oton starca, komu je lice otvrdnulo poput 

frjfs: sMsir 

Pape, te mu s velikim počitanjem poljubi uvelu ruku. 
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»Uzmi ga samo!« progovara car duboko dirnut. »Ali ti ostani 
ti Rimu! Sagradit ću ti ovdje samostan.« 

»Dosta mi je moja špilja. Osim nje ne trebam ništa više«, 
odgovori Nil suho. »Dajte mi samo moga nesretnog zemljaka!« 

Ali u samostanu u kojem se nalazio osljepljeni nesretnik, 
odbijaju monaha s porugama. 

»Sto hoće taj ludi starac?« progovara mnoštvo, koje je ču- 
valo vrata. »Nosi se odavle u svoju pustinju! Ovdje nemaš ništa 
tražiti !« 

Škripajući zubima vraća se Nil u svoju špilju, dok Rimljani 
zbijaju s iznakaženim nesretnikom okrutne šale. Posadili su ga 
na magarca licem prema repu, stavili mu magarčev rep u ruke 
kao uzde i tako ga vodili po gradskim ulicama. 

Car se zgrozio radi ove barbarske surovosti pa poslao pusti- 
njaku jednog nadbiskupa, da se ispriča, ali Nil ne dade posla- 
niku da dođe do riječi, već povika: 

»Javi caru i Papi ovo, što im poručuje ludi starac: Kao što 
se vi ne smilovaste nesretniku, koga Bog predade u vaše ruke, 
tako se ni Otac nebeski ne će smilovati vašim grijesima.« 

Car kao stijena poblijedi, kad začu ovu prijetnju. Dršćući 
i jecajući prihvati se stolice i pade na nju. 

Odmah iza Uskrsa navališe Nijemci pod vodstvom meissen- 
skog margrofa Eckarda na Anđeosku tvrđavu, u kojoj se ušančio 
buntovnik Kresecencije. Ovaj put nije vjerolomnik našao pomi- 
lovanja, već mu je na krovu tvrđave odrubljena glava. 

Skoro dvije godine boravi Oton u Italiji. Hoće da iz Rima 
upravlja svojim carstvom. Na Aventinu sagradi prekrasnu palaču, 
u kojoj se okruži nečuvenim sjajem. Na njegovu dvoru živjelo 
se prema bizantskom ceremonijalu. Nosio je širok plavi ogrtač ure- 
šen zvijezdama iz zodijaka. Sam bi jeo na povišenom mjestu. 
Dao se nazvati »carem careva«. Rimski i saski plemići, koji su 
ga posluživali u fantastičnom ruhu, padaju pred njim na zemlju. 

Ali još ne izščezava iz njegova srca slika pobožnog muče- 
nika Adalberta, a ne može zaboraviti ni prijetnje staroga Nila. 
Katkada napušta car svoju zlatnu palaču te obučen u kostrijet 
oravi nepoznat u kojoj špilji kod crkve sv. Klementa, hodočasti 
osonog u Monte Cassino kao i u čuveni samostan sv. Mihovila 
na Monte Garganu. 

fia n povratku nuka ga nešto da posjeti pustinjaka Nila, koji 
starT 11 + strašno P re kori. U čudu stade pred špiljama u kojima je 
ac stanovao sa svojim monasima. 
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»Ovo su zbilja šatori Izraelovi u pustinji« progovara car. 
»Ovi ljudi stanuju na zemlji kao putnici i znadu, da nemaju ovdje 
stalnog boravišta.« 

Plačući pade pred starca i moli da mu oprosti. 

»Traži od mene kao od svoga sina, štogod hoćeš!« govori car 
jecajući. »Sve ću ti dati!« 

»Ne molim te ni za što drugo, osim za spasenje tvoje duše!« 
odgovori starac. »Jer i tebi valja umrijeti i račun polagati o svo- 
jim činima!« Zatim ga blagoslovi. Car je bio duboko dirnut. 


Kad se Oton povratio sa svog hodočašća, Papa je Grgur već 
bio mrtav. Ubio ga nezdravi rimski zrak. Sahranjen je u crkvi 
sv. Petra uz Otona II. 

Car duboko žali za prijateljem. Iza toga odredi da se za 
Papu izabere njegov učitelj. Gerbert, koji uze ime Silvestar H._ 

Počela je zadnja godina prvog kršćanskog tisućljeća. Car 
nastavlja svoje pokore revnije nego ikada prije. Cesto odlazi s 
Papom u samotna brda, gdje zajednički razmišljaju o vječnim, 
stvarima. Tjednima živi poput monaha u samostanu kod Subiaka, 
u blizini one špilje, u kojoj je nekoć Benedikt silom stišao buru. 
svoje krvi. 

Napokon koncem godine polazi u Njemačku. Bilo je to malo 
dana iza smrti njegove bake carice Adelhajde. 

Dođe noć, za koje zvona pozdraviše Novu godinu. Potresi 
i druge strašne prirodne katastrofe napuniše duše tjeskobom. Po, 
selima i po gradovima izašli ljudi iz kuća pa za studene noći 

gledali prema zvijezdama. _ J 

Zar se ne će pokazati plameni križ Gospodinov? Zar ne će 
Gospodin sići s visina sjedeći na oblacima nebeskim? Cijelom 
je svijetu zastao dah u očekivanju događaja. Međutim zvona 
zašutješe. Zvijezde idu dalje svojim putevima. Eto jutra. Osvanuo 
je prvi dan novog tisućljeća. Oton hođočastii u monaškom ruhu ; 
u Gnesen, gdje počivaju kosti sv. Adalberta, stupa bosonog B. 1 
crkvu te sa suzama pada na koljena i kleči na hladnom kamenu 
pred mučenikovim sarkofagom. Na grobu ovog sveca mora s j 
podignuti nova biskupija, za koju želi car, da nastane što prije. 

Iza toga putuje u Aachen gdje na njegovu želju otvaraju 
grob Karla Velikoga, koji ogrnut grimiznim plaštem, s krunom 
na glavi i sa žezlom u ruci sjedi na mramornom prijestolju. 

Kad je Oton najvećim počitanjem prignuo koljeno pred-, 
Karlom, odvije se zlatni križ s mrtvačeva odijela i pade upravo- 
pred Otonove noge. Car duboko dirnut, uze taj križ kao drago—, 
cjenu relikviju. 
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Ali ne može dugo izdržati na njemačkom tlu. Zelja ga vuče 
u Rim, koji je svim srcem zavolio. Zimi stiže u Vječni Grad, 
gdje proslavi Božić. 

S velikom radošću i uz visoke počasti dočekuje prvih dana 
godine 1001. svoga starog učitelja ,hildesheimskog biskupa Bern- 
warđa. U blizini palače određuje mu sjajan stan, da može uvijek 
biti s njime u društvu. 

»Vratite se u Njemačku!« progovara mu često biskup. »Zar 
ne osjećate, gospodaru, kako se tlo pod vama ljulja?« 

»Čudne li misli!« odvrati car smijući se. Rimljani me vole. 
Njihov sam grad učinio svojim.« 

Malo sedmica iza toga stiže ga zla kob. Rimsko plemstvo 
naoružalo svjetinu. Gomile se naroda okupile pred palačom na 
Aventinu derući se i proklinjući saskog provalnika, koji je mislio 
da je postao rimskim ljubimcem. 

Nakon tri dana zaključi car, koji je imao u Rimu samo malo 
svojih ljudi, da će se maknuti iz Rima. Biskup Bernard prihvati 
za sv. Sulicu spreman, da prvi ostavi palaču. Uto se u zadnji 
čas približi pomoć. Bavarski vojvoda Henrik i Hugo Toskanski, 
koji su izvan grada taborovali sa svojim četama, oslobodiše svoga 
gospodara. , 

Rimljani odložiše oružje te obnoviše zakletvu vjernosti 
Otonu. 

Suznih očiju progovara car žalobno narodu s jedne kule 
svoje palače: 

»Poslušaj ete riječi svoga oca i pohranite ih u svoja srca! 
Zar, dragi Rimljani, ne ostavih radi vas svoju domovinu i svoj 
rod, svoje Sase i svoje Nijemce? Zar nisam spreman da za vas 
i krv prolijem? A vi u ime zahvalnosti ne ćete da me priznate 
svojim ocem, ubijate moje najvjernije prijatelje i ne dopuštate 
da dođem među vas? Ali to vam ne će poći za rukom, jer 
Jiikad ne puštam od sebe onih, koje moje srce grli!« 

Osjećaji se naroda najedamput preokrenuše. Oni koji su 
Prije cara proklinjali, sad mu kliču od veselja. Njihov bijes obraća 
se na plemiće, radi kojih se pobuniše. Premlatiše ih i tek napola 
žive odvukoše uz stepenice na kulu i baciše pred careve noge. 

Oton popušta sada nukanjima Bernwarda i svjetovnih kne- 
ova i teška srca ostavlja grad, koji je uvelike zavolio, te polazi 
Prema Paviji i Raveni. 

Premd^ e< ^ Ullrn čežn i a S a ne napušta. Hoće da još jednom vidi Rim, 
niecr™ 3 SU stizale prijetnje iz Njemačke, koju je već ogorčila 
e va neprestana otsutnost. 
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»Moram još jednom vidjeti Rim!« progovara car srčanom 
nadbiskupu kolnskom Herbertu, koji ga je opominjao da se vrati 
u Njemačku. Car ne dođe više do svog cilja. Nekoliko milja 
prije Rima zahvati ga žestoka groznica. Morade prekinuti puto- 
tovanje. Svrati se na smrt umoran u tvrđavu jednog franačkog 
viteza kod Paterna. 

»U Rim!« muca car sutradan izjutra, ali se nije mogao više 
dignuti. Naglo mu nestajalo snage. 

Iz Herbertovih ruku primi sv. sakramente. Jedva je mogao 
još koju riječ izgovoriti. Nadbiskupu predade carske insignije. 

»Ponesi ih u Njemačku!« prošapta car. »Tijelo mi sahranite 
na njemačkom tlu ! . . . Želim počivati u aachenskoj katedrali uz 
cara Karla . . . Njemačko je tlo tako ugodno . . . !« 

S mačevima u rukama krče vitezovi put mrtvacu preko. 
Alpa u njemačku domovinu suzbijajući ustanke, koji se posvuda 
javljaju. Sahraniše ga prema njegovoj želji u aachenskoj katedrali. 

Godinu dana kasnije preminu Papa Silvestar II. Rimljani 
su šaptali među sobom da ga je đavao odnio onako, kao što ga 
je donio. Radi njegove velike učenosti, radi njegovih fizikalnih' 
eksperimenata držali ga čarobnjakom, koji je svoju dušu prodao 
paklu. 

Crkva naprotiv slavi Silvestra kao velikog Papu, koji je 
čista srca težio za uzvišenim ciljem. Mnogo je dobra učinio. Rana 
smrt nije mu dopustila da ostvari svoje osnove. 
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KRIŽ U LEDU 


Sirenje kršćanstva u Norveškoj, Islandu i Gronlandu 

U sablasnoj tišini plove Temzom plavi, crveni i žuti jarboli. 
Vesla nečujno zahvaćaju vodu i gone lađu naprijed. Ne čuje se 
ništa osim rzanja i topotanja konja u plosnatim lađama. Još 
se nadvija gusta magla iznad rijeke i kopna. 

Na zmajevoj provi stoji Olaf Trigveson, strašni norveški 
gusar i drži stražu. 

Poput plamena ovija mu crvenoplava kosa visoko čelo. Svjetla 
munja njegovih očiju probija maglu, koja se počela dizati za prvih 
jutarnjih zraka. 

Iskrsavaju zidine i tornjevi, obrisi velikog grada. Lađe su 
st igle do svog cilja. Olaf diže ruku i sidra se stropoštaše u dubinu, 
tiez rijeci izlazi posada iz pedeset lađa na obalu. U rukama su 
joj strasne bojne sjekire i štitovi. 

™,'- S ! raŽari SU na ° bali svladani > P ri je nego što se mogaše 
snaći. Poput mačaka uspinju se Vikinzi uza zidine i jure u grad 
K0 Ji jos spava. ' ’ 

zvnn Mukl ° , jeČe rog0vi s tornjeva iznad krovova. Crkvena zvona 
se “ 113 UZb 1 Un “; Grozno j e jutro, u koje se London budi. Užasno 
^osvećuje bezbriga, na koju se ljudi priv kli za 100-gođišnjeg 

Norman/ ^ neg ° št ° gradski vojnici mogoše pograbiti oružje, 
grad Norman 60 napađose 1 poblše - Smrt i propast dođe na Temzin 
rnostanskl \ P - 1 ™ U UĆg b ° gatih trgovaca - Crkvena i sa- 
bi ^ htio oprjeti C1JePaJU Sjekir6 ' ^ je SigUrna onome ’ tko 
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Vreće pune zlatnog i srebrenog posuđa, dragocjenih kaleža, 
draguljima ukrašenih raspela i relikvijara, paramenata najboga- 
tijeg brokata vuku Fjordovci na svoje lađe. Plamena bujica valja 
se uskim ulicama. Žene i djeca lutaju kroz pakao što bukti, •. 
pogibaju pod zidovima, koji se ruše. 

Ovijene zastavama dima grada, koji gori, plove zmajske-lađe 
dalje, pljačkaju bogati lučki grad Ipswich na ušću rijeke Orwella. 
Vikinzi provale u zemlju prema jugu. Gdje god stupe nogom, 
gradovi i sela plamsaju, ne ostaje ništa osim bijede i smrti, lje— 
šina i opljačkanih ruševina. 

Gdje je kralj, da učini kraj ovim strahotama? Gdje je vladar 
snažan i mudar poput velikog Alfreda? Ah već 90 godina počiva 
u grobnici. Jadni narod ne može ga svojom bolnom vikom 
probuditi. 

Kralj Etelred, koga s pravom nazvaše »Ređeless — Bespo- 
moćnik« suprotstavlja se napokon sa svojom vojskom provalni- 
cima kod Maldona na moru, ali cvijet engleskog viteštva pada 
pod udarcima normanskih sjekira i buzdovana. 

S pjevačkih gusala razliježu se zemljom žalosni zvuci pozi- 
vajući na junački otpor: 

»Što naša moć više iščezava, 

to mora biti tvrđa naša misao, jače naše srce 

plamenija naša srdžba. 

Vječna muka i vječna briga čovjeku, koji ostavi bojno polje!« 

Ali sve je uzalud! Ne će žice na guslama izvesti svojim zvu- 
cima onoga, što ne može da izvede mač svojom silom. Etelred 
kupuje sramotni mir sve višim i višim plaćanjima. 

Vikinške lađe pune se ogromnim škrinjama s 10.000, 16.000, 
24.000, 36.000, 48.000 srebrnih funta. Sva zemlja plaća teškom 
mukom ovaj namet. Norvežani su gospodari zemlje. Ne opriješe 
im se više ni zidine, ni vrata. 

U winchesterskoj opatiji, gdje je inače vladala tišina, Nor- 
mani pijančuju i jedu u blagovaonici, dok sinovi sv. Benedikta 
pjevaju u crkvi psalme. Monasi ne uzmiču pod nikakvim pri- 
jetnjama. 

Po prvi put susreće se Olaf na engleskom tlu s ljudima, koji . 
ne odaju nikakva straha. Ova srčanost dira morskog deliju pa 
hoće da dozna nešto o Bogu, komu monasi služe u siromaštva, 
komu u čast pjevaju divne pjesme. 

Opet i opet govori mu o životu, patnjama i junačkoj smrti 
»bijelog Krista« monah, koji je poznavao Olafov jezik. Neuki 
Norman sluša ga s dubokim ganućem. 
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Sa strahopočitanjem gleda Olaf pobožnog biskupa Elfega, 
koji svoja vrata široko otvara svakoj bijedi, dok njemu s neču- 
venom otvorenošću spočitava opačine. 

»Drugome bih mačem odgovorio«, progovara gusar, »a tebi 
ću ispripovijedati svoj teški život. Tako ćeš me bolje shvatiti. 
Poslušaj dakle: Praunuk sam Haralda Lijepokosoga, koji je osvo- 
jio čitavu Norvešku. Otac mi je Jari Trigve ubijen. Majka me 
Astrida rodi na bijegu u Švedsku. 10 godina tamo proboravismo, 
a jer nismo više bili sigurni ni u Švedskoj, htjede majka da pođe 
sa mnom u Rusiju. Lađu, na kojoj smo plovili, zarobiše gusari. 
Prodan sam nekom Estoncu. U njegovoj sam kući šest godina 
obavljao kao rob najniže poslove. Zatim dođoh u Novgorod, gdje 
opazim na trgu čovjeka koji me je prodao. Pograbio sam jednom 
tesaru sjekiru iz ruku i razbojniku raskolio lubanju«. Srdito je 
izgovorio Olaf ove riječi stiskajući snažno pesti. 

»Govori, sine, dalje!« bodri biskup. 

»Uhvatiše me, te me uza sve moje otimanje i rukama i 
zubima, odvukoše na sud, koji mi izreče smrtnu kaznu. Kad je 
velika knjeginja čula za moje kraljevsko podrijetlo, pomilova me, 
uze me na svoj dvor, dade me poučiti u ratnoj vještini. Naučio 
sam da u isto vrijeme bacam po dva koplja, da za borbe u obje 
ruke držim mač. Tri sam šiljasta bodeža bacao u zrak i u padu 
ih hvatao. S dvora me otjeraše zavist i mržnja ruskih dvoranika. 
Vratih se u domovinu, okupih oko sebe neustrašive ljude, koji 
poput mene nisu imali ništa da izgube, ukradoh jednu lađu i 
pođoh na more kao viking. Mjesto jedne lađe imam ih sada 50, 
a od onih ljudi, što ih okupih oko sebe, nastade čitava vojska. 
I tako eto dođoh u vašu zemlju.« 

»I ne osjećaš nikakve sućuti, nikakva milosrđa prema 
žrtvama, koje si pokrao i pobio?« 

Olaf gleda biskupa raskolačenih očiju: 

»Sućut, milosrđe? Nisam nikad iskusio, što je to. Ne po- 
znajem drugog jezika, osim onoga, kojim govore mač i plamen.« 

»Onda sam ja prvi, koji te sažaljuje.« 

»Sažaljuje?« nasmija se Norvežanin bučno. »Sažaljuješ mene, 
pred kojim se svatko od straha koči?« 

»Sažaljujem tvoju jadnu dušu, jer ti ćeš morati jednom 
° § ovar ati Bogu za svoj život.« 

Olaf obori glavu i šuteći poče gledati preda se. 
govor' Mn °-° mi t0ga reće ° bijelom Kristu monah, koji također 

n m °jim jezikom. Cesto sam morao pomišljati na Baldura, 
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Odinova sina, komu je lice bilo tako lijepo, da je iz njega izlazio 
sjaj. Ubio ga je mrki Loki strjelicom. Poučavaj me, oče, još!«^ 

Nekoliko mjeseci kasnije odlaže delija svoju oklopnu košulju 
te oblači ruho kršćanina. 

»Poći ću natrag u svoju domovinu i druge ću učiti, kako 
valja vjerovati u bijelog Krista. Daj mi nekoliko monaha, koji 
govore mojim jezikom.« 

Plavi jarboli ostaviše Otok. Na jednoj lađi-zmajevici nalaze j 
se biskup Sigurd, saski svećenik Dankbrand i nekoliko monaha. ^ 
Opća narodna skupština proglasi velikog Vikinga kraljem (995). 
Onom istom žestinom, kojom je nekoć Olaf išao na svoje pljač- | 
kaške pohode, hoće sada obratiti svoje podložnike na kršćanstvo. 
Polazi od skupštine do skupštine, ruši poganske hramove, gradi 
kršćanske crkve, traži od svojih podanika da se krste. 

Slobodni seljaci opiru se i prijete da će ga istjerati iz: - 
zemlja, ako Toru ne prinese žrtvu u kojem gaju. 

»Dobro, bit ću tamo!« odvraća kralj. I stigao je na utana-jfl 
načeni dan. Pratila ga velika skupina vojnika. Najprije je pogo- , 
stio svoje protivnike medovinom i medvjeđim mesom, a zatim j 
izjavi da je spreman na žrtvovanje. Doveli su mu konja, da ga | 
zakolje u čast bogovima. J 

»Sta će Toru šepavo kljuse?« povika Olaf. »Zaslužio je bolji 
dar. Budući da vašem proždrljivcu ništa nije draže od ljudskih j 
žrtava, iskazat ću mu najvišu čast. Tebe i tebe i tebe žrtvovat | 
ću Toru.« Kralj pokaže prstom na one, koji su tražili od njega 1 
da prinese žrtvu. Budući da je potegnuo mač iz korica i pričinio J 
se da će njime sjeći, prepadoše se pogani i obećaše da će se krstiti: | 

U jednom mjestu do viknu kralju neki seljak: 

»Zemlja osjeća kao i prije. Moraš žrtvovati!« 

»Dobro! Povedite me svojim bogovima!« reče kralj. Kad je ^ 
stupio u hram, isječe sjekirom drvene likove idola. 

»A sada u borbu ili se dajte krstiti!« progovori Olaf zapre- j 
paštenom svijetu. 

Olaf traži ruku švedske kraljice Sigride. Budući da kraljica. 
ne će da postane kršćankom, baca joj kralj rukavicu u lice, te ćerl 

»Sto bih mogao imati od tebe stare, ocvale poganke? 

»Time si potpisao svoju smrt!« odvrati uvrijeđena kraljica 
blijeda od srdžbe. 

Mjesto Sigride uze Olaf za ženu kršćanku iz plemena Veneda.i 

Na Island posla svećenika Dankbranda, da ovaj otok osvoji 
za Krista. U zemlji između ledenih mora i plamenova, koji se 
kriju u dubini i izbacuju u visinu vruće gejzire, propovijeda sve- 
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ćenik Evanđelje. Ali njegove riječi ne nalaze pogodna tla u tvrdoj 
zemlji. Smijući se ostavljaju ga ribari i polaze svojim putevima,. 
dok skaldi pjevaju po zemlji pjesme rugalice o njemu. 

Kad se dvojica od njih u njegovoj prisutnosti usudiše da 
pogrde Krista, obori ih vatreni Sas svojom pesnicom na zemlju. 

Razoružan vraća se natrag u Norvešku. Dvojica obraćenih 
Islanđana polaze u svoju domovinu, ali ni oni nemaju znatnog 
uspjeha. Napokon se obraćaju na vrhovnog gospodara otoka, 
da mu progovore o svojoj namjeri. Kimajući ćelavom glavom 
reče žilavi seljak, da mora o tom neko vrijeme razmišljati. 

Čitav dan i čitavu noć leži seljak zamotan u pokrivač i misli. 
Zatim sazove opću skupštinu, na kojoj progovori ribarima, lov- 
cima, pastirima i seljacima: 

»Naš će narod propasti, ako nas ne bude sjeđinjavao jedan 
zakon i ako se ne učini kraj vječnim borbama. Ako svi posta- 
nemo kršćanima, ujedinili smo se. Dakle krstimo se!« 

Iznenađeni ljudi gledaju preda se, ali je starčev utjecaj tako 
snažan, da mu se svi pokoi'iše. Zaključeno je dakle, da se svaki 
mora krstiti i da se likovi bogova imaju uništiti. Onaj, koji bi 
javno žrtvovao bogovima, mora se istjerati iz zemlje. Potajno 
može činiti svatko, što ga je volja. 

»A šta će biti s našom djecom?« upitaše vrhovnog gospodara 
otoka. »Moramo li pustiti da žive također slijepci, neizliječivi 
bolesnici, kržljavci? Na taj bismo način postali doskora narodom, 
koji bi preslab bio da se brani.« 

»Ono, što je bez snage, neka umre!« određuje starac »Stari 
zakon neka ostane na snazi.« 

»A šta je s konjskim mesom? Smijemo li ga jesti?« 

»Možete ga jesti!« Uzalud se opiru vjerovjesnici izlaganju 
bolesne i kržljave djece i uživanju konjskog mesa, jer se to meso 
uvijek jelo za poganskih žrtvovanja. Morali su popustiti, ako nisu 
htjeli da sve propadne. Dvadest godina kasnije odstranjeni su i 
ovi poganski ostaci. Island je postao kršćanskom zemljom. 

Kršćanski vjerovjesnici polaze i na Gronland, koji otkri 
nk Crveni. U zemlji sniježnih mećava, vrlo kratkog ljeta i dugih 
zimskih noći podiže se doskora križ — znak spasenja. U Gradaru 
kon' Va Se bisku P'i a ' Petrov novčić plaća se zubima morskog 

Islanđanin Bjorn hoće zapravo na Gronland, ali mu bura 
kon 1 ađU mnogo dana 1 noći P rem a zapadu. Napokon izranja 
nem 12 . vode ' Ali to ne može bit i Gronland. Jer u toj zemiji 
a sniježnih brda, nema ledenjaka. Lađa plovi dalje prema 
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sjeveru. Posvuda brežuljci i zelene šume! Ne, to nije zemlja, koju 
oni traže. Lađa plovi dalje. Napokon eto Grenlanda. Bjorn pri- 
povijeda o nepoznatoj obali morskoj. Ljudi se čude. 

Leifr, sin Erika Crvenog, polazi s još dvadesetoricom ljudi, 
među kojima je bio i Nijemac Tyrk, da potraže novu zemlju. 
Našli su obalu, o kojoj je Bjorn pripovijedao. U dvjema skupi- 
nama prođoše zemljom uzduž i poprijeko. 

Jednog dana nestade Tyrka. Iza dugog traženja nađoše ga, 
kako pune ruke grožđa cijedi u kacigu te s ugodnošću pije 
crveni sok. 

»Winland det goda — Dobra zemlja vina« prozva se ovo 
područje radi divlje vinove loze, koja je na njemu rasla. Odakle 
bi mogli znati, da će se jednoć na onom mjestu, na kojem spu- 
stiše sidro, dizati New-York sa svojim neboderima, i da pola 

tisućljeća prije Kristofa Kolumba otkriše Ameriku? 

S Leifrovim bratom Torvaldom, koji doskora krenu na 
put, polaze i kršćanski misijonari u Vinland. Dvije godine ostade 
Torvald tamo. Zatim ga pogodi strelica jednog Eskima. Kasnije po- 
tjeraše ih Indijanci prema sjeveru. Umirući naloži Torvald drugovima 
da se odmah vrate na Grenland. Misijonari ostadoše u zemlji. 
Prođoše stoljeća a Indijanci na rijeci Sv. Lovre još uvijek znadu 
za križ kao spasonosni znak ... i pripovijedaju prastare priče 
o nekom bijelcu, koji je došao s istoka i izliječio ih od teške 
pošasti. 

Smrtno ozlojeđena kraljica švedska nije mogla da zaboravi 
uvredu, koju joj je nanio Olaf, pa kad se vraćao iz zemlje Ve- 
neda, napadoše ga kod Riigena švedske lađe.. Smioni Olaf baca 
se s oklopom u more, samo da izbjegne ropstvu. Više ga nitko 
nije vidio. 

Još je netko drugi tražio Sigridinu ruku. Bio je to Harold 
Graunske, kralj triju norveških pokrajina. Kad Švetkinja doznade 
da ima ženu i dijete, probode ga nožem. Kod kuće žena Asta 
uzalud čeka muža uz kolijevku svoga sina Olafa. 

Mladi princ nauči plivati, jašiti,. boriti se kopljem i mačem. 
Njegova strelica pogađa pticu u letu. Još kao 12-godišnjak zapo- 
vijeda na jednoj lađi-zmajevici. 

Da osveti smrt očevu, polazi u Švedsku, ali ga neprijateljska 
nadmoć svlada. Zatvoren je u jednu tvrđavu. Olaf se oslobađa 
kroz jarak, što ga je iskopao ispod zida. Stigao je u Normandiju, 
odakle se povratio kao kršćanin. 20-godišnjeg mladića bira na- 
redna skupština za kralja čitave Norveške (1017). 



S biskupom Sigurdom projaši kralj sve fjordove do zad- 
njega, da podloži zemlju svome vojskovođi Kristu. Divljim vož- 
njama vikinškim učini kraj. Morske gusare vješa na njihovim 
vlastitim lađama, stare poganske običaje zamjenjuje novim 
zakonima. 

S monasima kleči mladi junak i pjeva svete psalme. Islan- 
đanima šalje drvo za gradnju crkve. Poklonio im je i zvono. 

Ali ne htjedoše svi u njegovoj zemlji da se dragovoljno' 
odazovu njegovim zahtjevima. Njegovi potajni neprijatelji zdru- 
žiše se s danskim kraljem Knutom, proti kojem se jednom borio 
kao plaćenik engleskog kralja Etelreda. Olaf nije mogao odoljeti 
jačoj sili pa pobježe u Rusiju. Norveška pripade danskoj kruni. 
Dvije godine kasnije vraća se i kuša da natrag dobije kraljevstvo-. 
Došlo je do odlučne bitke. U noći prije boja sanja, kako se penje 
po zlatnim nebeskim ljestvama. Upravo je stigao na zadnju 
prečku, kad ga probudi njegov paž: 

»Ustaj, gospodaru! Neprijatelj je navalio!« 

S malom skupinom svojih hrabrih junaka bori se protiv 
mnogo jačoj sili, dok napokon ne klonu ispod zastave s križem 
(29. srpnja 1030). Iz brojnih rana tekla mu je krv. Njegova sin- 
čića, koga dade krstiti iz počitanja prema najmoćnijem kršćan- 
skom knezu Karlamangu, odnesoše njegovi vjerni pristalice u 
Rusiju. 

Danski kralj postavi svoga sina Svena vladarom u Norve- 
škoj. Oni koje su tištili tvrdi zakoni uzdišu za Olaf ovim sinom. 
Skald Sighvat pjeva: 

»Volim mladog plemića na Istoku. 

Kad ptica stigne odonud, 

Pitam je za mladog sina kraljeva.« 

Potajno dopremiše Norvežani princa u njegovu domovinu. 
Združeni sa Šveđanima i Rusima istjeraše nametnika Danca. 
Karlamango izabran je na skupštini za kralja. Olaf ovo tijelo sa- 
hranjeno je svečano u Drontheimu. Doskora poče čitava zemlja 
hođočastiti na grob pobožnog kralja, koga Crkva uvrsti u broj 
svetih zaštitnika Sjevera. 

Kršćanska golubica bijelog Krista pobjeđuje crne gavra- 
ne Odinove. 
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KRIŽ U PUSTI 


Misijoniranje Ugarske — Sveti kralj Stjepan 

Četrdeset godina proteče, otkako Oton 1 s J lada 
Leškom polju. Tada prijeđe iz Češke 

nekoliko monaha preko granice osigurane teškim barikadama, I 
da sinove ugarskih stepa usreći poslanstvom spasenja. 

Nisu to prvi misijonari, koji stigoše u Ugarsku. 
od dva desetljeća pošao je istim putem srčani monah ^ 
iz gvedske kasnije biskup regensburski. Sjeo bi uz Ugre, 
su čučali pred svojim šatorima, svojim bogovima đogata zrtvova x * 
njegovo meso jeli i njegovu krv pili. Ali propovijedanje Eva| 
đelja je veoma slabo napredovalo, jer nije znao mađarski- a 

Mađari nisu razumjeli švapski. Isto tak ° ma l° R eichen au 

latinski jezik, što ga je učio u samostanskoj školi u Reichen . , 

Budući da pastiri konja i lovci vukova nisu razumje i, s i 
vanravo želi ovaj monah, počeše s nepovjerenjem škiljiti na 
njega svo to dubokim očima. Iz Salo bacali su na njega svoja 
koplja ko a su mu letjela tik pokraj uha. Budući da ga se ni na ta] 
način ne mogaše riješiti, počeše ga smatrati luđakom. S prezirom 
su mu dobacivali nekoliko oglodanih konjskih kostiju. j 

Tu i tamo naišao bi monah na kojega ratnog zarobljenika, u 
koji bi znao nešto njemački, pa bi nastojao da njemu pnk^g 
nebeske radosti, koje ga čekaju, ako pristane na krštenje. AH 
ponajviše bi onaj, komu bi govorio, tresao najprije smijući s«| 
perčinom na ošišanoj lubanji, a zatim bi progovorio. 
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»Mi Mađari imamo svoje vlastito nebo, koje nam se sviđa 
više nego ono u kojem se mora neprestano pjevati. Kad umremo, 
dolazimo u »meny« gdje na besmrtnim konjima lovimo vukove 
i medvjede, jedemo i pijemo do mile volje. Šta će nam onda 
-tvoje nebo?« 

Napokon pozove pasovski biskup Pilgrim Wolfganga natrag, 
a mjesto njega posla u Ugarsku monahe, koji su govorili mađar- 
ski. Njihov je uspjeh bio mnogo veći. Pošlo im je za rukom da 
krste moćnog velikog kneza Gejzu i njegova sina Vajka, koji 
dobi na krštenju ime Stjepan. Time naravski još zemja nije bila 
obraćena. Pa i sam Gejza i dalje kolje svojim »istenima«. konje 
hvastajući se, kako je dosta bogat da može žrtvovati i Kristu i 
domaćim bogovima. 

Nesretni Adalbert, muž, koji je izgarao od revnosti, 
pokuša da prodre dalje u pogansku zemlju. Poručio je Gejzi po 
monahu Anastaziju da najavi narodu njegov dolazak, zađe u 
tamne šume i u beskrajne stepe. 

Češkim monasima, koji ga prate, nije baš ugodno pri srcu 
u ovoj negostoljubivoj zemlji. Kad bi lovci gonili pokraj njih 
skupine vukova, od straha bi prihvaćali za raspela, što su ih 
krili pod svojim crnim škapularima. 

Osobito se prepadoše trećeg dana, jer im se činilo da skupina 
konjanika juri upravo na njih. Konjanici jure na konjima bez 
sedla kao da su s njima srasli. Konjanička se skupina zaustavi 
tik ispred misijonara. 

Jedan od konjanika koji je umjesto pustenog kaputa nosio 
željeznu košulju, a svoje drugove nadvisivao za glavu, skoči s 
konja, stupi pred biskupa, nakloni se te reče: 

»Ja sam Vaik, sin velikog kneza Gejze. Na krštenju, koje 
sam primio prije pet godina, nadjenuše mi ime Stjepan. Pozdrav- 
ljam te u ime svoga oca, koji me posla da te povedem u tvrđavu 
Oran.« 

Adalbert udvorno odvraća na pozdrav, uzjaši i u kneževskoj 
pratnji pođe. Stjepan se pobrinuo da su svi misijonari dobili konje. 

miješeći se motrili su sinovi stepe, koliko se monasi muče, da 
^ održe na neoseđlanim konjima. Tu i tamo udari' ih i po koji 
ljel ' 1 , P ° gled ' i er su konjanici većinom bili još pogani. Nisu vo- 
su * VJ t erU ’ ko i u su Prihvaćali njihovi neprijatelji Nijemci. Drugi 
jezo'uf Strašili monahe ’ kad bi im sjedeći oko vatre pripovijedali 
s amost G Pnpovi i esti iz ratnog vremena. Govorili su, kako su 
vama » ne - 1 crkve P alili te svoje pojase resili odsječenim sla- 
ma ne Pnjateljskim. 
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Na ovom dugom putu vjerovjesnici gledaju strahote. Stari 
Madžar upregao u kola četiri žene, koje poput životinja udara , 

bičem. . • ' 

Misijonari pokazuju svoje veliko negodovanje radi ovog pri- 
zora. Na to će Madžar smijući se: »Zašto se uznemirujete, ad I 

su to samo žene, koje kupujemo kao životinje. Odviše se uzobije- 

ste, ako ih čovjek ne ponizi.« 

»Sve se ne dadu upregnuti u kola!« progovori netko iz 
Ostrogona. »Da ste vidjeli staru Saroltu, ženu velikog kneza. To 
vam je bila žena! Jašila je kao najbolji ratnik, pila toliko za 
stolom, da joj ni jedan muškarac nije bio dorastao. Ubila je 

nače i prkosnog slugu.« , , 

Iza četiri duga dana stigoše putnici u mrku tvrđavu, koja 
se nalazila usred grada crnih šatora. Bučno ih pozdravi veliki I 

knez. Više mu je od 80 godina a okružio se barbarskim sjajem, 

onim, što je pootimao za mnogih bojeva. Hvastavo je pokazivao 
svojim gostima zlatno i srebrno posuđe iz Francuske, Nje- 
mačke, iz Italije, dragocjene paramente ugrabljene iz bavarskih 
i alemanskih samostana, raspela i relikvijare iz Sankt Gallena, ■ ■ 
draguljima urešene ikone iz grčkih crkava. v> . ‘ 

’ »Ah prođoše lijepa vremena!« uzdahnu starac. »Naši susjedi 
Nijemci Rusi, Poljaci i Grci postadoše odviše snažni. Ne preostaje 
nam drugo, već da se prihvatimo pluga i pastirskog stapa, ako 
ne želimo da poginemo od gladi. Našim očima bio je otvoren 
čitav svijet, dok sada postadosmo narodom poljodjelaca i kozara.« 

U čast gostima spremio je Gejza veliku gozbu, ali monasi 
jedva da uzeše koji zalogaj, tako im se zgadilo raspušteno vla- 
danje onih, što ih je veliki knez pozvao njima u čast. _ 

»Pijte, pijte!« bodrio ih starac neprestano. »Ih možda želite 
da vas opijemo, kao što opismo jednog ( ludog monaha u Sankt;, 
Gallenu’ Bio sam onda momčić od 12 godina, a vec sam jasio 
vojsci moga oca. Čitav je samostan bio prazan. Nađosmo sama 
jednoga monaha, koji nam je morao pokazati put do 
Ne učinismo mu ništa na žao, osim što mu dadosmo nekoliko 
zaušnica. Vidjeli smo naime da nije posve pri zdravoj pa J$| 
Zatim smo ga toliko vinom napili, da je kao mrtav ležao tri dana 

kod bačve.« 

Sažalno gledao je goste Stjepan, koji je bio mnogo blaži, 
nego njegov otac. Napokon ih pod izlikom, da su sigurno umorni 
od dugog jahanja, povede u njihove sobe. • JI 

»Jest, grubi običaji vladaju u tvrđavi«, progovori Stjepa 
smeteno. »Moj otac provede polovinu svoga vijeka na konju 
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divljim borbama i otimačinama. Kršten je, ali je u duši poganin 
kao i prije. Kad ja budem vladao, onda će se mnogo toga 
izmijeniti.« 

Dugo ne mogaše zaspati biskup i njegovi pratioci od buke 
onih, koji su u dvoru jeli i pili sve do ranog jutra. 

Iz Ostrogona polaze monasi po zemlji da propovijedaju bla- 
gost i poniznost Križa, ali njihove riječi nisu nalazile tla, na 
kojem bi mogle uspijevati i plod nositi. 

Iduće godine polazi Stjepan u Regensburg, gdje mu vojvoda 
Henrik Svadljivac dade ruku svoje kćeri Gizele. U Stjepanovoj 
pratnji bio je i biskup Adalbert, koji iza toga pođe u Rim da u 
samostanu na Aventinu nađe mir srca. Mnogo njemačkih vite- 
zova i redovnika pođe s mladim kneževskim parom u Ugarsku. 

Dvije godine kasnije preminu veliki knez Gejza. Stjepan 
postade njegovim baštinikom, ali je morao žestoke bojeve voditi 
protiv velikaša koji se protiv njega digoše. Svladao ih je pomoću 
njemački vitezova. 

Iza toga otvara Stjepan širom vrata Zapadu. Nijemci kre- 
nuše u Madžarsku u velikom broju, da se u njoj nastane. S njima 
dođoše i vjerovjesnici, kojima je veliki knez pružao svaku pomoć. 

Ugarska postaje kršćanskom zemljom. Osnovano je deset 
biskupija s ostrogonskom kao metropolom. Pobožni monasi na- 
učiše Ugre, kako se šume i stepe pretvaraju u plodno tlo. Redov- 
nice postadoše majkama ovog naroda. 


Posvuda se dižu škole u kojima njemački učitelji uče bla- 
gosti i plemenitosti sinove divljih • konjanika. Lovci i konjski 
pastiri, koji su poput Nomada lutali zemljom, postadoše narodom, 
koji je stanovao po svojim kućama i gradovima. Procvjeta poljo- 
djelstvo, stočarstvo i obrtništvo. 

Za svakih 10 općina sagradila se po jedna crkva. Svakom 
župniku dodijeljeno je 60 jutara zemlje, dvojica slugu, dva konja, 
dvije krave, šest volova i 30 komada sitnog blaga. Strogi zakoni 
štitili su nedjeljni počinak i red kod bogoslužja. 

Tko bi nedjeljom orao s volom, vol bi mu se oduzeo 
i općina bi ga pojela. Tko bi toga dana lovio, izgubio bi konja 
i lovačke pse. Onaj, koji bi u crkvi brbljao bio bi izbičevan. Onaj, 
tko bi prekršio post, bio bi osuđen na tjedan dana zatvora o kruhu 
i vodi. 


Početkom godine 1000. posla Papa Silvestar II velikom knezu 
a tnu krunu, kojom ga na Gospino Uznesenje svečano okruni 

ostrogonski nadbiskup. 5 


.Povijest Kristova Kraljevstva" 
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Više nego 40 godina bori se Stjepan za dušu svoga naroda 
Teško je bilo Ugrima ostaviti svoje starinske bogove, 1 ] i 

dugo potajno tekla životinjska krv s njihovih oltara ^ | 

Krvavi se ustanci često dižu. Dok je kralj ležao jos na 
smrtnoj postelji, diže na njega bodež najmljem ubojica, a i se 

ne usudi izvesti zlodjelo. . « 

15 kolovoza 1038, na obljetnicu kraljevskog krunjenja za- 

kraljevstva sin njegove sestre * kfaii i dalje vihori iznad 

Zastava s križem, koju je razvio velik h ka0 ve _ 

ostrogonske tvrđave. Stjepanovu krunu štuju Madžari 

liku svetinju. 
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»U ime Božje polazimo. 

Božju milost molimo. 

Bog nam bio u pomoći 
I sveti grob, 

U kojem je sam Bog ležao. 
Kyrieleis, Christeleis, Kvrieleis!« 
(Iz križarske pjesme) 


DRUGI DIO 


DAN O PODNE 
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USKRSNO SVJETLO IZNAD BAMBERGA 


Sveti car Hćnrik II i Crkva — Papa Benedikt VIII. 


Na Veliki četvrtak godine 1020. bruje zvona s četiri zvonika 
katedrale u Bambergu. Trublje se ore u zlatnom jutru. Od Re- 
nitzova mosta dopiru radosni glasovi zborova. 

»Dolazi! Dolazi!« kliče svijet, što se poredao uz ulice, po 
kojima je posuto cvijeće. Sve divote nebeske i zemaljske ulaze u 
grad na pet brežuljaka, koji car Henrik učini sjedištem biskupija. 
Oči su upravljene prema srčanim Francima. 

Evo ih dolaze: sprijeda su glasnici s trubljama urešenim 
grbovima, iza njih su vitezovi u srebrnim oklopima i na krasno 
zauzdanim konjima. Prate ih njihovi štitonoše. Koplja se blje- 
skaju u proljetnom svjetlu. Svilene zastavice lepršaju. Dječački 
zborovi pjevaju svete pjesme. Sve većim postaje sjaj ponosnih ple- 
mića, grofova, vojvoda. Dostojno koracaju mladi školarci, časni mo- 
nasi iz samostana sv. Mihovila na Engelsburgu. Oči su spromno obo- 
rili prema zemlji, ruke su sakrili u crni škapular. Eto i svećenika 
u blistavim roketama. Bljeskaju se zlatni štapovi i mitre biskup- 
ske. Mirisavi dim kadionica diže se prema nebu. Napokon evo i 
Pape Benedikta VIII, podrijetlom iz slavnog doma Tuskulanskih 
grofova, muža veličanstvena izgleda i dostojanstva. Oko njega su 
najviši dostojanstvenici crkveni. Na bijelom je konju, u potpunom 
ornatu. Na glavi mu je tiara urešena zlatnim kolobarom. Papa 
agoslivlja, a Bamberžani ponizno padaju na koljena. 



U crkvenom predvorju čekaju Glavara Crkve car, carica 
Kunigunda, čitav carski dvor. Car pozdravlja papu s pobožnim 
počitanjem i onda prati u divni hram Božji, dok zborovi odu- 
ševljeno pjevaju Tebe Boga hvalimo. 

Sam Papa obavlja bogoslužje Velikog tjedna i posvećuje 
krizmu i ulje, uz pomoć carevu pere noge tridesetonci staraca, 
otkriva na Veliki petak raspelo, pred koje pada na koljena, da 
poljubi svete rane. 

Od svih svečanosti najveća je proslava uskrsne n °ći- 
tamnoj katedrali zasja uskrsni oganj. Đakon nosi svijećnjak s 
tri svijeće prema glavnom žrtveniku, započinje divni himan u 
slavu svjetla uskrslog Spasitelja: 

»Exsultet jam angelica turba caelorum! 

Neka već klikne množina anđela u nebesima. 
Neka uskliknu božanstvene tajne 
za tolikoga Kralja pobjedu 
Neka jekne trublja spasenja! 

Papa sjedi na stolici bamberškog natpastira, a pogled mu 
zamišljeno kruži divnom katedralom. Gleda okrugle lukove, koji 
počivaju na jakim stupovima, svod, zlato koje sja u svjetlu vo- 
štanog trokuta. 

Zbilja je ovo kuća Božja, dostojna uzvišene tajne, koja se 
na njezinim oltarima slavi. Ali je ona i slika snage njemačkog 
tla koja raste u ogromnom teškom četverougaonom kamenju, a 
ipak se obuzdava prema mudroj mjeri i diže do najvišeg svoda. 
Nebesko i zemaljsko slažu se u jednu harmoniju, germanska snaga 
i kršćanska pobožnost kliče iz ovoga kamenja sjajno i veličan- 
stveno, kakav je i uskrsni himan, što ga đakon pjeva: 

»Neka se raduje zemlja 

Obasjana blještavim valovima svjetla 

I osvjetljena sjajem vječnog Kralja, 

Neka se raduje mati Crkva 
Preobražena sjajem tako divnog svjetla! 

I ovaj hram neka odjekuje 
Od silnih glasova naroda!« 

Uskrsna svijeća planu. Zasjaše i druga svjetla oko zlatnog 
oltara. U sve jačem i jačem svjetlu blistaju se mozaici u apsidi, 
slike po zidovima, snažni kipovi svetački 

»Zaista je ovo kuća Božja! Doista su ovo vrata nebeska!« 
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I careva duša kliče ukrslom Spasitelju, koji se putem svojih 
boli uspeo do uskrsnog sjaja. Ovog časa misli Henrik na teški put, 
što ga je već prevalio. 

Za njegova stupanja na vlast zaprijetila je carstvu opasnost 
raspadanja. Valjalo mu trgati mač iz korica protiv buntovnih 
knezova, protiv vanjskih neprijatelja, razbojnika Normana, protiv 
Talijana, i moćnog kneza poljskoga Boleslava. 

Njegova pesnica ujedini plemena, rastjera vitezove razboj- 
nike, očisti puteve od nasilnika, uništi utvrde prkosnih grofova. 
I sada eto iza noći jada zasja uskrsno sunce iznad njemačke zemlje. 

Zahvalan pogled upravlja prema carici Kunigundi, koja je 
uza nj klečala. Uvijek mu je bila najvjernijom pratilicom na 
njegovim putevima, uvijek je dijelila s njime radosti i brige, 
tješila u njegovim jadima, stišavala njegov gnjev, što je baštinio 
od svoga oca Henrika Svadljivca, pomagala mu svojim savjetima, 
svojim pobožnim molitvama, svojom srdačnom ljubavlju. I prema 
biskupima u koru gleda car. Tamo je Meinwerk iz Paderborna, 
s kojim je nekoć zajedno sjedio na školskoj klupi u Hildesheimu. 
Loš je latinac ali dobar biskup, muž zlatna srca, pobožan, 
ali i veseljak. Car mu je na njegovu molbu davao mnogo toga 
za njegovu siromašnu crkvu. 

Tamo je i augzburški biskup Bruno, njegov brat, veliki car- 
ski kancelar. Tamo je tihi, pobožni Erkanbald, nekadašnji opat 
u Fuldi, koga Henrik podiže na nadbiskupsku stolicu u Mainzu. 
Tomo je Burchard mudri, radini biskup wormski, koji uspostavi 
red u svojoj biskupiji, koju Madžari opustošiše. Tamo je vjerni 
biskup hildesheimski Bernward; prijatelj umjetnosti, nekoć 
učitelj uz strogoga Tangmara na katedralnoj školi svoga biskup- 
skog grada. Tamo je poput željeza čvrsti biskup munsterski Die- 
trich, veliki borac za pravo i pravednost. Tamo su i druga, po- 
božna. borbena, ponosna i ponizna gospoda, odana Bogu i caru. 

Ali ovdje nema više jednog, koga je car kao oca volio, 
očni biskup iz Mainza Willigis, ne živi više. Ovaj sveti muž 
bio i e u teškim časovima štitom carevine. S velikom tugom sjeća 
se car i regensburškog biskupa Wolfganga, svoga nekadašnjega 
učitelja i dragog prijatelja. Već ga skoro četvrt stoljeća zemlja 
11Je ' Pa onda Bruno iz Querfurta, srčani bojovinik Božji, koji 
eustrašivo prodrije u zemlju okrutnih Pečenega, da propovijeda 

Kib S u 0ZanSl?0g Učite] i a ’ te P red jedno dobar desetak godina po- 
u ao mu ćenik u Prusiji! Još zvuče Henriku riječi, što mu ih 

•ritmom napisa: 
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»Nisi mekušan kralj što svakako ne bi nikad dobro bilo, 
nego si pravedan i strog vladar, kakva i trebamo. Međutim ne. 

trebaš sve silom činiti.« . 

Nema ni pobožnog, muževnog nadbiskupa kolnskog Hen- 
berta, na kojega se Henrik dugo srdio, jer mu nije htio izručiti 
carskih insignija, što ih je još prije izbora za cara burno tiazio, 
kad je Heribert donio preko Alpa mrtvo tijelo cara Otona IH. 
Vele da je bolestan. Svoga počitanja nije Henrik uskraćivao ovom 
svetom mužu. 

Biskupi su bili Henriku u njegovoj borbi sa svjetovnim veli- 
kašima sigurnim osloncem. Henrik je sklopio s njima savez vjei - 
nosti na dobro carstva i Crkve. Ovaj savez bio je još čvršći od 
saveza njegova predšasnika. 

Papa otpjeva trostruki Aleluja, dok car zajedno s pjevačima 
u koru moli: -Hvalite Gospodina, jer dobar i jer je vječno njegovo 
milosrđe!« Sjeća se car za ovih riječi svih milosti, kojima ga je | 
nebo obdarilo. 

Na Bijelu nedjelju doživljava Bamberg opet jednu sve- 
čanost: Papa posvećuje novu crkvu u čast sv. Stjepana. 

Ozbiljni razgovori vodili se ovih dana između Pape i cara. 

-Bamberg je štit carstva prema Istoku«, reče Papa u po- 
vjerljivu razgovoru u carskoj palači. -Katedrala, koju sagradiste, 
divna je Božja tvrđava. Neka blagoslov donese vašoj zemlji!« 

-To je i moja želja!«, primijeti car s toplim sjajem u očima. 
-Bamberg mora sa svojom divnom školom postati učiteljem Nje- 
mačke. Umjetnost i znanost cvjetaju. Katedralna je biblioteka 
puna dragocjenog blaga. Nadam se, da će se u Bambergu odgojiti 
kler, koji će svojom izobrazbom i pobožnošću biti na izgled svima.« 

-Čuli smo za vaše nastojanje da uspostavite po samostanima 
i opatijama pravi duh, koga je na mnogim mjestima nestalo.« 

-Dosta se toga učinilo prije nego što sam preuzeo vladarsku 
vlast. Biskup Wolfgang, dragi učitelj mojih dječačkih godina, 
reformirao je samostane po Bavarskoj u clunyskom duhu. Mnogo 
se samostana bilo posve posvjetovnjačilo. Laici iz odičnih kuca 
grabili su opatsko dostojanstvo, tražili su više ugodnosti i lova 
i obilnog stola nego molitvu u koru i djela ljubavi prema bližnje- 
mu. Biskup Wolfgang reformirao je i samostan u Altaichu. U tom 
samostanu nalazio se mladi monah imenom Godhard. Svima j® 
bio na izgled. Još kao vojvoda postavio sam ga za opata ove 
bogate opatije. Njime sam se služio također, čim postadoh 
kraljem.« 
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-Drago bi mi bilo, kad biste mi nešto pobliže o njemu rekli«, 
dodade Papa živahno. 

-Mladom živahnom opatu podložio sam čuvenu opatiju u 
Hersfeldu. Godhard je zatražio od subraće, da žive po svojim zavje- 
tima ili da ostave samostan. Odoše svi osim dvojice ili trojice, 
ali ih se mnogo raskaja i povrati u strogu stegu. I u opatiji Te- 
gemsee uspostavio je red. U Reichenau, gdje je veoma loše izgle- 
dalo, cvjeta nov život. U Fuldi ostaviše samostan svi monasi, koji 
se ne htjedoše pokoriti. U samostan se naseliše pobožna braća 
iz Lorscha. Monah Thietmar iz Lorscha reformirao je saski samo- 
stan u Corveyu. Upravu samostana Sv. Maksimina u Trieru 
predao sam opatu Poppu iz Stabla, pobožnom, strogom mužu. 
I mene je samoga svojom strogošću jednom zasramio.« 

-Hoćete li mi ispripovjediti, kako se to dogodilo«, reče Papa 
smiješeći se. 

-Bilo je to prvih godina nakon moga krunjenja za kralja. 
U kijljevsku rezidenciju u kojoj sam tada stanovao, dođoše kome- 
dijaši koji idu od mjesta do mjesta. Jednog od komedijaša na- 
mazaše medom i pustiše dva medvjeda, da ga ližu. Svijet, koji 
je to gledao, pucao je od smijeha. Moram priznati da sam se i 
ja smijao ovom prizoru. Tada će mi monah Poppo, koji je upravo 
kod mene bio, strogim riječima, kako se ne dolikuje kršćaninu 
da ovako neukusnu igru odobrava. Uzeo sam njegove riječi srcu 
te čitavom kraljevstvu zabranio da se ovakve komedije izvode.« - 

-Mnogo svjetla dopire iz Clunya«, primijeti Papa svrativši 
razgovor opet na refomu samostana, koja mu je na osobit način 
bila na srcu. -Štujem i volim opata Odila kao brata. Cluny po- 
stade svjetionikom za čitav svijet.« 

-Kako i ja štujem tu opatiju, može se razabrati iz toga, što 
sam samostanu u Clunyu poklonio zlatnu jabuku, koju mi dado- 
ste prije sedam godina za moga carskoga krunjenja. Mnogo du- 
gujem tamošnjim pobožnim monasima. U njihovu duhu i uz 
njihovu pomoć reformirao sam njemačke samostane. Ali još mnosrn 
to ga valja učiniti.« 

k r , Sutke P° tv rdi Papa ove riječi. Nitko nije znao bolje od njega 
reda °p S< U treb f - 1 ' 0 ® truditi da se uspostavi duh pobožne stege i 
na ■ 1 J C dvi '’ e godine okupio je u Pavijf lombarđijske svećenike 
ovom ln ° dU ' Mnogi se od tih svećenika poženiše. Papa je izdao 
celibat Pngodom stroge odredbe, koje su se ticale svećeničkog 
od koio 1 U ^ >r . nog živ °ta. Želio je da izliječi još jednu rak-ranu, 
opatiiu Je Lrkva P atila - To je simonija ili kupovanje biskupija, 

’ pa 1 sam ih župa od svjetovnih velikaša. Nevrijednici, koji 
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bi na taj način došli do kakve biskupije, opatije i župe svim bi 
se silama trudili da utjeraju od naroda dvostruko ili tr ° st ^ 
veću svotu koju bi izdali. Ovakvo trgovanje nanosilo je neizrecivu 
Setu kraljevstvu Božjem. Papa je odlućio da ovu opactnu posve 

“Mirna on i drugih teških briga. Saraceni i Grci navaljuju 
na crkvenu državu. U lipnju 1016. stupa sam na ćelo vojske te 
u savezu s Pisom i Genovom porazi u žestokoj trodnevnoj borbi 
arapske gusare. Vođa ovih gusara Abul Gejč Mogehid kršćanin- 
otpadni-kf posla Papi ogromnu vreću kestenja * "f “ 

idućeg ljeta toliko Saracena na njega navaliti. Papa mu uime 
odgovora posla vreću prosa s porukom,. da će u slučaju svoga 
dolaska nad toliko boraca, koji će ga dočekati. Renegatu se 
sada knilo korisnijim da se kloni Italije i da mjesto n,e pustos, 
španjolsku marku. 

Nesretniji je bio rat, što ga je Italija vodila protiv Bizan a 
koji je htio čitav poluotok podložiti svojoj vlasti. Vitezovi iz 
Normandije dođoše Papi u pomoć protiv Grka. U grčkoj vojsci 
bilo je bezbroj ruskih i skandinavskih pustolova. Papina je vojska 
hametice potučena u listopadu 1018. Čitava Apuhja i velik dio 
vojvodine Beneventa pade Bizantincima u ruke. Om počeše po- 
svuda dizati utvrde. Najjačoj od tih udvrda dadose ime besmrtne 

Troje. 

Papa sada moli u Bambergu cara za pomoć protiv provalnika. 

Zimi iduće godine odaziva se car pozivu, pielazi prvih dana 
prosinca 1021. preko Brennera i polazi na Troju te je poene 

opsjedati. . . , 

Podigli su ogromne sprave za navalu, ali ih građani za jedne 
protunavale spališe. Henrik naređuje da se naprave novi junsm 
strojevi, i prevuku sirovim kožama, kako bi ih zastitil - ->• 

ali ni oni ne mogaše da razbiju čvrstih zidina. 

Car nudi gradu blage, časne uvjete, ali ih Troja porugljivoL 
odbija. U svojoj srdžbi zakle se car da će grad uništiti do zadnjeg | 

čovjeka. , 

Opsjedanje se proteže četiri mjeseca. Troja se uza u na 
pomoći. Već joj nestaje hrane. Tada se jednog dana otvore gra J - 
ska vrata. Most se bučno spušta. Iz grada prelazi preko mosta 
velika skupina djece. Na čelu joj je jedan pustinjak s križem J 
ruci. Povorka ide prema carevu taboru. »Kvrie eleison! ! - Gospo 
dine smiluj se!« vape djeca i mole cara da poštedi njih i njihove^ 

očeve. 
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Teškom mukom svladava Henrik ganuće svoga srca te bez 
ikakva znaka milosti šalje djecu natrag. Sutradan obnavlja se 
isti prizor. Eto opet dječje povorke istim vapajem. Srdžba je 
careva svladana. Stavio je ruke na oči da sakrije suze. 

»Žao mi je naroda!« progovori. Dopustio je da dođu u njegov 
tabor oni, koji će pregovarati. Obećao je častan mir, ako mu se 
grad izruči. Tako postade Troja jednom od najjačih tvrđava protiv 
Grka. 

Budući da groznica i , zarazna bolest poharaše najveći dio 
vojske, morade Henrik prekinuti svoju križarsku vojnu. Vratio se 
natrag preko Alpa. 

Legenda pripovijeda, kako je Henrik iduće godine zamolio 
verndunskog opata da ga primi u samostan. Opat je zatražio od 
njega zakletvu savršene poslušnosti. Car je udovoljio želji opa- 
tovoj ali mu je odmah iza toga naložio da se vrati u svijet i da 
upravlja carstvom u Božjem strahu i u pravednosti. 

Sigurno je Henrik nakon svoga povratka iz Italije nastojao 
da zajedno s Papom provede veliku crkvenu reformu u svojoj 
carevini. 

Ali doskora 13. srpnja 1024. podleže u svojoj rezidenciji u 
Groni kod Gottingena teškoj bolesti. Na smrtnoj postelji doču 
da je Benedikt VIII mjesec dana prije pošao u vječnost. U bam- 
berškoj katedrali nađe veliki car svoje zadnje počivalište zajedno 
sa svojom ženom Kunigundom, koja pođe pred prijestolje Božje 
devet godina kasnije. 

Radi smrti Henrikove tugovao je iskrena srca čitav narod. 
Jedan svećenik iz onog vremena piše: 

»Cvijet čovječanstva, ures kraljevstva, svjetlo carstva, upra- 
vitelj Crkve Božje, miroljubivi borac kršćanstva — naš car pre- 
minuo je!« 

Jedan pjesnik pjeva mu zadnju pjesmu: 

»Neka plače Evropa, koja izgubi glavara. 

Neka plače Rim, jer izgubi svoga zaštitnika. 
Neka plače svijet radi Henrika drugoga, 
Pokrovitelja kršćanstva!« 

Plamen uništi 1081. bamberšku katedralu do temelja. Tri- 
? est ° stoljeće opet je podiže i uresi divnim umjetničkim djelima 
,, J? S . 1 e ‘ Tillmann Riemenschneider načini besmrtan spomenik 
Ve hkom carskom paru. 

Plem P °! losm bamberški konjanik straži pun snage, smjelosti i 
duše enite stege P red jednim od na j dragocjenih svetišta njemačke 
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ČUDO SVOGA STOLJEĆA 


Crkva pod Komadom II i Henrikom III — Herman Uzeti j 

Večernji žar kasnog ljeta spustio se na jezero. Monah Her- j 
man umorio se od posla, pa uzetim rukama zatvara latinske fo.i- I 
jante i gleda preko tihe vode, koju prekriva zlatno crvenilo. 

Veoma su mu dragi ovi časovi između dana i tame, časovi« 
razmišljanja i razmatranja. Deset je godina, otkako ga dopre- j 
miše u ovaj samostan Blažene Gospe. Grofovskog je roda. Bilo I 
mu je sedam godina, kad ga ovamo dopremise. ali su mu vul 
tada bili uzeti svi udovi. Subraća ga nazivala Hermanom Zgrće* 

^ i t\t: t , i nnanm TIP TTIO'/G ■ 


tada Din uzeti svi uuuvi. _ 

nim _ Hermannus Contractus. Ni rukom, m nogom ne mo/.e j 
krenuti bez teških boli. I jezik ga izdaje tako, da njegov govo J 
sliči bespomoćnom tepanju. Ali su mu plave, d ^ bo ^ °« pU< ] 
svjetla, znak bistrog duha, koji se u njemu nalazi. Bavi se zna j 
nošću i to je njegovo najveće veselje. Uza sve svoje teške bok| 
pjeva u crkvi radosna srca psalme s ostalim monasima. 

Dvije stvari ostadoše mu iz dvora njegovih otaca: Sreb ^ eI ™| 
safirima i smaragdima urešeno raspelo te vjerni ovčarski pas Fa* 
koji se ne će od njega da makne. ' ^ 

Iz svjetla oblaka spuštaju se na vodu zadnje^ sunčane zra ej 
poput sjajnih sulica. Herman se i danas sjeća strasne borbe > . Q 
se već godinama vodi između cara Konrada II i njegova pastorkj 
švapskog vojvode Ernesta. Ni progoni ni ekskomunikacije s, 
slomiše prkosnog buntovnika. Sa njegovim pujateljem 
Kyburgom, od kojeg se Herman samo silom rastavio, boravi 
u Falkensteinu u Schwarzwaldu. Utvrda je to, koja se I 
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strmim stijenama. Ova dvojica plemića postadoše u svom očaju 
vitezovima razbojnicima, nasilnicima, koji su nadaleko pljač- 
kali zemlju. Više puta napadoše i samostan Reichenau, u 
kojem Herman živi, jer je opat Berno bio vjeran caru. 

Herman ipak voli švapskog vojvodu i potajno se divi nje- 
govoj prijateljskoj vjernosti prema Verneru. O toj se vjernosti 
već pjesme pjevaju. 

Nebesko crvenilo prelazi u tamno ljubičastu boju i pomalo se- 
gubi u tami. Prve zvijezde počinju svojim svjetlom već probijati 

sumrak. 

Faro skoči, naćuli uši, te kratko i tiho zareže. Netko pokuca 
na vrata ćelije. Veselo polazi ovčarski pas mašući repom prema 
mladom školarcu, koji je unišao s gorućom svijećom. 

»Nosim vam svjetlo, brate Hermane«, reče dječak i stavi 
svijećnjak na stolić uz stolicu s točkovima, na kojoj se Herman 
nalazio. 

»Hvala, Bertolde!« odgovara Uzeti prijazno svježem dječaku 
blistavih očiju. 

»Treba li možda maknuti folijant?« upita dječak. 

»Pusti ga samo! Htio bih još malo čitati. Knjiga je to Va- 
lafrida Strabe o postanku štovanja Božjega. Vrlo zanimljivo i 
učeno djelo.« 

»Kamo sreće, kad bih i ja mogao takve knjige čitati!« uz- 
dahnu školarac. »Ali zasada ne znam mnogo više od dekliniranja 
nauta i asinus.« 

I opet diže Faro nemirno pametnu glavu. U samostansko 
dvorište uletješe konjanici. Konji ržu i topkaju. 

»Ljudi su grofa Mangolda«, reče dječak, nakon što je pogle- 
dao kroz prozor. »Prije dva tjedna pođoše, ne bi li uhvatili' vojvodu 
Ernesta i Vemera Kyburga. Ozbiljni su. Jedan od njih nosi krvav 
zavoj na čelu, što ne može značiti dobro.« 

»Mangold!« reče Herman zamišljeno. »Car ga je nagradio 
ogatim samostanskim dobrima, što ih je uzeo našem samostanu, 
ako je car naplatio vjernost našeg opata prema njemu.« 

»Jest. I pripovijest o dalmatiki i o ljubičastim cipelama?« 
sm' 3 ^ 6 Bertcdcb >y P a P a Ivan XIX. dopustio je našem opatu da 
ca IJe n °siti ljubičaste papuče u znak svoga dostojanstva, ali je 
ar zabranio, pa ih morade spaliti. Zar tako malo vrijedi papina 
ri Jec u Njemačkoj?« 

bisku UClni ° Je t0 C3r radi mira> budući da su te papuče smetale 
rad | pLI , lz Konstanza. Poput Henrika i njegov se nasljednik Kon- 

rudl oko uspostavljanja pravog reda po samostanima. Radi 
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toea moramo mu biti zahvalni. Međutim car dira u prava, koja i] 
samo Crkvi pripadaju. Nepoštivanje papinskog privilegija žalo- 1 
stan je znak, da ugleda Sv. Stolice sve više i vise nestaje « | 

Mukli zvuk prekinu razgovor. Počelo je zvoniti zvono. Po 
dugim hodnicima čuju se brzi koraci. Čuje se kucanje na susjedna I 

vrata Samo kraj Hermanove sobe prolaze. i| 

»Pogledaj, što je!« zamoli Herman dječaka. Iza kratkog vre-.I 

mpna pto diečaka. Crven u licu i zadihan javlja. . 

»Lađa je pristala uz obalu. Nose grofa Mangolda. Mrtav je. 1 
Ubijen je u borbi s buntovnicima. Tijelo mu upravo izlazu u crkvi.« j 
»A vojvoda Ernest? A Verner Kyburg?« pita Hermanc| 

uzru jan°oni ^ u borbi Nisu pustili ma čeve iz ruku, dok je 1 
bilo koga da sijeku i dok ne podlegoše brojnim ranama, sto i« 

zadobiše.« ..jJB 

»Teško se ogriješio mladi vojvoda, što diže oružje p . V JB 
■oca. progovori Herman smrknuvši se. -Međutim njegova pnja- 
Ssio vfemost osvjetljava njegovu smrt O toj ce se Vjernost« 
stoljećima pjevati i pričati. Povezi me sada u crkvu.« | 

U koru započe opat Berno sedam pokorničkih psalama sto j 
ih samostanci pjevaju uz mrtvački odar. 

Prolaze godine za godinama. Herman je još uvijek na svojoj M 
stolici s kotačima, ali njegov se duh upravo čudesno razvija* 
Obuhvata sve znanje svoga vremena. Nadvisuje i opata .Be i* 
kod je radi svoje učenosti bio poznat daleko preko granica nj ej 
Ske zemlje. Herman. počinju nazivati -čudom stoljeća - m.ra* 

culum saeculi.« , . . . j 

Ne samo da poznaje latinski i grčki jezik, vec i aiaps 
Prodire duboko u tajne matematike, astronomije i fizike sa sv^ 
jim uzetim rukama zgotavlja mehaničke satove, sprave za tocn« 
mjerenje zvjezdanog kretanja, glazbala, nastavljajua djdo CasnCm 
Bede određuje točnije mjerenje vremena, pronalazi note, sast h J 
pače pjesme i himne s tekstom i s napjevom. Za jedan samosta« 
redovnica sastavlja poučnu pjesmu o -osam glavnih opačina-. U 
3„° ođaje svoju ćudorednu ozbiljnost kao , vedru šaljivih »J 
pok„n započinje opširnu -Kroniku svjetske povijesti od Knstot« 
rođenja do sredine 11. vijeka. ■ 

S mukom usijeca za besanih noći svoja slova u voštane P« 
čiče, s kojih prepisivači prenose na pergamene. Ili kazuje u P j 
uvijek spremnom Bertoldu, koji pod njegovim vodstvom ras ■ 

do učenjaka. 


142 



Iz svih zemalja dplaze putnici u Reichenau, da vide čuvenog 
monaha, da ga pitaju za savjet. Među onima, koji ga posjećuju, 
ima plemenitih vitezova i gospođa, biskupa i vojvoda, carskih i 
svjetovnih velikaša. Živo dopisivanje povezuje ga s clunyskim 
opatom Odilom, kojemu se divi radi njegovih reformatorskih 
pothvata. 

Čovjek bi rekao da sav svijet kreće prema Hermanovoj ćeliji 
Sve obuhvata njegovo uvijek budno zanimanje. Dolaze mu nor- 
manski vitezovi putujući u južnu Italiju da traže nove zemlje. 
Danci mu govore o velikom napretku crkvenog života pod nji- 
hovim kraljem Knudom. Norvežani, Poljaci, Ugri prekidaju svoja 
rimska hodočašća u gostoljubivoj opatiji diveći se pobožnosti nje- 
zinih stanovnika. 

Ima ih koji se također na povratku iz Rima svraćaju u ovaj 
samostan. Takfr Herman doznaje za potresne, nevjerojatne prilike 
koje vladaju u Vječnom Gradu. 

Od godine 1032. sjedi na papinskoj stolici nevrijedni Bene- 
dikt IX. koga još kao mladića uresi tiarom njegov vladohlepni 
otac Albenk, jedan od roda tuskulanskih grofova. Nevjerojatne 
stvari pripovijedaju hodočasnici p papinu životu. 

»Tako je«, odvrati opat Berno žalosno, kad ga je Uzeti o tom 
pitao. »Čovjek bi rekao, kao da je uzaludan sav posao, što ga 
Cluny obavlja. Nikad se nije zločin simonije počinjao tako be- 
stidno kao sto to biva u naše doba, Za zlato i srebro prodavaju 
svjetski velikaši biskupije, opatije, pa i Sv. Stolicu. Oni, koji 'iz 
pobožnosti dođu u Rim kao hodočasnici, vraćaju se kući duboko 
razočaram. Sigurno će biti dosta toga pretjerano, što se o mladom 
api pripovijeda, ali je preostatak dosta žalostan. Kad Bog svojom 
snagom ne bi Crkvu podržavao, davno bi propala radi sablazni, 
K °ja postaje sve veća.« 

kasne^k^eni en ° Herman niz jezero ’ na ko K m bijesni bura 

turobnn^r^ lađlca bon s v j etr om i valovima«, progovori 

velika* < tiši > na°« POdm ^ SpaVa ’ 311 Će 86 diĆi ’ pa Će ° nda Jadati 


žetva ^ na Svijet Pet S odina uzastopce propada 

idućeg llt a Jlma ', 0n °; St ° prVOg ljeta nije un ištila suša, nište 
g jeta prevelike kiše, trećeg ljeta upropašćuje tuča. 


dade 

Bern 


1 :;™ a uz ° ru i što ga u Clunyu davao opat Odtlo, koji pro- 
o otš- a U ■ ,abuku Henrik a II, da pomogne siromasima, i opat 
viata svoga samostana svakoj nevolji. U skupinama 
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dolazi otrcani svijet upala lica, žene, koje u ime Božje mole kruha 
za svoju izgladnjelu djecu. Besplodna polja nisu ništa davala, 
ali je smrt izvodila svoju strašnu žetvu. Zemlja je tutnjila pod 
sablasnim kopitima apokaliptičkih jahača. Glad, razne bolesti, 
rat, smrt gnječili su živote. 

Da pomognu siromasima dijeli se Herman od svog zadnjeg 
imutka - od srebrenog, draguljima urešenog raspela, mile uspo- 
mene drage majke. I sami monasi pate. Cesto bi se našli u 
blagovaonici za praznim stolovima, budu« da sn zadnp kruh dah 
siromasima. 

Napokon prestane ovo strašno vrijeme. Glada i kuge nestaje, 
ali rat još uvijek traje. Rat protiv vanjskog neprijatelja, zadjevice ] 
u samom carsku. Zakon krvne osvete traži strasne žrtve. Citav, | 
rodovi izumiru u strastvenim bratskim borbama. 

Odilo iz Clunya ustaje i u ime Božje poziva na mir. Glas. 
mu se nije prečuo. Na nizu koncila zaključen je -Božji mir — 
Treuga Dei« Uz kaznu ekskomunikacije bila je zabranjena krvna 
osveta zabranjena nasilja. Ni svjetovnjaci, ni svećenici nisu 
smjeli’ sa sobom nositi oružja. Zlotvorima ce suditi samo redoviti 
sudovi Car Konrad potvrđuje koncilske zaključke, ali se om t ^ 
u život privode. Da bi se barem nešto postiglo, nastoji se da se 
zadjevice svedu na određeno vrijeme. ' 1 

Od srijede navečer do ponedjeljka ujutro nije smjelo biti 
nikakvih borba. Isto tako od adventa do bogojavljenske osmine, 
odkedamdesetnice do Bijelo nedjelje, n. sve kvntre, no sve sve- J 
tačke blagdane. 

4 lipnja 1039. preminu car Konrad. Naslijedio ga nj'egovc 
24-godišnji sin Henrik III, nadaren čovjek velike izobrazbe J-. 

radinosti. . , 

Sretni ratovi protiv Češke i Ugarske pribavljaju carevu« 
vlast, kakve dosada nije vidjela, ali dosta majka jadi uje za si 0| 
vima, koji padoše na bojištima. 

U ruinu 1044. diže se rimski narod protiv nedostojnog Pape. 
Benedikt IX bježi iz grada Pobunjenici podigo^ na PaP 1 * 
nriiestolje Ivana Sabinca, koji se nazva Silvestrom ili. iza 
2 tjedana ^eto natrag Benedikta, koji otjera i 

nanu ali jer se ne osjeća sigurnim, odriče se službe prodavši U 
za stotinu funta srebra arhiđakonu Ivanu Gracijanu, koj Hl 
ime Grgur VI. 
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Zbrka postade neopisivom. Nitko živ ne zna više, tko je od 
trojice zakoniti Papa i kojemu se prema tome od njih valja poko- 
ravati. Čovjek bi rekao kao da je Crkva zapala u vir nečuvene 
sramote. 

U te dane upravlja uzeti monah Herman svoje poglede i 
svoje pouzdane molitve prema Majci Božjoj. Dok se za jednog 
burnog jesenskog dana 1045. ribarski čamac očajno borio s vje- 
trovima na jezeru, piše Herman uz neizrecive boli na voštanoj 
pločici divnu Gospinu antifonu: 

»Alma Redemptoris mater — 

Slavna Majko Spasitelja/ 

Rajska dveri milostivna, 

Koja vjerne vodiš k sreći 
Iznad mora zvijezdo divna!« 

Tko da pomogne u ovoj bezdanoj nevolji? Pustinjak Gunther, 
tiirinški vitez, boji ostavi svijet, te u tišini čeških šuma sagradi 
sebi jDustinjačku kolibu, piše kralju Henriku III: 

»Dođi na sud, kralju Henriče! Dođi na mjesto svemoćnog 
Boga! Dokončaj dvostruku, trostruku ženidbenu vezu rimske 
Crkve, da četiri strane svijeta ne padnu u zabunu! Treba izabrati 
dostojna Papu!« 

Slične molbe stižu iž samostana u Clunya, Henrik se oda- 
zivlje molbama i kreće preko Alpa. 20. prosinca 1046. svrže 
biskupska sinoda u Utriju svu trojicu Papa. Četiri dana kasnije 
— na Badnjak — podiže Henrik uz pristanak klera i naroda 
bamberškog biskupa Suidgera na stolicu sv, Petra s imenom 
Klementa II. Sutradan na Božić okruni novi Papa Henrika za cara. 

Već deset mjeseci kasnije preminu Klement II. Otrovan je. 
Benedikt se ponovo vraća u Rim i stavlja sebi tiaru na glavu. 
Henrik ga svrgnu i postavi mjesto njega na papinsko prijestolje 
briksenskog biskupa Poppa, koji uze ime Damaz II. 

Nekoliko tjedana iza Uskrsa (1048.) posjeti car Henrik samo- 
stan Reichenau. Grimiznim sagovima kroči moćni, visoki vladar 
u pratnji svojih vitezova, između dvoreda malih školaraca 
s bijelim roketama i crvenim ovratnicima oko povećane 
crkve. Car je htio da prisustvuje crkvenoj posveti. Carska zastava 
s orlom na crveno - žutoj pozadini spusti se u znak pozdrava pred 
starim opatom Bernom, koji Henrika s počitanjem pozdravi i 
otprati u crkvu. 

Sa svoje stolice na kotačima promatra Herman s radošću 
0VU sve čanost, sluša kako zborovi pjevaju njegove himne u čast 
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•Povijest Kristova 
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Presv. Trojstva. Proljetno svjetlo prodire kroz prozore u crkvu. 
Na stotine svijeća gore na oltaru i oko oltara. Svečano se ori 
crkvom Hermanova pjesma: 

»Budi blagoslovljeno 
Trostruko jedinstvo, 

Jedno božanstvo 
U vi jeke vjekova! 

Trojstvo, svih dobara 
Zadnji i najdublji uzroče 
Iz tvog života 

Kaplje nam ljubav i mudrost! 

One, koji za tobom čeznu 
Uz blagi pogled okrijepi 
Vječnim mirom 
U svojem domu tamo gore!« 

Zvukovi glazbala, što ih je Herman sastavio, ispunjavaju 
kuću Bžju. I nehotice diže i spušta Uzeti svoje sakate ruke da- 
jući takt. 

Iza svečanosti ulazi car u njegovu siromašnu ćeliju, gleda 
dugo zamišljeno Uzetoga, o kojem je čudesne stvari čuo pripovi- 
jedati, gleda dijete milosti, koje uza sve svoje boli obiluje radošću, 
a svoje posjetioce puni sunčanom vedrinom. 

Lagano se okreću kotačići sata, što ga je Herman načinio. 
Dvanaest srebrenih kuglica, koje padaju u zvučnu zdjelicu, jav- 
ljaju podne. Vladar se ne može načuditi ovom bajoslovnom izumu. 

Svojim pogledom traži Herman pomoći od svog opata. Htio 
bi nešto reći, ali mucavi jezik odaje samo nerazumljivo tepanje. 
Opat shvaća neizrečenu želju. ‘ j 

»Brat Herman želio bi, carsko veličanstvo, da vam daruje 
svoj sat«, progovori opat visokom gostu. 

»Zar bi se mogao od njega odijeliti?« začuđeno će car. 

Znoj izbija iz čela Uzetoga, toliko se napreže da razumljivo 
progovori. Napokon ga posluša jezik: »Vama je sat potrebnija 
nego meni jer poznajem vrijeme prema stanju sunca i zvijezda 
kao i po kućnom redu, a vi uzmite sat i mislite, kako ćete Gospo- 
dinu jednom odgovarati za svaki čas!« 

Henrik, duboko dirnut, dugo šuti. 

»A šta da ti uzvratim za ovako izvanredno skupocjeni dar?« 
upitat će napokon car. 
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»Ah, meni ne treba ništa!« odvrati Herman zadovoljno. 
„Naša Gospa daje mi sve, što mi je potrebno. Ipak vas molim da 
nikad ne uskratite svoje naklonosti ovom otoku sv. Pirmina.« 

»Zbilja je ovaj monah s uzetim udovima, koji sjedi na stolici 
s kotačima sretniji nego car u svojoj moći i u svome slavlju«, 
reče car svojoj pratnji, a zatim će naklonivši se: »Moli se za me, 
brate Hermane!« 

Samo 23 dana upravlja Damaz II Crkvom. Sumnja se da li 
je ta smrt bila naravna. Možda je i on podlegao otrovu tuskulan- 
skih grofova. Ili ga možda kao sina tirolskih brda ubio grozničavi 
zrak talijanskog ljeta. 

Skoro u isto vrijeme preminu također opat Berno. Jedan 
brat odvezao je Hermana do bolesnikove postelje. 

»Izmoli mi himnu Gospinu »Zdravo Kraljice«, koju si sa- 
stavio«, zamoli opat. 

Sa suzama izmoli Uzeti divnu molitvu: 

»Zdravo Kraljice, Majko milosrđa, živote slasti i ufanje 
naše, zdravo! K tebi vapijemo prognani sinovi Evini. K tebi uz- 
dišemo tugujući i plačući u ovoj suznoj dolini. Svrni dakle, odvjet- 
nice naša, one svoje milostive oči na nas, te nam poslije ovoga 
progona pokaži Isusa, blagoslovljeni plod utrobe svoje. O blaga, 
o mila, o slatka Djevice Marijo!« 

Za zadnjih riječi ove utješne molitve pođe duša opata Berna 
u vječnost. Svjetlo preobrazi njegovo produhovljeno lice. Herman 
je žalio za njim kao što sin žali za ocem. 

Četvrti Papa Nijemac ulazi u Rim. Bio je to toulski biskup 
Bruno, grofovski sin iz Elzasa. Ne prati ga carska vojska, koja 
je često morala otvarati vrata Vječnoga Grada, već monah u jedno- 
stavnoj haljini sv. Benedikta, Hildebrand iz Clunya. 

Rimski narod dočeka Bruna na Leonovim vratima. 

»Car me izabra za Papu«, progovara Bruno, »ali ću se od- 
mah vratiti u svoju biskupiju, ako mi rimski narod ne dade svoga 
pristanka.« Veselo kliče narod biskupu, koji dođe kao ponizni 
nodocasnik bez ikakva sjaja, i povede ga triumfalno u baziliku 
sv. Petra. 


sav- t , 5 ’ * UJ1 uze lme ^ eon ustaje uz pomoć svoga 

stro^ "u Hlldebranda Protiv strašnih nereda u Crkvi, izdaje 
je Kl zakone ,P rotiv simonije i nećudoređa, svladava koliko mu 
Tisuće° , m ?® ude ’ sva ki otpor. Velika je bijeda rimskog naroda. 
' smisli a S t beZ P ° Sla ’ prOSe kruh na crkvenim vratima. Očajnički 
Isprazni "u 0 ’ kako da P° m °g ne - Papinske su blagajne prazne. 

0 ih i pokrao sin tuskulanskih grofova. 
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Papa je mislio već na prodaju svoga vlastitog odijela, kad 
mu iznenada stiže novčana pomoć iz Beneventa Vrata .se lute- 
ranske palače širom otvoriše. Palača se pretvorila u bolmc za 

one, koji ostadoše bez ičije pomoći. # 

Ali Papa ne ostaje samo u Rimu, vec posvuda obilazi da 
vidi radi li se pravo, da uspostavi red. Kao poslanik Božji prolazi 
Italijom, Francuskom i Njemačkom sazivajući oko sebe biskupe, 

svećenike i redovnike. . . , 

Jednog tmurnog dana u studenom posjetio je i samostan 

Reichenau. U povjerljivom razgovoru bavi se brigama nadama 
i razočaranjima, i onda polazi dalje neumorno od grada do grada, 

od zemlje do zemlje. 

»Morat će mnogo patiti«, progovori Herman svome subratu 

i pomoćniku Bertoldu. 

Proročanstvo uzetog monaha poče se doskora ispunjavati 
Istina slavan je dan bio za crkvenu državu, kad se Benevent 
od svoje volje podvrgao Sv. Stolici. Ali time dođoše nove brige, 
Normani, koji nekoć u sto dobrih časova dođoše u Italiju kao 
borci protiv Grka i Saracena, krstare sada u divljim razbojničkim 
skupinama po zemlji, pustoše okrutno kneževinu Benevent. Papa 
odluči, da će poći protiv njih, te ih, ako bude moguće, otjerati 
s poluotoka. Naravski da je uzalud molio za pomoć c »ra i Ran- 
cuskog kralja. Napokon ipak okupi malenu vojsku. Srciku ove 
vojske sačinjavalo je oko stotinu njemačkih plaćenika. Većina 
ove vojske sastojala se od strašljive čeljadi iz Rima, Beneventa, 

maraka i Kampanije. ^ 

U frassinskoj dolini dođe 18. lipnja 1053. do odlučne bitke, 
koju je Papa pratio iza zakloništa na zidu male tvrđave Civitelle 
Normanski konjanici navališe na desno krilo, i prije nego sos 
stigli na domak sulice, baciše Talijani oružje i pobjegose. 

Nijemci se drže u središtu. Među njima se bori papin nećak 
Rudolf. Uz njega je poput lava Švabo Verner. koji je vise nego- 
jednom Normanu raskolio glavu. Budući da krila uzmake 
dolazi Nijemcima iza leđa smioni Robert Guiskard. S *. cam R ^' lf 
papini padaju jedan za drugim. Napokon padoše također Rudolf 

i Vernenr. Bitka je dovršena. JL 

Normanski bijes diže se sada protiv tvrđave. Zapaljene 
zublje lete u grad, u kojem doskora buknu požar. 

»Otvorite vrata!« nalaže Leon braniteljima. »Dosta je krVffl 
proliveno. Predat ću se njihovim rukama.« Uzalud ga zaklinji« 
najsrčaniji, neka ostane, jer će ga Normani sigurno ubiti. 
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»Tisuće danas padoše«, progovori Leon, »pa zar da se ja 
bojim za svoj život?« Vrata se otvoriše. Most se spusti. Neustra- 
šivo koraca Papa prema neprijatelju. 

Divlja mržnja zanijemi pred ovakvom odvažnošću. Robert 
Guiskarđ pristupa pred Papu, spusti pred njim mač i povede ga 
u svoj tabor. Zatim ga otpremiše u Benevent, gdje do proljeća 
ostade u časnom zatvoru. 

Leon teško oboli i moli pobjednika da ga pusti u Rim, jer 
želi tamo umrijeti. Napokon bi mu udovoljena žarka želja. 

12. ožujka 1054. ostavi Papa Benevent u nosiljci te stiže u 
Rim za vrijeme Velikog tjedna. Želi da umre u blizini sv. Petra, 
pa ga stoga ponesoše u vatikansku palaču. 19. travnja dahnu zadnji 
put. Svjetina je međutim već navalila na lateransku palaču, da 
razgrabi papin imutak. Ali nije bilo mnogo, što bi se moglo raz- 
grabiti, budući da je Leon IX živio poput kakva monaha. Ono, 
što je imao, baštinili su siromasi. 

Za njegova prelaza na drugi svijet zazvoniše zvona, sv. Petra', 
a da ih ljudska ruka nije dirnula. 

Tri mjeseca kasnije ispade pisaljka iz ruke Hermana Uze- 
toga. On reče svojem prijatelju Bertoldu: 

»Neka ti uvijek smrt bude pred očima! — Uzmi ove pločice 
i nastavi posao!« Zatim zamoli subrata, da mu još jednom za- 
pjeva pjesmu, koju je ispjevao Gospi na čast. Bertold prihvati 
monokorđ, što ga Herman izumi te zapjeva: 

»O ružo, Majko Božja divna, 

Djevice blaga, rodni vinograde, 

Sjajnija od jutarnjeg rumenila, pomozi nam u 
našoj nevolji, 

Da nam Bog na kraju svjetlo udijeli!« 


17. srpnja 1054. zadnji put kucnu srce bolesnika, koga su s 
pravom nazivali čudom vijeka. Bertold nastavi njegovu Kroniku. 
. U proljeće iduće godine bilježe anali u Reichenau jzbor 
eichstađtskog biskupa Gerharda za Papu Viktora II. 

Isti anali javljaju da je 5. listopada 1056. preminuo car Hen- 
III, koji prije svoje smrti predade svoga 6-godišnjeg sinčića 
enrika kolnskom nadbiskupu Annu da mu bude skrbnikom i da 
m Jesto njega upravlja carevinom. 

Kralj dijete! Bio Bog u pomoći svome kršćanstvu! 
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rastrgana haljina 


Otpad grčke Crkve od Rima 

Kroz beskrajni red divnih dvorana, kolonada i rotunda u .j 
koiima su zidovi, stropovi, stupovi i podovi ukrašeni zelenim, p - 1 
vim crvenim mramorom i sjajnim mozaicima, prati prepozitl 
bizantinskog dvora papine legate u hrizoklimj i iz a nu so j 
gdje ih je car Konstantin Monomah očekivao u čitavom svome« 

S]aJU '»Prokynesis!« šapne eunuh poslanicima. »Poljubite nogu | 
caru'« Legati se međutim zadovoljiše s dubokim naklonom. Kon- 
stantin gleda malo mrzovoljasto na povredu svete etikete dvorske.. 1 
Zamišljeno gleda vrlo naobraženi kardinal Hiimbert Sliva 
Kandida vladara, koji je pred njim sjedio na prijestupu ogrnut 
zlatom obrubljenim grimiznim plastem, s diademom na g j 

, crvenim cipelama na nogama - znakovima svoga carskog veli 
\ čanstva. Poput svojih predšasmka nije ni on rođen u S rl .' ' I 
već je spadao u broj onih gospodičica, sto ih je stara canc J 
Zoe pozivala k sebi. Već su carici bile 62 godine, ka ? se . ,.3| 
Konstantina Monomaha, koji iza njezine smrti samo četiri godine 
mosi krunu istočno-rimskog carstva. Svakako ] e bl ° “ i 

od svoga neposrednog predšasmka Mihajla V, koji dade Ml 
dobročinitelji™ ošišati i zatvoriti u samostan, dok ga pobun* 
ne makne, a krvnik mu iskopa lijepe, zamamne oči. J 

Kardinal i njegov drug. Fridrih sin vojvode lotaringijsko« 
kancelar rimske Crkve, predadoše caru pismo Pape Leona 
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»Pročitat ćemo pismo i doskora ćemo vam dati odgovor«, 
reče Konstantin, »Uvjeren sam da ćemo se složiti u pogledu 
spornih točaka, pa će veza, koja združuje istočne Crkve sa za- 
padnima, biti još čvršća. Nisam nikakav teolog ali nam se čini 
da se razilaženja odnose na vrlo neznatne stvari. O čemu se 
zapravo radi?« pita car obrativši se na svog prvog savjetnika ili 
velikog logoteta. 

»Sveti patrijarha Mihajlo Cerularije predbacuje rimskoj 
Crkvi da se u važnim stvarima udaljila od prave vjere i od sta- 
rodrevne tradicije«, odvrati vrhovni dvornik. »Usprkos prave 
nauke tvrdi Rim, da Duh Sveti ne izlazi samo od Oca nego i 
od Sina.« 

»Tko bi to mogao točno znati?« progovori car zijevnuši. 
»Šta ima još?« 

»Rim ispušta Aleluja za vrijeme korizme, služi se beskvasnim 
kruhom za sv. Žrtve, dopušta da se jede meso udavljenih živo- 
tinja, brani svećenicima da se žene, propisuje svjetovnom kleru 
da brije bradu.« 

»Barem ne će biti teško složiti se u pogledu brade«, reče 
Konstantin smijući se. »Kako je došlo zapravo do ove nezgodne 
prepirke?« Kardinal, koji je dobro govorio grčki, preuze sada 
riječ: 

»Prepirka je izazvana vrlo strastvenim i uvredljivim pi- 
smom. što ga je nadbiskup bugarski Leon upravio tranijskom 
biskupu Ivanu. U pismu su iznesena ista predbacivanja, što 
ih upravo čusmo. U isto vrijeme sastavi monah iz studijskog 
samostana Nikita Stetat spis, u kojem na vrlo žestok način okriv- 
ljuje latnisku Crkvu radi krivovjerja«. 

»Sta nas briga za jednog biskupa iz prljave Bugarske«, živo 
će car, »dok će monah opozvati ono, što je nadrljao, i zamoliti 
za oproštenje. Želimo u miru živjeti s Papom, budući da se borimo 
protiv istog zajedničkog neprijatelja, to jest protiv Normana, 
koji nam nanesoše znatnu štetu.« 

»Neka mi dopusti vaše vječno i presveto veličanstvo, da 
upozorim, kako sa strane papine prijeti pogibelj našim pokraji- 
nama u južnoj Italiji«, primijeti veliki logotet ogorčeno. 

»O svemu ćemo se tome posavjetovati«, prekida car audien- 
C1 JU koja ga je umorila i već mu dosadila. Zatim se udvorno obraća 
v °jici poslanika riječima: »Smatrajte se poštovana gospodo, za 
sv og boravka u Bizantu našim gostima. Nadajmo se, da vam ne 
ce ništa nedostojati u pogledu udobnosti.« 
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Mnogo nemilosti vije dočekao je papine poslanike patrijarha 
Mihajlo Cerularije u svojoj sjajnoj palači. Prigodom jedne ne- 
uspjele pobune protiv Mihajla IV izbjegao je odmazdi samo time, 
što se sklonio u jedan samostan i tako obukao monaški habit, 
ali mu se zvijezda visoko diže za Konstantina Monamaha, koji 
ga postavi za patrijarhu. Od toga vremena ne poznaje častohleplje 
ovog dvoličnjaka nikakvih granica. Predbacivanja bugarskog nad- . 
biskupa latinskoj Crkvi za njega su vrlo dobra izlika, da se posve 
odijeli od Rima. 

Mrka lica primi patrijarha papine poslanike, koji mu se na- 
kloniše ne obazirući se na crvenu cipelu, koju im je pružio ispod 
svoga zlatom urešenog odijela da je poljube. Otresita izgleda 
primi pismo Leona IX, što mu ga je kardinal donio, i završi raz- 
govor, jedva što ga je započeo. 

»Ispod časti mi je da pregovaram s ljudima koji su u svojoj 
vjeri nepopravljivi«, reče patrijarha osorno i naloži jednom ko- 
morniku da isprati legate. 

Poslanicima nije preostajalo drugo, već da stvari prikažu 
pismeno. U duhovitim pismima suzbija kardinal Humbert pred- 
bacivanja grčke Crkve te Sv. Pismom utvrđuje katoličku nauku. 

Na carevu zapovijed opozva prestrašeni monah iz studionskog 
samostana u Konstantinopolu svoj spis i spali ga pred očima 
papinih legata, dok patrijarha ostaje u svojoj tvrdokornosti. Nije . 
htio da se upušta ni u kakve razgovore. 

Strašne stvari doznaše legati u Bizantu: Mihajlo Cerularije 
je pozatvarao sve latinske crkve i otjerao sve monahe vjerne 
Rimu. Blagajnik patrijarhov Konstantin pošao je tako daleko 
u svojoj opačini, da je hostije, koje su se nalazile u svetohrani- 
štima latinskih crkava, bacao po podu i gazio nogama. 

Kardinal Humbert sastavi u svojoj srdžbi spis, kojim eksko- 
municira patrijarha, ahridskog nadbiskupa i blagajnika. Spis je 
stavio 16. srpnja 1054. na oltar u crkvi Sv. Sofije rekavši: »Neka 
Gospodin vidi i sudi!« 

Još jednom prima car poslanike u svojoj palači i oprašta se 
od njih davši im skupocjenih darova za sv. Petra, ali se nije 
usudio da javno istupi protiv patrijarha. Legati otputovaše 18. 
srpnja. 

Lukavo izjavi patrijarha caru, kako je spreman na pregovore, 
na što car brzo pozva poslanike natrag. Međutim Cerularije nije 
namjeravao ništa drugo, već da ih linčuje narod, što ga je sam 
pobunio. Teškom mukom umakoše legati iz Bizanta. 


I ' 
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U svom bijegu udara patrijarha ekskomunikacijom Papu, 
njegove poslanike kao i sve one, koji se drže vjere latinske Crkve. 
Tako je nastao Veliki raskol između Istoka i Zapada. Leon IX 
nije doživio neuspjeha svojih nastojanja oko crkvenog jedinstva. 
Već je davno ležao u grobu, kad se legati vratiše u Rim. 

Za jednog nasljednika Konstantina Monomaha dođe svršetak 
sreće podmuklog patrijarhe. Svojim spletkama srušio je starca 
Mihajla VI koji morade predati krunu svome vojskovođi Izaku 
Kommenu te ošišan poći u samostan. Za oproštaja dade mu lice- 
mjerac Judin poljubac, 

»Bog ti naplatio, kao što si zaslužio!« progovara svrgnuti 

car. 

Patrijarha je mislio da će i za novog cara igrati svoju ulogu. 
Usudio se pače da u njegovoj prisutnosti nosi crvene cipele, 
premda je to pravo pripadalo samo vladaru. 

»Skidaj cipele!« odreže stari delija. 

Mihajlo bahato odvraća: »Dao sam vam krunu, pa vam je 
mogu i skinuti.« 

»Za to ne ćeš imati prilike«, vikne car srdito i zapovjedi 
da se izdajica sveže i progna na jedan otok u Bosporu. Na putu 
umrije stari spletkar (1058). 


ndsujep, uu Kojeg aoae u urKvi Kristovoj, postoji. Bizantsko <; 
carstvo, Bugraska i Rusija odijeliše se od Rima i prozvaše ortO- 
doksima ili pravoslavnima. 
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SVETI SOTONA 


Sveti Papa Grgur VII. — Borba za investituru 

Na Badnjak godine 1075. kleči Papa Grgur VII u dubokoj 
pobožnosti pred Spasiteljevim jaslicama, koje se časte u crkvi 
Santa Maria Maggiore. Prije nego što započe sv. Misu, razgo- J 
vara s utjelovljenim Sinom Božjim: 

»Kako sam te već često molio, Isuse, da me pozoveš k sebi 
ako ne budem mogao biti od koristi tvojoj Crkvi, našoj Majci 
Okružen sam bolju i žalošću. Čujem tisuće glasova koji me na 
punjaju tjeskobom. Zašto mi nisi dopustio da živim u miru svoje 
ćelije? Zašto si stavio svoje okove na moje ruke i poveo me u 
službu koje nisam nikad tražio, i koje ne mogu nikad biti 
dostojan?« 

Grgur prekri rukama lice i zaroni u razmišljanje. Sjetio sj 
djetinjih dana, kad je svome ocu, čestitom stolaru u tuscij 
skoj Saoni, dodavao dlijeto i čekić. Sjeća se sretnog vremena, kad 
ga njegov stric, opat u samostanu Santa Maria na Aventinu, obuće; 
u redovničku haljinu. Bilo je to upravo one nesretne godine, kad 
jedna snažna plemićka stranka postavi na Petrovo prijestol] 
nevrijednog mladića Teofilakta kao Benedikta IX. Ono, što je 
o njegovu opakom životu dopiralo do tihe ćelije mladica, napu 
njalo ga dubkim zgražanjem. 

Pobuna, ko'ja Benedikta maknu s papinskog prijestolja, čula 
se i oko samostana. Crkva je u isto vrijeme imala trojicu Papa- 
Jedan je od njih bio Ivan Gracijan, kojemu rodbina pribavi 
tiaru za stotinu funta srebra. Kao Papa nazvao se Grgurom vt 
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Za tajnika izabra 24-gođišnjeg monaha Hildebranda, koji se ovom 
pozivu odazove u poslušnosti prema svome opatu. Pratio je Papu. 
na njegovu putu punom trnja. 

Hildebrand je sve bolje upoznavao ćudorednog, čistog,, 
tihog i učenog muža, pa ga radi toga sve više volio i poštivao. 
Kad Grgur od svoje volje odloži tiaru u Sutriju, pođe Hildebrand 
s njime u progonstvo u Koln, gdje Ivan Gracijan već iza nekoliko 
mjeseci završi svoj teški život. 

Iz grada na Rajni pođe Hildebrand u Cluny, gdje ga opat 
Odilo prijateljski dočeka. Tako mu se još jednom vratila tišina, 
uz koju je svim srcem prianjao i nije ništa želio toliko, koliko' 
da zauvijek ostane u ovom pobožnom samostanu, koji postade 
središtem crkvene obnove. 

Ali ne ostade ovdje dugo. Opat Hugon, Odilov nasljednik, 
naloži mu u ime poslušnosti, da prati u Rim sina alzaškog grofa. 
Bruna kao Papu Leona IX. Uz ovog Papu dao se Hildebrand' 
svom dušom na odstranjivanje nereda. S njime je vodio herojsku 
borbu protiv Normana. Uz njega je bio u Vatikanu za njegove 
bolne smrti. 

Kao mudri savjetnik služio je također Leonovim nasljedni- 
cima Viktoru II i Stjepanu IX. Tim se imenom prozvao onaj 
Fridrik iz Lotaringije, koji je s kardinalom Humbertom bio u 
Bizantu radi vjerskih pregovora. Papa Nikola II imenovao ga 
arhiđakonom. Za pontifikata ovog Pape prenešeno je biranje Pape 
na kardinale. Nikolinu nasljedniku Aleksandru II bio je Hilde- 
brand pomoćnikom za njegove teške borbe s Honorijem II. Alek- 
sandar je pobijedio. 21. travnja 1073. preminu ovaj Papa, a kad 
ga sahraniše u lateranskoj bazilici, zaoriše najedamput glasovi 
hramom Božjim: »Neka Hildebrand bude našim biskupom !«• 
Mnoštvo povede Hildebranda, koji se svim silama opirao, u crkvu 
sv. Petra u Okovima, gdje ga kardinali jednoglasno, izabraže za 
Papu. 

»Ah Isuse!« uzdahnu Grgur. »Toga dana stavljeno mi je na 
rame breme, koje jedva nosim.« Tama se rasprostrta kudgod je 
pogledao. Crkva je razdvojena. Istok se od Zapada otcjepio. 

»Ah Gospodine!« stenje Papa. »Iznova te razapeše na križ - 
i to okrutnije nego što učiniše rimski vojnici. Udove ti slomiše. 
Haljinu Ti razderaše!« 

Ž'H ^ Zapad? A Italija? A Rim? Neprijatelji unaokolo, gori od 
sk'° Va i pogana - Normani i Langobardi tlače Crkvu. Međđ građ- 
lm zidinama smišljaju moćni plemićki rodovi, kako bi uništili 
apmstvo u prvom redu Cencije, sin rimskoga prefekta Stjepana. 
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A biskupi? A svećenici? Koliko ih je, koji kupuju svoju 
službu sramotnom simonijom! Koliko ih je, koji usprkos svih za- 
brana žive u bračnoj zajednici! 

»Kako da pasem tvoje stado, Gospodine, kad su njegovi 
pastiri najamnici, kojima nije ništa stalo do ovaca!« kuka duša 
Grgurova. »Ah Isuse, uzmi me k sebi još ove noći, ako je to tvoja 
volja! Neka me mimoiđe kalež! Ili mi pošalji anđela utjehe, koji 
će mi dati snage da ga ispi j em!« 

Svijeće su na oltaru zapaljene. Jedan klerik upozorava Papu 
da valja početi sv. Misu. 

Burna je noć. Žestoko udara kiša o prozore. U crkvi je malo 
vjernika. 

Papa pristupa k oltaru. Oblači sv. ruho, počinje sv. Misu 
ponoćku. 

Upravo dijeli Grgur vjernicima sv. Pričest, kad se najedam- 
put zaori vika crkvom. Divlja horda, do zubi naoružana, prodire 
u crkvu, obara što joj staje na put, ide prema glavnom oltaru. 
Grgur je imao upravo još toliko vremena da đakonu pruži ciborij. 
Svjetlim oružjem navaljuje horda na Papu. Netko mu rani čelo, 
drugi ga napadaju, potežu za kosu, trgaju s njega ruho, vuku ga 
iz crkve, bacaju na konje i jure s njime kroz burnu noć te ga 
zatvaraju u čvrstu tvrđavu blizu Panteona. 

Užas zgražanja ori se rimskim ulicama. Zvona zvone na 
uzbunu. Tugujući prekrivaju svećenici svečano urešene oltare. 

Premda kiša lijeva, narod se brzo okuplja, grabi za sjekire, 
željezne motike i kijače, juri prema lopovskoj kuli i burno traži 
da mu se vrati Papa. 

Kiša se stišava. Zublje planuše. Sve se veće mnoštvo kupi 
-oko zločinačke tvrđave. Balvani tresu vratima. Sjekire komadaju 
kapke na zatvorenim prozorima. Sa svih strana vuku ljestve da 
prodru u tvrđavu. 

Napokon uviđa Cencije da se ne rhože oprijeti i pušta Papu | 
na slobodu. Narod traži zlotvorevu krv. Teškom mukom smiruje j 
Grgur razjareni svijet moleći da se sveti dan ne oskvrnjuje još 
više. Pošao je u Santa Maria Maggiore, gdje je krvava čela na- 
stavio sv. Misu. Sada je kuća Božja ispunjena do zadnjeg kutića, 
a kad je Papa ostavljao, pratilo ga mnoštvo u triumfu do late- 
ranske palače. 

Cencije pobježe iz grada. Narod mu sravni kulu sa zemljom. 
Ugled je zlostavljenog Pape veći nego ikada prije. 

Šuteći gleda Grgur zemljopisnu kartu, koju je pred njim razvio 
njegov kapelan, jedan monah iz Marijinog samostana na AvetinU. 
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To je jedna od onih karata, koje veliko slovo T dijeli svijet 
na tri dijela. Iznad poprečne crte nalazi se Azija, lijevo od duge 
crte Evropa, desno Afrika, tamo gdje se ove dvije crte sijeku,, 
sveti je grad Jeruzalem. 

Zamišljeno promatra monah Glavara Crkve s brazgotinom, 
na čelu, koja ga još peče. Grgur je niska rasta, često boluje,. 
a li iz njegova mršavog lica sijeva munja očiju odajući 
snagu velike duše, koja neprestano svladava malodušje. 
Ovako prignut iznad zemljopisne karte sliči osvajaču, koji hoće 
da svoje zastave ponese čitavim svijetom. Evo sada stavlja Papa 
svoju bijelu ruku, urešenu ribarevim prstenom, na platnenu kartu. 

»Posvuda jad i tuga!« uzdiše Papa bolno. »Posvuda mrak i 
noć«! Pokazuje gornji dio karte. »Sve je ovo izgubljeno za Crkvu 
nesretnim raskolom«. Papina ruka polazi na desno sve do Špa- 
njolske: »Ovo je polumjesec oteo Križu.« 

»Pred sedam godina predade kastiljski kralj Sancho zemlju 
zaštiti sv. Petra i diže križ protiv Prorokovih zastava«, primjećuje' 
benediktinac. 

»Reconquista slabo napreduje. Pijanica i bludnik kralj Filip 
daje u Francuskoj svojim podanicima najgori primjer. Francuski 
biskupi, između kojih mnogi kupiše svoje dostojanstvo zlatom, 
psi su koji se ne usuđuju lajati.« 

Papin prst prelazi na Englesku. 

»Evo napokon ovdje svjetla«, odahnu Grgur. »Norman Vilim, 
koji pred devet godina osvoji Otok, reformirao je Crkvu u cluny- 
skom duhu. Ali mnogo, mnogo krvi poteče ovdje, u Švedskoj opet 
počinje poganstvo živjeti. Za jedne skupštine otjeraše Šveđani 
kralja kršćanina kamenjem i mjesto njega izabraše Svena, koji 
svoje konje kolje bogovima.« 

Papina ruka pokazuje istočno od Labe. »Venedi nište kršćan- 
ske crkve. Svećenici liju krv na oltarima. Opat iz Ratzeburga 
kamenovan je s 28 monaha, mecklenburški biskup poginuo kao 
mučenik.« 

»Kralj Henrik IV osvetit će sramotu, koja se nanosi kršćan- 
stvu«, progovori monah. Papa stišće pesnicu. 

»Kralj Henrik? Kakvo se dobro može od njega očekivati? 
Sada kao i prije prezire zabranu, koju izdadosmo zbog investiture, 
a ie biskupima štap i prsten, biskupska i samostanska dobra 
Poklanja onima, koji najviše nude, živi u saobraćaju s onima, 
°ivi ^i m uc * ari ekskomunikacijom. Još ću ga jednom opomenuti 
1 ino i blago kao otac sina. Ako ne bude koristilo, ne ću ga 
Vlse štedjeti.« 
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Papa uzima pisaljku te njome prelazi preko Brennera u 
Italiju. 

»I ovdje je nebo puno oblaka iz kojih prijeti opasnost. U 
Milanu je postavio i investirao njemački kralj mladog klerika 
Tedalda na mjesto zakonitog natpastira Atta. Oholost je nor- 
manska nesnosljiva. Dvojica šurjaka Robert Guiskard i Rikard 
dođoše preko Alpa kao skitnice. Nisu imali ništa drugo osim 
mača i konja. Otimali su seljacima blago s livada. Doskora počeše 
kao drumski razbojnici tjerati ovaj svoj zanat na veliko sa sku- 
pinom divljih pustolova. Danas su moćni vojvode, kojima pripada 
polovina Italije i Sicilije. Ne štede pače ni Petrove baštine.« 

Papa se usprotivi, odbaci pisaljku i pogleda kapelana pla- 
menim očima. 


»Sramoti se mora učiniti kraj!« izgovara Grgur čvrsto. »Bun- 
tovnički se prkos mora slomiti, sv. Petru se mora dati ono, što 
mu pripada. Zatim ćemo ponijeti križ protiv polumjeseca. Jeru- 


zalem mora opet postati kršćanskim gradom. Konstantinopol se 
mora podložiti Crkvi-Majci.« Papa se diže, pođe sitnim, brzim 
koracima po sobi držeći rukama srebrni lanac, na kojem je visio 
križ na prsima. 

»Gigantskih li osnova!« pomisli monah. Čime će ih Papa 
ostvariti? Gdje mu je vojska, koja bi ponijela zastave Kristove 
diljem svijeta? Gdje mu je pomoć, koju mu je obećao Gotfried 
Lotaringijski? Gdje mu je novac, što ga je prema obećanju imao 
poslati Gisulf Salernski? Gdje su mu čete, koje su očekivali iz 
Danske? Jedina markgrofica Matilda Toskanska spremna je da 
pomogne. Već pred dvije godine posla u pomoć svoju vojsku 
protiv Normana, ali joj se vojska raziđe prije nego što stiže 
do Rima. 


Međutim ne postoji ništa, što bi moglo slomiti željeznu volju 
velikog Pape. Sto su uzmaci osjetljiviji, to dalje proteže svoje 
ciljeve. Neumoljiv je, nesavladiv je, pun je plamene revnosti. 
Monah pogleda na Grgurov grb, koji na plavoj svilenoj pozadini 
prikazuje pola orla i vuka u skoku. Duša ovog muža ima orlova 
krila, topli dah i snagu stepske zvijeri. Ima ih mnogo, koji ga 
smatraju svecem, dok je u očima drugih opsjednuti zanesenjak. 
Veliki pustinjak Petar Damiani koji mu se divi, ali istodobno 
i straši, spaja oba mišljenja nazivom »sveti sotona«. 

Napokon zaustavlja Papa energične korake, nalaže svome 
kapelanu da donese tintu i pero te mu u brzini diktira ideje 
vodilje svoga programa: 
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»Samo je Rimsku Crkvu Gospodin osnovao. 

Samo se rimski biskup naziva s pravom sveopćim. 

Jedini on može biskupe skidati ili postavljati. 

Njegov je legat na koncilima iznad svih biskupa. 

S onima, koje on ekskomunicira, ne smiju drugi stanovati 
, u istoj kući. 

Papa smije careve skidati. 

Papa nema nad sobom suca. 

Rimska Crkva nije nikada pala u zabludu, a prema svjedo- 
čanstvu Sv. Pisma ne će ni ubuduće nikada pasti. 

Papa može lišiti podanike obveze vjernosti prema nepra- 
vednom vladaru.« 

Ovaj »diktat papin — dictatus Papae« pođe preko Alpa tra- 
žeći od kralja Henrika, da dođe pred njegov duhovni sud i da 
se opravda zbog simonije, koja mu se predbacuje. 

Odgovor je došao, dok je Grgur, okružen svojim kardinalima 
te brojnim biskupima iz Italije, Francuske i Burgundije u lute- 
ranskoj bazilici držao korizmenu sinodu 1076. 

Čvrstim koracima stupaju u baziliku kraljevi poslanici — 
mladi klerik Roland iz Parme i jedan službenik njemačkog dvora. 
Bez prigibanja koljena predaje Roland Glavaru Crkve pismo 
Henrika IV. Spokojno pruža Papa pismo jednom prelatu s na- 
logom, da ga pročita pred sinodom. Dršćući od uzbuđenja prelomi 
prelat olovni pečat i razvije pergamenu. Svake boje nestade iz 
njegova lica, kad poče čitati prve riječi: 

»Henrik, ne drzovitošću, već svetom voljom Božjom .kralj, 
Hildebrandu, ne Papi, već lažnom monahu.« 

T* 1 j , _ 


Prelatu zastade glas. Smeteno je pogledao Papu. 

»Čitaj samo dalje i glasno, da svi čuju«, nalaže Grgur bez 
ikakva znaka uzrujanosti, dok je silno uzbuđenje zahvatilo skup- 
štinu. Prelat se sili da nastavi: 

»Ovakav si pozdrav zaslužio na svoju sramotu, budući da 
nog staleža crkvenoga ne štediš. Nijednog staleža crkvenog 
® , C f. St ! š ’ već svaki pogrđuješ, nijednog ne blagoslivaš, već svaki 

proknnješ !« 


stišć PlSm ° se nastavl Ja u vrlo bahatom i uvjerljivom tonu. Srdito 
prenv P 5 S t nk:e bisku pi i opati, dižu se sa svojih sjedala i polaze 
biskim m CU ’ kojega J edva mogu čuti radi uzbuđenih povika 
Pa. Napokon evo konca kraljeva pisma: 


drzovito đl ’ prokletniče dol J e ! Ostavi Apostolsku Stolicu, koju si 
koji ne će^k 0 '- Nek& Se na P ri i estol i e sv. Petra uspne drugi, 
oboznjom pobožnošću skrivati nasilja nego će nauča- 
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vati čistu nauku sv. Petra. Ja Henrik ““‘’ftogfčTstSete 
progovaram »i sa svim Zatim 

odjeknftotTOVporik”^™«- Biskupi navade ja kralja 
progovara: biskupi s 

^f£/ćX“Se ne W se nitko dovinuti do toiike 
se da vas je zimsko iahanje preko Alpa predugo za- 

saopVie'T ETritiskom potpisali dokumenat. dok drugi, kojih 

- ZS?- kl 

r i TniSi 

” k ? D ": mogao govoriti. Jer sa svih strana navale na 

niega .£T~- čuje se snačan gias kardinala ik Porta. 

Gradski prefekt trže mač da njime sudi Rolandu. < 

Mir-, vikne Papa^u metež. .Ne diraite poslanike! Mac. u 
korice' Raspuštam skupštinu. Sutra ćemo dalje raspravljati-. j| 
Sutradan sjedi Papa opet na svom PTOjStobu. “‘Sumiraj 

ss ferSsrr ji— ? « 

sv. Petra koja glasi. Prvače Anostolski, zabranjujem 

uime " svemogućeg Boga kralju Henriku kop & se j 

,„šć„ podigao Pkotivtvoi« Crkve, da koju 

srSLTSsJSS r ** s ^ r JI 

Ee° rsitT..jfn« V ^k^i je Sin č.voga Boga sagradi, 
svoju Crkvu protiv koje su nemoćna paklena vrata.- J 

Henrik da pobijesni od srdžbe, kad u Utrechtu zac » 

kom tjednu za papinu ekskomunikaciju. 
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»Vi ćete sada sa svoje strane izreći anatemu nad tobožnjim 
svecem krivovjercem«, naloži kralj toulskom biskupu Pibu, koji 
.j e upravo boravio na njegovu dvoru. »Anatemu ćete na Uskrs 
izreći pred narodom u katedrali.« 

Biskup se prestrašio ovakva naloga pa u noći ostavi dvor. 
Utrechtski biskup Vilim zadovolji kraljevskoj volji. 

Zbunjena lica zagledaše se flamanski tkalci, postolari, kro- 
jači i trgovci, kad njihov natpastir za propovijedi izreče eksko- 
niunikaciju nad Glavarom kršćanstva. 

-Samo da ne stigne nesreća naš grad!« uzdahnu bojadisač 
vune, koji ni na Uskrs nije mogao svojih ruku posve lišti plave 
i žute boje. 

■Protiv nas grmi naš natpastir, ali se kralju skromno klanja« 
promrmlja jedan tkalac pogledavši bojažljivo na gradskog vojnika, 
koji je upravo prošao. 

»Zar je to uopće biskup, koji i u korizmi triput na dan puni 
trbuh do mile volje?« pita uzbuđeno jedan momak. 

„Čini mi se da se sprema nevrijeme!« primijeti neki kro- 
jačić. »Danas je neobično sparno. Idem što prije kući.« 

I zbilja se prekri nebo crnim oblacima, koji ugasiše čitav 
uskrsni sjaj pretvarajući ga malo pomalo u sumporno žutilo. Uz 
strašnu grmljavinu stadoše sijevati munje iznad grada. Po ku- 
ćama se pale svijeće i stavljaju pred svetačke slike. 

»Poštedi našu kuću sv. Florijane! Mjesto nje zapali drugu!« 
moli krojačić, dok njegova žena stavlja posvećenu cjepanicu na 
ognjište. Na svim tornjevima zvone zvona da rastjeraju ne- 
vrijeme. 

Najedamput se oglasi vatrogasni rog i začu jezovit povik: 

»Feurio! Feurio!« 

S kožnatim kablovima trče ljudi iz kuća. 

»Gdje gori? Gdje gori?« 

> Katedrala gori! Sva je u plamenu!« 

»Katedrala? To je Božja kazna!« mucaju ljudi zbunjeno. 

»Gasite ljudi! Gasite ljudi!« jadikuje biskup Vilim, ali gra- 
đanima ispadaju kablovi iz ruku. Kako da se ugasi vatra, koju 
je srdžba Božja zapalila! Ljudi se ograničuju na zaštitu susjednih 
kuća. Katedrala se i onako ne može više spasiti. Izgorjela je do 
temelja. 

Malo dana iza toga preminu utrechtski biskup iznenadnom 

smrću. 

a Kraljevstva - 


11 


•Povijest Kristov; 
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S kraljevskog dvora bježe potajno knezovi, biskupi, plaćenici, 
sluge. Nestaje ih po noći. Posvuda počinje po zemlji vrijenje. Po 
crkvama i samostanima objavljuju sv ećenici kraljevu ekskomu- 
nikaciju i bacaju po jednu goruću svijeću na kameni crkveni pod. 

Kamogod dođe kralj, šute crkvena zvona, svećenici prekri- 
vaju oltare, obaraju svijećnjake, zatvaraju crkvena vrata. 

U Saskoj, gdje su seljaci i kmetovi dovažali kamenje prkosno 
se obustavljaju poslovi oko dizanja porušenog dvora kraljeva. 

»Neka me kazni Tor, ako i prstom maknem za onoga, koga 
je Papa eksokomunicirao!« kunu se ljudi više poganski nego 
kršćanski. Posvuda se javljaju ustanci. 

Još je opasnije, što kralj uzalud poziva velikaše na državni 
sabor. Gornjonjemački knezovi potpuno izostaju. Mnogi se iz- 
među biskupa ispričavaju starošću i bolešću. Ni od saske gospode 
nitko ne dolazi. 

Usto se okupiše u Triburu stari Salij ski neprijatelji: Bavarac 
Welf, Švabo Rudolf Bertold iz Koruške s drugim njemačkim kne- 
zovima te poručuju kralju da se ima do 22. veljače, godišnjice 
svoje ekskomunikacije, izmiriti s Papom, jer će inače izgubiti 
krunu. Druge će odredbe izđatf~Papa, koji je pozvan na državni 
sabor, što će se održati u Augzburgu na Svijećnicu. Do tog vre- 
mena neka Henrik boravi u Speyeru, gdje će se uzdržati od 
svakog upravljanja narodom. 

Poput kakva uhapšenika boravi Henrik u kraljevskoj palači 
u Speyeru sa svojom ženom Bertom. Oko njega nema nikoga. I 
sluge ga izbjegavaju kao kakva gubavca. 

»Za te nema drugog izlaza«, progovori Berta, kad su jednog 
prosinačkog dana tužno sjedili kod prozora gledajući na grad, 
»osim da pođeš u Rim i da od Pape izmoliš odrešenje. 

»Zar da se ja kao kralj ponizim pred monahom Hildebran- 
dom, da mu poput kakva pokornika poljubim papuču i da cvileći 
zamolim za oproštenje?« 

»To je jedino sredstvo da spasiš krunu.« 

Divljim koracima uzhodao se Henrik sobom, dok napokon 
ne pade na stolicu te poče mrko gledati preda se. 

»Sta je to danas tako hladno ovdje?« upita kralj skočivši 
;sa stolice. Zazvonio je. Uniđe sobar. 

»Šta onaj lopov nije donio drva?« pita Henrik srdito. 

»Oprostite, veličanstvo! Nema ga više ovdje«, promuca 
dvoranik. 

»Onda pošalji drugog slugu!« 
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»Odoše svi, osim nekoliko Veneda, koji se kao pogani ne 
brinu za ekskomunikaciju. Da pošaljem možda kojega od njih?« 

»Jest, jest, pošalji jednoga«, promuca kralj poblijedivši. 

»Zar ovo ne dokazuje jasno da ti nema drugoga izlaza?« 
reče Berta. Blijeda je i izobličena. Knezovi prisiliše nekoć mladog 
kralja, da je uzme za ženu. Godinama je Henrik jedva kada po- 
gledao. Nastojao je svom silom da mu se dade rastava, ali Rim 
nije popuštao. Zbližila ih je istom njezina vjernost, koja se oči- 
tovala i u teškim časovima. Pred dvije godine rodi im se sin 
Konrad. 

»Mislim da imaš pravo«, uzdahnu Henrik. »Ne preostaje mi 
drugi izbor, ako želim da spasim krunu našem sinu.« 

Malo prije Božića umače Henrik sa ženom s malim Kon- 
radom i s jednim slugom stražarima, te pobježe u Besanson grofu 
Vilimu, rođaku svoje žene. Vilim im dade nekoliko slugu i vitezova 
te im savjetova da pođu putem, koji preko Mont Cenisa vodi u 
Italiju, budući da su svi drugi prolazi u rukama buntovnih 
knezova. 

Strašno je bilo ovo putovanje. Zima je 1 oštra. Konja skoro 
nestaje u snijegu. Zatim dolaze strmine prekrivene ledom kao 
staklom. Konjima se noge za svakog koraka skližu. Čovjek bi 
rekao da se i narav digla protiv ekskomuniciranog kralja. 

Konji se morali čekrcima spuštati. Ljudi pužu nogama i 
rukama. Kraljicu i njezine sluškinje prenose na najopasnijim 
mjestima na kožama. 

Napokon eto Lombardije. Sa svih strana okupljaju se oko 
kralja neprijatelji papini i grofice Matilde, jer su mislili da polazi 
na Rim kao osvetnik. Tako se okupila čitava vojska. 

Grgur VII, koji je već krenuo prema Augzburgu na državni 
sabor pođe u tvrdu Canossu, koja je pripadala Toskanskoj grofici, 
jer nije znao, što kralj namjerava. 

Budući da je broj četa, koje su se okupljale, postajao sve 
ecim, oćuti kralj napast, da oružjem zatraži zadovoljštinu, ali mu 
jegova razborita mnogo starija žena svjetova da se radije pri- 
hvati mirnog popuštanja. 

HenriV* P ° dn0Žju tvrđave > k oja se diže na strmoj visini, podignu 
koji i u V0J sator te zamoli Matildu i opata Hugona iz Clunya, 
na mL aV1 ° U Canossi > da svojim posredovanjem sklone Papu 

zamoliti °p 01 Iz i avio J e P red njim da se kaje i da je spreman 

‘ J^apu za oproštenje. 

Primi krfu! * ° pat P rihva ć a J'u se posredovanja, mole Papu da 
ja i da ga riješi izopćenja. 
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»Hoću ako preda krunu u moje ruke i ako se zauvije K 
odrekne vladanja!« odgovori nasljednik sv. Petra »Jer tko m. 1 
inače 'može jamčiti, da se poslije ne će pokazat! jos gorim?« 

»Ne smijete raskajanom gresmku uskraćivati jesenja« 
progovara starac opat. »Sjetite se da ste svećenik, kojem je 

dužnost da bude milostiv i da štedi.« . „ , , jfl 

»Ako ispuni moje uvjete, odriješit ću ga, mace ne cu«, od- 

Vrati 2 5 rgU s«ečnja. hladnog, burnog dana doživjele stanovnici u 1 
Canossi neobičan prizor: Bosonog čovjek u pokorničkom odijelu 
penje se uz brijeg i kuca na vratima tvrđave. 

»Tko ie?« pitaju stražari. 

»Njemački kralj Henrik, koji želi da padne Papi pred noge.« J 
»Neka se vrata ne otvaraju!« odgovara Papa neumoljivo. ^ ^ J 

Drugog jutra eto pokornika opet na istom mjestu u smjeznoj i 
vijavici. Sa zuzama moli da mu se vrata otvore. 

»Neka se vrata ne otvaraju!« ponavlja Grgui. 

Do večeri ostaje pokornik na tom mjestu, a zatim se umorna .. 
koraka vuče dolje. Treći dan obnavlja se isti prizor. Matilda, ■ 
clunvski opat i kardinali zaklinju Papu da popusti. Starac Hugon 1 
uzbuđen radi ove nepomirljivosti, služi se žestokim riječima pro iv|| 
nekadašnjeg monaha svoga samostana. : 

»Kako da vam Bog oprosti, kad ne ćete da oprostite.« p o- j 
govara opat vatrenom ozbiljnošću. »Okrutni ste i bez srca ste, 
niste blagi pastir stada Kristova nego tiranin.« 

Bolno pogleda Grgur opata. 

»Zar ne shvaćate, kako radi milosrđa prema svome stadu 
moram biti tvrdim? Zar mi je dopušteno da vuka pustim na slobodi^ 

među svoje ovce?« 

Sa suzama moli grofica za pokornika: 

»Ne mogu više gledati, kako poput prosjaka stoji bosonog 
pred vratima u snijegu s pokorničkom haljinom na sebi Smrzava 
se od studeni. Pustite ga unutra, Sveti Oce! Molim vas, p | 

ga unutra!« , j„ 

»Ah znadem, da je lako oprostiti«, uzdiše Papa. »Znadem d« 
se nebo veseli grešniku, koji pokoru čim. Da samo znadete kaW» 
mi je teško svladati pokrete srca sileći se da slijedim hladn| 
razum! Ostavite me sada na samu! Želim se moliti.« J 

»Učinite to samo!« progovori starina monah. »IzmolM 

00611 Grgur pada pred raspelom na koljena i skriva lice rukama. . 
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»Reci mi, Gospodine, šta da činim!« moli Papa žarko. Blijedo 
mu je lice još više upalo. Već dvije noći nije spavao. Slušao je buru 
icako zavija oko dvorca na visini, gledao je pred sobom lice kralja, 
kojega je jednom upoznao kao dječak na carskom dvoru. Drag 
mu je usprkos svega onoga, što je učinio. Draži mu je možda 
nego onima, koji sada za njega mole. Poznata je Grguru kraljeva 
gorka mladost, poznat mu je onaj strašni čas, kad ga je kolnski 
biskup Anno iz majčinog naručja odnio na svoju lađu i sa sobom 
odvezao. Poznata je Papi gorčina, koju je Henrik osjetio radi 
prisilne ženidbe s nevoljenom Bertom. Poznato je Papi, koliko 
neprilika zadadoše kralju buntovni vitezovi, svadljivi vojvode, 
prkosni saski seljaci, koji razrušiše njegov dragi Harzburg isko- 
pavši mu u svojoj srdžbi i temelje iz zemlje. 

Ali zar smije popustiti srcu ondje, gdje se ne radi o dobru 
samo jednog čovjeka, već čitavog kršćanstva? U ovaj se čas krvavo 
bori dobri svećenik Hildebrand s Papom Grgurom, koji misli da 
mora ostati tvrdim. 

»Odluči ti, Gospodine!« uzdiše Papa. »Reci mi, šta da činim!« 
U tišini njegove sobe čuje se pokornikovo kucanje. Papa diže oči 
prema raspelu, gleda lice Otkupitelj evo. Došlo mu je na pamet da 
je sigurno Petar morao ovako pogledati Isusa, kad ga je zapitao, 
koliko mu puta valja oprostiti bratu. 

Zar se u tišini njegove sobe ne čuju riječi Spasiteljeve: 

»Ne sedam puta, već sedamdeset puta sedam! Oprostio sam 
pače i onima, koji me razapeše!« 

Papa se diže, otvori vrata susjedne sobe te zovne dvoranika: 

»Pođi i otvori vrata!« 

Pokornik ulazi, pada Papi pred noge i moli za oproštenje. 
Grgur traži od njega zakletvu na Evanđelju, da će pred kne- 
zovima carstva moliti za oproštenje, da ne će više nikad dizati 
ruke protiv papa, da će se iza njegova prelaza preko Alpa brinuti 
za njegovu sigurnost. Iza toga dade mu odrešenje i blagoslov, 
zagrli ga uz veliko ganuće i ponudi mu usne na poljubac. Sutra- 
dan pričesti ga u dvorskoj kapeli. 

Ali još nije Henrik predobio za se Njemačku. Protiv papi- 
nog savjeta izabraše njemački knezovi Rudolfa Švapskoga za 
kralja. Ipak je i Henrik oslobođen prokletstva našao pristaša 
među j nar °dom. Započe građanski rat, koji je godinama pustošio 
n .1 f 'mačko tlo. Užasno bijesni Henrik protiv biskupa i opata, koji 
»ni se opiru. Crkve i samostani pretvaraju se u ruševine. Magde- 
urškog biskupa ubiše u bijegu. VVormskog biskupa Ađalberta 
oaeise u zatvor. 
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Bez straha raspolaže Henrik diecezama, predaje kao i prije 
prsten i štap natpastirima, koje sam bira. Papa želi doci u Nje- 
mačku, da uredi stvari i da nesretni rat dokrajči, ali mu Hennlt 
usprkos svoje zakletve uskraćuje pratnju. 

Napokon se papina strpljivost iscrpla. Na korizmenoj sinodi 
1080. pade na Henrika krivokletnika ponovo crkveno prokletstvo,, 
dok je Rudolf proglašen zakonitim kraljem. 

Međutim Gospodin htjede da njegov zamjenik na zemlji . 
ispije ovaj put kalež boli sve do dna. U ratnoj vrevi ostade 
ekskomunikacija u Njemačkoj skoro bez svakog učinka. Na. 
sinodi sebi odanih biskupa svrgnu Henrik ponovo Grgura S 
papinskog prijestolja te zapovjedi da se u Brncenu izabere za apu 
ra venski nadbiskup Vibert, koji se prozva Klementom III. Jedva 
prođoše četiri mjeseca, kad preminu Rudolf Svapski od rana, sto 
ih je zadobio u borbi. U petak prije Duhova iduće godine eto- 
Henrika s vojskom pred rimskim zidinama. Utaborio se na Nevo- 
novu polju. Prevario se u nadi da će mu Rimljani od svoje volje 
otvoriti vrata. 

U šatoru okruni protupapa Henrika za cara. Mjesto svijeća. 
okruživala ga koplja, mjesto himana čula se ratna buka. 

Rimska vrata ostaju zatvorena. Car se morade vratiti budući 
da su knezovi izabrali za protukralja grofa Hermana Salm- 
luksenburškoga. Novom kralju nije uspjelo da dugo nosi krunu. 

Iznova polazi Henrik na Rim. Iza 7-mjesečnog °Psi.U- 
danja zauze tako zvani Leonov dio Rima 3. lipnja 1083. te dade 
Klementa III okruniti za Papu. 21. ožujka 1084. otvori mu bizan- 
tinskim zlatom podkupljeno plemstvo prava rimska vrata, ali 
Henrik uzalud juriša na Anđeosku tvrđavu, u koju se Grgur? 
sklonio. 

U skrajnjoj nevolji eto Papi pomoći od Normana, s kojima 
je međutim sklopio savez. Robert Guiskard dođe sa svojom voj- 
skom pred rimske zidine i utabori se pred vratima sv. Ivana na 
starom vodovodu. 28. svibnja otvoriše urotnici potajno noću vrata 
na Monte Pinciju. Divlje čete jure ulicama, okrutno ubijaju 
iznenađene Rimljane. Uz povike »Guiskard! Guiskard!« naviru 
preko Petrova mosta prema Anđeoskoj tvrđavi oslobađaju Papu ' 
vode ga u lateransku palaču. 

Strašno pustoše Normani osvojeni grad. Kroz prozore svoje- 
palače čuje Grgur jecaje umirućih, očajnu viku osramoćenih žena 
i djevojaka, gleda, kako čitave ulice gore i pretvaraju se u ruševine- 

\ jJM 
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Ukočena pogleda stoji Papa na rubu bijesnog pakla, ali ne 
može ništa pomoći. Normanski vojvoda ostaje neumoljiv na sve 
njegove jadikovke. 

Tisuće kletava dižu se prema Papi. Nekoć je Rim volio 
Grgura, a sada ga mrzi kao uzrok svoje beskrajne bijede. Poput 
bjegunca ostavlja Papa Rim i nalazi napokon utočište u Salemu. 

25. svibnja 1085. leži Grgur VII na smrtnoj postelji. Str /en 
više žalošću nego groznicom predaje dušu Bogu zadnjim bolnim 
uzdahom: 

»Ljubio sam pravdu, a mrzio nepravdu. Radi toga umirem 
n progonstvu.« 

Na njegovu želju izabraše kardinali opata Deziderija iz 
Monte Cassina za Papu Viktora III. Novi Papa mogao je istom 
godinu dana kasnije unići u Rim, iz kojeg morade konačno opet 
pobjeći. Preminuo je u Monte Cassinu 1087. Naslijedio ga Oton 
Ostijski kao Urban II, koji upravlja Crkvom 11 godina teško 
smetan protupapom, koji poče pomalo gubiti pristaše. 

Teški jadi stigoše ekskomuniciranog cara. Istina, znao se 
obraniti od protukralja Hermana, ali se protiv njega diže njegov 
vlastiti 19-godišnji sin Konrad, koga je okrunio u Aachenu kao 
svoga nasljednika. Konrad se združio s markgroficom Matildom, 
koja se od miroljubive zagovornice pretvorila u ogorčenu nepri- 
jatelj i cu carevu. U očaju radi sinovljeva otpada hoće Henrik da 
se baci na mač. Samo molbe pouzdanih prijatelja odvratiše ga 
od samoubijstva. 

1101. podleže Konrad otrovu. Dvije godine prije toga dao 
je car okruniti u Aachenu za kralja svoga drugog sina Henrika, 
koji mu također nanese užasnu bol. Tri godine iza Konradove 
smrti podiže se i Henrik protiv oca, s kojim se kasnije prividno 
izmiruje, licemjerno ga poziva u tvrđavu Bockelheim, zatvara 

. Vrata 1 baca ga u zatvor, gdje ga muči glađu i žeđom 
uskraćujući mu svaku udobnost. 

korict P ° SVe Sl ° mljeni car odriče se napokon carstva i krune u 
mu m SVOga Sma ' Na kneževsk °i skupštini u Ingelheimu predaje 
šalie J Sm -, e svoga kr aljevskog dostojanstva. Sa smrtne postelje 
izmiret dSmka U Rlm moleći Urt, anova Nasljednika Paskala II za 
Premimf " S Crkvom - Pri i e ne g° poslanici stigoše do svog cilja 
1 sv. Pri če Ca ti U g6U 7 ‘ koIovoza 1106 - iza raskajane ispovijedi 

oporuku ostavlja sinu ove riječi: 

Crkvu Štitio! ka ° 1 tv ° me ocu ’ ako ne budeš Pravedno vladao i 
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Liegeski biskup Otbert sahrani cara u svojoj katedrali pred ; 
oltarom Majke Božje, ali ga izvadiše iz posvećenog tla i za opase i 

na iednom brežuljku na obali Meuse. 

Kralj Henrik, koji poče ipak žaliti za pokojnim ocem, prenese , 
sa u Speyer i sahrani u tamošnjoj katedrali, ali ga i oda\ e vade 
i sahranjuju u neku neposvećenu kapelu. Istom kad Papa Paskal jBL 
ŠBdes™ rojnika eklomunikaciju, vra.iSe 

Se svoga livota bezmjernom patnjom, iskrenim pokajanjem i 

pobožnom sm završava wormski konkordat između Henrika 

V i Pape Kaliksta II nesretnu 50 -godišnju borbu oko mvestiture. | 
Car osigurava slobodni izbor biskupa koji vrsi katedialno svećen- 
stvo odSući se davanja prstena i štapa, dok Papa dopusta caru, 
da odluči za spornog biranja, nakon što je saslušao metropoMu 
i pokrajinske biskupe. Još Papa daje caru pravo novm fc 
skupima i opatima predavanjem žezla ustupa »regali ja« vj 

tOV " a G^“. kasnije potvrđuje jedan later.nski konci! ovo 
sređivanje pitanja radi kojeg dođe do tako žestokih boiba. 
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»DEUS LO VOLT !« 

Urban II. poziva na križarsku vojnu 

Gostioničar gostione »Srebrni vrč«, pet milja južno, od 
Clermonta, ima danas pune ruke posla. Premda hladan vjetar 
mjeseca studenoga žestoko puše preko golih auvergnanskih brda 
pa je radi njega u nenaloženoj prostoriji dosta hladno, ipak se 
gostioničar znoji trčeći između kuhinje i podruma, zaziva potiho 
u pomoć sve svece, koje poznaje, ali se i srdi na svoga 15-godišnjeg 
sina, koji se ne brine mnogo, kako bi ocu priskočio u pomoć, 
već se provlači između stolova, ne bi li dočuo, o čemu se gosti 
razgovaraju. 

»Hej gostioničaru!« viče jedan delija u kožnatom kaputu 
ispruživši jahače čizme s jakim ostrugama sve do drugog 
kraja stola. Sjedi u jednom kutu gostionice. Uz njega je mlad 
momak siromašno odjeven. »Hoću li već jednom dobiti nešto da 
popijem? Ili možda želiš da poginem od žeđe? Bez šale, vrat 
ću ti zaokrenuti, ako mi odmah ne doneseš vrč najboljeg vina i 
dobar komad suhe svinjetine!« 

»Odmah, odmah, gospodine viteže!« uzdiše gostioničar i trči 
u podrum. »Samo ne znam hoće li gospodin vitez moći da plati 
rooje vino i moju svinjetinu«, govori gostioničar sam za se točeći 
Wn o i z bureta. »Tkogod na kakvu kljusetu dojaši, obično ostaje 
gostioničaru dužan. Ali što da činim, sv. Medarde? Reci mi, jer 
1 sigurno znadeš najbolje izaći na kraj s ovakvim vucibatinama.« 
j V drugom kutu gostionice bacaju poderani Talijani kocke 
r °je triumfirajući ili razočarano bijele oči: »Assi, dus, tria, 
quater , singo, ses!« 
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Uz njih sjedi nekoliko školaraca, koji se vraćaju s praznika 
na visoke studije u Pariz. Čini se da su im džepovi dosta prazni, i 
jer već jedan sat čuče uz ječmeno pivo. Slanine i kruha sami '< 
ponesoše. Samo crnokosi Španjolac, koji ne može podnijeti pivo, 
naručio je čašu jeftinog crnog vina. 

»Kažem vam«, hvali se vatreni Španjolac govoreći lošom } 
francuštinom, »istjerat ćemo Maure iz svoje zemlje. Bilo mi je 
istom 10 godina, kad zauzesmo Toledo (1085). Prošle godine sudje- 
lovao sam u bici kod Valencije, gdje potukosmo sultana Jusufa. 

U borbi se odlikovao na osobit način Campeador Rodrigo Diaz. 
de Bivar, koga muslimani prozvaše Cidom. A kakvog li rvanja 
istom kod San Jaga! Na tisuće neprijatelja, stjerasmo u more, da 
budu hrana ribama. Već se po čitavoj zemlji pjeva 6 Cidu el 
Campeadoru.« 

»Napokon!« vikne vitez, kad gospodar stavi preda nj vrč. 

»A sada donesi za me svinjetine, a za moga momka čašu tanke 
pive i kruha sa sirom. Slaba je želuca, pa ne može da podnese 
mesa.« 

»Ne znam više ni kakva je okusa!« promrmlja momak. 

»Pođi i pogledaj da li je lopov gostioničar dao mome konju 
dobre zobi.« 

»Hoću, gospodaru!« Gostioničarev sin pođe za momkom te 
upita znatiželjno za ime njegova viteza. 

»Gautier senz aveir«, nazivaju ga ljudi promrsi momak. 

»Drugim riječima Valter Siromah!« nasmije se gostioničarev 
sin... Lijepog li plemstva! A šta zapravo radite?« 

»Šta radimo? Tražimo posla kod velike gospode, rvemo se i 
bodemo se kopljima da možemo napuniti želudac. Ali za mene 
obično malo toga ostane. Zar ne bi imao komad slanine za me? 

Ne vidim ništa drugo osim kruha i sira.« 

»Počekaj! Ukrast ću nešto za te iz kuhinje«, reče gostioni- 
čarev sin. Doskora se vrati s dobrim komadom mesa, koje gladni 
momak poče požudno gutati. 

»Mora da provodite veseo život«, nastavlja gostioničarev sin. 
»Idete na daleko i široko po svijetu, pa doživljavate sigurno dosta 
pustolovina. I meni bi vrlo drago bilo, kad bih mogao biti momkom 
kod kojega velikog gospodina.« 

»Onda pođi s nama u Clermont! Tamo će biti dosta vitezova, 
koji će trebati momka. I Papa dolazi tamo na veliki koncil. 
Govori se, da će propovijedati križarski rat protiv Turaka.« 

»Tko su to Turci?« f 
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»Zar toga ne znaš?« Momku je stao skoro komad slanine u. 
grlu od čuđenja. »To su nevjernici. Dođoše odnekuda iz Azije i „d 
osvojiše svetu Zemlju. Papa bi sada htio da Svetu Zemlju oslobodi. 1 
2a to mu je potrebno mnogo tisuća vitezova i vojnika. I moj će 
gospodar poći s tom vojskom.« 

»Zbilja!« u čudu će gostioničarev sin. »Kako bi mi drago 
bilo, kad bih i ja mogao biti u toj vojsci! Draže bi mi bilo da se 
s Turcima bijem, nego da me otac ćuška u gostionici.« 

»Šta ima inače u Parizu novoga?« pita međutim Španjolac 
studenta iz Provanse. »Da li još traje prepirka o uni verzali jama? 
Morate znati da me je rat kod kuće tri godine dijelio od znanosti. 

Sto radi vrlo učeni Roscelin? Uči li još da univerzalije nemaju 
nikakve realne egzistencije, već da se sastoje samo od imena, 
što ih pojedinim stvarima dajemo?« 


»Ah, učitelj Roscelin je zlo prošao. U Soissonsu osudio ga 
duhovni sud, jer je učio da su tri osobe Presv. Trojstva posve 
razdijeljene jedna od druge, pa da prema tome opstoje tri Boga. 
Sad je pobjegao u Englesku, gdje ga je, kako se govori, prija- 
teljski primio nadbiskup canterburyski Anzelmo najodličniji nje- 
gov znanstveni neprijatelj. Možda se još sjećaš, kako Anzelmo 
stavlja vjeru kao temelj spoznaje.« 

»Naravski! Credo, ut intelligam! — Vjerujem, da spoznam!« 
dodade Španjolac. »U tom se Anzelmo posve povodi za augustin- 
skim mišljenjem.« 

Divlja vika oko stola, za kojim su se Talijani igrali, prekide 
učeni razgovor. S mukom uspostavlja gostioničar opet mir. 

Svakakav svijet svraća se u gostionicu »Srebrni vrč.« Tu 
su svirači, koji hoće da plate gostioničaru dug svojim klepetanjem.. 
Tu sU oni, koji jedu vatru, i bacaju vodu iz usta i slične skitalice. 
Tu su trgovci, koji putuju po svijetu. Tu je normanski vitez- 
pustolov, koji hoće da se iz Južne Italije vrati u svoju domovinu- 
Tu su svećenici i monasi. 


Vitez Nemajša ustaje bučno od stola sa svojim momkom i 
uz Jasi na svoje kljuse. Uzalud viče gostioničar u ovoj zbrci za 
sv ojim sinom. Mladić je iščeznuo. 


“ vcumom sioDoanom prostoru pred Uiemontom okupilo se 
ogromno mnoštvo svijeta, vitezova i njihovih momaka, zanatlija, 
Tri° VaCa ’ pros i aka ’ svirača, skitalica, seljaka i sluga, žena i djece.. 
bj n ^ aes ^ na< 3biskupa i više od 200 biskupa sjede na počasnim tri— 
ma prekrivenim crvenim pokrivačima s mnogo svjetovnih 
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vitezova i grofova. U njihovoj je sredini ispod grimiznog bal- ■ 
dakina Papa Urban II, živahan Francuz blijeda, produhovljena j 

lica. , . . , 

Sve ovo mnoštvo sluša kao bez daha malena čovjeka mršava 

lica i sijede brade, bosonoga, obučena u priprosti habit. Čovjek , 
govori s povišena mjesta. 

»Tko je to?« upita jedan pridošlica. 

»To je Petar d’ Achery sveti pustinjak amienski« šapnu -i 

mu netko. v , . 

»Dojašio je na magarcu i sada govori o svom hodocascu u 

Sv. Zemlju.« . 

Jaki glas pustinjakov ori se na daleko i široko. Iz očiju mu 

izbija plamen. / 

»Kako će ' dugo još trpjeti kršćanstvo strahote, koje se zbi- I 
vaju na svetim mjestima muke i smrti Spasitelja našega^ otkako 1 
Turci oteše Egipćanima Jeruzalem? Poput đavola pustoše sveta 
mjesta, prodiru u crkve, galame oko oltara, odvlače kršćane u , 
ropstvo, vuku patrijarha za bradu i za kosu. Derviši plešu oko „ 
svetog Isusova groba. Od svakog hodočasnika traži se zlatnik® 
ako želi da uniđe u grob. Na tisuće siromašnih izmorenih opljač- 
kanih hodočasnika, koji se umorni i bolesni dovukoše do Jeru- 
zalema, leže pred gradskim vratima umirući od gladi i groznice ^ 
i dižući oči prema svetištu, u koje ne smiju unići.« 

Iza šutnje od jedne minute nastavlja pustinjak svoj govor, i 
Njegove riječi grme poput groma: »A vi spavate! Ne biste se ' 
probudili, ni kad bi Bog poslao svoje arkanđele s jakim trubljama. | 
Dalje biste spavali, a kad biste se napokon probudili, rekli biste: 1 
»Sta se nas tiče Sv. Zemlja? Ah meni je dobro poznata vasa| 
Palestina! To je svileno platno, za koje se cjenkate, kao da bi bilo ! 
platno iz groba Isusova! To je novac, koji .zveči u vašim kesama! I 
Judina plaća grijeha! Ustanite razbudite se vi, koji spavate.! 
Prihvatite mač i pođite da iz ruku poganskih otmete grobl 
Gospodinov !« !3 

Zatim se diže Papa, dugo gleda one koji se pred njim ; 
okupiše, te poče govoriti, najprije tiho, a onda tako glasno, dM 
su ga i oni najudaljeniji čuli. Spomenuo je, kako Bizantinci, kOjM 
se odijeliše od Crkve, poslaše glasnike, da mole pomoć P r0 “\l 
Seldžuka, koji prijeđoše granice njihova carstva i već zaprijetile 
gradu na Bosporu. Međutim ne radi se samo o KonstantinopolM 
nego o Jeruzalemu, o Božjem gradu, koji se ne smije nikako 
pustiti Turcima. Iza toga se i papin glas pretvara u jaku g rn ^*J 
vinu. Plamenovi njegovih riječi bukte iznad skupljenog mnoštva« 
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»Dignite se! Okrenite svoje oružje s kojega kaplje bratska 
krv protiv neprijatelja kršćanske vjere! Tlačitelji sirota i udovica, 
obojice iz potaje, oskvrnitelji hramova, otimači tuđeg dobra, vi, 
koji za plaću prolijevate kršćansku krv, pohitite, ako vam je draga 
vaša duša, pod zastavu svoga glavnog zapovjednika Isusa, da 
obranite Jeruzalem! Svi vi, koji se ovakvim prekršajima odijeliste 
od kraljevstva Božjega otkupite se uz ovu cijenu! Jer ovo je 
Božja volja! Deus lo volt!« 

»Deus lo volt!« zagrmi skupštinom. 

»Na noge, dakle! Obratite svoje mačeve protiv neprijatelja 
kršćanskog imena! Tamo neka svatko okaje svoje zločine! Od 
đavolskih vojnika obratite se u borce živoga Boga! Ne strašite 
se pod njegovom slavnom zastavom. Vratit ćete se kući kao 
pobjednici ili ćete poći u nebo kao mučenici. Potpuni oprost 1 , 
sigurna nada u nebeske radosti prate vas u sveti boj. A da nikoga 
ne bi mučila kakva briga ili tjeskoba, pružamo svima crkvenu 
zaštitu, potpuno osiguravamo svačiji imutak. Na noge! Ne okli- 
jevajte! Bog to hoće — Deus lo volt!« 

»Deus lo volt!« zaori iz tisuće grla. Sve grne naprijed, pruža 
ruku za crvenim platnenim križem, prisiže pred nebom vjernost 
zastavi Kristovoj u svakoj nevolji sve do smrti! 

Vitez Valter prima također sa svojim momkom križ. Čine 
to s njime i mnoge stotine drugih vitezova, čine siromasi i boga- 
taši, seljaci i građani, monasi i svećenici. 

Školarci, koji nakaniše poći u Pariz, zaboraviše na svoje 
nauke te se priključiše sv. zastavi, koja je visoko iznad glava 
lepršala na novembarskom vjetru. Talijani kockari pričvrstiše 
križeve na svoje poderane kapute. Krčmarev sin diže u vis sveti 
znak kličući od veselja. 

Jedan jedini plamen bukti u svim srcima. Jedan jedini val 
oduševljenja nosi sve. Seljak ostavlja svoj plug na polju. Postolar, 
krojač, kovač zatvara svoju radionicu. Monasi napuštaju svoje 
ćelije. Ubojice i razbojnici izlaze iz svojih skrovišta. 

Ali ni odlična gospoda ne zaostaju. Vojvoda Donje Lotarin- 
gije Gotfrid Bouillonski, zlatokosi gorostas plavih očiju, koji 
svojim snažnim pesnicama lomi željeznu potkovu, prihvaća križ. 
a njim se povode njegova braća Balduin i Eustahij s 8.000 
onjanika oklopnika. Rajmund iz Toulose vodi svoje Provensalce. 

, J e Pan đe Blois koji ima toliko dvoraca, koliko je dana u godini, 
rat francuskog kralja Filipa I Hugon de Vermandois priklju- 

se također ovom mnoštvu. 

\ 


17* 


Plamen oduševljenja proširio se iz Clermonta po ritavo, 
Evroni Normandijski vojvoda Robert, unuk Roberta Djavola, 
Slaže svome bratu engleskom kralju Vilimu II svoje kraljevstvo 
za 10 000 srebrenih maraka, da može naoružati vojsku. Sin ^ Ro- 
berta Guiskarda Bohemund polazi sa svojim srčanim nećakom 
Tankredom i sa svojim Normanima pod Kristovu zastavu. Brojni 

hinkuni nridružuiu se sa svojim ljudima. ^ . 

Većina njemačkih knezova, oslabljenih građanskim ratom, 
ostaje s carem kod kuće. Iznimka su Robert Flandnjski, Emih 
iz Leiningena i drugi. Na Rajni okupljaju svećenici Gotsalk £ 

Fnlkmar sve, koji hoće da im se priključe. . . . . 

Iz ,tfh zemalja hrle pravednici i grešnici vitezovi > d.mmsta 
razbojnici Seljaci upregnuli krave u kola i polaze k vojsci. Dolaze 
v„«ii Spanjilci i "trijezni Škoti U 

koii ne razumiju nijedne riječi francuske. Stavljanjem kažiprst^ 
jedan preko drugog izražavaju želju da se pridruže križarima. 

1 NesSje starih zadjevica. Ljudi, koji su se na smrt mrzili, 

padaju^j^dni^dmgima ^ „ svim jezlcima svijeta. 

Oko Petra Amienskoga kupe se oni, koji nemaju ^aosunsjekua 
ili željeznih motika. Dosadilo im da čekaju polazak vojske p^ 

odlaze sami kličući i pjevajući. 

Buiica se valja prema Istoku. Kršćanstvo se diglo na sveti 

juriš Put vodi kopnom i morem, beskrajnim sunčanim pustinjama, 
Senim stepama "patnjama i nevoljama bez kraja . konca. Za 
većinu je to put očaja i smrti. v v . 

Ali još bukti sveti plamen, još se žari oganj Božji, jos lepršaju 
zastave Kristove, još se razliježe zvonjava sa svih crkvenih tor- 
. njeva. Još se razliježe svijetom poklik. 

»Deus lo volt! — Bog to hoće!« 
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KRIŽ NA SIONU 


Prva križarska vojna 

Još nikada nije svijet gledao ovakva prizora: Ogromna lavina 
naroda valja se prema Istoku. Tu je vojska vitezova u blistavim 
oklopima, monasi koji idući iza raspela pjevaju psalme. Zatim 
školarci, koji pobjegoše iz katedralnih i samostanskih škola, i 
ljudi, koji izgaraju od svetog oduševljenja. Ali ovdje je također 
sumnjiva čeljad, pustolovi, prosjaci, banditi. 

Vitez Valter jaši na čelu francuskih seljaka, što mu ih je 
povjerio Petar Amienski. Muklo ri ču krave i volovi vukući kola 
na dva točka, na kojima se nalaze žene, djeca i svakovrsno pokuć- 
stvo. Uz njih koracaju muškarci sa sjekirama, kosama, s mlati- 
lima, siromašni narod, koji su gospodari nemilosrdno izbraljivali, 
narod koji nije mogao ništa izgubiti ali je sanjao o dalekoj zemlji, 
u kojoj prema riječima Sv. Pisma teče mlijeko i med. 

Zadnje su godine bile loše. Radi slabe žetve ostaše žitnice 
prazne. Jedva je bilo dosta hrane za dragu marvu. Ono što se 
moglo prodati, prodalo se uz vrlo nisku cijenu. Ali šta za to? 
.. ožda čeka u daljini bolji, lakši život, pa ako bi trebalo i umrijeti, 
široko se otvaraju vrata nebeska, Iza kojih se svršava svaka 
nevolja. 

Skupina kojekakva svijeta ide za zastavicama melunskog 
g e j c °'j nta Bilo je obijesnih divljaka, kojima je dugo bilo 

naval' , na bo rbu s Turcima u Svetoj Zemlji pa u rajnskoj dolini 
im r| 1Se u- na živode > staviše im oštricu mača na grlo dopuštajući 

a biraju između krštenja i smrti. 
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U Speyeru otvara biskup Ivan nesretnicima svoju palaču te 
zapovijeda da se neki od krvožednih revnitelja objese. U Wormsu i 
uzima biskup Albrand Židove pod svoju zaštitu, ali nije mogao 
spriječiti, da osam stotina između njih ne pobiše. U Mainzu juri- 
šaju križari pod vodstvom grofa Emiha iz Leiningena na palaču 
nadbiskupa Rutarđa, koji je nevoljnima dao sklonište. Na stotine 
padoše pod njihovim nesmiljenim udarcima. Jedan Židov zapali 
u očaju sinagogu i htjede da u njezinu plamenu nađe smrt. Pola 
je Mainza izgorjelo. Sablasno osvjetljava vatra zastave obeščašćene 

ovolikom sramotom. . v $ 

Kolnski nadbiskup uklanja iz grada Židove ispred križarskih 
gomila, ali ih mnogo nađe jezovitu smrt u drugim mjestima. 

Zbilja strašna nakazna slika ideje svete križarske vojne! 
Ove strahote napuniše prave vođe užasom. 

Vitez Valter stiže prvi u Konstantinopol u srpnju 1096. 
Bizantinci su raskolačili- oči, kad ugledaše seoske skupine. Catfl 
Aleksije primi viteza u svoju zlatnu palaču te mu označi mjesto 
za tabor u blizini grada. 

Dva tjedna kasnije stiže Petar Amienski s 10.000 hodočasnika'# 
i sa skupinom francuskih vitezova. U Bugarskoj su se morali boritjjfl 
s razbojnicima te izgubiše skoro četvrtinu ljudi i velik dio kola,, 1 
na kojima se vozila hrana. 

Od divljih horda, koje u svojoj želji za borbom udariše na ; 
goloruke Židove, samo ih malo stiže u grad na Bosporu. U Ugarskoj J 
skoro sVi izginuše. Emih Leiningen umaknu klanju i vrati se 
svoju domovinu, gdje ga dočekaše s prezirom i porugom. Vilim 
iz Meluna priključi se vojsci Gotfrida Bouillonskoga, koji je 
kođer krenuo putem kroz Madžarsku i Bugarsku. 

Francuzi iz sjeverne Francuske pod vodstvom brata francuj« 
skog kralja Hugona Vermandoisa, Roberta iz Normandije i Stje- 
pana Bloisa plove s Normanima iz Južne Italije pod vodstvo« 
Bohemunda i Tankreda iz Barija u Macedoniju te onda nastav- 
ljaju put kopnom do Konstantinopola. Pod vodstvom papinog M 
legata, puyskog biskupa Ademara, i već ostarjelog toulonsKogJ 
grofa Rajmunda idu južni Francuzi duž dalmatinske obale, 
napokon stigoše u Bizant. 

Sva ova šarena mješavina narodna prolazi ulicama carsk^H 
grada. Siromašni, napola poderani seljaci iz Provanse stoje isp<j« 
zlatne kupole Hagia Sofije diveći se krasnim mramornim stu^™ 
vima i ikonama, koje ovijaju oblaci tamjana. Cim im se kao ,, 
se nalaze u svijetu priča. 
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Po gostionicama Zlatnog Roga buče burgundski momci i 
kmetovi koji se brinu za prtljagu. Flamanska gospoda cjenkaju 
se po bazarima za dragulje, svileno platno i fina sedla. Normanski 
vitezovi, kojima teška vina udariše u glavu, hvastaju se sa svojim 
pustolovinama. Mamuze zvekeću po krasnim ulicama, kroz kolo- 
nađe Mramornog mora, po galerijama u palačama. Čuju se jezici 
svih naroda. 

Plavokosi Normani, crvenokosi Škoti, crnomanjasti Talijani, 
crnokosi Španjolci govore jedan drugom, i to oduševljenije, što 
se manje razumijevaju. 

Uz viteza Valtera, koji dovede svoje seljake uz male gubitke 
u Konstantinopol, stoji ponosno njegov momak. Bolja mu hrana 
na putu ispunila nešto obraze. Gostioničarev sin iz gostionice 
»Srebreni vrč« našao je službu bubnjara kod clermonskog grofa 
Lamberta, koga su nazivali »Pauvre — Siromahom«. Talijanski 
kockari kotrljaju svoje kocke po mramornom podu, dok južno- 
francuski školarci zajedno sa svojim drugovima Španjolcima pre- 
gledavaju divno ilustrirane rukopise u studionskom samostanu. 

Caru Aleksiju je neugodna ova narodna zbrka. Boji se prije 
svega moćnog Bohemunda, s kojim je imao već dosta krvavih 
okršaja. Stoga mu se žuri da se ovih četa što prije riješi i zato 
huška ih na maloazijske Seldžuke. Prevejani car znade, kako 
se zapadnjačka gospoda predobivaju. Mnogo im laska, poziva ih 
u svoju magnauaru na sjajne bankete. Nagovara ih neka se 
zakunu, da će mu pripustiti sva osvojena područja. 

Još ljeti iste godine prelazi seljačka vojska pod zapovjed- 
ništvom viteza Valtera i Volkera iz Orleansa u Aziji te se utabori 
pred čvrstim zidinama grada Niceje, dok Petar Amienski ostaje 
s preostatkom svoje vojske u Konstantinopolu. 

Jednog tmurnog listopadskog dana eto iznenada seldžud- 
skih konjaničkih četa s divljom bojnom vikom. Oblak strelica 
zazuji protiv seljaka, koji prestrašeni izletješe iz svojih kola 
i šatora. 

Nastade ubilačko rvanje. Zemlja se trese ispod konjskih 
kopita. Usred gužve maše vitez Valter svojim jakim mačem ubi- 
jajuci po trojicu i četvoricu neprijatelja najedamput. Ali i nje- 
govi ljudi padaju oko njega pod udarcima turskih krivošija. 

""Bježi odavle!« dovikuje zadihani vitez svome momku, koji 
ga se vjerno držao. »Ovdje se ne može više pobijediti, već samo 

umrijeti !« 

, "'■Glupane!« opet će delija. »Bježi odavle, jer će ti inače biti 
n Jim zalogaj slanine, što si ga progutao. — Idi u pakao!« 


•Povijest Kristova Kraljevstva" 


/ 
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zagrmi na jednog protivnika koji je poletio prema njemu s kop- ' ; 
Ijem i obori ga u pijesak. »Idi mladiću k Petru i reci mu da 
izmoli za me jedan Očenaš. Ah šta, ne treba to činiti. Reci mu 
da je vitez Valter ujašio u nebo. Zar ne čuješ, klipane? Bježi, ne 
srdi me više!« 

Uz viteza pade orleanski svećenik Volker, koji je nosio 
kršćanski barjak. Vitez mu trga barjak iz ruke te juri s njime 4 
u gužvu konja i konjanika. Još čas dva gleda momak kako vihori 
plava kosa njegova gospodara, s koje koplje već davno maknu 
kacigu. Gleda momak, kako se oko križarske zastave bljeskaju 
mačevi i koplja. Gleda kako zastava pada na zemlju. 

Boj dalje bijesni iznad palog viteza. 

Momak nastoji da spasi život, dok se neprijatelj baca na j 
tabor, te bez milosrđa ubija, otima i plijeni štogod mu dođe na put. 

Momak čuje smrtnu viku žena i djece pomiješanu s pobje- j 
donosnim urlanjem turskim. 

Preko noći ostade u jednoj maslinovoj šumi. Sutradan pohiti i 
dalje, prepliva rijeku te sav mokar i izobličena lica donese Petru i 
Amienskom vijest o propasti seljačke vojske. 

Monah polazi odmah s 900 preostalih ljudi ali dolazi pre- '] 
kasno, jer ne nalazi ništa osim oplijenjenog tabora i nekoliko ] 
teških ranjenika, koji su mu zaprepašteno govorili o neprijatelj- ' 
skim strahotama. Ono, što izmače turskom maču, odvedeno je j 
u ropstvo: Žene, djeca, seljaci, monasi, svećenici. 

Idućeg proljeća polaze vitezovi, zauzimaju na juriš Niceju, i! 
svladavaju Turke u brdima Male Azije, probijaju se kroz Tauru- j 
sove klance do Antiohije, najvećeg i najljepšeg grada sirijskoga 
koji se sa svojim širokim zidinama, po kojima se nizalo 400 kula, J 
činio neosvojivim. 

Zlatna jesen ide kraju. Dolazi zima s ledenim burama A 
beskrajnim kišama. Opsjedatelji užasno pate radi pomanjkanja 7 
hrane. Na daleko i široko opljačkana zemlja ne može im pružiti 1 
pomoći. Na tisuće umiru pred gradskim vratima. Branitelji se 1 
podrugljivo smiju s gradskih zidina. 

Potpuna propast izgledala je sigurnom, kad se pojavi flota j 
iz Piše i Genove. Plovila je uz Oront noseći vojsci potrebnu hranu : 
i nužna sredstva za opsijedanje. Ipak se svaka navala krši o I 
snažne zidine. 

Iz Egipta dolazi poslanstvo noseći uz izražaje simpatije fati-S 
midiskog sultana nekoliko stotina konzerviranih turskih lubanja. J 

»Više bi nam pomoglo, kad bi to bile šunke i slanina!' 1 
promrmlja gostioničarev sin iz gostionice »Srebrni vrč«. 


»Drže nas kanibalima te misle da ćemo glodati suhe glave 
turske«, nasmije se momak pokojnog viteza Valtera. I on je 
prešao u službu siromašnom grofu celermontskom Lambertu. 

»Zašto zapravo drže s nama fatimidi protiv svojih suvjer- 
nika?« upita jedan francuski školarac svoga sudruga Španjolca 
dok su jedne večeri sjedili oko taborske vatre. 

»Nisu, mislim, baš jedinstveni u svojoj vjeri. Već se sto- 
ljećima dijeli njihova vjera na dvije grane: sunite i šijite. Suniti, 
kojima pripadaju također Turci-Seldžuci, prihvaćaju kao vjersku 
podlogu uz koran još i »sunu«, to jest knjige svetih predaja, dok 
šijiti, kojima pripadaju također Egipćani fatimidi, priznaju samo 
koran. Ove se dvije stranke smrtno mrze i prije bi se izmirile s 
kršćanima nego među sobom.« 

Prvih mjeseci nove godine neprestano pristižu pomoćne 
čete turske, ali ih kršćani svladavaju. 

Opasnijim postade položaj, kad se približio mosulski emir 
Kerboga sa svojom jakom vojskom. Antiohija mora pasti, jer 
je inače sve izgubljeno. Normanskom vojvodi Bohemunđu! iz 
Tarenta pošlo je za rukom da podmiti armenskog renegata Firuza, 
zapovjednika važnog dijela gradskih zidina. 

Bez otpora dižu Normani na tom mjestu jurišne ljestve te 
za crne noći 3. lipnja 1098. posve neočekivano ulaze u grad i 
otvaraju gradska vrata. Po ulicama pade u borbi do 10.000 mu- 
slimana. Iznad Antiohije zaleprša križarska zastava. 

Tri dana kasnije pojaviše se pred gradom zelene Kerbogine 
zastave s 200.000 vojnika i 28 knezova. Oni, koji su grad prije 
opsijedali, postaju sada njegovim braniteljima. 

Ali u Antiohiji nema onoga što je braniteljima najpotrebnije 
za život. U nekoliko dana potrošeno je ono malo hrane, što se 
našlo. Ljudi kao da su pobiješnjeli od gladi, pa turaju u usta i 
grizu, štogod im dođe pod ruku. Lješine izginulih životinja sma- 
traju se poslasticama. Jede se trava, korijenje, kora s drveća, 
žvaču se remeni s oklopa, potplati s cipela. Brat se boji susreta s 
bratom, jer ga straši njegovo iznakaženo lice. 

Turski glasnici neprestano javljaju, kako će dobiti hrane, 
o ikogod hoće tkogod se odrekne kršćanske vjere. Našao se tu 
1 _ tam ° P° koji vitez ili obični čovjek, koji se po noći spustio 
uzetom niza zid te se za komad kruha odrekao Krista. 

1 gle > kad je nevolja bila na vrhuncu i kad se već pomišljalo 
a otvaranje gradskih vrata, javlja jedan svećenik iz Provanse 
me gospodaru grofu Rajmundu, kako mu se Krist ukazao i 
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zatražio da se kopa ispred oltara sv. Petra, jer da je tamo u 
dubini od 12 stopa zakopana sv. sulica, kojom je probodena 
Isusovo Srce. Uz ovaj znak pobjeda je osigurana. 

Ljudi se odmah latiše posla i zbilja prije nego što pade noć. 
nađoše svetu sulicu. Crkvena se vrata iza toga širom otvoriše. 

Uz sjaj bakalja iznosi se svetinja iz kuće Božje. Povici veselja za- 
oriše noćnom tišinom. 100.000 iznemoglih ruku diže se prema 
divnoj dragocjenosti. Zaboravilo se na svaku nevolju. Burno se 
traži navala na neprijatelja. Na blagdan sv. Petra i Pavla otvoriše- 
se gradska vrata. U dvanaest skupina izlazi kršćanska vojska.. 
Svaka skupina nosi ime jednog apostola. Mnogo je boraca tako- 
oslabilo da su za svakog koraka posrtali. Ima ih koji jedva mogu 
dignuti mač ili koplje. 

Kerboga koji se bio pod svojim šatorom zabavljao igranjem, 
šaha, podrugljivo se nasmije, kad su mu javili da se približuju 

križari. I 

»Eto ih napokon da se pređadu«, reče podrugljivo i nastavi 
igrati. Ali kad doču, da su kršćani već zaposjeli most na Orontu 
i da jurišaju na tabor, zgrnu kunući figure s daske te hoće da 
na brzu ruku sredi svoju vojsku. Bilo je prekasno. 

Dogodilo se čudo. Klonule mišice križarske napuniše se 
čeličnom snagom i prihvatiše oružje. Uz gromorne povike »Bog to 
hoće!« navališe kršćani na neprijateljski tabor, ništeći sve, što 
bi im došlo pod mač ili ispred koplja. Turci se dali u divlji bijeg. 

Pobjeda je izvojštena. Neprocjenjiv plijen i obilno hrane 
pade kršćanima u ruke. Do 100.000 mrtvih Turaka prekrilo je 
bojno polje. 

Zublje plamsaju u noći okružujući svetu sulicu, pred kojom 
sve pada na koljena. Prema zvijezdama, koje počeše izlaziti vije 
se Tebe Boga hvalimo. S klicanjem vraćaju se križari u osvojeni ^ 
' grad. 

Odlučeno je da ostanu u Antiohiji preko vrućih ljetnih mje- i 
seci. Teška kuga uništi velik dio vojske. I' papinski legat, srčani 
biskup Adhemar, dahnu zadnji put u gradu na Orontu. 

U studenom polaze križari na put. Nakon teških borba stigose 
7. lipnja 1099. pred Grad, koji nekoliko mjeseci prije toga pade 
opet u egipatske ruke. 

Tek 15.000 križara stiže pod jeruzalemske zidine. Plačući od 
radosti padoše na koljena te poljubiše sveto tlo. Iza patnja i nevolj 
bez kraja i konca, preko grobova onih, koji na stotine tisuća 
izginuše, stigoše napokon do žuđenog cilja. 
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Već iza pet dana nakon dolaska odvažiše se kršćani na prvi 
juriš, ali je taj juriš jadno svršio. Nemoguće je osvojiti grad 
bez poštenih sprava. Zar su svi dosadašnji napori uzaludni? 

Vrućina je postala nesnošljiva, a ponestalo je i vode. Kedron 
je presušio, silojski bunari nepažnjom okuženi. I tako se voda 
morala dobavljati iz Jordana. 

U sto dobrih časa uniđe u jopsku luku genovska flota. Od 
jarbola i od dasaka s lađa napraviše sprave za juriš: Balvane 
za razbijanje zidina, bacače, ogromne pokretne kule, koje obložiše 
.svježim volovskim kožama, da ih zaštite od vatrenih strelica i 
od sumpornih lonaca. 

Željeznim obručem stegnuše opsjedatelji grad. Na sjevernoj 
•strani kod Herodovih i damašćanskih vrata nalaze se Normani 
i Flamanci. Na zapadnoj su strani Tankred i Godfrid Bouillonški 
ispred Jafinih vrata i Davidove tvrđave. Sionska vrata opsijedaju 
Provensalci pod vodstvom Rajmunda Toulouskoga. 

15. srpnja pokrenuše se gigantske kule po kojima poče padati 
tuča kamenja i strelica. Mostovi padaju na zidine. Prvi juriša 
Godfrid Bouillonški i probija se kroz neprijatelje snažnim udar- 
cima mača. Skoro u isto vrijeme prodire kroz jedan zidni prolom 
smioni Tankred te otvara damašćanska vrata. Malo kasnije pro- 
driješe u grad i Provensalci. Strašno ubijanje započe u uskim 
ulicama jeruzalemskim. Potocima teče po stepenicama i terasama 
krv onih, koji izginuše. Konji gaze krv, koja im dopire iznad 
kopita. Ovdje nema milosrđa. 

Napokon je neprijatelj svladan. Križari peru krv sa svog 
odijela te bosonogi polaze u crkvu sv. Groba, padaju sa suzama 
na koljena i žarko ljube sveto tlo. 

Osam dana kasnije svjetuju se knezovi o novom uređenju. 
Na patrijaršijsku stolicu podignut je normandijski svećenik Amulf. 
Svjetovnu vlast ponudiše Gotfridu Boudillonskom kao najdostojni- 
jem. Kraljevski diadem, kojim ga htjedoše okruniti, odbi srčani 
i vrlo pobožni vojvoda riječima: 

»Nikad ne ću nositi krune na mjestu gdje je Gospodin moj 
bio ovjenčan trnovim vijencem.« 

Nikakve časti ne prihvaća ni Petar Amienski, komu je sav 
ttarod oduševljeno klicao. Za njega je križarska vojna dokončana 
Pa zajedno sa Lambertom Siromašnim polazi u domovinu, gdje 
Podigoše samostan u blizini Liitticha. Lambertov momak i trub- 
J c s Padali su među malobrojne sretnike, koji opet vidješe do- 
movinu. Gostioničarev sin pripovijedao je u gostionici »Srebrni 

o krvavim borbama i o čudesima Svetog Grada. 
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Godinu dana kasnije, skoro upravo onog dana, kad je osvojen 
Jeruzalem, preminu plemeniti Gotfrid Bouillonski. Prije smrti 
još je jednom potukao nevjernike kod Askalona. Njegovim bašti- 
nikom postade brat mu Balduin. Iza njega dolazi njegov nećak 
Balduin II 1118 — 1138.) 

U Jeruzalemu se dižu viteški Redovi, kojima je svrha, da 
štite sveta mjesta, da se brinu za siromahe, bolesnike i hodočasnike 
da združuju mač Božjih boraca s monaškim križem, da s istom 
spremnošću polaze onamo, kamo će ih zovnuti glas zvona kao i 
jek trublje. 

Crni plašt s bijelim križem nose Ivanovci, koji se taku 
prozvaše prema bolnici sv. Ivana. Ovu su bolnicu sagradili bogati 
trgovci iz Amalfija. 

Godine 1118. daje devet vitezova francuskih uz zavjete siro- 
maštva, čistoće, i poslušnosti obećanje da će Sv. Zemlju braniti 
od nevjernika, da će hodočasnike štititi na njihovim putevima. 
To su Templari koji kao redovničku nošnju odabraše bijeli ogrtač 
s crvenim križem. 

Njihovom lozinkom postaju riječi: »Gospodinov sam u životu 
i u smrti!« , 

Konj, na kojem jašu dvojica jahača, ukrasuje njihov grb 
označujući ujedno njihovo siromaštvo. 
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JASNA DOLINA 


Sveti Bernard iz Clairvauxa i papinska shizma 

Bernard stoji uz prozor svoje ćelije, koja nije drugo, već 
nekakav kutić ispod krova te gleda u dolinu, što se nalazila 
pred njim u svom proljetnom sjaju. 

Petnaest je godina minulo, otkako po nalogu opata Stjepana 
ostavi s jedanaestoricom subraće samostan Citeau, kolijevku 
cistercitskog Reda, da na lijevoj obali rijeke Aube podigne novo 
redovničko naselje. »Tužnom dolinom« nazivali su ljudi ovo mjesto. 
Po njegovu šikarju šuštale zmije, krile se žabe. Bernard pro.zva 
ovu dolinu »jasnom dolinom — Clara vallis«. 

Napornim radom obratiše monasi šikaru u bujni vrt. Cesto je 
tim monasima nedostajalo i ono, što im je bilo prijeko potrebno: 
Odijelo, pokrivala, hrana. Bilo je vremena, kad nisu imali ništa 
drugo za hranu osim bukova lišća i raznog korijenja. Prvim samo- 
stanom bila im je bijedna koliba pokrivena rogožinom. Crkva 
je sagrađena od neklesana kamena. Nema u njoj nikakvih ukrasa. 
Na njezinu krovu smjestio se tornjić u kojemu je visjelo malo 
zv°no. U zajedničkoj spavaonici odmarali se monasi noću na 
samnjačama. Upravo radi siromaštva drag je ovaj tihi od svijeta 
j 1 a jeni stan Bernardu, koji kao sin burgundijskog viteza Tesce- 
ln a provede mladost na dvoru u Fontenayu. 

ma.' kamo sreće, kad bi uvijek bilo ovako. Ali ovaj širo- 
Glad 11 - Samostan P° sta J e doskora utočištem sve bijedi svjetske. 
g e ]. m krcaju na njegova vrata i mole da im se dade kruha. 
ac b kojima je bahatost njihovih gospodara sve pootimala, 


183 


razbojnici otjerali zadnje marvinče i još krov nad glavom zapalili, 
dolaze u očaju pred opata, da ih svjetuje da im pomogne. Školarci, 
koje smutiše borbe raznih mišljenja na pariškim školama, traže 
razjašnjenje svojih sumnja. Grofovi i biskupi hodočaste u Clair- , 
vaux, da govore o nevolji i tjeskobi svoje duše. Tajanstveni glas 
Božji izvede ga iz njegove mile ćelije, da kršćanskom puku pro- 1 
povijeda Evanđelje, da progovori monasima i natpastirima, koji 
zaboraviše na svoje dužnosti, da velikane ove zemlje sjeća pra- j 
vednosti i blagosti. 

Crkva se u ovo vrijeme nalazila u divljem vrtlogu. Protiv 
pobožnog i učenog Inocenta II diže bogati, nekoć židovski rod 
Pierleoni na papinsko prijestolje jednog od svoje krvi pod ime- 
nom Anakleta II. 

Građanski rat bijesnio je rimskim ulicama, bučio oko tvrdih 
dvorova Frangipana na Palatinu i Pierleona kod Marcelova kaza- 
lišta. Inocenta okruniše u lateranskoj bazilici, Anakleta u crkvi f 
sv. Petra (1130.) Papa iz kuće Pierleoni traži pomoći kod moćnog 
normanskog kneza Rogera, koga kruni za sicilskog kralja. Inocent , 
morade ostaviti Rim te pobježe u Francusku, 

Francuski kralj Ljudevit VI sazva nacionalni koncil u Etam- 
pes. Na koncilu istupa Bernard vatreno na obranu protjeranog j 
Pape. Na njegov savjet proglasi koncil Inocentov izbor zakonitim, ’j 
U Clunyu pozdravlja opat Inocenta uime kraljevskog dvora. 

Odmah zatim kreće Bernard u Englesku, gdje skloni kralja ’ 
Henrika I da prizna Inocenta. Za istog se Papu zauzima na držav- ) 
nom saboru u Augzburgu moćni magdeburški biskup Norbert. 1 

Istom malo dana prije vratio se Bernard kući iz Liegea, gdje i 
je njemački kralj Lotar odao Papi svoje počitanje. S poštovanjem 5 
poveo je stari vladar papina bijelca kroz radosno mnoštvo do 
biskupske palače, gdje Papi pridrža stremen, kad je silazio s jj 
konja. 

Nezaboravnim ostaje Bernardu dojam, što ga je učinio na nj 
magdeburški natpastir. Neobične stvari saznade o njemu u Liegeu. ,3 
Bio je to nekoć veseo gospodičić, sin bogatog gennepskog grofa , 
iz nizozemskog grada Xantena. Vozio se u najljepšim kolima. Na 
njegovim su konjima bile zlatne uzde. Ali eto za jednog divljeg , 
lova udari munja upravo ispred njega. Norbert se promijenio 
do dna duše, pokloni imutak siromasima, osnova u šumskoj 
dolini premontreskoj Red bij eh h monaha koji se prozvaše Pre- 
monstratenzima. Redu je dao strogo pravilo. Monasi su morali ) 
živjeti u svojim ćelijama poput pustinjaka, a u svijetu djelovati ,’j 
poput apostola. 
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Cistercita i veliki biskup Norbert sretoše se u Liegeu s 
počitanjem i ljubavlju. Odijelom su se razlikovali, ali su težili 
prema istom cilju, koji nije bio drugo, već obnavljanje Crkve 
u evanđeoskom duhu. 

O svemu tome razmišlja Bernard stojeći pokraj svoga pro- 
zora i gledajući u svijetlu dolinu. 

»Štiti, Gospodine, Crkvu svoju! Učini kraj nesretnom ras- 
kolu!« moli svetac sklopivši ruke. Uto netko pokuca na vrata. U 
ćeliju stupi njegov rođeni brat Nivard. Slijedio je primjer svoga 
brata i došao je u samostan. Deset je godina mlađi. 

»Dojašio je glasnik da najavi papin dolazak!« progovara 
Nivard uzbuđeno. »Sutra će ujutro već ovdje biti sa svojom 
pratnjom.« 

»Clairvaux će ga lijepo dočekati«, odvrati opat mirno. 

»Dakako!« promuca brat. »Ali nismo spremni za ovakav po- 
sjet. Kako ćemo ga dolično pogostiti i dostojno smjestiti? Brat je 
podrumar očajan.« 

»Očajan? Radi čega? Zar smo ikad dopustili da prosjak ode 
od nas praznih ruku? Zar ne pružamo hrane svakom, tkogod nam 
došao, pa makar i sami bili u oskudici? Zašto ne bismo i s Papom 
ovaj kruh podijelili. 

»Brat pekar neka stavi nekoliko hljebova više u peć«. 

»Da, ali mi nemamo ništa osim pšeničnih mekinja pa kako 
ćemo takav tvrdi kruh ponuditi Papi?« 

»Mislim da je sv. Petar jeo još tvrđi kruh, pa će stoga i 
njegov nasljednik biti zadovoljan s onim što ćemo pred njega 
iznijeti.« 

Sutradan izjutra približuje se Papa u pratnji vitezova i 
crkvenih knezova Jasnoj dolini. Pozdravlja ga malo zvono s crkve- 
nog tornjića. Laganim korakom, oborenih očiju idu mu monasi 
ususret. Braća su u crnom, a svećenici u bijelom habitu. Nema 
slavoluka cvijećem uljepšanih. Ne čuju se zvukovi trublja. Nema 
raspela, na kojima bi se zlato sjalo. Ne lepršaju svilene zastave. 

Iznenađeno i ukočena pogleda motre odlični vitezovi Fran- 
gipani redove jednostavnih monaha, koji idu iza drvenog raspela. 
Pred njima su siromašne kuće daščare, od kojih se sastoji 
samostan. 

Crkva je sagrađena iz netesanog kamenja. Ovdje dakle 
oravi veliki opat Bernard, čija riječ može na čitavom Zapadu 
izvesti više nego riječ knezova i kraljeva, nego zveka oružja 
«tavih vojska! 
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Papi se na pogled ovolikog siromaštva ovlažiše oči. Duboko 
ganut pridiže opata, koji pade pred njim na koljena te u njegovoj 
pratnji polazi u crkvu, u kojoj nema ni traga zlatnom ili srebre- 
nom uresu, ali njezini okrečeni zidovi odišu dubokom pobožnošću. 

Zatim polazi Papa u pratnji svojih kardinala i odlične go- 
spode u samostansku blagovaonicu. U velikim zdjelama nose 
monasi na stolove graha, stavljaju kruh od pšeničnih mekinja i 
jeftino vino. 

Mnogi je odlični vitez iskrivio usne, kad je okusio vino iz: 
glinene posude. Sigurno je smeteno gledao na zdjelu s grahom 
i na tvrdi pšenični kruh pred sobom, dok se papino lice sjalo 
radošću. 

»Ah kako rado blagoslivam cistercitski Red, koji je obnovio 
pravilo sv. Benedikta te našem vijeku, koji gladuje za novcem i 
’ žeđa za čašću, pružio ovakav ideal svetog siromaštva!-« rekao je 
Papa ganuto. »Kako bi sretna bila Crkva kad bi po svim samo- 
stanima vladao ovaj duh evanđeoski! Kako bi sretan bio Rim, kad 
bismo i Mi mogli živjeti u istoj apostolskoj jednostavnosti!« 

»Pravo imate, Sveti Oče!« progovara Bernard ozbiljno. 
»Tada ne bi sigurno bilo borba oko tiare! Zašto se ne biste vratili 
apostolskom siromaštvu?« 

Kancelaru Hajmeriku zastade od straha zalogaj tvrdog; 
kruha u grlu. Ukočenim pogledom motre kardinali smionog opata 
dok Inocent obara oči te će s bolnim smiješkom: 

»Danas ne može Papa više živjeti kao što je nekoć živio 
ribar Petar. Rimljani bi prezreli Glavara Crkve, kad bi htio da 
nastupa kao monah ili kao prosjak.« 

»Da li ste posve sigurni što rekoste?« 

»Potpuno siguran, opate Bernarde! I u Crkvi treba da 
Majestas nastupa u vanjskom sjaju, ako ne će da je ljudi preziru 
Drago bi mi bilo, kad bih to smio promijeniti«, dodade Papa S 
uzdahom. 

»Pa ipak osjeća se u svijetu duboka čežnja«, odvraća opat, 
»čežnja za apostolskim, uistinu svetim Ocem kršćanstva i Zfl 
biskupima koji ne gledaju svoj najveći ures u zlatnim odijelima ( 
već u krepostima pobožne poniznosti. Ne smijemo smetnuti 4 ) 
uma, da južnom Francuskom kao i Njemačkom prolaze svakojaki) 
krivovjerci i zanesenjaci, koji se ovom čežnjom okorišćuju tej 
vjerni puk odvraćaju od njegovih pastira.« 

»Da li i vi, gospodine opate, poričete Crkvi pravo na svjetsku 
posjed?« upita Francuz Hajmerik. 
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»Posve me krivo shvaćate, gospodine kancelare«, odvrati 
Bernard. »Ali bi Crkva morala iskorišćavati svoj svjetovni posjed 
na dobro siromaha i potlačenih, dok otvoreno priznajem da ' se 
ne mogu nikako složiti preopeterećivanjem svećenika sa svjetov- 

»Poznato mi je«, sa smiješkom će reimski biskup, »kako se- 
posve otvoreno prigovorilo kralju Lotaru, što je notre-dameskog 
arcidjakona učinio upraviteljem svoga doma i ministrom rata« 
»Uzbunio sam se, što kralj slugu Božjega imenova glavarom 
svoga stola i svoje vojske!« odgovori Bernard. 

»Danas se mnogo govori o Parizu«, primijeti mladi, fino na- 
obrazeni albanski kardinal Matej, želeći da odvrati razgovor od 
neugodne teme »Mnogo se i po Italiji govori o međusobnim bor- 
bama visoke škole Sv. Viktora, u kojoj se ističe augustinac- 
kanomk Hugon i Svete Genoveve, koja izađe na glas radi magi- 
stra Abelarda. Smijem li Reverendissime, upitati, uz koju stranu 
vi pristajete.« J 

»Gospodin se ne objavljuje mudracima ovoga svijeta, već 
onima, koji su cista srca«, odvrati Bernard oštro. 

Heloizfm Z « mljem ' Abelardovu Pustolovinu s lijepom 

»O tom neka Bog sudi«, odvraća opat nevoljko. »Ne želim 

V° VOriti - IZ Ab6larda g0V0ri duh oholosti. Posve je 
hei etičko shvaćanje prema kojemu bi trebalo prihvatiti one 
jciske istine, koje je naš razum ispitao i dokazao. U ovoj borbi 

nadbiskuD I Sv ‘ ^ Augastiaa - 

nadbiskupa canterburyskog Anzelma, poznata sa svoga načela 

ne držim ore S3 !T ! “ Vjerujem da mo S u razumjeti!« Uostalom 
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ća^u boll JUJU V1S6 . neg0 kn J ige ’ da nas bukve i omorike pou- 
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zmoimo Gratias«, reče Papa dovršivši tako oskudni objed. 
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škripavom podu svoje ćelije. Bernardo Pignatelli, vrlo nadaren i 
pobožan monah, koji dođe iz Piše u Clairvaux, donese opatu 
uljanu svjetiljku, jer se već počelo smračivati. 

»S velikom sam napetošću slušao vaš razgovor, velečasni 
•oče!« progovori Talijan. »Poznato mi je kako volite siromaštvo. 
Međutim htio bih znati, da li se slažete s mišljenjem Arnolda iz 
Brescije. 

Opat prekinu svoje hodanje, stade pred mladim monahom, 
.stavi mu ruke na ramena te ga dugo gledaše, a zatim će 
uzdahnuvši: 

»Ne slažem se, brate, s njegovim mišljenjem. Crkvi je u na- f 
šem vremenu potreban zemaljski posjed radi njezine slobode. 
Ali dao Bog da bi je vidio onakvu, kakva je bila u onim danima, 
kad su apostoli bacali mreže, da love duše a ne zlato i srebro!« 

Prije nego što Papa ostavi Francusku, sazva veliki koncil i 
u Reims. Okupilo se 13 nadbiskupa, 263 biskupa, mnogo opata, j 
Koncil jednodušno izjavi pred Papom da pristaje na njegov izbor. * 
Magdeburški nadbiskup Norbert izražava poslušnost uime nje- 
mačkog kralja. Isto čini rouenski nadbiskup uime engleske krune. 
Inocentu II pokloniše se također poslanici kraljeva Kastilije i 
Aragonije. 

30. travnja 1133. ulazi Lotar s Inocentom u Rim. U njihovoj 
je pratnji također opat iz Clairvauxa, koji potresen promatra 
opustošeni grad kao tmurnog svjedoka građanskog rata. 

Njemačka je vojska preslaba da osvoji pierleonijske tvrđave ! 
te zauzme Leonov grad s Vatikanom, s crkvom sv. Petra i Anđe-, 
oskom tvrđavom, u koju se sklonio Anaklet II, . pa tako kruni 1 
Inocent kralja za cara u lateranskoj bazilici. Nekoliko dana kasnije 
ostavlja Lotar Vječni Grad i vraća se u Njemačku. Borbe, koje 
već godinama traju između njega i ponosnih Staufovaca Friđrika 
i Konrada, prisiliše ga da se što prije vrati. Papu preporuči zaštiti 7 
Frangipana. Plamene riječi Bernardove postigoše više nego carev 
mač i tako je slomljen prkos švapskih vojvoda. Do potpunog izmi- 
renja dođe 1135. 

Inocent bi prisiljen da opet ostavi Rim jer su se približavale 
Rogerove vojske. Pobjegao je u Pišu. U Rim se mogao povratiti 
istom onda, kad je Lotar suzbio normanskog kralja na Siciliju- 
Snažne propovijedi Bernardove pripraviše Rimljane na, papi« 
povratak. 
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Anaklet još drži u svojoj vlasti Anđeosku tvrđavu i crkvu 
s v. Petra. Na povratku u Njemačku preminu veliki car 3. pro- 
sinca 1137. u jednoj kolibi tirolskog sela Breitenwanga. Njemački 
knezovi izabraše za njegova nasljednika Staufovca Konrada. 

Mjesec dana kasnije završi svoj život Anaklet .u Anđeoskoj- 
tvrđavi. Radi njegova židovskog podrijetla nazivali su ga »Papom 
iz geta«. Inocentovi protivnici izabraše istina novog protupapu 
Viktora IV,'- ali ga doskora puštaju. Na Duhove poklone se zako- 
nitom Glavaru crkvenom također Pierleoni. Drugi lateranski kon- 
cil, koji se održao u korizmi 1139, svečano proglasi da je skizma 
dokončana. 

Dvije godine kasnije održava se u Sensu sinoda, kojoj pred- 
sjeda francuski kralj. Svrha je sinode bila da se jednom dokrajči 
borba između Bernarda i Abelarda. Oholi Abelard pozvao je 
poniznog monaha na javno raspravljanje. Učinio je to stoga, što- 
je bio siguran da će pobijediti, ali ga izdaje njegova samosvijest 
pri susretu s opatom. 

Bernard pročita 17 stavaka iz Abelardovih djela izjavljujući 
da su heretički. Abelard se odriče obrane svoje nauke, ali priziva 
na Papu. Koncil osuđuje krivu nauku. Rim se ovoj osudi priklju- 
čuje. Na koncu se Abelard podlaže. Malo prije smrti (1142) izmirio 
se s opatom iz Clairvauxa. 

Godinu dana kasnije završava Inocent dane zemnog života,, 
dok su u sobu u kojoj je umirao dopirali glasovi pobune nahuška- 
nih Rimljana. 
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ORAO KOJI UPIRE POGLED U SUNCE 


Sveti Bernard — Arnold iz Brescije — Druga križarska vojna 


Duboko potresen spušta Bernard pismo, što mu ga je poslao 
nekadašnji njegov učenik Bemarđo Pignatelli, koji nedavno po- j 
stade opatom cistercitskog samostana Sant Anastasio kod Rima. j 
Već zadnjih dana vladanja Inocenta II planu ustanak gra-.'jj 
dana, koji su htjeli da grad istrgnu ispod svjetovne vlasti papine | 
i prenijeti je na istom sastavljeni senat kao na zastupništvo naroda. 
Opet su imali osvanuti dani rimske republike. Pobuna se digla J 
protiv Pape i kardinala kao i protiv uglednih patricijskih obitelji. 1 
Ali to nije smetalo pobunjeni grad, da patricijsku službu prenese ,1 
na lukavog Jordana Pierleona, brata Anakleta II. Pierleone stavio « 
se naime proračunano na čelo ovog narodnog pokreta. 

Papa je Luci je II pokušao, ne bi li silom ugušio ustanak« 
Stoga zajuriša sa svojom vojskom na kapitolske ruševine, u kojima® 
se prema prastaroj tradiciji smjestio senat. Bačeni kamen obori . 
Papu na zemlju. Malo dana iza toga preminu u Grgurovu samo-* 
stanu Monte Ćeliju v (15. veljače 1145.) 

Jedva što je odjašio glasnik, koji donese ovu strašnu vijest, 1 
kad u samostansko dvorište . ujaši na zapjenjenom konju drugi j 
glasnik noseći opatu novo pismo Bemardovo. Smrtno bljeduo 1 
prekri lice opatu, kad poče čitati retke toga pisma. Ruke su mu | 
tako drhtale, da je pergamenat pao iz njih na zemlju. ■ 

»Šta te tako prestrašilo?« pita uzbuđeno monah Nivard svog«« 

brata. tTT*^A 

»Kardinali izabraše Bernarda za Papu imenom Eugen u*™ 

odgovori opat uzdahnuvši od boli. 
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»Kolike li časti za Red!« uzvrati Nivard. 

»Kolike li kušnje za našeg jadnog brata Bernarda!« uzdiše 
opat. »Sličan je janjetu, koje zapada među krvožedne vukove«. 

Opat diže pismo, koje mu pade iz ruku na zemlju te ga poče 
iznova čitati. »Ah brate, već je njegov križni put započeo. Evo, 
čitaj !« 

Smeteno gleda Nivard, kad je pročitano pismo odložio. Eugen 
javlja strahote. Kad je u svečanoj procesiji ostavio Lateran, da 
ga okrune u sv. Petru, zakrči mu put kod koloseja oružana sku- 
pina. Patricije Jordan Pierleone zgrabi uzde papina bijelca te 
uime senata zatraži priznanje republike. Budući da se Eugen 
ne htjede odazvati ovom zahtjevu, dođe do gužve, iz koje se Papa 
mukom skloni u Lateran. U noći pobježe u čvršću utvrdu. Neko- 
ilko dana kasnije dade se okruniti u opatiji Farfi. Za svoje sje- 
dište izabra Viterbo. Rimska svjetina navali na Lateran, na kardi- 
nalske palače i na patricijske dvorove te ih sve opljačka. 

»Kamo sreće, kad bih mogao svoj život završiti u tišini 
među kartuzijancima u samostanu Chartreuse, što ga je Bruno 
iz Kolna osnovao, samo da ništa ne čujem o zloći ovog svijeta!« 
progovori opat, koji se ćutio strvenim. 

»Kako bi smio šutjeti, kad te Bog učini glasom?« prigo- 
vori Nivard bratu. »Papa treba tvoga savjeta i tvoje utjehe!« 

»Pravo veliš«, odgovori Bernard. »Pomagat ću mu u ime 
Božje, da mogne nositi svoj teret. Molit ću se za njega, da ne padne 
u napast.« 

Nekoliko mjeseci kasnije eto nove Jobove vijesti u Clairvaux. 

Opat je duboko ražalošćen. Edessa, snažna utvrda Sv. Zemlje, pala 
je! Njezini su branitelji poubijani ili odvedeni u roblje. Vapaji 
stižu iz Jeruzalema, kojemu prijeti velika pogibelj. 

»Ah Bože!« uzdiše opat, »zar da propadne sve, što je osvojeno 
teškom mukom i potocima krvi?« Čitave noći ne spava, a kad 
ga san posve iscrpljena ipak svlada, gleda u snu Gospodina, koji 
mu progovara: »Idem u Jeruzalem, da me tamo iznova razapnu!« t 

Na papinu zapovijed ostavlja opat ponovo svoju mirnu ćeliju, 
aa propovijeda križarsku vojnu. 

31. ožujka 1146. govori na francuskom državnom saboru pred 
o* mama grada Vezelaya s drvene tribine, koja je podignuta na 
mlad - jedn ° g brežul i ka - Uza nj stoji kralj Ljudevit VII sjajući 
zast ° SC;U 1 I -' epotom - Na Pesima mu se blista zlatni križ. Suma 
se šhl a 1 Zastavica le P rša ispred njega. .Na zlatnom suncu blistaju 
Zova i 1 ? 3 ! 1 1 sulice - Seljaci i građani tiskaju se oko grofova, vite- 
uuhovnih dostojanstvenika. 
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Poput bijelog plamena sja se bijela haljina cistercite. Iz 
crnih, dubokih očiju suklja mu plamen. Mršavi asceta s. uskim 
produhovljenim licem, sa srebrnim sljepočicama sliči dahu. 

Moleći i zaklinjući opisuje stisku, u kojoj se nalazi Sv. 
Zemlja. Bukteći proročkim plamenom poziva snažno na križarsku 
vojnu. Poput bure ulaze njegove riječi u duše, poput čekića kucaju, 
na srca, poput plamena i groma viju se oko svilenih zastava. To 
su riječi, koje bude i one najpospanije, riječi, koje svaku tjeskobu 
i svako malodušje razgone kao kakvu maglenu sablast. 

Tisuće glasova ore se širokim prostorom: 

»Daj nam križeve! Daj nam križeve!« Vitezovi, seljaci, mo- 
nasi i školarci tiskaju se oko propovjedaonice, pružaju ruke. 
Nema dosta križeva pa zato Bernard skida ogrtač s ramena i 
reže ga u križiće. 

Od grada do grada ide propovijedajući sveti rat. Putuje na 
Rajnu, propovijeda po crkvama, katedralama, po trgovima. Jedva 
ljudi razumiju njegov romanski jezik, ali shvaćaju, šta želi reći. , 



Sveti plamen zahvaća srca, otkida Slušatelje od građanske udob- 
nosti. Vitezovi silaze iz svojih utvrda, seljaci ostavljaju svoja polja, 
majstori i šegrti zatvaraju svoje radionice, monasi napuštaju svoje 
samostane. 

27. prosinca 1146. prinosi Bernard sv. Žrtvu u katedrali u 
Speyeru. Prisutan je kralj Konrad sa svojom sjajnom pratnjom, 
koja se sastoji od biskupa, grofova i vitezova. Tisuće svjetiljaka J 
osvjetljavaju stupove dižući svoj sjaj sve do jakih svodova. 

U zlatnoj kazuli naginje se cicerstita na glavnom oltaru nad 
Isusovim tijelom i krvlju. Srebrno zvonce navješćuje pretvorbu. ; 
Štaufovac pada na koljena da se pokloni, ali ga Bernard još nije 
svladao. Još kralj nije primio križa, što mu ga opat cistercita 
pružio. 

Iza podizanja prekida Bernard sv. Žrtvu, upire plameni > 
pogled u kralja te će mu reći: 

»Poslušaj, kralju Konrade! Gospodin ti govori! Daj računi J 
Sto si učinio za me? Dao sam ti zdravo tijelo, i bistar duh, dao 
sam ti krunu i kraljevstvo, dao. sam ti milosti i nebrojena rasvjet- J 
ljenja. Šta sam mogao za te još učiniti, osim onoga, što sam a 
učinio?« 

Bez daha sluša gusto zbijeno mnoštvo u katedrali. Kad j e 
Bernard zašutio, čulo se samo pucketanje svijeća, čuo se vjetar, fl 
koji se oko tornja vio. x 
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»A ti, kralju?« nastavlja čovjek Božji. »Sta si učinio za me? 
Sta ćeš reći na dan srdžbe, ako tvoj mač ostane u korici, dok me 
iznova budu razapinjali?« 

Teško dišući sjedi kralj u svojoj klupi, dok napokon ne skoči 
i ne reče: 

»Prestani! Upoznajem milost neba i odazivam se tvojoj 
opomeni.-« 

Bernard podiže zastavu, koja se nalazila na oltaru i stavlja 
je kralju u ruku. Pričvršćuje mu i križ na ogrtač ukrašen zlatnim 

slovima. 

Za kraljevim primjerom povedoše se mnogi velikaši iz kra- 
ljevstva među njima biskupi iz Freisinga, Regensburga i Pasove 
vojvoda bavarski Henrik, 25-gođišnji nećak kraljev Fridrik pun 
snage i ljepote. ’ * 

Dok kršćanske vojske polaze idućeg proljeća na sveti put 
stiže Eugen III u Francusku kao bjegunac tražeći utjehe kod svo- 
jega nekadašnjeg učitelja. 

u , U R i m V. se P akao razbijesnio. Na kapitolskim ruševinama 
obraslim brsljanom stoji monah augustinac Arnold Brescijski te 
huška svijet protiv svjetovne vlasti crkvene. Tamni oganj izbija 
iz njegovih dubokih očiju, sablasno se pružaju njegove mršave 
ruke iz rukava habita, dok govori rimskoj svjetini: 

»Strahota pustoši nalazi se na svetom mjestu. Kardinalski 
zbor posta novčanom mjenjačnicom, skrivalištem ubojica, soton- 
skom sinagogom!« 

»A basso ! Dolje s njima!« dere se svjetina stišćući pesnice. 
Monah nastavlja jakim glasom: 

»A što je Papa? Zar je jednak apostolima? Zar je Papa 

E' i “ ! h N -' vam! To je krvnik, koji sviju mio 

nev n lt. i U . bljanjU 1 pa) J en J u ' To J e mučitelj Crkava, kvaritelj 
nevinosti, koji samo svoje tijelo tovi, svoju kesu puni!« 

»Ah on nosi cistercitsko odijelo«, usudi se netko primijetiti 

monah m “ SterCitskog odl j £ ' la obla « grimiz i svilu!« zagrmi 
ravaitp " Ne . dugujete mu ni poštovanja, ni poslušnosti. Ne poko- 

dže P Lima n ^ n0m T C 1- OVih ° h ° lih svećenika ’ dok god u njihovim 
ćenfk n T Vekece Judln novac zemaljskog dobitka. Nijedan sve- 
Pedlia .1 'TT * matl vlasn ištva ! Nijedan monah ne smije imati 

Papa ne smt ^ ne Smi * imati -galija! Nijedan 

c smije imati svjetovne moći! « 

»KaV 11 B — sclano! ~ 2ivio Brescijanac!« kliče mnoštvo, 
kese i u Je G ° Spodin slao a Postole? Bez štapa i bez obuće, bez 
ez torbe! A sada pogledajte biskupe, kako se koče sa 
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■Povijest Kristova 


Kraljevstva* 
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svojim zlatnim štapovima i sa svojim »j‘™m» kalco oWa& 

Vako hodaju u crvenim papučama! Zar su to zmija 
nasljednici apostola? To su razbojnici i banditi! Kuga i sve 

P ° mC ?Kuga ih pomorila!« tule uličnjaci. Arnold pokazuje mra- 
mornc rusevme kap vladao svijetom! A sada se kapitolski 

brežuljak prekorio u Monte Caprino - u Kozje brdo, kao sto se i 
i Forum Romanum preokrenuo u pašnjak za krave. Na oge 
kimhianF Podignite opet Kapitol! Gonite duhovnu i svjetovnu : 
SSodu iz njihovih palača! Uspostavite opet drevno plemstvo 
rimsko! Učinite ovaj brežuljak opet Caput rnundi avom | 

svijeta^ako , g! Tako - e!<< viču gra dski besposličari.^ »Podignite 1 
iznova Kapitol! Istjerajte strance! Učim nas, monase Arnolde, I 
vitezovima!« Svjetina se stišće oko propovjednika fanatika, diže 
ga“n ramenu, nosi ga u tabularij, koji za nuidu pretvrnaše u 
senatorsku kuću, proglasuju ga duhovnom glavom komune. 

Svi se đavoli našli u Rimu na slobodi. Nahuškano mnoštvo 
juriša na patricijske palače, baca zublje u kardinalske kuće, pro- 
d“r" u crkve, trga sav nakit s oltara. No« se sjaje od plamena, ; 
ćitava gradska četvrt pretvorila se u prah i pepeo. Sablasno svjetlo 

obasjava zastavu slobode na Kapitolu. M 

Iz dalekog Clairvauxa zaklinje Bernard Rimljane da se smire, 

<;e drže reda. Senatu piše: - 

»Oci vaši podložiše Rimu svijet, a vi hoćete da ga pretvonte.1 
u ruglo svijeta! Istjerali ste papinstvo iz Rima. Sada možete.; 
svojto očima gledati, u što se Rim pretvara: U truplo bez J^, 
u lice bez očiju! Raspršene ovce vratite se svojem pastiru . Slavn li 
grade junaka, izmiri se sa svojim pravim knezovima Petrom » 

Velikom opatu ne mogoše se Rimljani oprijeti, kad je bi<M 
među njima. Sada njegova pisma bacaju s porugom u plamen -< 
Duboka gorčina ispunjava dušu cistercite. Pričinja m J 
svako njegovo nastojanje uzaludnim Nijedna riječ ne prodireto 
okorjela srca. Danima i danima kloni se u svojoj smeten s« 
bratske zajednice. Nivard da svisne od boli radi bratovih jada 
Uto jednog dana donese glasnik pismo opatice Hildegardea 
kojoj se slava pronijela svijetom. S dubokim ganućem čita Bel*| 

nard plamene riječi: j 

»Govorim ti u duhu tajna, poštovani Oče! Čudo si uzvišen 
-divota Božjih, strah si svjetske ludosti, kad pod zastavom sve Sj 
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križa pun plamene ljubavi Sina Božjega polaziš, da ljude pređo- 
biješ za Kristovu ratnu službu, da se bore protiv okrutnih tirana.« 

Pismo je dugo. Iz njega se čuje molba: 

»Primi me u svoju dušu, dobri, preblagi oče! Moli se za me, 
jer radi svojih viđenja zapadoh u veliku nevolju! Primi riječi 
moje u srce svoje! Živi zadovoljno u svojoj duši! Budi jak u 
borbi Gospodnjoj! Amen! 

Opat otvara sada i spis, što ga glasnik donese zajedno s 
pismom. Na prvom listu pergamene piše: »Sci vias! — Poznaj 
puteve!« Čudeći se čita Bernard: 

»Gledala sam i vidjela visoko brdo čelične boje. Na njemu 
se nalazio netko na prijestolju. Bio je u takvom sjaju da mi je 
oči zabliještio. S njegovih ramena pružala se snažna krila poput 
tamnih sjena. Pred njim, na podnožju brda, stajao je lik prepun 
očiju . . .« 

Poput glasa nebeskih harfa, poput buke dubokih ponora zvuče 
riječi ovog spisa. Zagonetne su i tajanstvene, kao da izlaze iz 
proročkih usta. Bernard se ne može lišiti knjige. Čitao je do u 
kasnu noć, a kad je napokon zatvori, progovori tiho: 

»Ova je knjiga Božje glazbalo, objava Duha Svetoga svijetu, 
koji se nalazi u zlu. Ovako snažno još ne progovori ljudski jezik, 
otkako zamuknu harfa Hugona u Sv. Viktoru.« 

Još malo pa će se voštanica na njegovu stolu utmuti. Opat 
pristupa prozoru, diže pogled prema svjetlim zvijezdama te 
pun duboke pobožnosti izgovara riječi, što ih nekoć napisa augu- 
stinski prior Hugon: 

»Prodri u nas, slatka ljubavi, draga ljubavi! Proširi srce, 
povećaj čežnju, rasprostrani krilo našeg duha, otvori sobicu naše 
duše, da primi Boga kao vječnog gosta. Jedini naš Otkupitelju 
i Spasitelju Isuse Kriste, Sine Božji. Ulij u naša srca bujicu Duha 
Svetoga, da s Ocem k nama dođeš i da kod nas prebivaš! Amen! 

Mnogo nebeske utjehe trebalo je Bernardu idućih godina. 
Križarska se vojna bijedno završila. Njemačku vojsku skoro posve 
uništi žeđa maloazijskih stepa, nebo što je bez milosrđa palilo, 
■oskudijevanje, kuga, izdajstvo Grka, neprestano navaljivanje 
seldžučkih konjanika. Od 80.000 oklopnika stiže ih samo 7.000 
do Niceje. 

Združeni s Francuzima putuju dalje snašajući neizrecive 
žrtve. Pred damašćanskim zidinama slomi im se zadnja snaga. 

Duboko razočarani uviđaju kraljevi da se moraju vratiti 
C1 - Ali ih je nažalost malo, koji opet vidješe domovinu. Kri- 
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žarska vojna, koja je s toliko sjaja započela, pretvara se u strašan 
križni put. Većina od onih, koji se vratiše kućama, donesoše klice 
smrti u svojoj krvi. 

Dosada je svijet klicao opatu iz Clairvauxa kao svecu, a sad 
ga proklinje kao lažnog proroka, koji svojom riječju natjera 
bezbrojne u bijedu i smrt. 

U ćeliji kleči Bernard pred raspelom bez ikakva ukrasa i 
grčevito sklapa ruke u molitvi. Ali ne može da moli. Neprestano 
se javljaju pred njegovom dušom bezbrojne ćete boraca, kojima 
je križ pričvršćen na ramenu. Sablasna povorka mrtvaca jaši 
pokraj njega, gleda ga ugaslim očima dovikujući: 

»Ti si kriv, što naša mlada tjelesa padoše u grob u dalekim ' 
stepama, Ti, Bernarde, ti!« 

Sluša plač majki, koje uzalud očekuju sinove. Gleda jade na 
licu žena, koje izgubiše svoje hranitelje. Prokletstvo čitavih ze- ■, 
malja ori se u njegovoj ćeliji, dok se pakao podrugljivo ceri. 

Uzdišući diže se Bernard s kecala i ukočeno gleda papire, koji ,■ 
prekrivaju njegov stol. Počeo je jedan rukopis, što ga je namijenio 
Papi Eugenu III. Snažnim riječima upozorava ga na napast, koju 
nosi sa sobom vlast. Rastreseno prihvaća jedan list te čita: 

»Baštinik si. Čitava ti zemlja pripada, ali ne zato da budeš ; 
njezinim posjednikom, već njizinim upraviteljem. Moraš biti na i 
čelu, ali ne da gospoduješ, već da koristiš. Nema mača, nema 
otrova, koji bi za te bio opasniji od vladohleplja«. 

»Nema dragulja, koji bi jače sjao upravo u nakitu vrhovnog' 
svećenika, kao što je poniznost. Sto se više izdižeš iznad drugih, j 
to ti ona nosi veću slavu. Dobro promisli, kako moraš biti uzorom . 
pravednosti, ogledalom svetosti, izgledom pobožnosti, navjesti- 
teljem istine, braniteljem vjere, učiteljem naroda, vođom kršćana> j 
pastirom naroda, zagovornikom siromaha, nadom bijednih, za- , 
štitnikom malenih, zagovornikom udovica, okom slijepih, jezikom 
nijemih, slavom dobrih, šibom mogućnika, čekićem nasilnika, ocem : 
kraljeva, solju zemlje, svjetlom svijeta, svećenikom Svevišnjega, za- , 
mjenikom Kristovim, pomazanikom Gospodnjim! Promisli ovo, ! 
što ti govorim . . . !« 

Umoran sjede Bernard, prihvaća za pero i piše: 

»Teško nas doba stiže. Čini se kao da je Gospodin prije- 
vremena izrekao sud nad zemljom, jer ga naši grijesi izazvašej 
Nije poštedio svoga naroda, pa ni svoga imena. Sinovi Crkve* 
koji su nosili kršćanstvo, leže mrtvi po pustinji, padoše od mačavj 
pomriješe od gladi. Kako li se srame oni, koji su navješćivali 
mir, obećavali sreću! Govorili smo mir, ali mira nije bilo... 
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»Ne marim, što mi se sudi. Neka mrmljanja padaju radije 
na me nego na Boga! Dobro mi je, ako se toliko snizi da me 
uzme kao štit.« 

Pero ispada iz ruke piščeve. Srce mu je puno tuge. Skoro 
mu nestalo pouzdanja u milosrđe Božje. Pa na koga onda da se 
obrati u svojim teškim jadima? Tko ga može utješiti? 

Još jednom pada na koljena te bolna srca izgovara divnu 
molitvu, koju je u časovima jada izmislio i svijetu predao: 

»Spomeni se: o predobrostiva Djevice Marijo, kako se nije 
nikad čulo, da si zapustila ikoga, tko se tebi u zaštitu utekao, 
tvoju pomoć zatražio i tvoj zagovor zamolio. Ovim pouzdanjem 
obodren utječem se i ja tebi, Djevice, tebi, Majko, dolazim, 
pred tobom evo stojim ja grešnik i uzdišem. Nemoj, Majko Riječi 
Božje, prezreti riječi mojih, nego ih milostivo poslušaj i usliši Amen! 

Kroz prozor prodrije zraka jedne zvijezde i zlatnim prstom 
pokaza na ranu, što se nalazi na Srcu Spasiteljevu. Bernardu se 
pričinilo kao da se ruke Otkupiteljeve oslobodiše drveta, za koje 
su prikovane i kao da ga vuku na križ. 

Bernard vene poput cvijeta, koji nema sunca, tme se kao 
stijenj bez ulja. 1151. piše Papi: 

»Tvoj je sin bolesniji nego ikad prije. Malo ga pomalo nestaje, 
jer nije vrijedan da najednom umre te odmah uniđe u vječni život. 

Veliki opat postaje sve bjednijim i bjednijim. Želudac ne , 
prihvaća više nikakve hrane. Još mu je stigla vijest da je Eugen 
preminuo u Tivoliju 8. srpnja 1153. i da ga Rimljani odavle pone- 
soše u crkvu sv. Petra i tamo sahraniše na zadnji počinak. 

Malo iza toga 20. kolovoza — izdahnu Bernard svoju veliku 
dušu u prisutnosti svojih duhovnih sinova. 

»Bio je to orao, koji je gledao u sunce« progovori Hildegarda, 
opatica u Bingenu kad je čula za vijest o njegovoj smrti. 

15. veljače 1152. preminu kralj Konrad od bolesti, koju 
navuče za križarske vojne. Njegovim baštinikom postade njegov 
ponosni, snažni nećak Fridrik. 19. lipnja 1155. polazi mladi kralj 
u Rim, gdje ga Hadrijan IV okruni za cara u crkvi sv. Petra 
uz gromorno klicanje njemačkih vitezova. 

Na Neronovu Polju obješen je Arnold Brescijanac. Zatim 
planu lomača, na koju baciše njegovo mrtvo tijelo. Prah mu rasuše 
Po Tiberu. 

„ . Tko bijaše onaj, koji tako jezovito završi? Možda zaslijepljen 

c °vjek? Možda luđak? Možda poslanik pakla? Ili možda mučenik 
svoga uvjerenja? 

Jedini Bog neka mu sudi! 
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BARBAROSA 


Crkva u vrijeme Fridrika I. 

Zlatno listopadsko svjetlo prodire u obilju kroz prozore s 
okruglim lukovima kraljevske palače u Besansonu u prostranu, 
stupovima poduprtu dvoranu, u kojoj car Fridrik vijeća sa 
svojim velikašima. Budući da se već primicala večer prekidoše 
savjetovanja. Žuto obučeni paževi nude na srebrnim pladnjima 
krasno voće, fino pecivo, pune čaše teškog crvenog burgundijca. 

Gospoda stoje u skupinama ili hodaju po raznobojnim sago- 
vima, koji skoro posve prekrivaju pod. Među svilenim talarima 
visokih crkvenih dostojanstvenika vide se burgundijski plemići 
u baršunastim prslucima, dvobojnim hlačama i dugim kljunastim 
cipelama, engleski poslanici u skupocjenom gala-odijelu s utkanim 
paunovim uzorcima, koje seže sve do gležnja, elegantni Špa- 
njolci, u vrlo svjetlim maurskim suknima, Mlečani u bizantin- 
skom zlatnom br okatu, opati u crnim i bijelim habitima, mladi 
francuski gizdelini, kojima za svakog pokreta ogrlice ili rukava 
zveče srebrni praporci. 

Na sjedalima u širokoj udubini ispod prozora zadubla se 
dva duhovna gospodina u nekakav filozofski problem, dok dvojica 
mladih Provensalaca šapću o nekoj galantnoj pustolovini. Neko- 
liko saske gospode iz pratnje Henrika Lava govore o konjima, 
psima, o lovačkim sokolovima i turnirima. 

Iznenada zastade razgovor, kad glasnik najavi dolazak dvo- 
jice papinih legata. Svakom je naime u dvorani bilo poznato da 
odnošaji između cara i rimske kurije upravo u ovo vrijeme nisu 
bili baš najbolji. 
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»Prečasna gospoda kardinali Roland Bandinelli, kancelar 
Apostolske Stolice i Bernardo San elemente«, javlja glasnik. 

»Sta li ih dovede ovamo?« šapnu bečki nadbiskup Stjepan 
natpastiru iz Valencije, dok su dvojica legata u crvenim talarima 
išla prema povišenom mjestu, na kojem se nalazio kralj. 

»Sigurno se radi o lundskom nadbiskupu Eskilu, našem 
drugu po službi, koga drumski pljačkaši napadoše u jednoj alpskoj 
dolini za njegova povratka iz Rima te odvukoše u svoju razboj- 
ničku tvrđavu, da silom dođu do otkupnine. Međutim je srčani 
Danac pisao u svoju domovinu, da se niti jedan novčić ne šalje 
za njegov otkup.« 

»A car?« 

»Nije se dosada usprkos molbe papine nimalo za to brinuo, 
premda se odkad se vratio sa svog putovanja na sjever pokazuje 
prijateljem Danaca. Srdi se car na gospodina Eskila, što je sje- 
vernu crkvenu pokrajinu odijelio od, hamburško-bremenske nad- 
biskupije.« 

Kardinal Roland, vrlo naobražen Sienac, nekoć ures prav- 
ničke škole u Bologni, čita pismo, u kojem se Hadrijan IV gorko 
tuži, što car nije učinio ništa da oslobodi danskog nadbiskupa 
i da zlotvore kazni. Kad je kardinal pismo dočitao, zamoli Staufo- 
vac svoga kancelara Rainalda, da ga prevede na njemački jezik. 

Rainald, rodom iz donje Saske, svršio je škole u Hildesheimu 
i Parizu te se brzo uspeo do svoje visoke službe. Latinsko je pismo 
preveo bez stanke. Napeto ga slušaju gospoda, koja su poznavala 
njemački. Papa se u svom pismu ovako tuži: 

» . . . Morao si kazniti ovako nečuveni zločin. Umjesto toga 
ti se prema onome, što se govori, za tu stvar tako malo brineš, 
da zlotvori ne vide razloga zbog kojega bi se kaj ali radi svoga 
zlodjela. Ovog tvoga držanja ne možemo nikako shvatiti. Ne bi, 
uzvišeni sine, smio zaboraviti s koliko ti je radosti i spremnosti 
tvoja Majka, sveta rimska Crkva podijelila carsko dostojanstvo 
i kako joj je drago, što te gleda u svom predobrom krilu. Na 
pomisao, koliko bi Crkva Božja pa i Mi sami mogli imati koristi 
°d Tebe, s pravom bismo se radovali, kad bi Tvoja Uzvišenost, 
ako bi moguće bilo, još veća lena primila iz naših ruku . . .« 

Kancelar se zaustavlja te baca pogled na cara, koji za zađ- 
n Jih riječi najedamput poblijedi i stisnu pesnice. 

Jedan čas stoje njemački knezovi kao okamenjeni. Zatim 
n asta strašna buka. 

^ ta t0 govori Pa P a ° lenu?« vatreno će brandenburški mar- 
0 Albreht Medvjed. »Zar je možda car vazal Rimske Stolice?« 
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Roland, koji slabo razumije njemački, ne shvaća uzbu- 

đenosti te povika u buku: 

»Od koga ima car carstvo, ako ne od Pape?« 

Na te riječi trgnu mač gorostasni Oton iz Wittelsbacha te 
jurnu prema kardinalu, koji ga neustrašivo gleda ne uzmaknuvši 

ni koraka. „ v . , , 

Gromornim glasom traži car mir pridržavsi ruku bavaissog 

grofa. 

»Poslanik je nepovrediv!« progovori car. »-Na stranu s 
oružjem!« 

Ljutito vrati delija mač u korice. 

»Zar ne veli Papa u pismu beneficia?« upita Rainalda Oton 
iz Freisinga, stric carev, koji je i kao biskup nosio bijelu cister- 
citsku haljinu. 

»Tako je«, odvrati kancelar, »a poznato vam je da bene- 
ficium znači isto što i, leno.« j 

»Ali riječ je pisana u množini, pa je prema tome ne valja 
prevoditi s »leno«, već s »dobročinstvo«. Radi se dakle o ne- 
sporazumu !« 

Rainald sleže podrugljivo ramenima, dok mjerodavni biskup 
ne može da kod drugih knezova dođe do riječi, jer su oko legata 
još uzbibani valovi srdžbe. Samo saski vojvoda Hennk Lav, koji 
stoji uz prijestolje, namršti lice i podrugljivo gleda komešanje. 

Car naloži da se kardinali odvedu u svoje odaje. Sutradan 
će ih uz sigurnu pratnju prevesti preko Alpa. 

U neobuzdanom pismu, što ga je Rainald sastavio, saopćava 
car njemačkim staležima »nečuven izazov« Rimske Stolice. 

» . Budući da nam je kraljevstvo jedino 'od Boga dano 

izborom knezova, od Boga, koji je svijet podložio upravljanju 
dvaju potrebnih mačeva, budući da apostol Petar dade svije u ^ 
nauku »Bojte se Boga i poštujte kralja!« to je svatko, tkogod 
reče, da smo carsku krunu primili od Pape kao leno, protivniKfl 
božanske uredbe i očiti lažac.« 

Papa hiti da učtivim pismom razjasni caru, kako se radi o 
krivim tumačenjima njegovih riječi i uvjerava ga da se rijeJ 
»beneficia« mora uzeti u značenju »dobročinstva«, a ne »leno«. 

Car je zadovoljan te s naklonošću otpušta novo poslanstvo 
ali se pravi mir samo izvana uspostavio. Treba riješiti 
prijeporna pitanja, koja sliče žeravici, što tinja pod pepelom fa 
može svakim časom planuti. 
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Hadrijan čvrst, neustrašiv muž, jedini Englez, koji je nosio 
tiaru, zahtijevao je od cara, da od talijanskih biskupa traži 
samo zakletvu vjernosti, a ne lensku zakletvu, i da nikakva po- 
slanstva ne upućuje rimskom senatu bez njegova znanja. Štaufovac 
se međutim ne brine za predbacivanja Papina, koji ne traži ništa 
drugo, osim pravo i slobodu Crkve i još dapače priznaju republi- 
kanski senat u Rimu. 

»Kamo sreće da nisam nikad ostavio Engleske ili svoga 
samostana!« uzdahnu Hadrijan, kad mu kancelar donese vijest 
o onom što se zbilo u dvorani kraljevske palače. »Zar ima na 
svijetu čovjeka tako bijedna kao što je Papa? Našao sam toliko 
nevolja, koje se združiše sa Sv. Stolicom, da mi se sve gorčine 
mojega prijašnjega života čine slatkim.« 

»Bog će, sv. Oče, pomoći da pravedna stvar pobijedi! reče 
kardinal s uvjerenjem. 

»Dao mi je svoj trnoviti vijenac, kad me je okrunio tiarom!« 
dodade Papa. Uza sve to odlučio je da će se do zadnjeg daha 
boriti za slobodu Crkve. 

Ali nekoliko mjeseci kasnije 1. rujna 1159. preminu Hardijan 
daleko od Rima u Agnaniju. 

Nakon što pokojnika sahraniše u crkvi sv. Petra na zadnji 
počinak, skupiše se kardinali u prostoriji iza glavnog oltara, da 
biraju novog Papu. Cetmaestorica članova sv. kolegija dadoše 
svoje glasove kancelaru kardinalu Rolandu Banđinelliju, sedmo- 
rica oholom prijatelju carskom Oktavijanu iz kuće grofa Mon- 
ticelli. Kad Oton, prior kardinala đakona, htjede da onoga, koji 
dobi veliku većinu glasova, ogrne crvenim ogrtačem, istrgoše mu 
pristaše protivničke stranke grimiz iz ruke, koji Oktavijan brzo 
zgrabi i stavi na se. 


Uto nagrnu u crkvu s vikom svijet, što ga Pierleoni i Mon- 
ticelli podmitiše, te u triumfu povede u lateransku palaču Okta- 
vijana, koji uze ime Viktor IV dok Roland kao Papa Aleksander 
III pobježe u tvrđavu, koja se nalazila u blizini sv. Petra. Osam 
dana opsijedala je rulja ovu tvrđavu derući se što je više mogla. 


Čini 


Opet se povratilo nesretno vrijeme Crkve s dvjema Glavama, 
se kao da Rimljane nije ovaj rascjep smetao. 


Istina, strastveno se govori po ulicama i cestama o skizmi, 
a i narod sudi ovdje prema vrlo jednostavnim, drastičnim načelima. 

„ "Zakonit je onaj Papa, koji najviše novaca među nas baca«, 
reče jedan od potkupljenih vucibatina, koji dođe u gostionicu da 
Pye Judinu plaću. »To čini Oktavijan, koji raspolaže kesom 
bogatih Pierleona.« 
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Napokon pomisli rod, koji se lihvom bogatio, da je već dosta 
novca prosuo, pa zlatna kiša prestade da pada. To potaknu narod 
da stane na kancelarevu stranu. Isti narod, koji je u srdžbi slao 
prokletstva tvrđavi kod Sv. Petra, oslobađa sada Aleksandra iz 
njegova zatvora uz zvonjavu zvona i uz glasove trubalja. 

Budući da se Papa slabo oslanjao na rimsku postojanost, pođe 
u gradić Nimfu na području volšćanskih brda. Tamo je bio okru- 
njen. Ni Oktavijan se ne usuđuje ostati u Rimu, pa nakon nekoliko 
dana primi tiaru u samostanu Farfi. 

Skoro sve države priznadoše Aleksandra, ali Fridrik po- 
tvrđuje izbor protupape. 2. ožujka 1160. udara Aleksandar Stru- ' 
fovca ekskomunikacijom. 

Careva srdžba pogodi najprije gornjotalijanske gradske re-, ^ 
publike, koje se ogorčeno bore za svoju slobodu držeći se vjerno 
zakonitog Pape. 1. ožujka pade Milan iza junačke borbe. Na jakim, | 
od debelih dasaka sastavljenim kolima s nazivom carrocio voze u; 
gradski konzuli u neprijateljski tabor zastavu sa slikama sv. 
Ambrozija, koja visoko leprša na željeznom stupu. Mjedene ‘ 
trublje sviraju svetoj zastavi posmrtnicu. Nakon zadnjeg zvuka 
trublje predaju Milanci caru carrocio sa zastavom, padaju preda i 
nj i mole pomilovanje. 

Mnogom sjedobradom njemačkom vitezu ovlažiše se oči, ali . 
lice Staufovca ostaje nepokretnim. Car hladan kao kamen izriče 1 
osudu: Svi stanovnici moraju ostaviti grad. Od svog imutka 
smiju ponijeti samo onoliko, koliko mogu nositi. Grad se mora 
razrušiti, zidovi sa zemljom sravniti. 

Strašni prizori započinju. Plačući izlaze na. gradska vrata,! 
građani, muškarci, žene i djeca pod teretom svoje imovine. Ima 
ih, koji nađoše sklonište u obližnjim gradovima, dok većina 9 
ostaje na otvorenom polju gledajući ukočenim očima, kako jake- , 
sprave lome zidove i utvrde. Gledaju, kako Nijemci, Česi,.,* 
Talijani pljačkaju i nose sa sobom sve dragocjenosti i relikvijare- . 
među njima zlatnu škrinju s kostima sv. triju Kraljeva. Gledaju 
kako oganj pretvara njihove kuće i crkve u pepeo. Samo krasna j 
campanila na katedrali, najviša u čitavoj Italiji, prkosi ovom 
pustošenju. Poput neslomljivog junaka stoji usred plamena bure. ; 

Prema osamljenom stražaru dižu se prokletstva i zakletve 
prognanika da će ovu sramotu krvavo osvetiti. 

20. travnja 1164. preminu Viktor IV u Lucci naglom smrću. $ 
Nadbiskup iz Mainza Konrad opominje cara da s Aleksandrom 
sklopi mir, ali oholi Rainald, koga Fridrik podiže na nadbiskupsku 
stolicu u Kolnu, dade da se Gvido iz Cremone izabere za ■ 
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papu kao Paskal III premda su bila nazočna samo dvojica-, 
karđinala-biskupa. Protupapa nalazi u Rimu malo pristaša pa se 
Aleksandar mogao 23. studenoga 1165. vratiti u Vječni Grad, 
gdje ga narod s klicanjem dočeka. 

Škripeći zubima snašaju lombardijski gradovi terete, što 
ih nameću carski upravitelji. Seljaci su prisiljeni da im često- 
izruče više od polovine žetve. Od ribara se traži trećina njihova 
lova. Nesnosljiva su potraživanja novca, svinja, ovaca, kokoši, 
jaja, drva, sijena. Milanci su prisiljeni da kamenje svoga razruše- 
nog grada vuku na kolima u Paviju. 

Licem izobličenim od bijesa i sa stisnutim pesnicama gledaju 
Milanci, kako u studenom 1166. ponovo prolazi njemačka vojska 
kroz opustošenu, opljačkanu zemlju idući prema jugu, da skine- 
Papu s prijestolja i da povede rat protiv sicilijanskog kraljevstva. 

Iza leđa njemačkih zastava planu revolucija, koja 27. travnja 
1167. posvuda goni nasilnike. Uz pomoć lombardijskih gradova, 
koji se pod mletačkim vodstvom udružiše u »Veronski savez«, 
izgradiše Milanci opet svoj grad. Car pomišlja da će se na povratku 
osvetiti a sada ide dalje prema jugu. 

Kod Faenze dijeli svoju vojsku. Nakanio je da sam slomi 
svaki otpor u Romagni i u Markama, dok Rainald i novi nadbiskup 
iz Mainza, Kristijan Buch, polaze prema Vječnom Gradu. 

Kod Tuskula dočeka rimska vojska neprijatelja. Pod Kristi- 
janovim vodstvom bore se dvije tisuće njemačkih vitezova protiv 
dvadeseterostruke nadmoći. Kad se njihovi redovi pokolebaše,, 
istrgnu borbeni nadbiskup zastavniku državnu zastavu iz ruku, 
započne ratnu pjesmu »Kriste, koji si se rodio«, te s pozlaćenom 
kacigom na glavi i sa željeznom kijačom u ruci juri pred drugima 
na neprijatelja. Njegovo je junaštvo djelovalo na druge. Jaki 
jur*s slomi Rimljane, koji počeše bježati na sve strane. Dvije tisuće 
padoše pod njemačkim mačevima i kopljima, tri su tisuće zarob- 
ljene, dok ostali pobjegoše u Rim. 

»Ah Bože moj, kako si me ostavio!« uzdahnu Papa kad 
doču za ovu poraznu vijest. 

U njemačkom taboru dijeli se s veseljem obilni plijen. U 
svjetlu plamena kruže vrčevi teškog samostanskog vina. Guslari 
Pjevaju pjesme rugalice papi. Smijući se slušaju ratnici guslarevu 
Pjesmu: 
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»Zar ih nije dosta bilo, koji u Rimu 
Izgubiše kosu i kožu? 

Luđi ne izgleda nijedan godišnji sajam, 
Rim ima tisuću ušiju. 

Za imutak i novac možeš kupiti 
Suce, senatore. 

U istom loncu kuha se 
Pravo i grijeh. 

Kad pođeš Papi u Rim 
Nemoj zaboraviti, 

Da tamo nema izvora 
Za boli siromaštva! 

Prikaži pobožno na oltar 
Nekoliko bijelih svijeća, 

A Papu pusti u miru 
Sa svojim ludim šalama! 

Kakav gospodar, takve su i sluge. 
Kakav duh, takva su i djela. 

Vratar, pisar, kardinal 
Hoće da u novcu plivaju. 

Svatko reže sebi što veći 
Komad pečenke, 

Dok se jadno kršćanstvo 
Prodaje, izdaje.« ' 


Burno odobravaju vitezovi i sluge guslaru. 

»Deder nam i ti veliki pjesniče, zapjevaj jednu pjesma!« 
doviknu grof Robert Bas$avilla nekom studentu iz Kolna, koji * 
baci knjige u kut pa pođe kao skitalica svijetom. Skolarac koga 
Rainald nazva »archipoeta — natpjesnikom« radi jedne laskave 
pjesme, potegnu još jednom dobro iz vrča, zabaci žutu kosu, koja 
mu se nadvila nad čelo, skoči na bačvu te će: 

»Kad je tako, poslušajte moju životnu ispovijed!« 

»Ispovijed? To će biti veselo!« nasmije se jedan vazal nad- 
biskupa iz Mainza. Natpjesnik prihvati gitaru te će: 


»Meum est propositum 
In taberna mori, 

Ut sint vina proxima 
Morientis ori ! . . .« 
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»Pjevaj njemački lopove!« oglasi se netko iz Mainza. »Već 
sam davno zaboravio ono latinskog jezika, što sam ga naučio.« 
Pjesnik se podrugljivo nasmije pa reče: 

»Hoću da u gostionici 
Dokončam život svoj. 

Sa zadnjom kapljom vina 

Neka mi se duša od tijela odijeli. 

Neka kao prijatelj 
Bude uza me vrč. 

I u podrumu 
Tijelo mi sahranite!« 

Uz tapkanje nogama i uz kucanje vrčevima ponavlja zbor 
zadnje pjesnikove riječi: 

»I u podrumu 
Tijelo mi sahranite!« 

Biskup Kristijan dobaci skitalici zlatnik, a on ga spretno- 
uhvati. 


Dva mjeseca kasnije eto samog cara sa svojim četama pred 
Rimom. 

Svoj šator podiže na Monte Mariju. Jedan odio rimske 
vojske izađe iz grada da napadne neprijatelja, ali bi suzbijen i prije 
nego što su branitelji mogli zatovriti vrata Viridia, prodriješe Ni- 
jemci u grad i žauzeše trg sv. Petra. 

Još se opiru Anđeoska tvrđava i Bazilika, koju pretvorlše 
u tvrđavu. Staufovac je odlučio da baziliku osvoji požarom pa 
dade zapaliti crkvu Santa Maria in Turri, koja se nalazila u blizini. 
Doskora se počeše plamenovi valjati prema Sv. Petru. Mjedena 
vrata ruše se uz gromornu buku. Posada se predaje, da očuva 
od potpunog ništenja svetište kršćanstva. 

Iz jedne kule frangipanske palače gleda Papa Aleksander 
sutradan izjutra kako Paskal III ulazi u baziliku kroz dim i ru- 
ševine da se uspne na Petrovo prijestolje, dok mnoštvo svijeta 
okružuje tvrđavu tražeći bučno od njega da se odreče papinstva. 
£>udući da nije bilo nikakva izgleda u pomoć, bježi Papa noću 
12 grada u hodočasničkom odijelu u Benevent. Senat otvori rimska 
v rata caru. 


Veselje je u njemačkom taboru neograničeno. Staufovac 
M e j~ a samoga sebe kako je blizu svoga najvišeg cilja, gleda u 
u kao vladara čitavog svijeta. Nema sile na svijetu, koja bi 



se mogla oprijeti njegovu maču. Osvojit ću Apuliju, Siciliju, lom- 
bardijske gradove. Onda će poći prema Istoku. Bizant ce mu se 
podvrći. Resit će ga kruna istočno-rimskog carstva. Svijetlih očiju, 
gladeći sa zadovoljstvom svoju crvenu bradu, radi koje ga Talijani 
prozvaše »Barbarossa — Crvenobradi«, sluša, kako mu lukavi 
natpjesnik laska svojim stihovima: 

»Na te, gospodaru, čekaju oni, koji u ropstvu stenju. 

Pozdravit će te sinovi Sicilije. 

Za te se žarko moli Bogu Apulija 
Roneći suze za svojih vapaja. 

Kancelar tvoga kraljevstva pokazuje ti put, 

Kojim ćeš se u visine uspeti. 

Onaj, koji sve zemlje tvome žezlu podlaže, 

Pokazao se naklonim također mome siromaštvu. 

Želim, visoki care, da svoj put dovršiš, 

Želim da se svojim krilima digneš do zvijezda. 

Pokaži se milostivim prema onima, koji te slave 
Neka buntovnike tvoj mač pokori!« 

»Nije loše!« pohvali car pjesnika. »Svaki tvoj stih pogađa 
kao mač! Zgodno si me također podsjetio na svoje siromaštvo. 
Uhvati, natpjesniče!« Car baci pjesniku punu kesu zlatnika . . ., J 
koje stihoklepac zadovoljno spremi. 

Svečano se slavi blagdan sv. Petra u Okovima, koji padaj 

na 1. kolovoza. 

»Gospodin je raskinuo okove Apostolskog Prvaka!« progo- 
vara Paskal III za svečane propovijedi. Papa se je povratio u 
svoj grad. Zahvalimo se Bogu radi toga.« 

Sjedeći car s Paskalom i s mnogo svojih velikaša za objedom 
u lateranskoj palači obraća se veselo biskupu Kristijanu iz Mainzaj 
te će reći i 

»Da li vam je poznato, da je prije našeg polaska ovamo! 
došla u moj dvor u Ingelheimu opatica Hildegarda te mi se 
uime neba najvećim zlima zaprijetila*, ako pođem protiv Alek- 
sandra? Njezin samostan na Rupertsbergu spada u područje vaše« 

nadbiskupije.« . 

Bojovni biskup spusti na stol čašu, koju je već na usnama j 

držao i protepa: . .<! 

»Opatica s Rupertsberga? Priznajem, da se vraga ne bojim, 

ali se ove žene strašim.« JU 

»Zbilja?« nasmije se car. »Zar da se srčani Kristijan, k?Jg 
sa svojim vitezovima potuče dvadeset puta jaču silu paklenj 
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boji jedne opatice? Strašite li se možda i vi sveti Oče? Vama 
naime proreče da ćete sa svojom tiarom brzo u grob! 

Paskal je pobijelio kao stolnjak na stolu. Najedamput se 
zamrači prostor, u kojem je car sjedio sa svojom svitom, dok ga 
je dosada obasjavalo zlatno ljetno svjetlo. 

»Mislim da će biti oluje!« progovori nećak carev Fridrik iz 
Rothenburga, najljepši vitez njemačke vojske. 

»Onda će sigurno iz oblaka udariti strijele te nas ovdje 
smlaviti, da se ispune riječi opatičine« primijeti Rainald smijući se. 

Grom silno zatunji i potrese zidovima, a zatim poče lijevati 
kiša uz snažne prolome oblaka. Vrući se pločnik rimski pušio. 

»Dobro biste učinili, gospodine kancelare, da ste se sustegli 
od ruganja opatici«, reče oštro opat iz Fulde. »Ludo je naime 
poricati da Bog govori na usta ove žene. Dosad se zbivalo onako, 
kao što je ona proricala.« 

■ Prođite se budalaštine!« dodade car zlovoljno. 

Kao što nevrijeme iznenada dođe, tako iznenada i ode. 
Oblaci se razidoše. Ljetna se žega natrag vraća, ali s njome dođe 
i koleba koja strašno ništi. 

Već navečer padaju prvi mrtvaci. Svaki novi dan davi 
bujne živote. 

Eno plavokosa momka, koji zadovoljno jaši kad se najedam- 
put počne ljuljati na sedlu i pade na zemlju. Preminuo je u na- 
lučju svoga viteza. Guslar, koji je upravo ispjevao pjesmu uz 
gusle, pušta gusle iz ruku, pada na zemlju i počne hroptati. 

“Koleia! Kolera!« šapće se po vojsci. Strašna kosilica kosi 
na stotine, na tisuće, na desetke tisuća. Umire mladi Welf, umire 
kancelar Rainald u punini svoje muževne snage, umire carev 
nećak Fridrik, umire švapski vojvoda, umiru biskupi iz Regens- 
burga. Praga, Augzburga, Zeiza, Speyera, Liegea, Verdena. 

Umiru i tisuće Rimljana. Mrtvaci se više ne sahranjuje! nego 
bacaju u Tiber. Čitav je grad pun mrtvačkog zadaha. 

»Proklete pontinske močvare uzrokom su smrti«, psuje car. 
Puid e ' r ° ru ^- a Božja, koja nas je pogodila!« uzvraća opat iz 

... U vo jsci je došlo do očite pobune. Burno traže vitezovi i 

bLn V1 TT Ci da . se vrate ku ći. I tako Štaufovac, koji je iz tolike 

e gledao svoj cilj, morade priznati, da je sve izgubio. 

stalo i 1 - 31 ”, mU se vratiti kući J er cvijeta je njegove vojske ne- 
Sa blasti i ! 1SUĆe PomriJeše na putu, dok drugi jaše kao 

kosa a irn Pa !, °čiju * na smrt blijeda lica. Vitezovima otpada 
ma ih kojima se pomutila pamet. 



U noći navaljuju oružane čete na tabor. Tko za putovanja 
zaostane, sigurno će poginuti. 

U brdskim klancima apeninskim pada na vojsku tuča stri- 
jelica, lavina kamenja. 

Lombardijski gradovi zatvaraju pred carem svoja vrata. 
Porugljiv smijeh ori se s čvrstih zidina. 

Tek s trideset vitezova stiže car napokon u grad Sušu na 
podnožju Mont Cenisa. Dok je na smrt umoran počivao u nekoj 
gostionici, probudi ga gostioničar te mu šapne, da ga kane ubiti. 

Svapski vitez Siebeneichen, koji je također imao crvenu 
bradu leže u carev krevet a car u siromašnom služinskom odijelu 
umače iz grada s nekoliko slugu. Zavjerenici, koji za osvita dana 
prodriješe u sobu, otkriše varku, ali su poštivali vitezovu srčanost, 

pa mu ništa ne učiniše. j 

S petoricom pratilaca stiže car preko Mont Cenisa u Grenoble, 
odakle duboko potresen piše opatici na Rupertsbergu. 

»Fridrik, milošću Božjom rimski car, koji carstvo neprestano 
povećava poklanja gospođi Hildegarđi iz Bingena svoju naklonost 
i želi joj svako dobro! Javljamo Ti, sveta ženo, da već imamo u 
rukama sve ono, što si Nam prorekla za našeg boravka u 
Ingelheimu . . .« 

Canterburyski nadbiskup Toma piše Papi Aleksandru: 

»Vidiš, kako je velika moć Božja, kako je veliko milosrđe 
Božje! Oslanjajući se oholica na svoju silu pade. Bolje bi mu i 
časnije bilo, da je pao u boju boreći se sa svojim protivnicima 
nego da bude dok živi samom sebi na ruglo i sramotu. Gospodin 
je smrvio Fridrika, čekić bezbožnika!« 

Srčani engleski crkveni knez ostade vjeran zakonitom Papi 
Aleksandru i onda, kad njegov kralj mladi Henrik II otpade od 
Pape. Nije ovaj biskup mario za naklonost kao ni za srdžbu kra- 
ljevu. S velikom otvorenošću istupio je protiv svoga vladara 
kad je ovaj dirnuo u crkvena prava. Patio je mnogo u zatvoru 
radi svoje smionosti. Pismo na Papu upravio je iz Francuske kao 
prognanik. 

Nadbiskup Kristijan ostade sa svojim vitezovima u Rimu, 
da štiti protupapu. Godinu dana kasnije preminu Paskal u Vati- 
kanu. Ispunilo se proročanstvo Hildegardino. Opat Ivan iz Strume 
dade se mjesto njega okruniti za Papu. 

U bijednoj tuskulskoj tvrđavi dočuje Aleksander . 

mučeničku smrt canterburyskog nadbiskupa Tome Becketa, 
se usprkos svih opomena vratio u svoj biskupski grad. 
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U noći 29. prosinca 1170. doznade da će sutradan biti ubijen. 

»Da li bi moguće bilo da još prije zore stignemo u luku 
Sandwich« upita svoje kapelane. 

»Sigurno!« dobio je odgovor. 

»Ne, ostajem! odluči nadbiskup. »Neka se ispuni volja 
Božja!« 

Slijedećeg jutra bi ubijen u svojoj katedrali. Usmrtiše ga 
četiri udarca mačem. 

»Umirem za Ime Isusovo i za slobodu Crkve!« reče izdišući! 

Krik zgražanja zaori čitavom Engleskom. Dođe do otvorenog 
ustanka. Vlastiti sinovi digoše se protiv kralja. Škotska mu na- 
vijesti rat. 

Prkos je Henrikov napokon skršen. U pokorničkom ruhu ulazi 
u katedralu, pada pred lijes mučenikov i moli: 

»Sveti Toma, spasi ml kraljevstvo!« Molitva nije bila uza- 
ludna. Istog dana potučeni su Škoti protiv svakog očekivanja. 
Škotski je kralj zarobljen. 

I zvijezda sreće Staufovca poče padati. Uzalud četiri mjeseca 
opsijeda tvrđavu, koju Milanci podigoše i na čast Pape Aleksandra 
prozvaše Aleksandrijom. Juriš na Veliki petak 1174. ostade bez 
uspjeha. Moćni vojvoda Henrik Lav odlazi uskraćujući caru 
svaku pomoć. 

29. svibnja 1176. uništiše' lombardijski gradovi njemačku 
vojsku kod Legnana. U ruke neprijatelju pada i kraljeva 
zastava, sulica, i štit. 

Ovako poniženi Staufovac napušta napokon protupapu pri- 
znavši Aleksandra III. Mir je svečano sklopljen u Mlecima 24. 
srpnja 1177. 

Na sjajnoj galiji doveze dužd cara u grad. U 10 sati prije 
podne pristade lađa uz obalu Sv. Marka. U svečanoj povorci 
prati mletački patrijarha sa svojim svećenstvom Staufovca u 
katedralu, gdje ga je čekao Papa na visokom prijestolju okružen 
kardinalima. 

Uz muklu tišinu dupkom pune katedrale kroči car prema 
glavnom žrtveniku, odbacuje svoj grimizni plašt, prigiba koljeno 
Pred Papom i ljubi mu nogu. 

Ut A i e ksander duboko ganut, diže cara i daje mu poljubac mira. 

0 jeknuše zvona sa zvonika. Klicanje ispunja svijetle svodove 
s IVne bazilike. Teđeum se ori daleko preko Markova trga, ori 
" e po svim crkvama rimskog kršćanstva. 

i car UZ urnebesno klicanje ostavljaju zajedno katedralu Papa 


M -Povijest Kristova 


Kraljevstva" 
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12. ožujka iduće godine ulazi Aleksandar u Rim uz pratnju 
njemačkih vitezova, što ih je vodio ratoborni nadbiskup Kristijan. 
Narod dočekuje Papu svečanim klicanjem. Uz zvuk trubalja s 
maslinovim grančicama i s pjesmama izašao mu je ususret sav 
narod Svatko hoće da mu poljubi noge. Bijelac, na kojem je 
jašio teškom mukom ide naprijed. Istom navečer stiže Papa u 
Lateran te svojim blagoslovom otpusti mnoštovo. 

Kristijan prisili napokon protupapu da se odreče. Na općem 
koncilu koji se održao u Lateranu u veljači 1179. dokončana je 
napokon skizma. Tom je zgodom također odlučeno da će se ubu- 
duće smatrati izabranim za Papu onaj, za koga će glasovati dvije 
trećine kardinala. 

Još je jednom morao Papa doživjeti rimsku nepostojanosu 
Već je ljeti bio prisiljen da ostavi grad. Kad se za prvih rujan- 
skih dana 1181. povratio kao mrtvac, nije ga čekalo cvijece, vec 
nahuškani narod bacao kamenje na njegov lijes. Samo s mukom 
mogli su ga kardinali dopremiti u Lateransku baziliku, gdje ga 

sahraniše. , 

Njegov nasljednik Lucije III morao je pozvati u pomoć nad- 
biskupa iz Mainza protiv vlastitog grada. Stari delija potuče 
Rimljane upravo na onom mjestu, na kojem je iznio slavnu po- 
bjedu boreći se protiv dvadeset puta većoj premoći. Doskora 
umire Kristijan, nekoć najopasniji neprijatelj a sada štit papin. 
Shrvala ga groznica, koja se ljeti diže iz močvara. Lucije potrazi 
carsku pomoć u Veroni, gdje preminu 25. studenoga 1185. 
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PUTOVANJE TROJICE KRALJEVA 


Treća križarska vojna 

Na Duhove 1184. upriličio car Fridrik narodnu svečanost, 
kakva se u Njemačkoj nikad nije još vidjela. Livade između Rajne 
i Mainza sličile su sa svojim bezbrojnim šatorima lepršavim zasta- 
vama i blistavim kopljima ogromnom vojničkom taboru. Vitezovi 
pohrlili ovamo iz svih zemalja počevši od Španjolske do Ilirije. 
S 1000 oklopnika dođoše falački grof s Rajne i thiiringijski landgrof, 
s 2000 oklopnika češki vojvoda, s 5000 austrijski vojvoda, sa 7000 
saski vojvoda. 

Duhovni knezovi ne zaostaju za svjetovnima u sjaju. Osim 
toga sve vrvi od krasno odjevenih viteških momaka i slugu, od 
provensalskih trubadura, od njemačkih stihotvoraca, guslara, pred- 
stavljača, komedijaša i drugog putničkog svijeta, kojemu ugodno 
draška nos miris volova, koji se peku na ogromnim vatrama, pe- 
čenih gusaka i kokoši te koji na osobit način voli plemenita vina, 
što se toče iz velikih bačava. 

Drugog dana izjutra slavilo se primanje među vitezove dvo- 
jice carevih sinova. Pred prijestoljima, na kojima sjede car i carica 
Beatriks, prigibaju koljeno dvojica prinčeva: 19-godišnji Henrik 
i njegov 16-godišnji brat Fridrik. Henrik je mršav, tanak, više 
sklon nauci nego borbi s oružjem. Fridrik je plavokos pun snage 
1 ljepote, već sada za glavu viši od brata. Nosi naslov švapskog 
yojvođe. Prinčevi su obučeni u bijelo i crveno ruho. Bijelo ruho 
lma ih opominjati, da budu čista života, crveno ih ruho podsjeća 
na Isusovu prolivenu krv. 
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Sam car govori im sada o dužnostima viteštva. Carev se- 
glas na daleko razlij eže: 

»Tkogod hoće da bude vitezom, mora biti velikodušan, ple- 
menit, mora biti hrabar: velikodušan u nesreći, plemenit rodom, 
bogat poštenjem, mora biti uzorom čitavim svojim vladanjem, mora 
biti jak u muževnoj kreposti. Prije nego što položite zavjet, 
poslušajte značenje viteškog pravila i u nj se dobro zamislite. 
Prije svega valja u poniznom sjećanju muke Kristove svaki dan 
slušati sv. Misu, za vjeru odvažno život zalagati, sv. Crkvu i 
njezine sluge oslobađati od svih njihovih nasilnika, nepravedne 
službe odbijati, nepravednu plaću suzbijati, ići na dvoboj za ne- 
dužnoga, na turnire ići jedino radi viteške vježbe, caru se u svim 
svjetovnim stvarima s počitovanjem pokoravati, državno dobro ne 
dirati, pred Bbgom i pred ljudima na ovom svijetu besprijekorno- 
hodati. Budete li se ponizno držali ovih viteških zapovijedi i 
prema njima se revno ravnali, sigurno je, da ćete na ovome svijetu 
steći slavu, a u nebu vječni pokoj! Želite li dakle u ime Božje 
ponizno primiti viteško dostojanstvo i viteškog se pravila prema 
silama držati?« 

»Želimo !« odvratiše prinčevi. Zatim diže car mač te svakog- 
od svojih sinova udari triput po ramenu govoreći: 

»U ime Božje, sv. Mihovila i sv. Jurja proglašujem te vitezom. 
Budi srčan, neustrašiv i vjeran!« 

Uz gromome povike mnoštva, što se okupilo na svečanost, 
stavljaju vitezovi na prinčeve blistavu opremu: željezne rukavice, 
zlatne mamuze, draguljima urešeni mač o bijelom pojasu. Budući 
da je Henrik još kao dječak okrunjen za kralja stavljaju mu. 
na glavu zlatnu kacigu, a njegovu bratu srebrenu. Obojica primaju 
štitove s crnim štaufovačkim orlom na zlatnoj pozadini i blistavu 
koplje. 

Dovedoše divno zauzdane konje, koje mladići moradoše uzja- 
šiti bez upotrebe stremena. 16-godišnji s lakoćom skače na konja, 
dok njegov brat s mukom sjeda na sedlo. Henrik potjera svoga 
vranca po pijesku, ali doskora silazi s njega u blizini careve tribine 
predajući uzde momku. Fridrik podbode svoga riđana uz bučnu 
odobravanje knezova, vitezova i žena te pojuri na njemu u bije- 
snom galopu. Konj se propinje, okreće se poigravajući se na 
mjestu, zatim u potpunom trku najednom staje, dok konjanik 
lagan kao pero skače sa sedla. 

Šareni rupci, svilene vrpce, cvijeće, vijenci lete iz redova 
gledalaca obasipajući mladića, koji se sjanih očiju vraća na 
svoje mjesto. 
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Srdačno pruža Fridrik ruku bratu, koji na pozdrav odgovara 
hladnim pogledom iz sivih očiju. 

»Nejednaki par!« prišapnu magdeburški nadbiskup kolnskom 
natpasitru. 

»Tako je«, odvrati nadbiskup Filip. »Fridrik je rođeni vitez, 
prava slika očeva. Njegov brat nadvisuje ga uvelike duhovnim 
darovima, piše zgodne pjesma, hladan je, zna računati, zna prema 
cilju ići. Jednom će vladati moćnom državom. Sigurno vam je 
poznato, da je otac predobio za njega ruku sicilske baštinice Kon- 
stancije, s kojom će se doskora vjenčati.« 

»Na veliku žalost papinu!« sa smiješkom će Magdeburžanin. 
»Svakako se ne može Papa radovati opkoljavanju sa strane ovako 
moćne države. Dosada se mogao Papa osloniti na Normane, kad 
bi došao u sukob s Nijemcima, a na Nijemce, kad bi se sukobio 
s Normanima.« 

»Zvijezda se Stauf ovaca visoko popela. Razborit mir izmirio 
ga s lombardijskim gradovima. Njegov najopasniji neprijatelj 
Henrik Lav oboren je i sada živi kod svog tasta engleskog kralja. 
Car mu naime nije ostavio ništa drugo osim Braunschweiga i 
Liineburga.« 

»Turnir započinje!« reče Magdeburžanin. 

Stotine vitezova u prekrasnoj opremi i urešenim oružjem 
skaču po širokom prostoru, gone svoje konje prema stalnim pra- 
vilima u svojoj divnoj jahačkoj igri, u kojoj sudjeluje također 
car, komu su 63 godine. Koplja se svijetle i lome u boju, premda 
sve ostaje igrom, raznobojnom, krasnom, neopasnom gužvom. 
Svečanost je to za oči puna zlata, srebra, šarene svile, koja leprša. 
Sve je to »fantazija«, koja potiče dame na uvijek nove povike 
razđragahosti. 

Henrik Veldeke, koji na Schwaneburgu u Kleveu pjeva 
Eneit, još se sjeća sjajne svečanosti u Mainzu i piše: 

»Caru Fridriku 
Pripada toliko časti 
Da se ljudi tomu 
Sve više čuditi mogu, 

Sve do sudnjeg dana 


Bez laži. Jer zbilja 
O njemu će se još sto godina 
Govoriti i pisati.« 


- K vl J e godine kasnije gleda Milan sličnu svečanost: Princeza 
onstacija pruža mladom Henriku ruku noseći mu bogatu sicilsku 
°astinu kao miraz. 
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Papa Urban III rodom Milanac nije poput svojih zemljaka 
mogao tako lako zaboraviti rušenje svoga rodnog grada po nare- 
đenju Barbarose, pa nevoljko gleda ovu zenidbenu vezu, koja bi 
za crkvenu državu mogla biti smrtnom opasnošću. ^ 

Nije htio da princa uresi carskom krunom, radi ce 3 a Hennk„ 

na očevu zapovijed prodrije u crkvenu državu. 

Već je Papa pomišljao da cara ponovo udari ekskomumka- 
cijom, kad ga jedan događaj pogodi poput munje u srce i dokonča 

mu zl 2 Q 0t ^. s t da 1187 dobio je vijest da je prije osamnaest dana 
Jeruzalem pao u ruke sirskog sultana Saladina. Radi ove vijesti 

udari Papu kap i mrtav pade na zemlju. 

' Njegov nasljednik Grgur VIII izmiri se s carem, ali na smrt 

nije čekao ni puna dva mjeseca. . 

Klement III, njegov nasljednik, sklapa mir s rimskim sena- 
tom, koji priznade njegovu vrhovnu vlast, obecaje Hennku carsku 
krunu i poziva zapadni svijet na križarsku vojnu protiv Turčina 
U nedjelju Laetare 1188. sastaju se njemački vitezovi opet 
u Mainzu, ah je carevo prijestolje prazno. Ovo je naime »Dvorski 
dan Isusa Krista«. Sam Gospodin predsjedat ce ovoj skupštini na 
nevidljiv način. Kardinal-legat čita papinu bulu, kojom se sva- 
kom sudioniku u križarskoj vojni obećaje potpuni oprost. 

Plamenim riječima izvješćuje wurzburski biskup Gottfned _ 
nesreći, koja zadesi kršćane u Sv. Zemlji, pripovijeda o herojsko, 
borbi na Genezaretskom jezeru, za koje pade dvjesta trideset tem- 
plara, dok drugima, koji padoše u ropstvo bi odrubljena glava, jer 

se ne htjedoše odreći vjere. 

Jeruzalem je glađu prisiljen da se preda. Pozlaćeni je . 

_ — „linnmn to nj, crnmnt.ii DOSlžU* ■ 


zbačen s crkve, konopima vučen po ulicama te na sramotu posla 
kalifu u Bagdad. 

Glasovi uzbuđenja prekidaju neprestano biskupa. Val svetog 
oduševljenja sve je zahvatio. Prastarih zadjevica nestaje Prvi pn- 
ma križ car iza njega srčani mu sin Fridrik, švapski vojvoda, bis- 
kupi iz Strassburga, Wurzburga, Munstera, Liegea, Mel ^ena voj- 
vode češki i austrijski, landgrof Ljudevit iz Thunngije, mnogi gr 

fovi i tisuće vitezova. A ,«mst. 

Iz Francuske polazi na križarsku vojnu kralj p g us1! ij 

iz Engleske srčani kralj Rikard Lavljeg srca. svibanj- 

Njemački križari okupiše se slijedeće godine piv . 

S kih dana u Regensburgu, prolaze kroz Austriju, Ugarsku, Bugar^ 
sku i stižu do Bospora. Na azijsko tlo stupa prvi mladi F dri# 
23. ožujka 1190. 
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Tjeskobna srca čekaju oni, koji ostaše kod kuće, na vijest! 
s Istoka. Ćulo se o borbama s grčkim razbojnicima, o vjerolom- 
nim kršćanima, koji križare promišljeno zavedoše u bezvodne pred- 
jele, o strašnom putovanju kroz žarke suhe stepe i kroz brdske 
klance. Pripovijedalo se o sjajnoj pobjedi nad 300.000 i više sel- 
džuka. Tom zgodom poginu srčani, veseli pjevač Fridrik Hausen 
iz Wormsa. 

Guslari pjevaju u slavu ikonijske pobjede, za koje srčani 
švapski vojvoda Fridrik prvi zajuriša na jedna vrata s bojnim po- 
vikom »Krist vlada, Krist pobjeđuje!« prodrije u grad i izvjesi 
carsku zastavu na zidine. Još spominju guslari u svojim pjesma- 
ma obilje zlata, srebra, dragog kamenja i grimiznog sukna, što 
osvajačima pade u ruke kao plijen. 

Ali nekoliko dana kasnije čuje se šapat blijedih lica, šapat 
za kojega onome, koji ga čuje, srce staje: 

»Car je mrtav!« Nitko ne može ispočetka vjerovati. Nemo- 
guće je da tako sjajnog vladara više nema među živima. Ali se 
šapat pretvara u sigurnost. 

Ugrijani car kupao se u gorskoj rijeci brzici Salefu. Tom zgo- 
dom iznenada snađe ga smrt. Žalost je neopisiva. Mrtvačka zvona 
zvone na tomjevima. Ljudi še plačući okupljaju oko oltara. 

Srčani sin carev preuzima vodstvo vojske. Tisuće podliježu 
groznici na putu. Samo malen dio križara stiže do akkonskih zi- 
dina. Polje ispred grada postaje ogromnim grobljem. Švapski voj- 
voda podiže šatore, načinjene iz jedara liibeških trgovačkih jedara, 
da se u njih smjeste bolesnici. U ovom siromaštvu nastade Red 
njemačkih vitezova, koji na bijelom ogrtaču nose crni križ. 

Tisuće bolesnika leže pod šatorima. Među njima je i hrabri 
carski sin. 

Napokon stižu željno očekivane lađe s francuskim i engles- 
kim križarima. Ove večeri, kad Rikard Lavljeg srca spusti sidra 
pred Akkonom, osvijetliše Nijemci svoj tabor. Stare junačke pje- 
sme o caru Karlu, o Rolandu i o kralju Artusu dopiru do grada. 

12. srpnja 1191. otvara Akkon vrata. Put je prema Jeruzale- 
mu slobodan ali nesloga između Nijemaca, Francuza i Engleza 
°sujeti uspjeh. Austrijski vojvoda Leopold vraća se kući, jer ga 
teško uvrijedio Rikard Lavljeg srca. I Francuzi odlaze u domovinu. 

Loše vijesti iz Engleske prisilše Rikarđa Lavljeg srca da sa 
Saladinom zaključi trogodišnje primirje. Kršćanima ostaje pođruč- 
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je od Tira do Joppe. Malene skupine kršćana mogu hodočastiti u 
Jeruzalem, mogu posjećivati sv. grob. U Jeruzalemu, Betlehemu 
i Nazaretu mogu svećenici prikazivati sv. Misu. 

To je eto jadni uspjeh ove velike križarske vojne. 9. listopada 
1192. ukrca se Rikarđ. Pet mjeseci kasnije preminu Saladin od 
žučne groznice. 

Lađa engleskog kralja nasukala se u Jadranskom moru kod 
Akvileje. Rikard nastoji da se probije kopnenim putem kao ne- 
poznat hodočasnik, ali ga u blizini Beča prepoznaše i smrtno uvri- 
jeđenom vojvodi Leopoldu dovedoše u tvrđavu Durrenstein na 
Dunavu. Napokon je izručen Henriku VI. koga Papa okruni za 
cara. Henrik ga dade dovesti u svoju tvrđavu u Trifelu. 

Uz otkupninu od 50.000 srebrenih maraka bi na koncu Ri- 
kardu dopušteno da se vrati u Englesku. Svoje kraljevstvo mo- 
rade primiti od cara kao leno i obavezati se na godišnje plaćanje 
danka. 

Henrik VI. pravi osnovu za novu križarsku vojnu, za koje 
ne bi samo Jeruzalem oslobodio, već bi i čitavo istočno rimska 
carstvo svojoj kruni podložio, ali usred svojih gigantskih osnova 
i priprava podleže groznici 28. rujna 1197. 

Baštinikom njegove krune postaje sim mu Friđrik, nejako 
trogodišnje dijete. 

Malo mjeseci kasnije pada u grob također Celestin III, na- 
sljednik Klementa III. Kardinali uresiše tiarom 37-godišnjeg grofa 
Lotara Segnija hao Inocenta III. 

Walter von der Vogehveide bolno pjeva: 

»Ah žalosti, Papa je mlad! 

Pomozi, Gospodine svome kršćanstvu!« 
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ZADNJI ČASOVI STOLJEĆA 


Crkva oko 1200. 

Zadnje časove stoljeća sprovodi Inocent III sam. Lagano se 
okreću kotači zidnog sata, što ga je nekoć načinio ljubitelj umjet- 
nosti Silvestar II. Zbilja je čudno da ga za bezbrojnih pljačkanja 
Laterana nije odnijela rimska svjetina. 

Sekunde za sekundom nestaje u moru vječnosti. 

U svjetlu dviju voštanica čita Papa knjižicu, koju je sam 
napisao prije nego primi na ramena breme pontifikata. Knjižica 
nosi naslov »De contemptu mundi — Preziranje svijeta«. ^ 

»Bože dragi!« uzdiše Papa. »Tko da mi povrati blaženo vri- 
jeme kad sam se smijao šarolikim tricama svjetskim ne želeći dru- 
go ništa osim tihe ćelije, da mogu Bogu služiti u samoći i u siro- 
maštvu! A sad evo dopire do mene buka čitavog svijeta i vuče 
moje srce u vrtlog pun jada. Kako sam nekoć sretan spavao na 
tvrdom ležaj u zračne sobe u tornju očeva dvorca u Anagniju! 
Dok sada jedan dan prenosi drugom jade moga tereta, jedna noć 
govori drugoj o mojim brigama! Svijet, koji sam prezirao, stoji 
preda mnom, da mu budem sucem i pomiri teljem u njegovim lu- 
mm poslovima tako, te mi malo vremena preostaje za Boga i za 
dušu«. 

Već skoro tri godine prođoše, otkako ga kardinali uresiše 
A^rom, koja pod svojim sjajnim kolobarima krije mnogo trnja. 
n su to godine, koje su sve do vrha ispunjene naporom i mukom. 

stv ^ no S° se toga izmijenilo, otkako primi ovo visoko dostojan- 
V °' Odmah iza svog ulaska u Lateran otjera iz njega trgovčiće 
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i spekulante, koji učiniše od njega mjenjačnicu. Zlatari i srebre- 
njari mogu na drugom mjestu svoj kruh zarađivati. U papinoj 
palači nije bilo više mjesta za njih. Za samoga sebe ne treba Ino— 
cent skoro ništa. Njegov stol nije opskrbljen mnogo bolje od stola 
najsiromašnijeg kartuzijanca. Kadgod je moguće, rado se odriče 
dosadnog ceremonijala pa dočekuje sa srdačnom dobrotom i naj- 
manjeg od svojih posjetilaca. Od onoga, što je imao, punim bi ru- 
kama dijelio onima, koji nisu imali. Neki ribar uhvatio u svoju 
mrežu mjesto riba dvoje mrtve dječice, što potače grofovskog si- 
na da pomoću očinske baštine podigne u blizini Anđeoskog mosta 
»Bolnicu Duha Svetoga«, u koju bi se primila svaka bijeda. Odi- 
jelo nebeskog plavetnila nosi nahočad i siročad, koja ovdje nađe 
sklonište. 

Inocent misli na jedno siroče, koje se u grimizu rodilo, ali 
je siromašnije i ostavljenije od djece u ovoj bolnici. To ,ie 6-godiš- 
nji Fridrik Roger, a nalazi se u starom dvorcu Castellamare u 
Palermu. Nijemci nazivaju ovo siroče »Das chint vom Pulle — 
Djetetom iz Apulije«. Sin je to cara Henrika VI. S tri godine ži- 
vota izgubio je oca, a ljeti 1198. i majku, kćerku normanskog kra- 
lja, Konstanciju. Na samrtnoj postelji povjeri carica svoga sina 
Papi kao skrbniku. 

Cesto traži Inocent od svojih legata, da ga izvijeste o plavo- 
okom dječaku, koji već sada odaje vrlo živahan duh. Međutim 
nema sumnje da je ovaj dječak bez roditelja često plakao i pla- 
čući zaspao. 

U Njemačkoj kao da se na nj zaboravilo, pa jedan dio kne- 
zova dade svoje glasove njegovu stricu Filipu, Crvenobrađinom , 
najmlađem sinu, drugi dio Otonu, potomku prkosnog W elfa Hen—? 
rika Lava. Od toga vremena bijesni po državi građanski rat sa 
svim svojim strahotama. Briga za Njemačku tjera Papi san s očiju. 

A Francuska? Usprkos božanskog i ljudsog prava tjera od 
sebe kralj Filip August svoju ženu Ingeborgu. kćer danskog kra- 
lja, te se ženi Agnezom Meranskom, sestrom pobožne vojvotkinje 
Hedvige Sleske. Dosada je kralj ismijavao sve opomene da učim 
kraj ovoj preljubočinskoj vezi. L? 

»Morat ću se latiti zadnjeg sredstva i udariti interdiktom či- 
tavu zemlju!« uzdiše Papa. »Ljudi će plakati pred zatvorenim vra- 
tima svojih crkava.. Nijedno zvono ne će javljati ni dobra ni 
Vrata će se milosti zatvoriti. Svetohraništa se ne će više otva- 
rati. Mrtvaci će se bez svećenikova blagoslova u grob polagati. j 
mogu drukčije. Bijeda naroda dozvat će kralja pameti. Jer čitava, 
je zemlja osramoćena njegovim zločinom«. 
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Draga je Inocentu Francuska. Zavolio ju je već od onih da- 
na, kad je u Parizu sjedio u školskim klupama. Drago mu je blago 
nebo, koje se iznad Seine nadvija. Dragi su mu Francuzi radi svo- 
je vesele ćudi. I gle, čovjek bi rekao kao da je upravo u ovoj zem- 
lji nestalo svake radosti. 

Već godinama prolaze skupine zanešenjaka južnom Francus- 
kom propovijedajući ljudima novi društveni poredak u kojem br 
svi bih jednaki, propovijedaju Crkvu bez svećenika i bez sakra- 
menata. Ti su propovjednici odjeveni u pokorničko ruho, na no- 
gama nose drvene sandale. Od sela do sela, od grada do grada 
navješćuju da je svijet đavolsko djelo, od kojeg se može čovjek 
očistiti samo najstrožim pokorama. 

Pri tom nije podrijetlo ovih sektaraca posve zlo. Kad je Petar 
Valdes, bogati trgovac lyonski, poklonio svoj imutak siromasima 
i kad poče pozivati na život u siromaštvu, nije sigurno kanio stvo- 
riti pokret, koji bi se odijelio od Crkve. Kad bi se njegove prista- 
še, koji se po njegovu imenu prozvaše Valdenizma ili po gradu 
Albi albigenzima, ograničili samo na borbu protiv crkvenih zlopo- 
raba, na opomene nedostojnih prelata da savjesno vrše svoje đuž- 
nositi prema evanđeoskim zapovijedima, Papa bi ih od srca blago- 
slovio. Ali ono što se sada događa u vezi s imenom »katara — či- 
stih« nije drugo već očita vjerska zabluda, koja duhove zbunjuje- 
i koja može zemlju i Crkvu dovesti do neizrecive bijede. 

Zbivale su se grozote. Divlje skupine ne ograničavaju se sa- 
mo na propovijedanje nove nauke, već čine nasilja, zlostavljaju 
svećenike i redovnike, pale crkve, grabe Presveto iz svetohraništa 
i gaze nogama. 

Tama svake hereze obavija njihovu zastavu. Sotonska oholost 
goni ih naprijed. Kamogod dođu, zamukne zvuk žica koji se na- 
ročito u Provensi veselo razlijeg'ao. Turobna nauka ovih krivovje- 
raca obara duše u očaj. 


»Uza sve to hrli narod za ovim paklenim vjesnicima, vjeruje 
im jer je izgubio povjerenje u posvjetovnjačene prelate, koji su 
’h mnogo sablažnjavali svojim životom.« Papa se brzo diže i poče 
uzouđeno koracati sobom. »Krivovjerce sam očinski opominjao, sa 
suzama ih zaklinjao,, slao sam im vjesnike prave vjere, ali ne bi 
kad J6h - a ' ^ ora kakav svetac da ih obrati. Ah kamo sreće, 

bih imao u Francuskoj dosta uistinu svetih svećenika, davno- 
i ovih slabosti nestalo iz nje, dok se ovako ne može strahoti do- 
dati svršetak«. 
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Nevoljama zadnjih časova ovog stoljeća nije bilo mjere. Pa- 
pa, pun duboke zabrinutosti, misli na španjolsku. Zadjevice, po- 
hlepa za imutkom, častohleplje kraljeva spriječiše borbu za slo- 
bodu kršćanskog naroda. Prije pet godina potuče moćni Almohad 
Jakub — Almanssur čete Alfonza VIII. Kastilskoga kod Alarkosa. 
Istom o čvrstim zidinama toledskim razbi se sila neprijateljska. Ali 
■eto kraljeva leonskog i navarskog protiv Kastilje, umjesto da okre- 
nu oružje protiv Arapa. 

U Engleskoj je preminuo 1199. srčani Rikard Lavljeg srca. Od 
njegova brata Ivana, okrutna i podla čovjeka, koji ga naslijedi na 
prijestolju, ne mogoše ništa dobra očekivati ni zemlja ni Crkva. 

Zar nema nikakve utjehe u zadnjoj teškoj noći ovog stolje- 
ća? S Istoka dolazi svjetlo. Onkraj Labe misije lijepo napreduju. 
Još prije sedamdeset pet godina obratio je Pomorene biskup bam- 
berški Oton. Premonstratenzi i cistercite nose križ u zemlju Veneda. 
Čitave skupine flamanskih naseljenika idu s njima u novu kr- 
šćansku zemlju. Bugarska kao da će se opet priključiti rimskoj 
■Crkvi. I u Rimu zavladao napokon mir. Papi se podložiše i grad 
i senat. 

Ali najveću bol zadaje papi Jeruzalem. Još je Sveti Grad u 
nevjerničkim rukama. Kad će opet Kristova zastava zalepršati na 
crkvi sv. groba? 

Papa se spusti na klecalo, ovija ruke oko raspela, koje krije 
u sebi komadić sv. Križa, te pun žara moli: 

»Pomozi mi Gospodine, da zemlju, kojom si nekoć hodao, 
podložim tvome blagom žezlu! Daj mojim slabim riječima snagu, 
da svijet za te probudim! Takni srca kraljeva i' naroda da žabo- . 
rave na svoje svađe, na svoju sebičnost, koja je dosada sve kva- 
rila pa ih ti sam povedi u borbu i pobjedu!« 

Mukli udarci ječe s bazilikina tornja. Posvuda se otvaraju 
vrata. Veselo klicanje dopire u papinu sobu. Ponoć je! Novo je 
stoljeće započelo! 

»Blagoslovi ga Gospodine!« moli Papa. »Blagoslovi ga, a i 
meni pomozi da ga blagoslovim u znaku tvoga križa! Amen!« 




PREOBRAZITELJ SVOGA VIJEKA 


Crkva za pontifikata Pape Inocenta III. 


Veliki nemir zahvaća narode na preokretu stoljeća. Svi su 
putevi puni svijeta. Skupine- hodočasnika putuju u dugim lane- 
nim košuljama, sa štapom u ruci i sa školjkastim šeširom na glavi 
u kršćanska svetišta: U Rim, u Jeruzalem, u Santiago de Compo- 
stela, na grob sv. mučenika biskupa canterburyskoga Tome, na 
Mont-Saint-Michel u Francuskoj, u Patrikovu špilju u Irskoj, u 
ćeliju sv. Majnarda u Einsiedelnu, tražeći utjehe i mira za svoie 
duše ... . 


Flamanski i frizijski naseljenici putuju s dobro natovarenim 
volovskim kolima u zemlju onkraj Labe i Odre, gdje će pod zaštitom 
Cistercita i Premonstratenza živjeti kao slobodni ljudi, koji ne 
maju drugog tereta, osim da vlastitu zemlju brane od neprijatelja. 

Ne treba se čuditi, što ljudi ostavljaju domovinu, u kojoj pla- 
ćenici i vitezovi sjetvu gaze, kolibe i sjenike pale, staje do zadnjeg 
živinčeta plijene. Ratuju među sobom njemački kraljevi Filip Šta- 
ufovac i Oton Welf, ratuju među sobom engleski Plantageneti i 
francuski Kapetovci, zadjevice vladaju između pojedinih tvrđava, 
između pojedinih gradova. Cijene se neprestano dižu. Glad viri iz 
upalih očiju. Drumski razbojnici i lopovske bande otimaju siro- 
mahu zadnju koru kruha. 


. . Južnom Francuskom dižu buku čete Albigenza i Valdenza ša- 

kajući kaznu Božju na griješni svijet. Usto se čuju zvuci guslara 
u nika, bretonskih »conteura« i »fableura«, provensalskih truba- 
ra , franačkih i austrijskih stihotvoraca koji idu od dvora do dvo- 



ra, od tvrđave do tvrđave pjevajući svoje napjeve. Lanđgrof Lju- 
devit iz Thuringije otvara im široko vrata u Wartburgu. Wolfram 
von Eschenbach, Walter von der Vogelweide, Heinrich von Wel- 
deke, Tannhauser i mnogo drugih svuda su dobro došli kao gosti. 
Bore se pjesmom i sviranjem na gusle za nagradu. 

Školarci putnici idu u Pariz, Bolognu, u Oxforđ, u Padovu 
na glasovite škole, prose od samostana do samostana pjevajući svoje 
obijesne stihove: 

»Kad pjevajući svijetom 
»Na put« kliknemo, 

Hrle nam svećenici, 

Na samostanskim stepenicama 
Slušaju monasi, levit 



Pušta iz ruku Bibliju, 

Svi hoće da u našoj četi 
Žive, smiju se, pobijede. 

Skitnički red 

Vodi nas pravom stazom . 1 

Živimo slobodno i plemenito, 

Slatka nam je priroda. 

Stoga smo za obilan objed 
Svi osjetljivi, 

Tanko rezani kruh 
Puni nam srce tjeskobom. 


Ako nam na našem putu 
Dune zao vjetar, 

Dobre volje snašamo, 

Ni u samim sjenicima 
Ne gubimo nade. 

Jer nam iza teških muka 
Cesto zvjezdica zasja«. 

Tko da se otme smiješku, tko da škrtari sa slaninom kru- 
hom i dobrom čašom slušajući ovako smionu bestidnost? 

Zemljom putuju ljudi, koji ne traže ništa drugo osim pusto- g 
lovine. Ima tu svijeta, koji se straši rada, ima vucibatina, ali ima 
i romantičnih duša, koje se nadaju da će za putovanja naći ono, 
što je najuzvišenije, najdivnije, najsvetije, neizrecivo. Te duše sliče 
Parzifalu, koji se zaputio u daleku zemlju Montsalvat, ne bi 

tamo našao Grala. ' I 

Veliki događaj križarskih vojna djelovao je na srca sa svom 
njihovom slavom i sa svim njihovim jadima. U mnogima uzbu 
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Križarske vojne sveto čeznuće za nebom. Otkako vidješe zemlju 
Isusovu nije im više daleko ono što je božansko i oni bolje shva- 
ćaju uzvišenost svoga zemaljskog putovanja, življe osjećaju patnju 
i smrt svoga Spasitelja i njegove presvete Majke. Rezbar se laća 
s novim oduševljenjem dlijeta, slikar kista. 

Križarska ideja još gori u dušama, potiče na nova putovanja 
morima i pustinjama. Trgovac je otkrio novu zemlju pa na teret- 
nim brodovima i ogromnim kolima vuče istočnjačke dragocjenosti 
u svoju domovinu na zapadu. Katkada se trijezni trgovački duh 
razboritih ljudi združuje plemenitošću kršćanskih vitezova i vjer- 
skih boraca u neobičnim poduzećima. 

Koncem godine 1202. okupilo se u mletačkoj luci 480. lađa 
prekrivši plavo more od Piazzete pa sve do otoka sv. Jurja. Ša- 
rene zastavice lepršaju na jarbolima, grbovi se sjaju na palubama 
galija. Grad na lagunama preuzeo je prijevoz francuskih i fla- 
manskih križara, naravski uz dobru plaću. Jer napola siijepi dužd 
Enriko Dandolo vrstan je trgovac, premda su mu 84 godine. Bro- 
dovlasnici Markova grada znadu računati. Za 85.000 srebrnih ma- 
raka prevest će u sv. Zemlju 33.500 ljudi, 4.500 konja s potreb- 
nom prehranom. 

Grofovi i vitezovi žrtvuju svoj zadnji imutak, ali njihovi pri- 
nosi ne iznose više od polovine svote, koja se traži. 

»Ipak ću vas prevesti«, progovara dužd, »ako nam podložite 
Zadar' u Dalmaciji, koji od nas otpade prešavši pod zaštitu ugar- 
skog kralja Emerika. 

Montferratski margrof Bonifacije, vođa križarske vojske, mi- 
sli da ga prilike sile na ovu pogodbu. I tako ponosna flota zaplovi 
kroz liđo u Jadransko more te iza 5-dnevnog boja osvoji Zadar. 

Ovako sramotna zloporaba križarskog pothvata duboko dira 
Papu Inocenta III. Kako se može očekivati blagoslov Božji od kri- 
žarske vojne, koja u službi mletačkih kramara okreće posvećeni 
mač protiv kršćanskog grada? Papa usrdno moli vojsku da odmah 
krene u Svetu Zemlju. Ali eto drugog događaja, koji čitavom pot- 
hvatu daje posve novi smjer. 

U Zadar stiže mladi princ Aleksije i,z Konstantinopola te 
moli križare da pođu protiv grada na Bosporu, da oslobode nje- 
gova oca cara Izaka Angela, koga njegov vlastiti brat Aleksije 
zbaci s prijestolja, oslijepi i zatvori. Zato obećaje princ Mlečanl- 
ma i Francuzima 100.000 maraka, živežne namirnice za vrijeme 
^ojne, 10.000 ljudi za osvajanje Egipta i za podlaganje carstva 
timskoj Stolici. 
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Bilo ih je mnogo u križarskoj vojsci, koji odlučno ustanu pro- 
tiv ove zamamljive napasti, ali se većina ipak na koncu odluci za 
napadaj na Bizant. 23. lipnja 1203. baci flota sidra s azjiske strane 

Bospora. . 

Čudeći se gledaju križari divote grada, koji Turci nazivaju 

»Svjetlim obrazom svijeta«, gledaju njegove sjajne palače i ulice, 
zlatne kupole njegovih crkava, 250 kula jakih zidova. 1 0.000 Grka 
i Varanga brane grad. Križari se ne obaziru na opomenu starca 
dužda već 4. srpnja prviput jurišaju, kao da se ne bi radilo' o os- 
vajanju najtvrđeg grada na svijetu nego o zauzimanju kakva bi- 
jednog šanca. „ . , 

Prvi napadaj ostade doduše bez uspjeha, ali uplašeni razbojnik, 
koji ote prijestolje gubi svaku srčanost te sa svojim krunskim, 
blagom i s deset centa zlata bježi noću potajno iz grada, koji iza 
toga otvara svoja vrata. Oslijepljenog cara oslobađaju iz zatvora, 
a on, vrativši se na prijestolje, potvrđuje obećanje svoga sina. 

Križarska se vojska utaborila kod Galate. Plaćanje ogromne 
svote nailazi na velike teškoće. S negodovanjem snose Bizantinci|l 
vrlo visoke poreze, što ih Izak Angelo nametnuo. Ogorčenje naroda, J 
ne poznaje više nikakvih granica, kad nekoliko previše zanesenih 
križara zapali tursku džamiju i kad požar, do kojeg je na taj na- 
čin došlo,, uništi velik dio grada s divnim crkvama, palačama, 
samostanima i bibliotekama. r« 

Vlastita tjelesna straža zavjeri se protiv princa Aleksija, baci 
ga u okove i u zatvoru udavi. Stari Izak preminu od boli, koju 
mu prouzroči smrt njegova sina. Za cara je proglašen Aleksijfl* 
Murzuflos. 

Križari, bijesni od srdžbe, penju se 12. travnja 1204. na grad- 
ske zidine, otvaraju vrata, kaljaju pobjedu užasnim nasiljima. Po- 
put razbojnika, palikuća i ubojica pljačkaju grad ne steđea J 
dobe, ni spola, nose dragocjenosti iz crkava i palaca, vade pače 
mrtve careve iz grobnica te skidaju s njih posljednji ures. Vatra j 
bijesni gradom, izgorjela je čitava četvrt. tJzalud biskupi u n- | 
žarskoj vojsci prijete ekskomunikacijom. Više se ne zna m 
mjere Plijen se dijeli pred ikonostasom u Hagia Sofiji. Sveci gle- 
daju sa zlatne podloge kršćane, kako plijene gore nego pogani 

Saraceni. j 

Dug je Mlečanima plaćen. Osim toga svaki je pješak . dol W ■ J 
po pet srebrenih maraka, svaki konjanik po deset, svaki vi ez a 
dvadeset. Križarska vojna, koja se započela s tolikom pozrtvo 
šću, pretvara se u vojnu otimačinu. 
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Flamanski grof Balduin izabran je za bizantskog cara. Na 
štitu ga ponesoše u Hagia Sofiju i okruniše. Naoko je to sjajan 
uspjeh za rimsku Crkvu. Nesloge je nestalo, premošćena je pro- 
valija između Istoka i Zapada. Ali ovo latinsko carstvo nije imalo 
duga opstanka. Dokrajčio ga 1261. nicejski car Grk Mihajlo Pa- 
leolog uz pomoć Genove, koja je ljubomorno gledala na Mletke. 
Istočna Crkva dijeli se ponovo od zapadne. 

Križarska vojna svršava se ogromnim grabežom. Vitezovi u 
Palestini, koji mole vojsku za pomoć, ne primaju drugo osim jed- 
nog krila konstantinopolskih vrata i komad rastrganog lanca, ko- 
jim su Bizantinci zatvorili luku. 

U Njemačkoj još uvijek bijesni borba za vladarsku krunu. 
Kopita oklopljenih konja pustoše polja. Vatra i dim, smrt i uni- 
štenje označuju puteve, kojima prolaze neprijateljske vojske Stau- 
fovac nalazi oslon kod francuskog kralja, Welf kod svog rođaka 
engleskog kralja Ivana. Njemački vitezovi kolebaju između ovih 
stranaka i idu za onom zastavom, koja im osigurava bolju sreću. 

Papa Inocent ne zaboravlja na mnoge neprilike, što ih Stau- 
fovci prouzročiše Crkvi, pa pogoduje Welfu, koji mu obećaje pri- 
znanje svih njegovih prava. 

1203. dođe do jake razmirice između Otonova saveznika i Pa- 
pe Inocenta, budući da kralj Ivan ne htjede priznati canterburys- 
kim nadbiskupom nekadašnjeg kancelara pariškog sveučilišta kar- 
dinala Stjepana Langtona koji je bio potvrđen od Pape, a uz to 
još rođeni Englez. 

Prva srdžba kraljave pogodi canterburyske monahe, koji su 
bili istjerani iz svog samostana. 

»Sve ću svećenike istjerati, sva ću crkvena dobra oduzeti,, 
svim ću Rimljanima oči iskopati i nosove porezati, ako' se Papa 
ne pngne pred mojom voljom!« kune se kralj. Rimskim poslani- 
cima bi naloženo da se nose iz Engleske, ako im je život drag. Pri- 
je nego što poslanici odoše, udariše Otok interđiktom. 
s ... T išina Velikog petka zavlada Engleskom. Svećenici obaraju 
vijecnjake po crkvama, zatvaraju crkvena vrata. Zvona zamuk- 
virm p ° zvomcima - Ne čuju se više hvalospjevi u monaškim koro- 
novorn^ 6 ^,^ 1 ^ 86 uskraću i e sakramentalna utjeha, samo se krsti 
lišen ' ° encad * da J’ e Popudbina umirućima. Svi su skoro biskupi 
1 sv °jih stolica. Kralj je isključen iz crkvene zajednice. 

Sv ećenik ^ 1 kral;ieva osveta strašna. Crkvi otimlje bogata dobra.. 
e i svjetovnjake, vjerne Rimu, bacaju u tamnice. Arhiđa- 
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kon Gotfried iz Norwitcha, sudac kraljevskih komora ne će eksko- 
municiranom kralju da služi. Kažnjen je lime što' ga okovaše u 
lance i staviše u olovni ogrtač da u njemu umre od gladi. 

Da bi kralj osigurao sebi pomoć, šalje poslanike Miramolinu, 
arapskom vladaru u Africi, Maroku i Španjolskoj i obećaje preći 
na islam i plaćati danak. Kraljevi poslanici su kod maurskog vla- 
dara neobično primljeni. Uzalud mu slikaju snagu i veličinu 
Engleske. 

»Pa ipak želi vaš kralj da bude mojim slugom?« pita Mira- 
molin. »Mora da je to jadan, lijen kukavica, kad hoće da od slo- 
bodnjaka postane robom. Koliko je godina vašem gospodaru?« 

»Pedeset«, odvratiše poslanici. 

»Onda ide svome kraju. Neka nastoji da održi mir, a ne 
traži rata. Nije vrijedan da s njim stupam u savez«. 

Kad engleski vitezovi ipak htjedoše da ga uvjere o koristi 
ovog saveza, uzvrati im srdito: 

»Čudim se vama Englezima, što trpite ovakvo strašilo. Niste na- 
rod muškaraca, već žena i robija. Nosite mi se ispred očiju! Zloća 
vašeg kralja smrdi pred mojim očima«. 

Zasrami jeni glasnici odoše. 

Međutim puni kralj Ivan svoje džepove crkvenim dobrima, 
da može nastaviti rat s Francuzima, a kad crkvarr^a nije mogao 
više ništa oteti, baci se na Židove, koje strašnim mukama sili, da 
mu dadu svoje blago. Jednom Židovu u Bristolu daje svaki dan 
iščupati po jedan zub, dok ga ne prisili da mu izruči 10.000 niaJ 
raka. Mučeni Židov popušta istom iza osmog zuba. . ; 

21. lipnja ^ 1208. usmrti neobuzdani Oton Wittelbaški Filipa 
Staufovca iz osobne osvete. Tako je Welfu slobodan put da osi- 
gura svoje kraljevstvo. Da zauvijek dokonča borbu, oženi se Fili- 
povom kćerkom 12-godišnjom Beatricom. Njemački ga knezovi pri- 
znadoše. Papa ga okruni -i. listopada 1209. za cara u crkvi sv. PeH 
tra. Prije krunidbe obećaje Oton još jednom da će štititi prava 

Crkve i njezine države. , 

Ali jedva- što bi okrunjen sramotno prekrši svoje obećanje, 
prisvoji crkvena dobra, baštinu pobožne markgrofice Matilde i broj- 
nih gradova, koji su spadah u vlasništvo Sv. Petra. Osim toga na- 
oruža se za rat protiv Sicilije, koja je bila crkveno leno. 

Duboko razočarani Papa udara na Veliki četvrtak 1210. e 
komunikacijom cara, koji primi od njega sve, što je imao. Munj 
iz Rima. ne ostade bez učinka u Njemačkoj. Mnogo knezova ne 
da ima posla s ekskomuniciranim vladarom. Oton se morađe on 
vratiti da osigura svoju kininu. « 
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Kneževska skupština u Niirnbergu odluči se da kraljevsku 
krunu preda sinu Henrikovu. Dvojica vjernih vitezova švapskih otpu- 
tovaše na Siciliju da dovedu mladog Fridrika. 

U travnju 1212. prigiba koljeno 17-godišnji mladić pred svo- 
jim skrbnikom Papom Inocentom, zahvaljuje mu za njegovu za- 
štitu i obećaje da će crkvena prava poštivati, ako ga njemački kne- 
zovi budu uresili krunom. 

Dugo počivaju oči papine na divnom carevu sinu, koji se 
pojavi pred njim u svojoj mladenačkoj ljepoti. Smjelost, vatra 
duhovitosti sijevaju iz njegovih plavih očiju. Nitko ga ne natkri- 
Ijuje u viteškim vrlinama. Njegove snažne ruke krote najbržeg 
i najdivljeg konja. Nema mu premca u mačevanju. Druženje s 
grčkim i saracenskim učenjacima izobrazilo ga. U sicilskoj mje- 
šavini narodnoj naučio je talijanski, njemački, grčki, latinski i a- 
rapski jezik. Temeljito poznaje filozofiju, matematiku, astronomiju 
i medicinu. Usvojio je sve što mu uzmože dati latinska, grčka i arap- 
ska kultura. 

Vlastita mladost stoji pred 51-godišnjim Inocentom, dok je 
gledao vrlo naobražena mladića, u kojem je bujao duh i život. Du- 
boko u noć govori s njime o važnim znanstvenim pitanjima, divi 
se opsežnom znanju mladog Staufovca kao i njegovu živom zani- 
manju za sve probleme. 

»Divnim te darovima, sinko, Bog obdario«, progovara Papa 
ganuto. »Okoristi se njima na dobro naroda, kojima ćeš zapovije- 
dati! Pozvan si da budeš mudracem među kraljevima«. 

Genoveške galije povezoše princa iz Ostije i dopremiše ga 
u grad. Ali u Lombardiji nailazi princ na jaki otpor. Milanci na- 
stoje da ga zarobe. Umalo da im to ne pođe za rukom na rijeci 
Lambro. Fridrik skoči u rijeku i prepliva na drugu obalu. 

Prolazi su prema Njemačkoj zatvoreni. Ipak Friđriku polazi 
za rukom da kroz najdivljije provalije i preko najstrmijih visina 
stigne u Konstancu. Tri sata kasnije stoji Oton sa svojim ratnici- 
ma pred gradom, ali je našao vrata zatvorena. 

2. prosinca krune mnogobrojni vitezovi njemački u Mainzu 
Fridrika za kralja. Sa zahvalnošću sjeća se mladi Štaufovac Pape 
kao svoga dobročinitelja, svoga zaštitnika, koji ga je hranio, bra- 
too i napokon ovako uzvisio. 

Ista godina 1212. pruža svjetskoj povijesti nečuven prizor. 

Dosta jadno svrši se križarska vojna francuskih i flamanskih 
^rizara, koji strašno oplijeniše Konstantinopol, umjesto da oslo- 
o e Jeruzalem. Međutim želja za tim oslobođenjem ne da srcima 
ra - Ta želja zahvaća naročito mladež. 
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Kod dvorca Venđoma ostavlja pastir dječak Stjepan svoje 
stado pa polazi od sela do> sela, od grada do grada, da propovijeda 
o križu. Kamogod dođe hfle k njemu dječaci. Mali školarci ostav- 
ljaju svoje učitelje, mladi oblati bježe iz samostanskih škola, dje- 
ca se otimaju iz ruku svojih zdvojnih roditelja, uzimaju sjekiie, 
kose i kijače, hite svome malom kralju te kličući i pjevajući idu 
iza svojih šarolikih zastavica prema jugu. U svim srcima bukti 
plamen, sve duše ipunjava velika čežnja. Mladež hoće da izvede 
ono, što očevi ne mogoše izvesti, hoće da svojim mladenačkim pes- 
nicama istrgne Turčinu iz ruku sv'. Grad. 

Ćete ove mladeži rastu poput lavine. Na tisuće stižu u Mar— 
seille. Njihov vođa Stjepan sjedi na prijestolju. Kola, na kojima 
se vozi, urešena su sagovima. Oko njega je tjelesna straža. Dva se 
trgovca ponudiše da će ih na svojim lađama prevesti u S\ . Zem- 
lju. Bijela se jedra digoše visoko na jarbolima, čete mladeži, koja 
kliče i pjeva, gubi se s vida u daljini, tisuće majka ostaju na obali 

plačući. " j 

Iz rajnske doline kreće 20.000 dječaka. Na čelu im je 10-go- 

dišnji Nikola s križem. _ v I 

Tisuće ove mladeži pogibaju putem. 7.000 mladih križara do- 
lazi do Genove. Gladni su i poderani. Budući da nemaju novca 
ne će nitko da ih dalje vozi. Mnogo ih je koji se vraćaju, drugi . 
ostaju u gradu služeći genovskim obiteljima, ostatak se vuče dalje 
prema Brinđiziju. 

Biskup u Brinđiziju nagovori dječake, da se vrate kući. Bu- 
dući da ih nijedna lađa nije htjela primiti, nije im preostajalo- 
drugo, već da poslušaju biskupov savjet. 

Duboko dirnut gleda Papa jednog dana pred sobom bijednu, 
izgladnjelu skupinu dječaka, koji su ga molili da ih riješi zavjeta J 
»Ovi nas dječaci vrlo zastiđuju« reče Papa svojim kardinali- 
ma. »Dok mi spavamo, oni polaze da oslobode Sv. Zemlju. 

Papa se pun ljubavi zauzima za ove jadne križare. Bosonogi 1 
su. Jedva je koji imao još na nogama nešto poderane' obuće. Papa 
ih dade obući i obuti, spremi im hrane za put opompnuvši ih, dar^j 
ispune zavjet, kad porastu. 

Malo je dječaka vidjelo opet svoj zavičaj. O mladim FrancU* J 
zima, koji se ukrcaše na lađe u Marseilleu, više se nije ništa ćulo. $ 
Govorilo se da ih se mnogo utopilo, a ostali da su prodani u ro j J 
Dok se dječja križarska vojna ovako tragično dokončava, u 
Španjolskoj se kršćanske zastave viju prema pobjedi. Protiv A 110 ®" ii 
hada okuplja Alfonzo VIII. Kastiljski jaku vojsku. Pridružuje m 


se aragonski kralj Pedro II. Na papin poziv prelazi 100.000 križara 
preko Pirineja. 20. lipnja 1212 polaze vojske iz Toleda. Na blag- 
dan sv. Ivana Krstitelja navaljuju na tvrđavu Malagon. Calatrava 
pada za prve navale. Odijelo svećenika, koji ide ispred vojske 
držeći Hostiju u visini probija šesnaest strijelica, ali nijedna se 
nije ni dotakla njegova tijela. 

Francuski križari, većinom pustolovi, koji su mislili da će 
za ove vojne napuniti džepove, vraćaju se razočarani u domovinu. 
Ostaje samo narbonski biskup s malom skupinom svojih vjernih 
pratilaca. 

16. srpnja sukobiše se vojske kod Naves de Tolosa. Maura je 
daleko više nego kršćana. Borci padaju s obje strane. Neprijatelj- 
ska sredina prodire među križare. Čovjek bi rekao da će kršćani 
izgubiti bitku ... • 

Rimskim ulicama prolaze pokorničke procesije moleći nebo 
da se smiluje. Papa je bosonog, bez ikakva ukrasa među kardina- 
lima i vjernicima. U rukama nosi relikviju sv. Križa moleći Boga 
i sve njegove svece za pobjedu kršćanskog oružja. 

Sunce žarko gori iznad bojnog polja. Mauri neprestano odbi- 
jaju očajničke navale križarske. Nema više nade. 

»Evo, prijatelju, sada prilike da se pogine!« dovikne Alfonzo 
toledskom biskupu Rodrigu. 

»Ne ćemo poginuti, već pobijediti!« odvraća neustrašivi bo- 
rac. Kršćani još jednom skupljaju sve svoje sile* i udare na juriš 
iza križa i zastave Majke Božje. 

Neprijatelj napokon uzmače. Desno krilo maursko daje se u 
bijeg. Kršćani ih gone kličući od veselja. Poput požara u stepama 
pada križarska vojska na neprijatelja. Još se drži tjelesna garda 
emirova. 

Sastavljena je od gorostasnih crnaca. Njezin je četverokut 
opasan željeznim lancima. Zastavnik Nunnez de Laura skače kroz 
koplja na svome konju usred Mameluka. Iza njega jurišaju Ka- 
stiljci i Navarci. Nastaje strašno ubijanje. Zadnji je otpor škršen. 

200.000 Maura pokriva bojno polje. U toledskoj se katedrali 
Tedeum. Zvona po čitavom svijetu razglasuju slavnu pobjedu. 
a uspomenu ovog događaja uvodi Inocent III. za sva vremena 
svetkovinu zahvalnicu pod nazivom »Tiiumf križa«. 

Tri godine prije toga dogodilo se ovo: Pred Papom kleči bo- 
onog čovjek u pokrpanom habitu s jedanaestoricom drugova obu- 
j^ n ‘ kao i on. Čovjek prostodušno gleda Namjesnika Kristova. 
J e o su se u Lateranu vidjeli ljudi u ovako bijednom ruhu. 
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Nema sumnje da je bilo dvoranika papinih koji su prezirno prčilf 
nos, kad je kardinal Ivann Colonna de San Paolo uveo ovu dva- 
naestoricu u palaču. 

»A šta želite, dragi sinovi, od svoga Oca?« pita Papa. Jedan 
između njih, koga kardinal nazva sinom Francesca Bemardona, 
odvraća : 


»Ne molimo ništa drugo, osim da smijemo u siromaštvu 
živjeti«. 

Zamišljeno gledao je Inocent avoj i>m vlađarsikim pogledom 
ovu dvanaestoricu neobičnih ljudi, iz kojih izbija blago veselje. 
Ugodno mu je pri srcu. Koliko ih je već na ovom istom mjestu 
klečalo moleći službe, časti, infule, krune, dok ovi ljudi ne traže 
ništa drugo, osim da Papa blagoslovi njihovo siromaštvo. Papi se 
čini da se nalazi u neobičnom snu. I nehotice prijeđe bijelom ma- 
lom rukom, na kojoj se blistao zlatni Ribarev prsten, preko očiju, 
da se uvjeri, da li je budan. Papa se sjetio onog ludo-blaženog vre- 
mena, kad je sam kao siromašni brat za -vrijeme nauka putovao- 
Italijom i Francuskom moleći na samostanskim vratima, da mu 
pruže slanine i kruha. Ah kako bi lijepo bilo kad bi mogao skinuti 
s ramena krasotu pontifikata, da se pridruži ovim ljudima i da s 
njima živi u siromaštvu! 

Kardinal je Colonna izvijestio Papu o ovim posjetiocima. ■ 
Papi je poznato da je Francesco sin bogata trgovca. Nekoć je uz: 
gitaru pjevao vesele pjesmice. »Zlatna mladost« asiška izabrala ga 
za svog kralja. Od svih je najveseliji bio Francesco pa bi ovjenčan 
sjedio s društvom uz čaše, koje su se pjenile. Zlo prođe za neke 
zadjevice između Peruge i Asisija. Bio je zarobljen, ali je i na tru- 
loj zatvoreničkoj slami pjevao vesele pjesme, što ih je naučio od 
svoje majke rodom iz Provence. 

Ipak se Francesco promijenio, kad se vratio kući. Saučešće s 
prosjacima i bolesnicima, nevolja, koju ljudima donese borba oko 
novca i imutka, sklonuše ga da od svoje volje primi na se sudbinu 
siromaha. Odsada nije pjevao više pjesama pred balkonima asiških 
ljepotica, već postade trubadurom svoje prijateljice siromaštine. 

Odrekao se svega, a rasrđenom ocu dade pače i odijelo, te se 
bez ičega baci u naručaj Božji. Poput drugih prosjaka i sam je na 
vratima molio ono, što mu je bilo potrebno za život. Gubavcima je 
ljubio ruke, bolesnicima služio strpljivo sa smiješkom. 

»II pazzo! Ecco, ii pazzo! — Budala. Evo Budale!« vikali su 
asiški dječaci za njim. Uza sve to bilo je ljudi, koji mu se priklju- 
čiše u želji da dijele s njime sudbinu svojevoljnog siromaštva, da 
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vesela srca služe Bogu. Zajedno su živjeli prema svetom pravilu, 
što ga je Francesco sastavio za subraću. A sada evo ga ovdje, kle- 
či pred Papom i moli za potvrdu svoje zajednice, koju prozva 
Redom Manje Braće. 

Još su svi vrlo mladi, misli Inocent. Možda ih je zanio samo 
lijep, lud san. Tko će znati, da li će ustrajati u odluci. Zatim bi 
Red, koji se sastoji od samih prosjaka, mogao postati teškom ne- 
voljom. Nije lako na brzu ruku stvoriti odluku obzirem na ovu 
stvar. »Pođite uime Božje!« reče napokon Papa. »Pokušajte, da li 
ovo što želite, odgovara volji Božjoj. Kasnije ćemo odlučiti«. 

Molitelji se bez oklijevanja dižu i ostavljaju palaču. Još je 
dugo govorio Papa s kardinalom o ovim neobičnim molileljima. 

»Posvuda hrli narod k njima«, izvješćuje Colonna oduševlje- 
no. »Prastare se zadjevice dokončavaju. Po gradovima u koje do- 
laze sklapaju mir majores i minores — visoki i niski«. 

»Ovi ljudi, sveti Oče«, progovara kardinal, »ne žele drugo, 
već da žive prema evanđeoskoj nauci. Zar da onda ovakav život 
smatramo nemogućim?« 

»Pustite me sama!« moli napokon Papa. Noć se spustila na 
Rim, ali Papa još misli na čovjeka iz Assisija. Možda je to svetac 
koga svijet željno očekuje. 

Strahote se zbivaju po Francuskoj. Albigensko krivovjerje 
kao da će čitavu zemlju otrovati ali narod hrli k njima, jer pro- 
povijedaju siromaštinu. Krivovjerci su pače početkom godine umo- 
rili u St. Gillesu papina legata Petra de Castelnaua. 

Papa je s velikom strpljivošću opominjao. Slao je u Francu- 
sku bogobojazne ljude, da zavedene povrate na pravi put. Među 
ovim poslanicima bio je također plemeniti Španjolac Petar Guz- 
man, svećenik uistinu zlatna srca, vješt propovjednik, uzor evan- 
đeoskog siromaštva. To Papi nije bilo dosta nego je pozvao u po- 
moć i jaku ruku državnu, pozvao je na križarski rat protiv nevjer- 
nika. Taj se rat sada nemilosrdno vodio. Duboko je Papu potre- 
slo ono, što se dogodilo u Beziersu i u drugim mjestima: Križari 
naime poubijaše tisuće krivovjeraca. 

Istina, mora kirurg odsjeći truli dio tijela, da spasi ono, što 
je u tijelu zdravo. Nego može li biti trajne koristi od mača, kad 
s toliko okrutnosti radi ? 

»Možda će zbilja Francesco svojim smiješkom izvesti više ne- 
go što izvedoše križari mačem i ognjem«, uzdahnu Papa. 

U noći doživi Papa neobičan san: Sanjao je da se nalazi u 
lateranskoj bazilici, kad se stupovi počeše ljuljati. Zaprijeti opas- 
n °st da se čitava zgrada sruši. Uto ulazi u crkvu brat Francesco. 
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Njegov lik raste, pretvara se u gorostasa, koji svoja ramena pod- 
metnu pod lukove, koji su pucali. Svodovi se umiriše i učvrstiše. 

Sutradan zatraži Inocent da mu dvanaestorica opet dođu, za- 
grli Francesca s velikim ganućem te mu reče: 

»Pođite, sinovi, u ime Božje i svima propovijedajte obraćenje 
onako kako će vas Gospodin nadahnuti« . . . 

Dok križarska vojska pod zapovjedništvom Šimuna Montfor- 
ta pustoši bojne Poljane u Provensi, obilazi zemljom Dominik u 
jedinstvenom bijelom habitu kao glasnik mira dajući kršćanima 
primjer pravoga herojskog siromaštva. Noć provodi po sjenicima 
ili jarcima uz put, dijeli svoj kruh s najbjednijima, poklanja kršća- 
nima, koji ne znaju nijednog psalma pročitati, molitvu, koju svat- 
ko može moliti. Ta njegova molitva zove se sv. krunica, koju pro- 
zvaše psaltirom siromaha. U Toulousi, kuli krivovjeraca, okuplja 
drugove, koji su odlučili da će poput njega živjeti u siromaštvu, 
daje im za odjeću vuneni bijeli habit s crnim ogrtačem i sa sv. 
pravilom, koje ih obvezuje da puku propovijedaju Evanđelje. Tako 
nastade kolijevka Reda propovjednika ili Dominikanaca. 

Nekoliko godina kasnije polazi Franjevac Antun iz Lisabona 
svojim stazama, obraća primjerom svoje siromaštine i svoje dobro- 
te, svojim čudesima, svojom plemenitom riječju bezbroj onih, ko- 
je mač ne bi nikad svladao. 

Mračna je povijest albigenskih ratova, dok se vjekovima sja- 
ju likovi ovih dvaju svetaca. 

1. studenoga 1215. okupi Inocent u Lateranu sjajan koncil. 
Dan je to bezprimjernog triumfa. 70 nadbiskupa, 400 biskupa, 800 
opata i priora sudjeluju u koncilu. Dođoše također patrijarsi kon- 
stantinopolski i jeruzalemski, dok aleksandrijski i antiohijski po- 
slaše svoje zastupnike. 

Prvu sjednicu otvara Papa riječima: »Vrlo sam želio da ovu 
pashu blagujem s vama«. Papa smije prstom uprijeti na divne us- 
pjehe. Engleski kralj, koga sada nazivaju Ivanom bez zemlje, pod- 
ložio se Crkvi. U Španjolskoj triumfira križ nad islamom. Crk- 
vena je država neobično velika. Ivan predaje svoju zemlju u leno 
sv. Petru. Bugarska se povratila u krilo Crkve, nesretnog rascjepa 
između Istoka i Zapada kao da nestade. 

Koncil svečano zabacuje albigenskc krivovjerje, ali prihvaća i Do-" 
minikove usrdne molbe, da se vjerskom ratu učini kraj. Koncil je 
također potvrdio Dominikov Red. 
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Na koncilu se utvrdila prava nauka o Presvetom Oltarskom 
Sakramentu i osigurala protiv svih krivovjerja. Vjernici su dužni 
da se odsada svake godine barem jedamput u godini ispovjede i o 
Uskrsu pri česte. 

Naravski da jedna rana još peče dušu velikog Pape. Jeruza- 
lem je još uvijek u islamskim rukama. Plamnim riječima poziva 
Papa na novu križarsku vojnu i za njezin početak ustanovi go- 
dinu 1217. s 

Usred velikih osnova i nacrta oboli Papa u Perugi od jake 
groznice. 16. srpnja 1216. prestade kucati srce Pape, koga jedan 
engleski kroničar nazva -Čudom svijeta i preobraziteljem stoljeća«. 

Lijepa legenda izvješćuje da mu je sv. Franjo zatvorio oči i 
da je Inocent preminuo na njegovim rukama sa smiješkom. 

6. kolovoza 1221. preminu Dominik u bolognskom samostanu. 
3. listopada 1226. zapjeva serafski svetac sv. Franjo još jednom 
pjesmu suncu. Duša mu se vinu prema nebu poput ševe, koja mu 
je od svih ptica bila najdraža. 13. lipnja 1231. primi Bog svoga 
slugu Antuna u vječni sjaj. 


/ 


/ 
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ZA BOGA I ZA ZEMLJU MARIJINU 



Križarska vojna cara Fridrika II. — Njemački viteški Red. 

Svjetlim proljetnim plavetnilom nadvilo se nebo nad prostra- 
ni thiirinški kraj i Wartburg — njegov divni dragulj. Sa sunčanim 
sjajem struji miris rascvjetanih lipa kroz otvorene prozore s okru- 
glim lukovima u prostoriju, u kojoj sjede domaćin landgrof Lju- 
devit i veliki meštar njemačkog viteškog Reda Herman Salza. 

»Kako vam je lijepa zemlja, gospodine Ljudevite!« progovori 
veliki meštar gledajući preko zelenih šuma i livada. Thuringija je i 
moja domovina, koje nikad nisam prestao ljubiti, pa makar me 
u neznam kakvu daljinu poveli moji putevi. Dvorac vam je pravi 
dragulj, koji po svim zemljama slave pjesnici i pjevači, čestiti gosti 
vašeg oca«. 

»Davno je to bilo«, nasmiješi se mladi knez.»Jedva bih se 
mogao još sjetiti stihotvoraca-putnika, koji su se k nama svraćali. 
Više bih vam znao reći o buci oružja i o topotu konja iz onih go- 
dina, kad su našu jadnu zemlju za nesretnih kraljevskih borba 
pustošili sad Staufovci sad opet Welfi«. 

»Poznato mi je kako je vaš otac grof Herman služio sad jed- 
nom, sad drugom kralju, pa mu nije preostajalo drugo, već da gle- 
da, kako na njega navaljuje sad jedan sad drugi«. 

»U svojim zadnjim godinama postade otac zbilja mrk, pa 
svirači i pjevači počeše izbjegavati Wartburg. Ipak bi mu oko 
zasjalo, kad bi mu u sobu unišla moja mala zaručnica Elizabeta, 
koja s četiri godine života dođe iz Ugarske kao kakva bajoslovna 
princeza«. 
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»Zar ne, vi ste vrlo sretni s njome?« 

»Više nego što mogu izreći«, odvrati plavokosi grof uz topli 
pogled. »Ona je milo svjetlo mojih očiju, dragi svibanjski dan 
moga srca. Radi nje bih mogao skoro požaliti, što uzeh križ«. 

»Posvuda hvale gospodaricu iz Wartburga kao anđela do- 
brote«. 

»I time se nikako ne pretjerava. Kad prošle godine zavlada 
teška glad a ja sam bio daleko s carem u Cremoni, sve je do dna 
ispraznila zemaljsku blagajnu, da nahrani siromahe. U svakom 
patniku gleda samoga Gospodina, koji pati. Nego recite mi, da li 
je zbilja zaključeno da se pođe na križarsku vojnu? Osam puta je 
tražio car Fridrik od Pape. da se vojna odgodi. Starac Honorije III, 
uvijek mu je popuštao, iako teška srca. Bojim se da Grgur IX koji 
ga prije dva mjeseca naslijedi na Petrovoj Stolici ne će biti tako 
strpljiv. Uvelike sliči svome velikom rođaku Papi Inocentu III«. 

»Ovaj put misli car ozbiljno na ovu stvar«, uvjereno će ve- 
liki meštar. »Na to ga potiče i brak, što ga je prije dvije godine sklo- 
pio s Jolantom, kćer ju jeruzalemskog kralja. 

»Kako tumačite njegovo oklijevanje da ispuni obećanje, što 
ga prije dvadeset godina dade u Aachenu i koje svečano obnovi 
za svog carskog krunjenja?« 

»Fridrik je Staufovac, a Staufovci su uvijek bili teška gospo- 
da. Rijetko su živjeli u miru s Crkvom, budući da im je učvršćiva- 
nje njihove moći uvijek bilo iznad drugih ciljeva. Sto se njega tiče 
ne smije se zaboraviti da je odrastao na Siciliji u okolini gdje 
ima mnogo istočnjačkog. Poprimio je nešto od vlađalačkog ponosa 
bizantinskih careva želeći da se okruži istim čudesnim sjajem«. 

»Dopustite mi da vas nešto upitam«, progovori Ljudevit na- 
kon nekog oklijevanja. »Vama je Fridrik II. bolje poznat nego 
mnogim drugima. Recite mi, da li je car kršćanin?« 

Zbunjeno pogleda veliki meštar grofa, obori pogled, dugo 
šuti poduprijevši svoju veliku glavu sa sijedim slijepočicama, dok 
napokon ne progovori: 

»Car je neobično dvoličan čovjek, koji se teško prezire. Vrlo 
su veliki njegovi duševni darovi. Jedva će postojati koji znanstve- 
ni problem za koji se ne bi živo zanimao. Svoje dvorske astrologe 
dovodi skoro do očaja raznim pitanjima. Hoće da znade, ha ko- 
hm podpomjima počiva zemlja, koliki je put do sunca, kako na- 
staje vjetar, zašto koplje, kad se uroni u vodu, izgleda slomljeno. 

I tko će sve izbrojiti njegova pitanja! Njegov duh nikad ne miruje«. 

»Vjeruje li u Boga?« 
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»Vaše me pitanje dosta zbunjuje. Pomislite da je u mladosti 
imao muslimanske učitelje, koji su mu tumačili filozofiju arap- 
skog mislioca Averroesa. Tako je došao do sumnje, da li je duša 
besmrtna. Nisam siguran, da li vjeruje u jednog osobnog Boga«. 

»Je li zbilja nazvao Mojsija, Krista i Muhameda trojicom 
velikih varalica?« 

»Poznato mi je, da se tako o njemu govori, ali mislim da se 
to govorenje ne slaže s istinom. Uostalom nije vam nepoznato, 
kako neumoljivo progoni heretike i kako okrutno kazni one, koje 
inkvizicija osudi, osobito u Lombardiji, gdje hereiike pali i jezik 
im reže. Sto se mene tiče ne odobravam ovog nasilnog obraćanja, 
iako ne shvaćam, zašto bi se uvreda Veličanstva Božjega kažnja- 
vala blaže nego uvrede, koje se nanose caru«. 

»Da istinu priznam, i meni se čini, da se inkvizicija ne služi 
pravim sredstvom za iskorjenjivanje krivovjerja, a i za duhovni 
sud ne biraju se uvijek baš najprosvjetljeniji ljudi. Sa zabrinuto- 
šću motrim sve veći utjecaj marburškog svećenika Konrada na 
Elizabetu. Nikako mi se ne sviđa pretjerana pokora, na koju je 
nuka premda priznajem, da ni samoga sebe ne štedi. Ne mogu 
odobriti ni fanatične revnosti, kojom kao inkvizitor traži heretike 
i sili ih na priznanja. Svakako se moram čuditi, što je Elizabeta 
uz ovako strogo vodstvo uvijek vesela«. 

»Uza sve prigovore, koji se mogu iznijeti obzirom na inkvizi- 
•cijsku praksu, ne smije se zaboraviti na strašne štete što ih hereza 
nanosi zapadnim zemljama. Katkada pomislim, kako bi Valjalo 
povesti križarsku voinu najprije protiv kršćanskih zemalja, a iza 
toga obratiti se poganskim«. 

»Da li vas je zbilja poljski vojvoda Konrad iz Mazovije, po- 
zvao, da Kulmerovu zemlju osigura od poganskih Prusa?« Jj 

Istina je. Nakon križarske vojne podignut ćemo u toj zemlji 
svoje utvrde. Nadam se da ćemo tamo bolje proći nego što pro- 
dosmo u Burgenlandu, kamo nas pozva ugarski kralj Andrija, kad 
ga Kumani pritisnuše, a prije dvije godine nas opet iz te zemlje 
istjera«. 

»Rijetkog li primjera kraljevske nezahvalnosti! Ali govorimo 
opet o križarskoj vojni! Kako izgledaju prilike u Sv. Zemlji?« 

»Dosada nije bilo nikakva uspjeha, i to radi kneževske sebič- 
nosti«, odvrati Herman Salza potišteno: »Pred devet godina osvo- 
jismo Damietu, vrata egipatska. Put do Kaira bio je slobodan, ali 
se knezovi ne mogoše nagoditi, komu će grad pripasti. Stoga mnogi 
odoše ozlovoljeni, pa tako iza dvije godine pade grad ponovo u 
nevjerničke ruke«. 
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»Dosta smo jaki, da Egipat osvojimo- te tako čitavu Sv. Zem- 
lju oslobodimo od polumjeseca«. 

»Dao Bog križarskoj vojni dobar i brz uspjeh!« uzdahnu nje- 
mački vitez. »Druga naime strašna opasnost prijeti s Istoka. Mon- 
golsko-tatarske horde valjaju se kroz azijeske stepe ovamo. Pred 
četiri godine pregazili su kraljevstvo Polovčana i probiše rusku 
granicu. Čudno je, što se vratiše na Istok. Ali tko zna ne će 
li opet na svojim kuštravim konjima pojuriti prema Zapadu? Ta- 
tari su slični stepskom požaru, od kojega se čovjek jedva može 
obraniti. Trebalo je dugo vremena, dok se o njima moglo nešto 
sigurno saznati. Pričalo se pače o nekom kralju Davidu, koji nosi 
zastavu s kosim križem idući u Jeruzalem da zlatom obnovi zidine 
njegove. Akkonski je biskup Jakov Vitry mislio da su mu stva- 
ri bolje poznate, pa upravlja na Papu Honorija oduševljena pisma 
o ovom bajoslovnom junaku. Međutim se doznalo da je taj David 
izvanredno okrutan i grabežljiv knez a zove se Temudžin ili Džin- 
gis-kan. Tobožnji križ na njegovoj zastavi nije drugo već bijeli 
soko s ispruženim krilima«. 

»Sačuvao Bog našu zemlju od škiljavih Mongola!« 

»Uostalom Džingis-kan je pred nekoliko godina poslao svoje 
poslanike caru zahtijevajući da mu preda svoje zemlje. Fridrik 
podrugljivo odgovori uzvišenom stepskom kralju da će mu naći 
mjesta na dvoru kao sokolaru, budući da se razumije nešto u lov 
sa sokolima. O tom je lovu i knjigu napisao. Bojim se da Tatarin 
ne će nikad zaboraviti ove poruge«. 

Gospoda nrekinuše svoj razgovor, kad uniđe grofica, da po- 
zdravi gosta. Da udovolji svome mužu, obukla je svečano ruho, 
premda inače zazire od svakog nakita. Preko lanene gornje haljine 
s utkanim krugovima i križevima te s krasnim rukavima od drago- 
cjenog brokata prebacila je plavi ogrtač sa zlatnim rubom. Ogrtač 
ie zakopčan draguljima urešenom kopčom. Crna kosa svezana je 
bijelom vrpcom. Sjajući ljepotom svojih dvadeset godina gleda 
grofica velikog meštra svojim sjajnim, dubokim očima te će: 

»Sigurno govorite o križarskoj vojni«. 

»Jest, plemenita gospodarice! U srpnju ćemo razapeti jedra 
za plovidbu«. 

Elizabeta pritisnu za čas ruke na srce, dok joj bljedoća izne- 
nada prekri lice. Uza sve to reče smireno: 

v . _ »Zahvaljujem se Bogu za dva mjeseca što ih još mogu pro- 
svjeti sa svojim bratom Ljudevitom. Svim srcem molim Gospo- 
na , da ga skoro zauvijek vrati meni i našoj dječici«. 
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»Jest, molite se za njega i za sve nas, visoka gospođo!« uz- 
vrati veliki meštar ganuto. 

Prvih dana srpnja 1227. stiže Ljudevit Tiirinški u Brindisi. 
Doskora se okupe pod vodstvom velikog meštra njemačkog i voj- 
vode limburškog biskup augzburški, bamberški i regensburški s 
njihovim ljudima i velikim skupinama siromašnog naroda. Samo 
još nema cara. 

Željno iščekuju u tijesnim prenoćištima njegov dolazak. Sr- 
panj prolazi, kolovoz nosi jaku vrućinu, za koje brojni križari obo- 
lješe. I Ljudevit se valja po svojoj postelji u teškoj groznici. 

Početkom rujna pokazuju se napokon carske zastavice. Na 
Malu Gospu ulazi vojska u galije. Na broju je 60.000 vojnika. 

»Ne izgledate dobro, gospodine Ljudevite!« progovori car, kad 
je opazio landgrofa smrtno blijeda na mostu, preko kojeg se ulazi 
u lađu. Grof nije bio siguran na nogama. 

»Groznica, gospodaru!« uzdahnu Ljudevit, »ali se nadam da 
će morski zrak pomoći«. 

Napokon zakreštaše vijci dižući sidra. Jedra zalepršaše na 
jarbolima. Povoljan vjetar i složno veslanje izvedoše galije iz luke. 
Visoko se vije na carskoj galiji državna zastava sa crnim orlom na 
zlatnoj pozadini. Lađe plove prema jugu apulijske obale. 

Zdravlje, kojem se Ljudevit nadao, ne vraća se ni njemu, ni 
drugim bolesnicima. Kolera ništi oko sebe. Mnogo ih već izdahnu 
na lađama. Ljudevit se jedva može dignuti. 

I car oboli. Uzalud mu njegov osobni liječnik pušta krv. Li- 
ce mu je žuto i upalo. Zabrinuto sjedi Herman Salza uz njegov 
ležaj. 

»Moramo se vratiti«, progovara car teškom mukom«. »Ili zar 
ćemo se s mrtvom vojskom iskrcati u Palestini?« 

»Bolje bi bilo, da smo zaplovili prije kolovoske žege«, sleže 
veliki meštar ramenima. 

»Morao sam se najprije pobrinuti za mir na Siciliji« odvrati 
car teškom mukom, a zatim će kirurgu, koji upravo uniđe: »Kako 
je landgrofu?« 

»Mrtav je, carsko veličanstvo«, odgovori liječnik. 

»Mrtav!« protepa car. »Svi ćemo pomrijeti, ako vožnju na- 
stavimo. Gdje smo sada?« 

»U visini Otranta«, odgovori veliki meštar. 

»Dobro. Recite kapetanu da tamo spusti jedra. Neka to učine 
sve lađe! Križarska je vojna svršena«. 


Sat kasnije uplovi flota u južnoapulijsku luku. Thtirinški vi- 
tezovi odnesoše svoga gospodara kući i sahraniše u grobnicu be- 
nediktinske opatije u Reinhardsbrunnu. Križarska se vojska razi- 
đe. Car ozdravi u puzzuolskim kupkama. 

Papa Grgur IX ne može da vjeruje u carevu bolest. Barem 
je smatrao dobro došlom izlikom caru, da se oslobodi svoje duž- 
nosti. Osim toga car je svojim predugim zavlačenjem skrivio da 
je u vojsci izbila kolera. Radi toga udari ga Papa 29. rujna eksko- 
munikacijom. 

Friđrik odgovara beskrajno žestokim pismom, koje je uz bur- 
no odobravanje mnoštva javno pročitano na Kapitolu. Car je pot- 
kupio plemstvo i narod zlatnicima, koji ga prikazuju s lovor-vi- 
jencem rimskih cezara. Na Veliki četvrtak iduće godine ponovi 
Grgur svečano ekskomunikaciju u crkvi sv. Petra. Gibelini, to 
jest pristaše carske stranke u Rimu, prisiliše Papu svojom vikom 
i svojim nasiljem da ostavi crkvu. Uz pratnju vjernih gvelfa uma- 
kao je u Viterbo. 

Usprkos ekskomunikacije polazi Fridrik na križarsku vojnu 
Zaplovio je iz Brindizija 28. lipnja 1228. s malenom pratnjom, u 
kojoj se također nalazio Herman Salza. Budući da je car bio pre- 
slab da dođe do cilja silom oružja, pokuša, da taj cilj postigne po- 
litičkim pregovaranjem sa sultanom El-Kamilom. Arapski glas 
nici ulaze u carev šator i izlaze iz njega. Učene su to glave, s ko- 
jima car provodi noći u filozofskim razgovorima, kojima se Sara- 
ceni dive i čude. 

Napokon dođe početkom godine uz vješto posredovanje veli- 
kog meštra do nagodbe između cara i sultana, a da se nije ni po- 
tegao mač. El-Kamil ustupa Fridriku Jeruzalem do trga ispred 
hrama, onda Betlehem s putevima, koji oba grada spajaju, zatim 
*aiiu, Nazaret, Sidon i još nekoliko drugih mjesta. Kršćanima se 
a oder priznalo pravo da dižu utvrde i da svoje gradove utvrđuju. 

17. ožujka 111321 C3r U Jeruzalem > gdje mu kadija predaje 
gradske ključeve. Sutradan stavlja samom sebi krunu jeruzalems- 
°g kralja na glavu u crkvi sv. Groba. 

jezi KnV ° 1 Srdito gledaju muslimani u Jeruzalemu, jedan mu- 
n Pjeva za molitve s munare Omerove džamije izreku iz korana: 

Mari i bf a a ? k ° J 6 , moguće da B °g svojim Sinom priznade Isusa, Sina 
je zanvo-'* * ndnk se na ove Pogrdne riječi samo nasmiješio. Još 
samo 10 P , restrašen °g kadiju da ne kazni mujezina, budući da je 
no svoju dužnost ispunio. 
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1. svibnja 1229. polazi car opet na svoje galije prisilivši nje- 
mačke vitezove da pođu s njima. Budući da je sa sultanom sklo- 
pio mir na deset godina, njihova je prisutnost u Sv. Zemlji suvišna. 

Međutim je spoletski vojvoda Reinald, koga car ostavi kao 
svoga vikara, prodro u crkvenu državu. Svećenike, koji su se vjer- 
no držali Pape, dao je oslijepiti, strašno ih je iznakazivao, i raspi- 
njao. Papa bi prisiljen da pošalje vojsku protiv neprijatelja. Kad 
se car vratio s križarske vojne, gledao je svijet čudan prizor: Kri- 
žarske zastave krenule su protiv zastava s ključevima sv. Petra. 
Nije trebalo mnogo vremena da car suzbije papinu vojsku. Rim- 
ski senat čestita caru na njegovoj pobjedi. 

Iduće godine snađe Rim strašna poplava. Tiber je prešao svo- 
je obale, prekrio Leonov grad i Marsovo polje. Senatorski se most 
srušio. Kuga i glad navališe na grad. 

Rimljani zovu u svojoj nesreći Papu natrag, dočekaju s bur- 
nim oduševljenjem starca, koga godinu dana prije otjeraše. U tri- 
umfu uvedoše ga u Lateran. 

Premda su Grguru Rimljani učinili toliko nepravde, ipak čini 
sve, što je mogao, da pomogne ovim jadima. Srušeni se most opet 
diže, kloake se čiste, žito se dovozi u grad, lateranska se palača 
otvara siromasima. 

Herman Salza postaje 23. srpnja 1230. posrednikom mira iz- 
među Pape i cara. Crkvena je država opet uspostavljena zajam- 
čeno je slobodno biranje biskupa na Siciliji. Pet dana kasnije lišen 
je Staufovac eskom unikati je. 

Iz tvrđave Vogelsang, koju Konrađ Moravski pokloni nje- 
mačkim vitezovima, polazi zemaljski meštar Herman Balk sa še-, < 
stoticom braće u proljeće 1231. na istok i prelazi preko Visle. U 
krošnji jakog hrasta, koji se dizao na obali ove rijeke, napraviše 
od jakih greda svoju prvu utvrdu, koju opkoliše visokim stupovi- 
ma. Tako nastade prva pruska komtura Thorn. 

»Sada mogu slobodno doći pruski đavli!« progovori smijući 
se mladi Dietrich iz Bemheima koji je s Konradom iz Herzfelda, 
srčanim Vestfalcem željezne jakosti bio na straži gledajući preko 
'šuma i močvara. »Osjetit će dobro moj pozdrav. Za tih riječi po- |j 
kaza na debelu motku, koju je napravio od jake hrastove grane. 
»Ovom ću motkom svakom stjerati lubanju u prsni koš«. 

»Vidi se da još ne poznaješ viteškog pravila, jer bi inače znao 
šta u njemu piše o ljubavi« odgovori Vestfalac žvaćući žu u . 
mrkvu. 
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»Dakako da mi je poznato. Pravilo ovako progovara: Zlato 
resi, štit brani. Ako u našoj kući Božjoj ne bude zlata ljubavi, bit 
ćemo bez uresa i bez zaštite. Ljubav je naime temelj duhovnog 
života«. Jesi li zadovoljan stari mrkvožderu?« 

»U našem pravilu ne piše nigdje da bi se koji brat smio na- 
zivati mrkvojedom: »Sva se braća moraju međusobno tako vla- 
dati da se nikad ne povrijedi i preokrene blagost i sloga bratskog 
imena«. Pravilo dakle ne govori o mrkvožderima«. 

»Dobro: Ubuduće postupat ću s tobom s probranom blago- 
šću«, odvrati Bemheimac. »Ipak bi mi drago bilo, da upoznam 
kojega od Prusa, koji loču kobilje mlijeko. Mora da je to đavolska 
banda«. 

»Ne ćeš dugo čekati na njihovo poznanstvo«, odgovori mu 
mirno žutokosi Konrađ. »Mogu ti o njima ispripovjediti nešto od 
onoga, što je pripovijedao pruski misijonar biskup Kristijan iz ci- 
stercitskog samostana Oliva. Budi spreman na najgore!« 

»Govori samo! Ne misli da ćeš me tako lako prestrašiti!« 

»Kad se dijete rodi, najprije se gleda da li je muško ili 
žensko«. 

»To je i kod nas običaj«, odgovori Dietrich. 

»Ako je žensko, ali se drži suvišnim radi još živih sestara, 
guši se u kakvoj močvari. Isto se čini s muškim djetetom, ako je 
slabašno ili slijepo«. 

»Zbilja čovjekoljubiv običaj!« 

»Kad netko oboli pozovu svećenika, koji poznaje samo jedan 
lijek, to jest miješanje pepela žrtvene vatre s kobilinim mlijekom. 
Ako lijek ne koristi, poziva se opet svećenik, koji bolesnika guši 
vlastitim rukama. Zatim mrtvaca pali na lomači. Ako je mrtvac 
bio odličan čovjek, pali se s njime i nekoliko njegovih robova, da 
mu na drugom svijetu ne bi uzmanjkala posluga«. 

»Đavao ih iscvrljio u svojoj tavi!« 

»Upozorujem te da ova tvoja želja nije kršćanska«. 

»Dobro! Dobro! Pripovijedaj dalje, stvar me uvelike zanima«. 

»Ako im paneš u šake, po svoj prilici živa će te peći, ili će 
te objesiti iznad gnijezda bumbara ili mravi. Mogu ti i pupak iz- 
rezati, pričvrstiti ga za drvo i onda te svojim olovom okovanim 
kijačama tjerati oko toga drveta, dogod ti čitavu utrobu ne 
izvuku«. 

»Lijepih li izgleda! Nego pogledaj kao da se nešto tamo u o- 
n°m grmlju miče!« Jedva vitez ovo izreče, kad između drveća iskr- 
Knu momak s dugom žutom kosom te munjevitom brzinom zavrti 
Praćom. Umalo da kamen ne pogodi Vestfalca u čelo. 


16 


.Povijest Kristova Kraljevstva 
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»Mogao me je u oko; udariti«, progunđa Konrad, stavi svoju 
mrkvu na stranu te prihvati mirno luk. Mladi Prus pokuša po dru- 
giput sreću, ali mu kamen udari u utvrdu. Sad se upravo okre- 
nuo da se skrije u živici, kad Vestfalac nategne tetivu. Momak 
kriknu. Strelica mu se zabola u debelo meso. 

»Dobar pogodak« progovori Konrad zadovoljno. «Junak se 
ne će tako brzo vratiti«. 

Ali eto njegovih drugova u divljoj skupini. Jurišaju na tvr- 
đavu, ali im se glave zakrvaviše prije nego što dođoše do ograde. 


Nova braća pristižu u utvrdu na hrastu. Za neprestanih bor- 
ba s poganima grade njemački vitezovi novu jaku utvrdu. Dolaze 
naseljenici iz Saske, iz Flandrije, i Thiiringije te s mačem uz bok 
krče šume i šikare, provode kanale kroz močvaru da ih osuše, oru 
zemlju, koju su zadobili. Dalje uz rijeku podižu vitezovi tvrđavu 
Kulm. Zanatlije otvaraju svoje radionice, trgovci svoje dućane te 
prodaju tkanine, rupce, boje, vino, papar, haringe i sol, izvoze ži 
to, vosak, med, jantar. 


Dolazi sam Herman Salza da gradovima dade zakon i red. 
Tvrđava Kulm koju je 1233. potvrdio orlovim pečatom, sada odre- 
đuje prava i dužnosti. Svaki je seljak i građanin slobodan čovjek. 
Ipak je svaki onaj koji je dobio baštinu dužan da redovničkoj kući 

0 Martinju dade jedan kolnski pfenig i nešto voska. Onaj, koji po- 
sjeduje četrdeset ili više lanaca zemlje mora se u ratu boriti protiv 
neprijatelja s oklopljenim bojnim konjem, s potpunom opremom 

1 s još dva konja. Onaj, koji ima manje, mora doći na mjestoi bor- 
be barem s lukom i strelicom. Ako je pogibelj konačno odstranje- 
na, ne treba više nijedan građanin ići u rat. Slobodno je svakome 
loviti ribe i divljači, osim nekih ograničenja. 


Ljeti ove godine dolaze pruski poslanici u Kulm, da mole za 
misijonare, jer su spremni na krštenje. Biskup Kristijan odazva 
se vrlo rado ovom pozivu s nekoliko monaha, ali su na putu na- 
padnuti i odvučeni u ropstvo. Viteška vojska polazi da ih oslobodi, 
ali je put močvarnim krajem skoro nemoguć. Za svakog koraka 
zapadaju konji u blato daleko iznad kopita. Istom kad se zimi 
močvare smrznuše, pođoše vitezovi obalom rijeke Sigrume te svla- 
daše glavnu vojničku snagu pruskih Pomoraca. Iz ruševina 
jedne pruske tvrđave podiže se tvrđava Rheden. Biskup je 
Kristijan oslobođen. Proljećem prodiru vitezovi sve do morske 
obale te grade tvrđavu Balga. Posvuda ide plug za mačem. Nove 
čete naseljenika obrađuju zemlju. 
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Borbe ne prestaju. Godine 1239. opkoliše Prusi tvrđavu Bal- 
ga. Vitezovi se bore s očajničkom srčanošću. Već se mislilo da je 
sve izgubljeno, jer je ponestalo hrane, kad dojaši s vojskom mladi 
vojvoda Oton Velfovac iz Braunschweiga, te oslobodi branitelje 
Crno-bijele zastave prodiru dalje. Nove se tvrđave dižu 

~ .. G . odine ] 242 ,\ kao da će sve ’ što se dosada učinilo, propasti. 
Četiri tisuće doseljenika pade pod pruskim kijačama. Drži se samo 
pet tvrđava. Među njima Kulm i Balga. 

Tada za jedne mrkle noći izleti iz opsijedanog Kulma smioni 
Dietnch iz Bernheima, koji postade maršalom svoga viteškog Reda 
zauzme tvrđavu, koju su Prusi smatrali neosvojivom 

Pedeset godina vodi viteški Red gigantski rat za Prusiju i 
Baltik. Napokon poganstvo bi svladano. 1274. vije se ponosno s 
visoke kule Marienburga zastava s orlom vitezova redovnika. 

Još za junačkih obrambenih ratova obilaze braća vitezovi 
zemljom njegujući bolesnike, dižući kuće sirotama i udovicama 
šaljući nadarene dječake u njemačke škole. 

Mač je krčio put, ali je blagost predobivala srca naroda učeći 
ga da Bogu blagosti diže ruke u molitvi. 

Istočna zemlja posvećena je nebeskoj Majci. Učiniše to redov- 
mci-vitezovi držeći se svoje lozinke: »Za Boga i Marijinu zemlju!« 
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ORAO SE RUŠI 


Konac Štauf ovaca 

Zagušljiva, grozničavo vlažna žega prolazi ulicama Vječnoga 
Grada, ali starac Papa Grgur IX koji leži na smrtnoj postelji u 
jednoj od gornjih odaja svoje laleranske palače, ne može da se 
nikako ugrije. 

»Daj mi još jedan pokrivač!« moli franjevac brata pomoćnika 
Angela iz Padove. Jedini on ostade, kada Papa otpusti kardinale 
i kurijalce primivši u njihovoj prisutnosti sv. Sakramente. Monah 
u sivom habitu manje braće širi iznad bolesnika tešku samurovinu- 

»Morate pokušati, ne biste li malo zaspali«, progovori brat 
zabrinuto. 

»Kako da zaspem uz takvu buku?« uzdahnu starac, komu je 
usko lice utonulo u brdo jastuka. »Pođi na prozor i pogledaj što 
se to vani zbiva«. 

»Sta se može zbivati, sv. Oče? nasmiješi se Angelo. »Rim- 
ljani opet buče. Morate se pomalo na to privikavati«. 

»Pravo veliš«, progovori Papa. »Uvijek su bučili. Već sam 
prestao brojiti, koliko me puta iz grada istjeraše«. 

»Ali su također uvijek dolazili, da vas s palminim granama 
natrag dovedu, jer nisu mogli živjeti bez oca«. 

»Da me iznova otjeraju, čim bi im car turio koji zlatnik O 

džep«. 

»Ne mislite, sv. Oče, na cara, već na Boga!« 

»Ah Fridriče, Fridriče!« zavapi Papa. »Ti si bio zlom zvijez- 
dom na mom nebu!« Grgur zatvara umorne oči i zapade u turobno 
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razmišljanje. Sjeća se onog dana, kad je zajedno s carem i s ve- 
likim meštrom Hermanom, dobrim duhom carevim koji već godi- 
nu dana počiva u zemlji, sjedio za zajedničkim stolom u anagnin- 
skoj tvrđavi nakon sklopljenog mira. 

Car, oslobođen od ekskomunikacije, vraća se u Njemačku s 
jednom od onih ludih pratnja, radi kojih se narod odasvud kupio. 
U pratnji su talijanski plemići, saracenski knezovi, burgundijski 
i flamanski grofovi, provensalski trubaduri, koji udaraju u svoje 
harfe. Fantastično obučeni Mauri trube srebrenim trubljama, voj- 
ska robova teškim korakom ide uz kola, na koja su natovarene 
razne dragocjenosti. Još se više čude ljudi neobičnim životinjama: 
devama, slonovima, leopardima, panterama, lavovima u željeznim 
krletkama, dugovratoj žirafi, koje još nijedan Evropljanin nije vi- 
dio, sokolovima, paunima. Poput kakva bajoslovnog cara jaši Fri- 
đrik Njemačkom okružen istočnjačkim čudesima. 

Kad se 1234. podiže protiv njega njegov sin Henrik, nuka 
Papa njemačke knezove na poslušnost prema caru. Buntovnika u- 
hvatiše i zatvoriše u jednu apulijsku tvrđavu. Fridrik se na vrhun- 
cu svoje moći ženi po treći put. Sada je sklopio brak s kćer ju en- 
gleskog kralja, Izabelom. Time je dokončana stara borba s Wel- 
fima. Oton naime, jedini unuk Henrika Lava, podignut je na čast 
braunschweinskog vojvode. 

Mir je u Njemačkoj osiguran, pa Fridrik polazi u boj protiv 
lombardijskih gradova. Kod Cuortenuove izvojšti sjajnu pobjedu. 
Zaplijenio je pače i carrocio, to jest kola, na kojima se ponosno 
vijala milanska zastava. Uza stup, na kojem je zastava visjela, pri- 
vezao je sina dužda Tiepola, koji je tada bio načelnik u Milanu. 
S ovim plijenom unišao je car triumfalno u Cremonu. Strašnog 
Ezzelina postavi gospodarom Padove i dade mu za ženu jednu od 
svojih kćeri. Ali je uzalud opsijedao tvrdu Bresciju. Snažan je uda- 
rac za njegov ugled bio neuspjeh ovog opsijedanja, kad je nakon 
jednog mjeseca morao uz veliku porugu branitelja ostaviti grad. 

Na Veliki četvrtak 1239. ponovo udara Papa cara ekskomu- 
nikacijom radi njegova trajnog zahvaćanja u crkvena prava. Car 
se upravo tada nalazio u Padovi dajući svijetu jednu svečanost za 
drugom. — 

Bolesnik otvara oči te će monahu koji je uz njegovu postelju 
molio krunicu: »Jesi li bio u Padovi, kad sam na cara bacio eksko- 
munikaciju?« . . . 

»Sada i na čas smrti naše. Amen« završi brat redovnik Zdra- 
vo Marijo. »Jest, bio sam tamo. Mnogo je buke bilo u gradu. Lju- 
su klicali caru u čast radi volova, koji su se pekli na ražnju. 

245 


i 




Poznato vam je da puni trbusi unose mir među građane. Ipak je 
ekskomunikacija djelovala poput munje. Zaboravilo se na volove.. 
Konopi se na zvonicima prerezali, da se na Uskrs ne može zvo- 
niti. Car srdit ostavlja grad zajedno sa svojim Maurima, slonovima 
i papigama.« 

»A sad je dva sata daleko od Rima u gorju Grotta Ferrata, da 
bolesnog Papu zarobi i da ga odvuče. Jedan od mojih kardinala 
postade Judom, jer pomaže cara«. 

»Poznato mi je: To je kardinal Colonna«, uzdahnu monah. 
»Uvijek govorim: Grimiz kvari karaktere. Obucite svoje kardinale 
u sive habite, pa ćete vidjeti da će vam biti vjerniji! Uostalom Or- 
sini su uz vas, Sv. Oče! Upravo su poduzeli opsijedanje Colonnine- 
tvrđave na Monte Citoriju«. 

»Koja korist od toga?« uzdahnu Papa. »Krv će iznova poteći! 
Kadgod zatvorim oči, gledam krv, i samo krv. koja se poput mora 
pjeni i hoće da me proguta. Krv i plamen! Sada mi je pretopio. 
Skini pokrivač!« 

Papu zahvati groznica. Znoj mu izbija iz čela poput jasnog- 
biserja. Široko otvara oči kao da gleda pred sobom nešto neugod- 
no, sablasno. »Zar ne vidiš, Angele?« upita Papa brzo dišući. »Vi- 
diš li one ljude s njihovim mrtvim licima? Tisuće čestitih vojnica,, 
koji radi mene padoše pod zastavom s ključevima? A tamo zar 
ne čuješ, kako lomače pucketaju? Plamen! Plamen' oni viču, psu- 
ju. proklinju me! . . . Zašto dolazite da se sa mnom .pravdate? Zar 
nisam morao ispaliti ranu vašeg krivovjerja, da spasim ono, što je- 
zdravo? Idite Idite od mene!« 

Sa saučešćem briše monah znoj s papina čela. 

»Vidiš li tamo lađe s genovskim zastavama? Stotinu je pre- 
lata na lađama iz Španjolske, Francuske, Italije. Pozvao sam ih 
na luteranski koncil, ali gle careva crnog orla iznad pisarskih ga- 
lija! Spasitelju! Veslaju prema Genovi! Željezna sprava probija: 
strane na lađama! Kardinali, biskupi, opati gledaju me svojim ze- 
lenim licima. Crveni, ljubičasti, plavi, bijeli taliri puni su neči- 
stoće, mulja! Sta hoćete od mene, dragi sinovi? Car vas je poto- 
pio! Papa gnječi uvelim rukama svilene pokrivače kao da bi ih 
htio razđerati. Opet ga straši neka prikaza. Gleda, kako se primiču 
tatarski jahači. Gradovi su i sela u plamenu! Djeca i žene lutaju 
strašno razrušenim ulicama. Moskva gori. U Kijevu se diže pakleni 
oganj. Monah dominikanac Hijacint nosi u zlatnom cibori ju Tijelo 
Gospodinovo kroz đavolske horde. Čitavu Moravsku pogaziše nji 
hovi konji. Sada navališe na Šleziju. 
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Bijela je nedjelja 1241. S tornja Marijine Crkve u Liegnitzu 
razliježu se glasovi zvona. Ne zovu zvona na svečanost, već u po- 
moć u skrajnjoj nevolji. 

Ne će li doći nitko u pomoć? Gdje si moćni care, da zaštitiš 
svoje carstvo? Zašto se boriš protiv talijanskih gradova, zašto ideš 
protiv Pape, a puštaš da Njemačka na svojim granicama krvari? 
Zašto se tvoj orao ne digne na svojim crnim krilima protiv mon- 
golskog sokola ? ii" i 

Gledaj, kako lepršaju kršćanske zastave! Primiču se njemački 
i poljski vitezovi, šest stotina goldberških momaka, građana, na- 
seljenika, templara, njemačkih vitezova iz Kulmerlanda sa crnim 
križevima na bijelim ogrtačima. Slezijski vojvoda Henrik, hrabri 
sin pobožne Hedvige, nosi zastavu sv. Mihovila. Visoko leprša svi- 
la s anđelovom slikom iznad kaciga i kopalja. Trideset tisuća kr- 
šćana jaši protiv 150.000 Mongola. Jedan protiv petorice. 

Sada udaraju jedni na druge! Mačevi zveče, konji se propi- 
nju. padaju na zemlju. Tatari uzmiču. Ali eto paklenskih strojeva. 
Zadimljene nemani okreću se u zraku rigajući vatru. To su lonci 
s naftom! Strašno kinesko oružje! Pakleni izum! Groza spopada 
kršćane. Konjanici i konji ruše se i valjaju u užasnom klupku. 
Otrovna vatra zadaje bol pri svakom dahu. 

Još jednom jurišaju kršćani, prije svih slavni vojvoda šlezij- 
ski. Ali junaci padaju jedan za drugim. Sila je prevelika. Još le- 
prša sveta zastava. Uto probode koplje Henrika s leđa. Umirući 
pada heroj na zemlju. 

Paklenski jahači polaze dalje u Ugarsku. Kolera obara sve 
u prah i pepeo. Ubijanju i palenju nema kraja. A car? Jedini, koji 
bi mogao pomoći, boravi u brdima da poput jastreba zabode svoje 
pandže u tijelo patničkog Rima. 

Od merulanske ceste raste i dolazi buka. Divlje skupine op- 
koliše palaču, koju čuvaju papini vojnici. Iz tisuće grla ori se: 

■Imperatore ! Imperatore ! Car ! Car ! Predajte caru građ ; !« 

»šta to viču?« pita Papa hroptajući. »Hej ti! Šta to viču?« 
S mukom uspravlja se Papa i ukočeno gleda široko otvorenim oči- 
ma. »Zar mi ne ćeš reći? . . . Ipak čujem! . . . Hoće cara! . . . Ah 
Rimljani moji! Pribijate Oca svoga na križ!« 

»Zašto slušate buku uličnu, kad Bog hoće da s vama govori?« 
odvrati monah polažući bolesnika lagano opet u jastuke. »Sve će 
°vo za vas doskora zamuknuti. Bit ćete vrlo daleko od svake bu- 
ke. Pomislite da mjesto mene stoji uz vas otac Franjo. Šta bi 
vam on rekao? Ah, znadem to dobro! Rekao bi vam: »Dođi, brate 
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Papo, u tišinu, u kojoj Bog čeka na te!« Zatim bi uzeo svoje gu- 
sle, prešao gudalom preko žica onako lijepo kao što' nikad nije na 
zemlji učinio i zapjevao bi ti pjesmu punu sunčane radosti. S nji- 
me moraš govoriti: 

»Blagslovljen budi, Gospodine moj, 

Radi naše sestre tjelesne smrti, 

Kojoj ni jedan od živih ljudi 
Ne može umaknuti ! 

Blago onima, koji počivaju 
U tvojoj presvetoj volji 
Jer njima ne nosi druga smrt 
Nikakva jada !« 

»Jest umirem!« zahropće Papa. »Ne vidim više svjetla! Stra- 
šim se, Bože moj, tvoga vječnoga suda!« 

»Zašto se strašiš, brate Papo?« progovori brat. »Doskora će 
se pojaviti potpuno svjetlo. Na nebeskim vratima stoji Otac Fra- 
njo da te povede pred Boga. Pa kad se Gospodin sjeti tvojih po- 
grešaka i radi njih namršti čelo, reći će otac Franjo: »Zaboravi 
na to, dragi Gospodine! Pomisli na mnoga dobročinstva, koja ti je 
iskazao time, što se prema Manjoj braći pokazivao uvijek dobro- 
stivim«. Zatim će Franjo pokazati Gospodinu svoje rane na ru- 
kama i nogama. Gospodin ne može pogledati ovih rana, a da se 
ne smiluje. I ti ćeš unići u mir Božji. I klicat ćeš od veselja: 

Duša je moja slična ptici, 

Koja umače lovčevoj zamci 
Raskinula se mreža i ja sam slobodan!« 

»Raskinula se mreža ... i ja sam . . . slobodan!« dahnu Papa 
zadnjom snagom. Zatim klone unpran na jastuke. Srce miruje 
u smrtnoj tišini. Smiješak preobražava crte lica u koje se bila uti- 
snula patnja. 

Senator Matej Orsini nahrupi u sobu te će zbunjeno: 

»Čitav se grad digao. Rimljani traže da otvorimo caru vrata!« 

»Otvorite ih u ime Božje!« progovori ravnodušno brat. »Ptica 
koju car htjede uhvatiti, odletjela je. Papa je mrtav 21. kolovoza 
1241. 

»Papa je mrtav!« javlja Colonin konjanik u carski tabor. . . 

»Mrtav!« progovori car poblijedivši. »Rim mora znati, da 
dođosmo samo radi Pape, koji se usudio da nas ekskomunicira. 
Dajte znak za odlazak!« 

U brzini biraju kardinali sabinskog biskupa Gotfrieda, čo- 
vjeka napola mrtva, koji uze ime Celestin IV. Za sedamnaest dana 


Papa preminu. Novi se nemiri čuju po rimskim ulicama. Kardinali 
se prepadoše i razidoše. Car pustoši crkvenu državu. Njegove sa- 
racenske horde prolaze zemljom paleći i plijeneći. 

U samostanu sv. Damjana stupi sv. Klara pred divlje ratnike 
držeći u rukama Presveto. Saraceni uzmakoše pred ovako veli- 
čanstvenom pojavom. 

Istom 25. lipnja 1243. izabraše kardinali nasljednika mrtvom 
Papi u osobi Sinibalda Fieschija, sina genovskog grofa. 

»Izgubio sam jednog prijatelja među kardinalima«, progo- 
vori car, kad doču za ovaj izbor. Jer nijedan Papa ne može biti 
Gibelin«. Careva je slutnja bila opravdana. Jer premda je kardi- 
nal Fieschi živio dosada u dobrim odnosima prema njemu, Papa 
Inocent pokazuje se neumoljivim. Traži od cara, da najprije pot- 
puno isprazni crkvenu državu, onda će ga lišiti ekskomunikacije. 
Budući da Fridrik ne htjede to učiniti pobježe Papa u Lyon, gdje 
u lipnju 1245. sazove koncil te u njegovoj trećoj sjednici svrže 
cara s prijestolja. 

Kad car doznade za to, škrinu zubima: 

»Još imam svoje krune, i nijedan mi ih Papa, nijedan koncil 
ne mogu oduzeti!« 

Nekoliko duhovnih knezova izabraše za kralja thtirinškog 
landgrofa Henrika Raspea, ali ovaj kralj već slijedeće godine pre- 
minu. Njegovi pristaše izabraše mu za nasljednika holandskog 
grofa Vilima 1247). Građanski rat pustoši rajnske poljane, no pro- 
tukralj ne može nešto naročito učiniti protiv cara. 

Carev bijes ne poznaje više nikakvih granica. Svaka maska 
pada. Rat se vodi divljom fanatičnošću. Nema tu obzira ni mi- 
losrđa. 

Car je krvožeđniji od lava i pantera u krletci. Njegovi na- 
mjesnici pustoše Italijom. Svima prednjači strašni Ezzelino. Nema 
više ništa sveta. Svećenici padaju probodeni na oltarima, vješaju 
ih, oslijepljuju, muče ih, sijeku im glave. Borci postaju krvnicima. 

»Dosta sam dugo bio nakovnjem, sad hoću da budem čeki- 
ćem!« progvara car svojim prijateljima. 

Za, svega ovog njegova divljanja spopada ga slutnja nesreće, 
koja se približuje. Svoga astrologa Skota Mihovila, o kojem se ša- 
putalo, da posjeduje tajanstvene sile i da može pače nevrijeme 
izazvati na nebu, pita car: 

»Kada ću umrijeti?« 


»Doskora, ako budeš tako dalje lovio!« odgovori učenjak. 

»A gdje ču umrijeti?« 

»Sub fiore! - Pod cvijećem!« 

»Sub fiore! Misliš sigurno na Firencu«. 

»Sub fiore!« progovara poznavalac zvijezda suhoparno. 

»Onda ću se čuvati cvijeća!« nasmije se car i skoči na konja. 
Lovi sokolovima, umara konje i pse do smrti ne znajući da 
i njega netko lovi. Savjest ga progoni. Lovi ga vječni Lovac iznad 

oblaka. „ , , . . 

Nesreća se prihvaća njegovih potplata. Neprestano nava juju 

na njega. Sve su zvijezde protiv njega. 

Sin mu Henrik bježi iz zatvora i u očaju ruši se s konjem u 

bezdan, u kojem se razbi. 

Parma pade u ruke njegovih neprijatelja. Pietro da Viena 
njegov najpouzdaniji prijatelj koga nađe jednom kao školarca pro- 
sjaka i radi njegovih ga divnih darova učim svojim tajnim pisa- 
rom, nadkancelarom i velikim sucem sicilskim, urotio se protiv 
njega. Dok je car jednom bolestan ležao, približi mu sp Pietio s 
liječnikom, koji je nosio nekakav napitak. Lice se liječni ovo pri 

čini caru nekako sumnjivim, pa će: . ^ 15 

»Zar hoćete da me otrujete? Popij sam polovicu!« naredi li- 
ječniku, koji ispusti srebrnu posudicu na zemlju. Jedan na smrt 
osuđeni zločinac popi napitak i preminu u strašnim bolovima Li- 
ječnik je smaknut. Pietro oslijepljen i zatvoren. Nesretnik razbije 

sebi lubanju o tamnički zid. • v„w 

Staufovac, strašno razočaran u svojoj prijateljskoj ljubavi ne 
vjeruje više nikom, osim svom sinu ljubimcu Enziju Bio je to 
lijep plavokosi mladić koji je baštinio sjajne duševne darove svo- 
ga oca i koji znade isto tako na gitaru svirati kao i udarati mačem. 

Ali eto jednog dana drži car u ruci pergamenu s pečatom 
grada Bologne. Slova su mu igrala pred očima dok je čitao: 

»Znajte dakle da uhvatismo kralja Enziju i da ćemo ga kod 
sebe zadržati. Naš je naime po pravu. Strelica ne Pogađa uvijek 
onoga komu je namijenjena, Vuk ne grabi uvijek ovaca, za koji- 
ma čezne. Katkada će i psić uhvatiti divljeg vepra, koji se pjeni«. 

Vijest je posve satrla Fridrika. Poput zvijeri u krleci trci po- 
hodnicima i sobama svoje tvrđave. Ne će da ikoga vidi. Svako mu 
je lice mrsko, otkako ne može da pogleda u bistre oci svoga sina- 
Jednog hladnog dana u mjesecu studenom baca se car na ko- 
nja i putuje s malom pratnjom u apulijske šume, O svoje jade 
omami divljim lovom. Oštar vjetar brije preko polja. Kiša pada 
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potocima, ali car ne će da lova prekine, već podbada umornog 
konja mamuzama u slabine i juri ispred svih, što je brže mogao. 

Odlučio je da će noć provesti u saracenskom gradu Lucemi, 
jer mu je bio vjeran, kad ga najedamput zahvati vrtoglavica. Car 
se poče ljuljati na konju, dok ne pade sa sedla. 

Prestrašeni pratioci odnesoše ga u obližnju tvrđavu. 

»Kako se zove tvrđava?« upita, dok su ga nosili preko po- 
mičnog mosta. 

»Fiorentino!« odgovori mu jedan od sluga. »Narod naziva 
tvrđavu’ »castello sub fiore«. 

»Sub fiore!« progovori car hropćući u groznici. »Pozovite 
nadbiskupa iz Palerma i moga sina Manfreda iz Sicilije, zatraži, 
kad ga položiše na postelju. »Ali brzo! Ne preostaje više mnogo 
vremena! — Sub fiore! protepa car prije nego što zaspa. 

Glasnici putuju dan i noć. Fridrik čeka s velikom nestrplji- 
vošću. Iz dana u dan sve više i više propada. Težak proljev slabi 
mu brzo sile. 

Na mnogo toga mora car misliti za dugih noći, za kojih ne 
može da usne. Božanski Lovac oborio je divljeg čovjeka koji ga je 
toliko ismijavao. 

Umrijet će kao prognanik, ako ne dođe doskora onaj koga je' 
pozvao. Ostavljeni car hoće da u tamnom horizontu svoga života 
nađe točku, koja bi ga mogla utješiti. Kao luda opojnost izgleda 
mu njegovih šezdeset i pet godina. Njegova ga sudbina vodila na 
sve visine i u sve dubine. Pio je iz svih zdenaca znanosti, ali se 
sada uzalud trudi ne bi li se sjetio kakve mudre izreke, koja bi 
ga mogla utješiti. 

U duhu gleda samog sebe pred Papom, kad mu je bilo se- 
damnaest godina. Sjeća se ozbiljnih očiju Inocenta III. Sjeća se 
njegovih riječi: 

»Pozvan si da budeš mudracem među kraljevima!« Da li je 
mudro živio, mudro vladao? Sja li svjetlo iz njegovih brojnih kru- 
na, što ih je stavio na svoju glavu? Možda iz jeruzalemske? 

Ah nije bio nikakav vjernik, kršćanin, kad je unišao u crkvu 
sv. Groba i u drskoj oholosti okrunio sama sebe, premda je bio- 
ekskomuniciran. Otada mu nijedna zvijezda ne svijetli. 

Ispijao je do dna pune pehare ljubavi. Imao je čitav harem 
lijepih Saracenki, ali mu nijedna od njih ne donese prave sreće, 
Pa ni jedna od njegovih triju zakonitih žena. Skoro je zaboravio- 
1 ljupku Biancu Lancia, koja mu pokloni plavokosog sina 
Manfreda. 
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Možda bi ipak jedna preokrenula njegov život, jedna, kojoj 
je ponudio ruku, ali je ona zazirala od carske krune želeći da sa- 
mo Bogu služi. Ona čista uzvišena žena možda bi njegovu ćud' 
obuzdala. U njezinim bi očima našao Boga i vjeru u vječne 
vrednote. 

Misli Fridrik na 1. svibnja 1236. Prošla je godina od njezina 
proglašenja sveticom. Fridrik je toga dana stajao uz njezin lijes 
u magdeburškoj katedrali i na lijes stavio jednu krunu. 

»Elizabeta iz Thuringije!« protepa na smrt bolesni car. »Sva 
blistaš i svijetliš! Od tebe dolazi sjaj utjehe, koju tražim. Moli se, 
Svetice, za me!« 

To je prva Fridrikova iskrena molitva iza dugog, dugog vre- 
mena. To je rosa, koja pada na njegovo žedno, patničko srce. 

12. prosinca začuše se konjska kopita na mostu, koji vodi u 
tvrđavu. 18-godišnji Manfred uleti u sobu i plačući zagrli oca. 

»Dobro je da si ovdje!« protepa car. »Ali me sada pusti na 
samu s nadbiskupom!« 

Starina natpastir palermski poznaje Štaufovca još iz 
dječačkih dana. Bio je ostavljenim siročetom, koje luta palermskim 
ulicama. Siromašan je bio pa su mu samilosni građani davali hrane. 
Bolje nego itko drugi poznaje nadbiskup nestalnost ćudi ovog čovje- 
ka, koji u djetinjim danima odraste bez ljubavi, prođe polovinom svi- 
jeta, pa ipak ostade bez domovine. Bio je nadbiskup uz njega i u 
lijepim i u zlim danima. Nije ga napuštao ni onda, kad ga je Maj- 
ka Crkva morala ekskomunicirati. 

»Sjedite uza me poštovani gospodine!« zamoli car. »Vrlo sam 
osamljen«. 

»To si uvijek bio!« odvrati nadbiskup Bernard. 

»Tvoj je život bio bez ljubavi.« 

»Jest, bez ljubavi!« progovori bolesnik teško dišući. Zatim se 
napola pridiže, gleda dugo nadbiskupa i onda upita: »Recite mi, 
da li se smrću strovaljujemo u tamu? Padamo li u ništavilo? Da 
li se dijelimo od općenite duše, kao što filozofi govore? Ili možda 
postoji osobni život iza smrti?« 

»Božje milosrđe prihvaća te, sinko i vodi u svjetlo«, odvrati 
starac kao da ne bi govorio više s carem, već s bijednim čovjekom, 
kome trebaju utjehe. 

»Zar i mene, koga je Crkva ekskomunicirala? Mnogo sam zla 
učinio, radi čega se nalazim na rubu očaja. Na stotine- krivovje- 
raca dao sam spaliti, premda sam i sam bio krivovjerac. Još sam...« 






»Odmah ćeš sve to reći na svetoj ispovijedi« prekide cara- 
nadbiskup. »Budući da se kaješ oprostit će ti se. Morat ćeš to pri- 
znati pred svjedocima«. 

U prisutnosti svoga sina Manfreda i gospodara dvorca pri- 
znaje Fridrik svoje pokajanje o čemu nadbiskup zgotovi ispravu, 
koja će se poslati Papi. Zatim ga nadbiskup oslobodi ekskomuni- 
kacije i u ispovijedi s Bogom pomiri. Pobožno i sa živom vjerom 
primi bolesnik sv. Popudbinu i bolesničko pomazanje. 

Zadnji put dahnu u naručju svoga sina 13. prosinca 1250. 

Manfred piše svome bratu Konradu njemačkom kralju: 

»Kad se pokazaše znakovi svršetka, sjeti se svete rimske Crk- 
ve kao pravi revnitelj istinite vjere«. 

Pokojnik je zaželio da mu se mrtvo tijelo odjene u cistercit- 
sko ruho, što je i učinjeno. 

Četiri godine kasnije polazi Konrad IV. u dobi od 26 godina 
za ocem u grob. I njega usmrti za Staufovce tako opasni talijanski 
zrak. 

Tijelo mu se imalo sahraniti u Messini, ali svijeća upali po- 
klopac njegova lijesa. Požar brzo zahvati oko sebe i uništi jedan 
dio katedrale. Tužan predznak propasti, koja je prijetila domu 
Staufovaca. 

Nekoliko mjeseci iza Konrađove smrti preminu Papa Ino- 
cent IV (17. prosinca 1254.). Kardinali izabraše za papu Aleksan- 
dra IV pobožnog biskupa ostijskog. Bio je to nećak Grgura IX. 

Manfi ed zametnu s Crkvom tešku borbu zaboravivši opome- 
nu. koju mu dade smrt očeva. On prodire u crkvenu državu ništeći 
i otimajući kao i njegov otac. 

Urban IV. sin jednog francuskog postolara naslijedi Alek- 
sandra IV. na Stolici sv. Petra 1261. Sicilsko leno prenese na brata 
francuskog kralja, anjouskog grofa. Kod Beneventa dođe između 
Francuza i Staufovaca do odlučne bitke u veljači 1266. 

Kad je Manfred stavljao na glavu kacigu, pade ispred njega 
jedan srebreni orao, koji je kacigu krunio. 

»Hoc est signum Dei! — Ovo je znak Božji!« promuca Man- 
•'ed problijedivši. »Nije orao slučajno pao«. U ratnoj vrevi nađe 
ga smrt. Na bojnom polju ležao je go i opljačkan. 

® in Konrada IV Konradino, kako ga Talijani prozvaše, 
ade se 1267. zavesti na vojnu protiv Karla Anjoua. Iza početnih 
Us Pjeha bi svladan i zarobljen. 29. listopada 1268. odrubljena mu 
le glava na Largo del marcado u Napulju. 
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Smireno uspinje se zadnji Štaufovac na stratiste, nakon sto 
se je s Bogom pomirio u Sakramentu Pokore. S pravim kršćan- 
skim osjećajem prašta svome krvniku i prigiba glavu pod krvnički 

mač. ... 

Plemeniti mladić dade zadovoljštinu za grijehe svojih pređa. 
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GRADNJA KATEDRALA U DUHU SVETOM 

Sv. Albert Veliki — Sv. Toma Akvinac — Sv. Bonaventura. — 
Križarska vojna francuskog kralja sv. Ljudevita. 

Jednog ljetnog dana 1248. kroče dva monaha u bijelom habi- 
tu sv. Dominika kroz uske zavojite ulice latinske četvrti u Parizu. 
Nejednaki su stasom i izgledom. Stariji, frater Albert, iz plemena 
švapskog, onih iz Bollstata, tanak, ali pun života, magister teo- 
logije, učini uvijek dva kratka hitra koraka, dok Toma dobrih 30 
godina mlađi od njega, sin talijanskog grofa Landulfa Akvinca, 
pravi gorostas s jakim udovima širokim plećima i snažnom glavom 
jednom korakne. 

Pariz je ovih dana prepun života. Tu ponosno hodaju mladi 
školarci s gizdelinskim mačevima, crnkastim ogrtačima između 
bakalaura s dugim kaputima i čunjastim kapama, između licenci- 
janata sa širokim šeširima, između revnih muzinih sinova i bučnih 
golijarđa, koji borave više po gostionicama nego po predavaoni- 
cama. Tu su hvastavi otmeni kicoši s baršunastim prslucima, ceh- 
meštri, koji svojim odijelom jedva zaostaju za plemićima. Tu su 
žene u krznima. Ukratko tu je izložba blistave taštine. 

Ali Pariz je također pun vojske: pješaka i vitezova u sjaj- 
nim oklopima. Posvuda se vijore zastave. Ne treba se tome čuditi, 
jer se pobožni kralj francuski Ljudevit IX sprema na križarsku 
v °jnu protiv Turčina, koji iza strašnog pokolja istjera kršćane iz 
Jeruzalema. 

Iz ove stiske spašavaju se obojica spomenutih monaha pa po- 
az e na Seinin otok i stižu do crkve Notre-Dame divnog Mariji- 
nog svetišta. Još se čuju udarci klesarskih čekića. 
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Duboko odahnu Toma, kad uniđe u prostranu, svijetlu crkvu 
to nrienu koljeno pred Presvetim Sakramentom. Ovdje je sveta 
S iETkoioJ se može duh sabrati, tišma, boj. daje iasnocu > , m r. 

.Ova je crkva kao kamena pjesma-, pnsapnu Toma A er u. 

J , .• • x:- yrk 4. a TpHno Dočiva čvrsto i sigurno na 

Viera ie našla ovdje divan simbol-, dodade Albert. .Narav 
„„ i i nebesko se ždružuje. Nema tu ra- 

cjepa, niti nesklada-. , ■ . u- 

..Tako bi trebalo sagraditi duhovnu katedralu i, u kojoj bi ^ve 

hilo jedinstveno t~- 

' tgZZZŠSZ ” prožeto žarom srdačne 

P ' ,b ° Albl'rt gleda svoga mladog učenika s iznenađenjem. Kad osla- ■ 
više katedralu, reći će Albert Tomi: __ 

„izrekao si misao, kojom se većdugo 

SuratT dTugo. Upravo je a "f " k ™o™e m^dTn^ntfneUh M 

»JS5KS&. **£*£*£ 1 

ta gospoda neznalice, kad tvrde da postoj, 11 !tt " UBođe k 

dihovfu kotau ŽSkt koja” £ " d ° ■» tPUne 9 

neviere«. 

„Katedrala ^P^om^dulta'Si- ' * 

zrj£T*sx?> "T^rkrrs | 

S“Cne^Se“ ^eti. To je tajna vjere koj. I 
katedrali znanosti daje božansku posvetu-. 

„imaš pravo. »* 1 

Vjeru i znanost. U svim istraživanjima f 
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moramo ponizno priznati ograničenost ljudske spoznaje, ali možemo 
također dokazati, da joj tajne vjere nisu oprečne već naprotiv filo- 
zofija i teologija vode do tih tajna-, 

U blizini kraljevskog dvora umalo da se ne suđariše s četom 
jahača, koji su sa zastavama jurili uz Seinu. 

»Dođite ovamo!- pozove ih mlad čovjek u bogatom ruhu špa- 
njolskih plemića, i povede ih u lijepu palaču, u kojoj je stanova® 
kao student pariškog sveučilišta. Bio je to Philippo, sin kastiljskog 
kralja Ferdinanda III. 

»Ovdje ćete naći jednog gosta, koga sam kao i vas izbavio iz 
gužve-, reče mladić smiješeći se i povede ih u krasno uređen 
kabinet. 

»O, frater Bonaventura!« progovori Albert pozdravljajući sr- 
dačno monaha u sivom habitu Manje braće, koji mu se s poštova- 
njem naklonio. 

»Veliki učenik glasovitog učenjaka Aleksandra Haleskoga!« 

»Siromašni neznalica bakalaureus, koga njegov Red osudi, da 
poučava svoju subraću!- nasmiješi se franjevac skromno. »Bog s 
vama, frater Toma! Slušao sam nedavno kako sjajno raspravljate 
s Rogerom Baconom.« 

»Svojom oštrom logikom stjerali ste ga u škripac-, 

»Nije mi baš lako bilo raspravljanje s Englezom-, uzdahnu 
Akvinac. »Njegovo je znanje upravo čudesno. Osim toga načičkao 
je svoje teze grčkim, arapskim i hebrejskim citatima, kojih nikako 
nisam razumio-. 

»Obzirom na svoje poznavanje jezika, u mnogom nas nadvi- 
suje«, priznaje magister Albert. »Latinski prijevodi Aristostelovih 
djela, koja su većinom sačuvana samo u arapskom prijevodu, puni 
su pogrešaka«. 

»Platon i Augustin za me su jasniji«, dodade Bonaventura. 
»Po mom mišljenju otvaraju se tajne Božje više pobožnoj kontem- 
placiji nego trijeznom razumu«. 

»Time se dotakosmo znanstvene prepirke između Dominika- 
naca i Minorita«, nasmiješi se Toma. 

»Možda se pravi sklad rađa istom pri združivanju logične 
jasnoće Aristotelove, misaonog poleta Platonova i mistične srdač- 
nosti sv. Augustina«. 

»Pustimo filozofiju za danas!« progovori kraljevski sin. »Čuj- 
te radije vrlo radosnu vijest, koja stiže danas iz Španjolske: Sevilla 
! e pala. Iznad; Alkazara vije se križarska zastava.« 
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..Povijest Kristova Kraljevstva" 
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»Divan uspjeh, koji kruni niz slavnih pobjeda!« reče Albert 
ganuto. »Pred petnaest godina porazio je vaš otac Muhameda ben 
Houda kod Xeres đe la Frontera«. 

»Usprkos sedmostruke nadmoći!« 

»Tri godine kasnije pade Kordova, a sada eto pade i bevi la . 
biser Anđalu'zije«. 

»Doskora će biti čitava Španjolska slobodna.« 

»Bože moj daj isti uspjeh također križarskoj vojni '^acu- 
skog kralja!« cTodađe Bonaventura. »Dosad je sve bez uspjpha , 
radi nesloge i častohleplja kneževskoga.« . , 

»Kralj Ljudevit ne poznaje drugog častohleplja osim a 
služi Bogu«, uzvrati Philippo. »Poznato vam je. s kolikom poboz- 
nošću pada na koljena pred trnovom krunom Gospodinovom, ko jU 
•e dob 5 iz Mletaka. Krasna Sainte - Chapelle, koju je sagradio 
na čast ove svetinje, dostojna je svete dragocjenosti.« 

»Možda je ovaj poslani trnov vijenac znakom najdubljih 
nakana Božjih«, progovori Franjevac. Konačno nije nam toliko ,; 
stalo do oslobođenja Sv. Zemlje, koliko do toga. da viteška vojska j 
donese u Evropu križ Gospodinov i sjecanje njegovih patnja, a 
se križarska vojna pretvori u križni put, u kojem ce čitav Zapad 
sudjelovati. Spasitelj hoće da njegove rane gore u našim srcima 
i u našim udovima, kao što je učimo s ocem Franjom na brdu 
Alvernu. Ako se zadubljivanjem u muku Spasi teljevu iznova 
raspali pobožnost, ne će biti križarske vojne uzaludne, pa makar,, 
grob Isusov ostao u vlasti polumjeseca.« 

Sa smiješkom obraća se Minorita na slavnog učitelja AlbertaiJ 
Ne zamjerite bijednom Minoriti, magistre Alb< - u*. s,u mu i 
da pobožno razmatranje križa daje duši više svjetla nego čitava | 
filozofija, temeljila se na Platonu ili Aristotelu.« 

»O. u tome se posve slažemo, brate Bonaventura!« odgovori 
Švabo živahno. »Filozofska nastojanja tiču se spoznaje ah dalje 
vodi ljubav. Najuzvišeniji ideal i ujedno najdostojniji predme - 
ljubavi je Isus Krist, koji je za nas htio biti ranjen Duša, koja 
razmatra, doprijet će po ranama presv. čovjestva Kristova do 
svjetla trojedinog Boga. Kad se duša jednom tako visoko vinula 
do Boga, da joj ne muti ravnotežu ni preziranje, m boli onda 
se čitav njezin život pretvara u molitvu, čovjek je postigao svoje 
najuzvišenije određenje.« 

Ganuto pruža monah u sivom habitu ruku Dominikancu. 

»Je li istina, magistre Alterte, da ostavljate Pariz?« upita 

princ. 
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»Jest. istina je. Poglavari me pozvaše za učitelja na redov- 
ničkoj školi u K51nu, gdje sam već prije nekoliko godina po- 
učavao.« 

»A" vi?« obraća se Bonaventura na Tomu. 

»Pratit ću magistra.« 

»Pariško će nebo biti prazno, kad ga ostave dvije ovako 
sjajne zvijezde« uskliknu sa žaljenjem princ. 

»Nadam se da ne će zauvijek iščeznuti«, reče srdačno 
Minorita. 

»Veselite li se, što idete u Koln?« 

»Jest, veselim se«, odvrati Albert. »Je li vam poznato, da je 
upravo sada u gradu na Rajni postavljen temelj za katedralu, 
koja će sve nadvisivati veličinom i ljepotom? Već pred nekoliko 
godina pokazao mi je majstor Gerhard Rile plan, o kojem bih 
rekao da je postigao vrhunac novog graditeljskog stila. Svaka 
ci ta teži prema visini, vije se sa tisuću zavoja preko kamenih 
čipaka, strmih tornjeva do cvijeta, kojim završava, kao da pjeva 
radosni Gloria. Nema ništa od zemaljske težine. Sve se kličući 
od veselja vije prema nebu.« 

»Slušajući ovo, što govorite, pomišljam na katedralu u 
Burgosu i Toledu«, reče španjolski princ. »Nikad vam se oči ne 
bi mogle nagledati njihove ljepote.« 

Još se uvijek čuje buka križara, koji se iz svih krajeva Fran- 
cuske okupljaju. Istom navečer stišava se nešto život po pariškim 
ulicama. 

Dvojica Dominikanaca vraćaju se u samostan sv. Jakova, u 
studentski dom svoga Reda. 

U Kolnu nađoše oba Dominakanca narod p punom jeku 
liidn oko dizanja katedrale. Izdaleka dovažaju ogromne basaltne 
blokove da se polože u temelje. Iz kamenoloma u Drachenfelsu 
vuku na teretnim lađama četverouglaste kamenove za zidove i 

stupove. 

Tisuće građana, bogatih i siromašnih, vuku pijesak, kreč, 
drvo. Sveto je ovo djelo. U njemu može sudjelovati samo onaj 
koji skrušeno prizna svoje grijehe, koji svoju kršćansku ljubav 
iskazuje svakom od svoje braće, koji se onima, što upravljaju 
gradnjom, u svemu drage volje pokorava. Oprost od godine i 40 
aana nagrađuje rad nebeskim darom. 

Dan se počinje molitvom. Noću se ore pobožne pjesme iz 
g^tljenih šatora i koliba, u kojima stanuju oni, koji nisu iz 
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Mnogi pomažu pri gradnji katedralo da tim« okaju kakvo 
svoje dodj^ pristižu društva zidara i klesara, sa mazgama 

EESSSSS 

]etU na čast i na čestito podizanje i podržavanje zanata!« 

Nitko ne može biti drfT 'kršćanskog Tiat 

ne^rb^fnatazi pod zaštitom. če- 
tvorice okrunjenih svetaca.« 

SE=«i=r^ko^ : 

društava. , , , , 

r<esto dolazi na gradilište nadbiskup Konrađ Hochstaden, da 
Gesto aoiazi na g hvalom kao ni novčanom 

vidi kako posao napreduje. Kolniani rade iz ljubavi pre- ■ 

nagradom, ^^fkoSim do!aze katkada do žestokih 

zadjevica' radf gradskih prava. Cehovsk^ majstori sm^n se • 

sada °zaborav^ a j u ^a^sve ^staleške ^ razlike. Sveto ih djelo združuje 
u -jedno. 

Nedaleko od mjesta na kojem se diže katedrala poučava. 
Albert uz pomoć mladog Tome školarce iz dominlkan ^° g es ^ ed ; e . ; 
Dub oko u noć često njegovoj 

f^orSTn stdSi dftd'e do' dis tsjnuma 

kop "govore da je dapaže sastavio mehamcna čovjeka, koji mu 

čini razne usluge. bi 

Kninski trgovci, koji na svojim lađama plove po svim mo 
Kolnsk g k riž arskoi vojni francuskog kralja. Zimu 

p-«df”ud«vC v£a na SS\d| 

vrata. "stanovnici su grad ostavili. 20. studenoga 1250. pođe vojska 
na Kairo, da egipatski sultanat uništi u njegovu glavnom g J 
Ali vojsku zaustavi na tom njezinu putu čvrsti Mansurah. 
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Drugog proljeća odluči se Ljudevit teška srca na povratak. 
Iznemoglu vojsku neprestano su napadale čete turskih konjanika. 
Tifus, koji se pojavio radi gladi, uništi tisuće plemenitih boraca. 

U Damietti rodi kraljica sina, komu dade ime Ivan Tristan, 
dok teško bolesni kralj pade u saracensko ropstvo. 

Emir Džemal-Edđin dade zarobljeniku svući odijelo, a zatim 
mu staviše željezne verige na ruke i noge. Pobožni je kralj strpljivo 
snosio ovu pogrdu, ali kad jedan od nevjernika skinu raspelo sa 
zida te ga nogama pogazi, propinje se kralj srdito trzajući svo- 
jim okovima. 

Dođoše teški dani. Odvukoše zarobljenika u Mansurah u 
kuću nekog turskog pisara. Sultan Malek-Moadham htio ga je 
prisiliti na nečastan mir, ali mu to ne pođe za rukom ni prijet- 
njama, ni laskanjima. Dragocjeno svileno odijelo, što mu ga ponu- 
dio, odbi s prezirom. 

»Ja sam kralj zemlje, koja je veća nego što "je Egipat«, 
odvrati Ljudevit. »Ne ću nikad obući na se odijela stranog kneza.« 
Draže su mu bile krpe, što mu ih pribavi njegov vjerni sluga 
Tsambert. 

»Nisam vidio nikad kršćanina ponosnijeg od ovog kralja«, 
reče sultan svojoj okolini. 

Napokon zadobi Ljudevit slobodu uz uvjet da preda Da- 
miettu i da dade visoku otkupninu. Još je dugo ostao u Akkonu 
čekajući na pojačanje iz domovine. Istom smrt njegove majke 
Blanke, koja je za njegove otsutnosti upravljala državom, skloni 
ga da se vrati. 

Na dvoru u Parizu umukoše pjesme i svirke. Radi neuspjeha 
križarske vojne otklanja kralj svaki sjaj, oblači žalobno odijelo. 
Često bi klečao u »Svetoj kapeli« pred trnovim vijencem Gospo- 
dinovim, koji je probadao njegovo srce. 

Dok Albert ostaje u Kolnu, Toma se 1252. opet vraća u 
Pariz, da poučaje na redovničkoj školi u Sv. Jakovu. S velikim 
marom dao -se na izgrađivanje katedrale u Duhu Svetom. Često 
bi zaposlio trojicu pisara u isto vrijeme. 

Istog dana kao i Bonaventura, s kojim je živio u srdačnom 
prijateljstvu, 1257. godine bi promoviran za magistra. Kralj Lju- 
devit veoma je cijenio učenog Dominikanca. Često bi dolazio u 
Sv. Jakov, da ga upita za savjet u teškim pitanjima. Rado bi mu 
dopuštao da pođe u njegovu dragocjenu biblioteku, koja se nala- 
zila u blizini »Sv. Kapele«. Dapače pozivao ga i za svoj stol s 
njegovim priorom. I učeni Roger Bacom, koji stupi u Red Mino- 
lta, nalazi se katkada na dvoru kao gost. Englez znade visoko 
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društvo čarobno i duhovno zabavljati. Činilo se katkada da su 

njegove osnove upravo fantastične. ^ 

»Ljudski genij juri neumorno naprijed«, reče Roger za jedne 
ovakve zgode. »Doći će vrijeme, kad će lađa ploviti morem oez. 
vesala i jedara, kad će se kola kretatiti bez zaprege kad ce zra- 
koplovi ietjeti zrakom iz jedne zemlje u drugu tako, c.a ce ih. 
tjerati sartio nutarnja sila.« 

»Ali to je posve nemoguće!« progovori kraljev seneschall,. 
elegantni Joinville. »Sta vi magistre, velite na to?« upita Tomu. 

»Oprostite, nisam slušao«, odvrati Dominikanac zbunjenog 

»Ne smetajmo ga u njegovim mislima«, reče kralj sa smi- 
ješkom. a zatim se opet obraća Rogeru: »Vaše su misli magistre,, 
smione. Sto se mene tiče držim se riječi Sv. Pisma »Sto konsj 
čovjeku, kad zadobije čitav svijet, a duši je svojoj naškodio/- 
Uostalom evo jednog pitanja za vas moj dragi Joinville. » •-> 
biste izabrali, kad biste morali birati između gube i tesivu a 

£?ri i otići 

»Kakvog li pitanja, sire?« odvrati visoki dvoranin. »Da istinu, 
reknem, radije bih da sam učinio trideset smrtnih grijeha nego> .j| 
da budem gubav.« 

»Govorite kao kakav tašti vjetrogonja«, odvrati kralj_ ozbilj- 
no. »Nijedna guba nije ogavna tako kao što je ogavna duša, koja 
se nalazi u teškom grijehu. Zar nije tako Toma.« ^ 

Tada lupi Dominikanac pesnicom o stol, da case na njemu 
zazveeaše, a jedna dvorska dama prestrašena skoči. 

»Sad su maniheljci poraženi!« progovori Toma. »Brzo brate 

Reginalde! Uzmi pero i papir i piši!« ^ . 

»Ali brate!« smeteno će prior. »Nisi u svojoj sobi, vec z£* 
kraljevim stolom!« Toma pogleda oko sebe kao da bi se probudio 
iz dubokog sna. Zatim se zacrveni i obori glavu. 

»Oprostite, sire«, progovori učenjak zastiđeno. »Upravo sam. 
mislio na jedan dokaz protiv manihejskog krivovjerja?« 

»Pa jeste li ga pronašli?« 

»Jesam, sire!« . ... 

»Dobro. Onda pozovite pisara, kojemu ce magister govoriti. 

u pero, da ne bi svojih dokaza zaboiavio!« ... 

U svojoj tihoj sobi piše Toma slijedećih godina svoje veliku 
djelo kojem dade naziv »Summa Theologica«. To je njegova divna, 
duhovna katedrala. U kupoli ove katedrale zapalio je svjetlo, 
koje će svim stoljećima biti svjetionikom. Piše sam svojim ma- 
lim, jedva čitljivim slovima, ili kazuje u pero drugima hodajući^ 
po sobi sa svijećom u ruci. 
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Svjetlo ne ostade pod loncem. Papa Urban IV pozva ga. 
kao učitelja kurije na njegovu dvoru u Orvietu. Provincijalni 
kapitul imenova ga 1265. upraviteljem škole njegova Reda u sa- 
mostanu Santa Babina • u Rimu. Četiri godine kasnije poučava 
opet u Parizu. 

Albert, koga povjesničari prozvaše Velikim, postade nat- 
pastirom regensburške đieceze, ali ga na njegove vruće molbe 
i^apa Urban IV riješi ove službe, koje nije nikad tražio. 

i26S. nalaže isti Papa njemu i čuvenom propovjedniku 
Bertholdu ±z Regensburga, franjevcu, da po njemačkim zemljama 
propovijedaju križarsku vojnu. 

Nijedna crkva ne može obuhvatiti mnoštva, koje izbliza i 
izdaleka hrli da čuje glasovitog propovjednika Minoritu, koji je 
prisiljen da pod vedrim nebom podigne propovjedaonicu. Svijet 
ga slusa bez daha. 

t Propovjednikove riječi duboko su dirale u srca seljaka i 
giRđana. On im sprema hranu, koju mogu podnijeti, a ne zabo- 
ravlja da je dobro začini paprom, i solju, ali sve opet pozlaćuje. 
vedrinom duha. 

O blagu u polju govori: 

»Ah dragi kršćani! Kako li vam drag mora biti Gospodin 
i' i.,'. anđe , la > Gospodar i Car čitavog svijeta, Kralj svih kraljeva! 

1 C ' 1 - ie kup *° n i lvu svojini tijelom, sam ju je orao i upravljao 
r. upom. Pognojio je svojom krvlju. Zar ima još koje polje, koje 
1 tak0 skupo bilo kupljeno, tako nježno obrađeno, tako ljubezno 
pognojeno? Bogu je veoma drago to polje, to jest sveto kršem- 
>. i plemenito blago toga polja, čista kršćanska duša l«... 

Svim staležima pruža Bertold ogledalo. Gospodarima govori: 

»Svatko mora paziti, da ne bi komu uskratio zaslužene plaće. 

• m “Oga morate svojim radnicima i slugama davati dosta hrane 
' ;,t f Ovijati pred njih velike zdjele i u njih staviti mnogo 
- ; cr ti rado gledaš kad li dobro rade. Zato im moraš dati 
ci i oljno hrane, a ti njima stavljaš samo kosti. Nije dosta da 
curiš zdjelicu, koja sliči mačjem lončiću. Stavi tu zdjelicu preda 

pred svoju djecu ili pred svoju mačku! Ne može ti raditi 
f naj. koji gladuje.« 

Propovjednik, grmi protiv gizdavog odijevanja po gradovima: 

Nije vam dosta što vam svemogući Bog dopušta da slo- 
noun° birate svoja odijela. Zar nije dosta što vam reče- Birajte 
un° crveno, plavo, bijelo, zeleno, žuto? Ne, to vam nije dosta’ 

J °holcst trazi da se odijelo razreže na komade, pa ovdje treba 
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da se stavi crveno uz bijelo, tamo žuto uz zeleno, ovaj komad 
mora biti nabran, onaj gladak, jedan mora biti šaren, drugi srne«, 
ovdje mora biti lav, tamo orao! 

Propovjednikova srdžba ne štedi ni gizdavog njegovanja 

»Pazite dobro, gospodo! Svi oni, koji nose kosu dugu kao 
žene, imaju i žensko srce. Sram te bilo, Adelhajde, s tvojom 
dugom kosom! Kad bi samo znao, kako ružno izgledaš!« 

Brat Bertold propovijeda križarske vojne također među 
Slavenima i u Ugarskoj služeći se tumačima. 

Albert poziva na svetu vojnu u glavnom zemlje uz Rajnu. 
1267. vraća se na učiteljsku stolicu u Kolnu. 

U isto vrijeme prisiljen je Toma da se u Parizu bori protiv 
strastvenih protivnika. Njihovi pristaše, usijane studentske glave 
provaljuju nasilno u njegove predavaonice, da ga smetaju bukom. 

»Nemam ništa protiv toga ako netko protiv mene piše reće 
Toma. Željezo se željezom oštri, istina se upravo protuslovljenjem 
razjašnjava, a ne vikom i bukom.« 

Tomi se valja boriti protiv magistra Sigera iz Brabanta, 
koji iznosi nauku o dvjema istinama tvrdeći da nešto može biti 
u isto vrijeme filozofski pravo, teološki krivo. Toma pobija ovu 
nauku jednim svojim spisom. Na koncu toga spisa kaže: 

»Ako netko ima što prigovoriti ovim našim razlaganjima, 
neka to ne čini po zakucima i pred dječacima, koji u ovim teškim 
stvarima ne mogu biti sucima, već neka to učini pismeno, ako 
ima zato srčanosti!« 


Poput lava bori se tihi Dominikanac protiv ove zablude, dok 
je pariški biskup Tempier ne osudi u prosincu 1270. 

Iste godine polazi kralj Ljudevit još jedamput da oslobodi 
Sv. Zemlju. Sretno iskrca svoju vojsku u blizini Tunisa, gdje 
čeka na pomoć svoga brata Karla Anžuvinca. Ali za ubitačne 
ljetne žege izbije kolera u njegovu taboru. Polovina vojske izginu 
od pošasti. Među onima, koji pomriješe bio je i kraljev sin Tri- i 
stan, koji mu se rodi u Damietti. Iza nekoliko dana oboli i sam | 
kralj. Ležeći na bijednoj slamnatoj postelji, izmučen od groznice, 
poziva najstarijeg sina Filipa te će mu reći. 

»Poslušaj me, sine! Volio bih da kakav doseljeni Škot 
vlada mojom zemljom nego ti, ako budeš njome loše upiavljao.« 

Neprestano šalje kralj glasnike u luku da vide, dolazi li 
sicilska flota. 22. svibnja 1271. osjeti da mu se život približio 
koncu. Još jednom sklapa ruke i moli: 
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»Lijepi Gospodine Bože! Smiluj se narodu, koji ovdje boravi! 
Vrati ga sigurnim putem u njegovu domovinu, da ne bi neprija- 
telju u ruke pao i tvojega se imena odrekao!« 

Umirućem kralju javiše da su sicilske galije na vidiku. 

»Sad će sve dobro biti«, dahne Ljudevit. Život mu se gasio: 
■Blagoslovi, Gospodine, narod svoj i bdij nad njim!« 

Plačući baci se Karlo Anžuvinac na mrtvo tijelo bratovo. 
Zatim trgnu mač i porazi Maure. 10-godišnje primirje dokonča 
rat. Svi su kršćanski robovi pušteni na slobodu. Sultan obeća 
kršćanima slobodno ispovijedanje vjere, dade im pravo da grade 
crkve. 

Ovo je konac osme i zadnje križarske vojne. 

Mrtvi kralj nađe svoje zadnje počivalište u saintdeniskoj 
opatiji blizu Pariza. Sav ga je narod oplakivao. Već 1305. po- 
digne ga Papa Bonifacije VII na čast oltara. 

Ljeti 1272. pozva Karlo Anžuvinac Tomu Akvinca na sve- 
učilište, što ga je upravo osnovao u Napulju. Toma nastoji da 
ovdje dovrši svoje djelo »Summa theologica«, ali osjeća da mu 
je posao sve teži. Sile ga ostavljaju, ne može više filozofirati, već 
svim srcem čezne za gledanjem Božjim. 

»Zašto ne dovršavate, učitelju, svoga djela?« pita u čudu 
monah Reginald, koji je uzalud zaoštrio pero čekajući da mđ 
Toma diktira. 

»Ne mogu više«, reče učitelj, koji je iz jednoga dubokog 
zanosa došao k sebi. »Prema onome, što sam vidio, čini mi se 
praznom slamom sve, što sam napisao.« 

Jedva ostavlja odsada kvetohranište, pred kojim šapće 
divnu molitvu, koju je sastavio za proslavu nedavno uvedene 
tijelovske svetkovine: 

»Lauda, Sion, Salvatorem ! 

Sion-goro pjevaj, kliči! 

Spasitelja svoga diči, 

Svog pastira, vođu svoga !« . . . 

»Adoro te devote, latens Deitas ! . . . 

Klanjam ti se smjerno, tajni Bože naš!«... 

Još će se tisućljećima pjevati Tomin hvalospjev pred pokaz- 
nicom, koju ovija dim, što se diže iz kadionice: 

»Tantum ergo Sacramentum 
Veneremur cemui !« . . . 

Početkom godine 1274. drži Toma u ruci pismo, kojim ga 
Papa Grgur X poziva na opći crkveni sabor u Lyonu. 
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U veljači polazi na put, ali putem tako teško oboli da morađe 
prekinuti putovanje. Htio bi se vratiti U napuljski samostan, sli 
ga sile izdaše. 

Oslanjajući se na vjernog subrata Reginalda odvuče se u 
cistercitski samostan u Fossanuovi. Zaželio je da ga najprije po- | 
vedu u crkvu da pozdravi Spasitelja. 

»Haec requies mea in saecula saeculorum — Ovdje ću vije-' J 
kom počivati«, rekao je prešavši preko crkvenog praga. 

Uzalud se trude monasi da mu sačuvaju život. Toma znade 
da je došao čas njegova prelaza u vječnu domovinu. 

Kad je primio sv. Popudbinu, ovako se molio: 

»Spasitelju moj! Iz ljubavi prema tebi istraživao sam, bdio, 
radio, propovijedao sam i poučavao. Nisam nikad ništa protiv tebe ; 
rekao. Ako sam to ipak nesvijesno učinio, ne ostajem kod svo-\J 
jega mišljenja. Sve predajem svetoj rimskoj Crkvi, da ona odluči.. - 
U poslušnosti prema njoj polazim iz ovog života.« 

7. ožujka 1274. brižnu u plač 80-godišnjak magister Albert $ 
u redovničkoj kući u. Kolnu, te reče: 

»Umro je moj sin u Kristu Brat Toma Akvinski, svjetionik.; 
Crkve. Bog mi je to objavio.« Nekoliko dana kasnije polazi u , 
Lyon. 

7. svibnja 1274. otvara Papa u lyonskoj katedrali veliki 
crkveni sabor. Mnogo važnih pitanja traži hitna rješenja. Iznova | 
se uredilo biranje Pape. Ubuduće zatvarat će se kardinali tom 
prigodom u tako zvani konklave, t. j. prostoriju, gdje se zatvore t 
sva vrata. Ostat će otvoren samo jedan prozor kroz koji će se 
dodavati hrana. Ako , se za tri dana ne bi Papa izabrao, otkidati ^ 
će se kardinalima od običnog jela i pila, a na koncu će davati j 
samo kruh i vodu. Svaka je veza kardinala s vanjskim svijetom j 
prekinuta. Dimom se daje znak, da li je Papa izabran ili valja | 
još čekati. 

Posebna sjednica ovog koncila bavila se rješavanjem nje- J 
mačkog kraljevskog pitanja da se dokrajči dugi intferegnum, to | 
jest vrijeme u kojem nije bilo cara. Starac Albert zalaže se J 
za grofa Ruđolfa Habzburga, koga izborni knezovi prije nekoliko 
mjeseci izabraše. Svoj govor započe Albert riječima Sv. Pisma: o 

»Evo vam šaljem spasitelja i prvoborca, koji će vas oslo-žj 



boditi.« 


Koncil potvrđuje izbor Habzburga, koji se svečano ođreče s 
carskih prava u Rimu i u papinskoj državi. 

Treća je sjednica otvorena govorom magistra Bonaventure, 
koji je već godinu dana nosio kardinalski grimiz. Upravo je 


266 


pomagao bratu kuhaču prati suđe kad mu donesoše crveni šešir 
i palij. Duboko ga potresla vijest o smrti prijatelja Tome. Na 
osobit se način radovao sastanku s njime. 

U ovoj sjednici radilo se o ponovnom sjedinjenju istočne 
i zapadne Crkve. Prestankom latinskog carstva u Bizantu stari 
se raskol opet javio. Sada car Mihajlo Paleolog da učvrsti svoj 
položaj -odluči da .se opet priključi Rimu. Svoju propovijed započe 
Bonaventura riječima: 

»Ustani, Jeruzaleme. i stani na visini! Pogledaj prema istoku 
te okupi djecu svoju s istoka i sa zapada!« 

24. lipnja stigoše poslanici iz Bizanta pod vodstvom kon- 
stantinopolskog patrijarha Germanosa. Bonaventura vodi prego- 
vore veoma spretno. 

6. srpnja dođe napokon do dugo željenog jedinstva. Neopi- 
sivo veselje zavlada kućom Božjom, kad se logotet Akropolis 
uime carevo odreče raskola. 

Ovo je za Bonaventuru bila zadnja zemaljska radost. Dok 
je još trajao koncil 15. srpnja preminuo je u siromašnoj ćeliji 
franjevačkog samostana. Papa, kardinali kao i svi ostali učesnici 
koncila ispratiše pokojnika na posljednji počinak u minoritskoj 
crkvi. 

Zadnja želja papina, da bi lyonski koncil bio početkom 
nove velike križarske vojne, nije se ispunila. 

Još jednom polazi starina Albert u Pariz, da brani nauku 
svoga velikog učenika od žestokih napadaja, koji se pojaviše iza 
■ jegove smrti. Zatim se opet vraća u Koln. 

Međutim pamćenje mu popušta. Zadnje predavanje morade 
naglo prekinuti. Završio ga riječima: 

»Sada znadem da je moje vrijeme isteklo i da mi se pri- 
bližio konac života. Stoga javno priznajem pred vama da čvrsto 
vjerujem u sve članke kršćanske vjere. Usrdno molim, da mi se 
u pravo vrijeme podijele sakramenti sv. Crkve. Ako sam možda 
rekao ili napisao nešto što se ne bi slagalo s naukom katoličke 
vjere, to .onda neka ne vrijedi.« 

15. studenoga sazva samostansko zvonce braću u sobu veli- 
kog učitelja. Sjedeći u naslonjaču izmolio je sa subraćom zadnje 
molitve. Sva kolnska zvona najaviše doskora njegov odlazak Bogu. 
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U najdubljoj čežnji za našim spasenjem, za 
reformacijom svete Crkve, za boljitkom čita- 
vog svijeta kleči moja duša u samoći pred Bo- 
gom. Čini se da Bog osim mira ne pokazuje 
nikakva drugog sredstva za spasenje a ni ja 
ne vidim u Njemu drugog sredstva. 

(Sv. Katarina Sienska Papi Grguru XI) 


TREĆI BIO 


MRAČNA VEČER 




/ 

PUSTINJAK I VLADAR 


Celestin V. — Bonifcicije VIII. — Avignon. 

S tornjića, koji se diže iznad pustinjačke kolibe na Monte 
Murronu vije se u čast Majke Božje zvuk zvona prema modrom 
srpanjskom nebu, što se nadvilo iznad abruzzijskog gorja. 

80 je godina mršavom iscrpljenom starcu koji svojim uvelim 
rukama zvoni Gospin pozdrav. Sijeda mu je kosa, sijeda duga, 
kuštrava brada, ali mu iz očiju još sijeva svjetlo čiste djetinje 
i ednostavnosti. Već davno prestade brojiti godine, što ih pro- 
življava u pustinji daleko od ljudi. U kolibi koja se poput lasta- 
vičina gnijezda prilijepila uza strmu klisuru ima nešto od sjaja 
vječnosti u kojoj se vrijeme više ne mjeri. — 

Katkada zaluta u ovu divljač kakav lovac ili pastir noseći 
vijesti iz velikog svijeta. Samo napola sluša pustinjak Petar pri- 
povijedanje o zadjevicama i svađama među ljudima. Njegova 
duša živi u svijetu koji ispunja blaženi mir. Iz visine njegove kolibe, 
rađene od gruba vapnenca izgleda mu gužva dolje u dubini 
kao raskopani mravinjak. 

Pobožni se starina nikako ne razumije u poslove velikaša 
i mogućnika. On ne shvaća strastvenu borbu na Siciliji koja 
započe pred 12 godina, kad u Palermu za zvonjenja na vespere 
bi pobijeno na tisuće Francuza, da se tako dade zadovoljština za 
Konradinovo smaknuće. Starina ne razumije, zašto genovske galije 
Potapaju brodove grada Piše, zašto bijeli i crni u Firenci sliče 
Pticama grabljivicama, koje jedne drugima čupaju perje, ne 
razumije zašto Colonne i Orsini prolijevaju međusobno krv u 
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Rimu, zašto se Škoti tuku s Englezima, a ovi opet s Francuzima. 
Starina ne razumije, zašto njemački knezovi ne trpe jedan dru- 
goga. Čitavi svijet izgleda mu luđačkom pozornicom. 

Petar pušta konop iz ruku sjeda na kamen te zamišljeno 
gleda u dolinu. Neprestano mu se svraćaju misli na muža u 
ruhu manje Braće koji se prije nekoliko dana uspe do nje- 
gove ćelije. Bio je to Giacopone iz Todija. Ljudi dolje drže ovog 
minoritu luđakom, ali možda upravo stoga, što su sami luđaci. 
Monah je glasno naricao, kad je stupio u njegovu pustinjačku 
kolibu, a kad ga Petar upita za razlog njegovih suza, odgovorio 
mu je: 

»Plačem radi toga, što se ljubav ne ljubi«. Čudne riječi, 
koje pustinjaku više ne izlaze iz glave. Strahote je pripovijedao 
posjetilac o prilikama u Rimu, u kojem nije više nitko siguran 
za svoj život. Sve su ulice rimske pune zveke oružja, stranaka koje se 
među sobom svađaju. Palače gore, crkve se pljačkaju, pobožni 
se hodočasnici ubijaju ili im se otima, ono što imaju. Pa kako 
bi i moglo drukčije biti, kad bijedno kršćanstvo evo već dvije 
godine nema Pape, jer se kardinali ne mogu nikako složiti u 
izboru? Zašto se ne zatvaraju onako u konklave kako je lyonski 
koncil propisao da žive o kruhu i vodi, dok ne obave svoga posla 9 « 

Dragocjeni dar ostavio je monah u pustinjačkoj kolibi: Ko- 
mad papira, na kojem je ispisana sekvencija u čast Majke Božje, 
koja straži mrtvačku stražu pod križem svoga Sina. Ponovo 
čita starac svete stihove, koji ga duboko diraju: 

»Stabat Mater dolorosa 
Juxta crucem lacrimosa, 

Dum pendebat Filius . . . 

Stala plačuć tužna Mati 
Gledala je kako pati 
Sin joj na križ uzdignut.« 

Čitavu himnu moli pustinjak tiho na koncu glasno izgovara 
zadnje stihove, kojima se zaziva milosrđe Majke Božje u smrt- 
nom času: 

»Quando corpus morietur, 

Fac ut animae donetur 
Paradisi gloria! Amen! 

Kad mi zemlja tijelo primi, 

Dušu onda uzmi ti mi 
U nebeski blažen dvor! Amen! 
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Ne će trebati dugo čekati na sestru smrt, koja će ga 
iz njegove pustinjačke kolibe povesti u vječnu domovinu. Tada 
i nehotice pogleda strmu stazu, kao da bi već očekivao nebesku 
glasnicu. Ali eno, tare oči od čuđenja. Nešto srebrno, crveno i 
zlatno primiče mu se iz dubine. Sveti Bože, kakva je to prikaza? 
Da li zbilja sanja? Iz doline dolaze vitezovi u svijetlim oklopima. 
Na njihovu su odijelu ljiljani — grb anžuvinskog doma. U njihovoj 
su sredini tri crkvena kneza u kardinalskom grimizu. Zlatni 
križevi blistaju se na svilenom ruhu. Raskolačenih očiju gleda 
Petar ovu svitu. Nije se mogao dosta načuditi, kad kardinali 
prignuše pred njim koljena i progovoriše: 

»Nosimo ti Petre Murrone, pozdrav pun počitanja od svetog 
Zbora. Došli smo da upravo izabranog Papu povedemo na 
krunjenje ,« 

»Upravo izabranog Papu?« protepa pustinjak. »Tko je taj 
Papa, o kojem mi govorite?« 

»Vas kardinali izabraše za Papu«, odvrati kardinal Petar 
Colonna. »Pođite s nama u grad Akvileju, gdje ćete primiti posve- 
ćenje i tiaru.« 

»Sigurno ne govorite, ozbiljno«, odvrati starina. »Molim vas, 
gospodo, da ne zbijate šale sa starcem i sa sv. Crkvom!« 

Međutim nije to bila nikakva šala. 5. srpnja 1293. izabraše 
kardinali za konklava u Perugi pobožnog pustinjaka s brda Mur- 
rone za Papu jer se inače nikako ne mogoše složiti. 

Tresući se od boli i uzbuđenosti nećka se Petar da primi 
dostojanstvo, koje mu se namijenilo, ali ipak na koncu popusti, 
kad mu poslanici sv. Zbora spomenuše strašnu opasnost nove 
skizme. Pustinjak je dugo šutio. Konačno prignu sumorno staračku 
glavu i reče: »Neka se vrši volja Božja!« Iza tih riječi padoše 
kardinali pred njim na koljena te mu poljubiše sandale, što ih 
je sam načinio od magareće kože. 

Veliko mnoštvo naroda gleda novog Papu za njegova ulaska 
u Akvileju. Još svijet nije vidio takva prizora. Glavar Crkve jaši 
u ku.štravom habitu na svom magarcu. Karlo II Napuljski i njegov 
sin Karlo Martel, naslovni kralj ugarski, vode magarca za uzde. 

( Kardinali i biskupi prate ga u grimiznim i ljubičastim talarima, 
knezovi i grofovi u srebrenoj opremi, zborovi uz pjevanje himana. 
Mnoštvo ne pozdravlja Papu zanosnim klicanjem, već u tihoj 
šutnji prigiba s počitanjem koljeno pred njim kao pred kakvim 
svecem. San o siromašnom, apostolskom Papi, koji je stoljećima 
zaokupljao duše pobožnih kršćana, kao da se sada ispunio.' Co- 
v Jeku se čini, kao da sam Gospodin iznova ulazi u Jeruzalem. 


18 


»Povijest Kristova Kraljevstva" 
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Stotine tisuća okružuju crkvu, u kojoj je 24. kolovoza pri- 
mio Petar sveto posvećenje i zlatnim kolobarima urešenu tiaru. 
Crkva je dobila novog Papu imenom Celestina V. 

Starac se potpuno prepušta mogućnicima ove zemlje, da 
rade od njega što ih je volja. Karlo II ne vodi ga u Rim, već u 
kraljevski dvor u Napulju. U dvorskom sjaju osjeća se pustinjak 
do smrti nesretnim. Odahnuo je istom, kad mu u palači napraviše 
od dasaka sobicu, koja je svojim siromaštvom naličila njegovoj 
pustinjačkoj kolibi. 

Kako da ovakav Papa upravlja Crkvom? Kako da odgovara 
na tisuće pitanja, koja čekaju njegovo rješenje? Zar se treba 
čuditi, što je bio potpuno ovisan o svojoj okolini? Stavljao bi 
svoj pečat i svoj potpis na svaki dokumenat, koji bi mu se pod- 
metnuo. Nezasitnim crkvenim i svjetovnim dostojanstvenicima 
podjeljivao bi odlikovanja i prava, koja bi se od njega tražila. 
Na dugim sjednicama, za kojih bi se njegovi kurijalci prepirali, 
sjedio bi bez riječi i bez ikakva razumijevanja onoga, o čemu se 
radilo. Bio bi sretan kad bi se mogao vratiti u svoju daščaru, gdje 
bi odložio papinsko ruho te obukao svoj stari istrošeni habit, koji 
je čuvao kao dragocjenost. 

Četiri mjeseca podnosi Celestin teret svoje časti koji ga pri- 
tište sve do zemlje. 

13. prosinca saziva konzistorij, te mu pročita bulu, kojom 
izjavljuje kako je nesposoban i nedostojan da dulje obavlja ovu 
visoku službu. Zatim odloži papinsko ruho, skide s glave tiaru, 
s prsta Ribarev prsten i pred zaprepaštenim kardinalima stoji 
u siromašnom pustinjačkom odijelu što ga je nosio u svojoj kolibi 
u Abruzzi. 

Iza dugog vijećanja, da li se Papa smije odreći svoga dosto- 
janstva odobri sv. Zbor ovo odreknuće premda stanovnici Na- 
pulja usrdno i s velikom bukom mole Celestina da zadrži svoju 
službu. 

Iza najsiromašnijeg i najponiznijeg Pape izabraše kardinali 
u konklavu kardinala Benedikta Gaetanija, koji je usprkos svojih 
80 godina odlučio da svijet podloži žezlu crkvenom. 

Strastveno se posvuda govori o Celestinovu. odreknuću. Flo- ! 
rentinac pjesnik Dante Alighieri stavlja ga u svojoj »Božanskoj 
Komediji« u pakao i susreće se s njime u svom Infernumu u naj- 
gornjem krugu iza strašnih vrata: 

»Među njima opazio sam također sjenu onoga, koga kuka- 
vičko odreknuće liši velikog dobra.« 
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Iza desetljeća brani plemeniti Petrarca uzvišeni osjećaj onog 
koj i se radl svoje duše i radi spasenja Crkve odreče tijare. 

Novi Papa Bonifacije VIII ne dopušta svome predšasniku 
da se povrati u svoju omiljelu pustinju, već ga zadrži u tvrđavi 

i umone, gdje malo iza toga tugujući za pustinjačkom kolibom 
preminu. 

ionn S j a; i nom jubilarnom svečanošću otvara Bonifacije na Božić 
1299. novo stoljeće. Potpuni oprost, što ga proglasuje vodi tisuće 
i tisuće hodočasnika u Rim. Beskrajne procesije Francuza, Sla- 
vena, Nijemaca, Španjolaca, Portugalaca, Engleza i Škota prolaze 
talijanskim cestama na mazgama, na konjima, pješke, na seoskim 
kolima, na otmjenim kočijama. Bolesnici se vuku upirući se o 
zdrave. Jedan momak Švicarac vuče pred sobom na kolicima 
dugim putem svoju majku. Gaskonjac nosi na svojim snažnim 
ramemma uzetog oca. Plačući od radosti pozdravljaju hodočasnici 
Prvaka Grad ’ Pada;,U pobožno na koljena pred grobom Apostolskog 

Malo ih se svraća u rimske gostionice naročito radi topa 
' 0 \ 1Tnskl S ostl °ničari znadu dobro zaračunavati. Noći provode 
P° kutevima, na trgovima i u ruševinama starih palača, 

ispod Tiberovih mostova ili pod lukovima crkvenih vrata. 

Naravski da hodočasnici nose i loših vijesti iz Rima. Kako 
da se razumije što Papa dvojicu kardinala iz bogatog i ugledno* 
doma Colonna goni kao neprijatelje iz crkvene države. S jezom 

ovom U ro du d ° CaSniC1 rUŠ6vine palača 1 utvrda, koje su pripadale 

Bonifacije VIII nije samo blagi pastir svoga stada, nije 
samo ruka, koja blagoslivlje već koja znade i udariti. Kraljeve 

BriPma ^ ’T Pr6d SV ° je SUdiŠte ' Da bi dok rajčio rat između 
Butanaca i Francuza, piše engleskom kralju Eduardu I 

dob? ~vZ t0 d i e - la pobožnosti - što ih ^aži tvoja poođmakla 
dob. Zar tako mislis na svoj zavjet, da ćeš poći u Sv. Zemlju? 

tamo se bon, a ne s kršćanskim knezovima! Vaša zadjevica na- 
nosi vam sramotu. J 

I Francuski kralj Filip Lijepi okusi njegovu srdžbu kad 
je đimuo u crkvena prava. Budući da je kralj ustrajao u svom 
Prkosu, zatvono papina legata i pozvao na svoj sud, odgovara mu 
Papa bulom »Ausculta fili - Poslušaj, sine« Papa progovara: 

>>0kan ! se , omh ’ koji te uvjeravaju, da nemaš nikakva po- 
f. ara 1 da nisl Podložan Glavi crkvene hierarhije. Luđak ie 
~ko tako misli, nevjernik, tko u tom mišljenju ustraje.« J ’ 
Filip odgovara: 


275 


»Filip, milošću Božjom kralj francuski Bomfadj u koji na- 

_ tuDa Lo Papa malo ili ništa pozdrava! Tvoja preuzvisena ludost 
P ln hi znati' da u svjetovnim stvarima nismo nikom podložni, 

I nama bl pripadaS doSi ispraćanih crhava i pbebenda. Onoga, 

,k ° Na" ćodi! kot’°se m odSr 1 -tophda 1302, i « I 

koioi su usprkos kraljeve zabrane sudjelovala 4 fiancuska nad 
bXpTsa 35 biskupa, objavljuje Papa u buli ; U„a» 
nauku o vrhovnoj vlasti Glavara Crkve Kristove. Bula je upra^ 
lipnfl u Drvom redu francuskom kralju. 

’ .Crkva Tma dva mača-, piša Bonifaei je -Jedan ,a duhovu , 
druei svjetovni - Jednim se služi Crkva, drugim se sluzis tu 
£2mZ služe svećenici, drugim se služe kraljev, 
ali samo na mig svećenika, uz pripuštanje sveeem . 
hovnu vlast spada da zemaljsku pouci i da joj sudn ako nt- e 
rn-avim putem — Tko se dakle opire vlasti koju je sam Bog 
uredim opire se Božjoj naredbi. Izjavljujemo da su Rimskom ■ 

Pontifeksu podložena sva ljudska stvorenja.« 

Pojedeni francuski kancelar Nogaret traži da se Papa 
skine, ali še Filip žaca da pode do skrajnosti, naročito sada kad 
mu strašno poraziše vojsku kod Coutraya. 

13 lipnja 1303. traži državno vijeće, koje se okupi o u °uvr , 

„rrnL dU £ko k ž k i ulsaobra- 1 
£ju si švoflm kućnim đavlom, kako sili svećenike na odavanje 
SIvjedne tajne, kako je ubio Papu Celestina V , mnogo drugih, 
svećenika, kako njemu valja pripisati krivnju, sto je Sv. Zemlja ■ 
pala u nevjerničke ruke. 

Papa se prijeti kralju izopćenjem, ali je kralj smislio prot - 
udsrsc 

U noći između 7. i 8. rujna budi se Papa naglo iz nemirnog jj 
sna Nalazi se u tvrđavi svoga viteškog roda u Anagmju. 

S najvećim zaprepaštenjem ulazi sluga u njegovu sobu te j 

re če* ♦ 

»Sveti Oče' Naoružana rulja pod francuskom zastavom s Iji- J 
ljanima prodrla je u grad. Izdajice otvoriše gradska vrata!« j 

»Jadnog li Anagnija, koji potkupi francusko zlato!« uzdahnu I 
Papa. »Pomozi mi brzo pri odijevanju! Donesi mi papinsko ru - A 
Moram ovaj visoki posjet dostojno dočekati!« 
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Po ulicama oko palače bori se malo vjernih branitelja pa- 
pinih protiv Francuza, protiv Colonninih plaćenika, protiv pot- 
kupljenog talijanskog izroda. Zveket mačeva i kopalja zajedno sa 
smrtnim povicima onih, koji umiru, dopire u papinu sobu. 

Neki talijanski skitalica baci baklju u katedralu, koja planu. 
Papini branitelji korak po korak uzmiču, bivaju sve slabiji. 

Najednom se pojavi glasnik s bijelom zastavom koji traži 
od Pape da se podloži koncilu i da opet uspostavi dom Colonna. 

»Ne!« odvrati Papa, premda ga kardinali zaklinju da popusti. 

»Smrt Papi Bonifaciju! Živio kralj Filip!« galame vojnici, 
viču građani . . . 

»Puni su bijesne srdžbe, sv. Oče, popustite!« mole kardinali 
dršćući od straha . . . 

»Ne! Ne popuštam!« odvrati Papa odlučno. 

»Ubit će vas!« 

»Onda ću umrijeti kao mučenik za crkvena prava.« 

Branitelji dvorca padaju jedan za drugim pred vratima. Sme- 
tene sluge bježe iz dvorca. Uz Papu ostaju samo kardinali Nikola 
Boccasini i Petar Sabina. 

Dvorska se vrata ruše uz prasak i tutanj. Pod vodstvom 
francuskog kancelara Nogareta i grofa Sciarra Colonne prodiru 
skupine oklopnika u papinu sobu. Papa sjedi na prijestolju u 
potpunom ornatu. 

Za čas kao da se divlja rulja nije znala snaći. Ali eto Sciarre 
sa čizmama oklopljenim željezom, ide prema starcu, baca mu tijaru 
s glave, vuče ga s prijestolja i hoće mu zabosti mač u prsa. Za- 
država ga francuski kancelar. 

»Gle dobrote moga gospodara!« prozbori podrugljivo kance- 
lar, »Štiti te protiv tvojih neprijatelja onaj, koga si htio s prije- 
stolja zbaciti!« 

Još jednom traži Nogaret od Pape da se podloži koncilu, koji 
bi mu trebao suditi u Lyonu. 

»Šta brbljaš toliko?« odvrati Papa. »Potegni mač! Evo moje 
glave, evo moga vrata! Kao katolički zakoniti Papa, kao Na- 
mjesnik Kristov rado umirem za slobodu Crkve!« 

Starca odvukoše u tamnicu njegove vlastite tvrđave, gdje ga 
strogo čuvaju, dok pobunjenici plijene palaču. 

Tri dana ne daju Bonifaciju nikakve hrane. Četvrti dan pro- 
d rij eše u Agnani papini prijatelji Orsini s nekoliko stotina konja- 
nika. Kardinal Luka Fieschi pozva narod da osveti sramotu. Isto 


277 


mnoštvo, što Je pred nekoliko dana »raji” Jtou P*P^ 
sada prema palači s povicima »Smrt izdajicama. 

G ' 8Va S stepenica “"svoje obitelji govori Papa narodu, opra- 
šta veltodSno svima, koji so ga zlostavljali. Pod zaštitom oklop- 

nika vraća se posve iscrpljen u Rim. vatikan- 

Malo dana kasnije nađoše ga mrtva na postelji u vatika 

Sk0i Takt završi svoj život Papa koji je htio da veličanstvo Rim- 
ske Stolice dovede do najvećeg slavlja. Nikoga n>j e W ® n 
za njegovih zadnjih časova. Da li je uimruci pomislio na svo « 

predšasnika, koji'se u kuli t"<*v« «»l*^" 
Njegovim nasljednikom postaje Benedikt XI plemeniti Kara _ 
nal EoSsM, koji ga u Anagniju nije ostavio, ali nekoliko mjesec. 

nieeove smrti i Scim polcizi u * . - 

Som godinu dana kasnije izabran je za Papu jedan franje- 

var Bertrand de Got, koji uze ime Klement V. 

Umjesto da se novi Papa okruni u Rimu, polazi u Lyon, gdje 
14 studenoga 1305. primi tiaru. Za procesije, koja se iza to ? a 
novela sruši se zid i pobi dvanaestoricu baruna iz njegove pratnje. 
Sam PapTpade s konja. Njegova se kruna zakotrlja po prašim. 
Svatko je gledao u ovom događaju znak nesiece. 

Klement V ne ostavlja više Francuske. Tri godine iza kru- 
njen ja premješta svoje sjedište u Avignon. Papinstvo pada u sra 
motnu ovisnost o francuskoj kruni. U to vrijeme vlada u Rimu 
najveća bijeda. Istog dana, kad Klement uniđe u Avignon, izgon 

časna baziiika lateranska. v . , Firence 

Dante Alighieri, koga prognaše iz njegove drage Fire „ 

niše u isto vrijeme »Božansku Komediju«, zadnji snažni simbol 
sredovječnog duha, gorostasnu katedralu kršćanskih ideja, pjesmu 
o vS u kojem se ruši red, što ga je Bog ustanovio. U ter- 
cinama gigantske pjesme grmi plamena riječ Proročka, place 
izmučeno srce ljudsko, kliče pun zanosa v!dilac ■ 

Bol radi progonstva izvan zavičaja stvara od PJ^ ^ 
bez jedara i vesala.« Žalost radi srušene Rome, saucesce sa svi- 
jetom kojim je drmala srdžba pravednog Boga. nadahnu Dameu 
tmurne riječi, što ih stavi kao natpis na paklena Vrata: 

»Lasciate ogni speranza, voi eh’ entrate. 

Odrecite se svake nade vi, koji ovuda ulazite!« 

Uza sve to vode ga vjera i milost nebeska iz paklenih dubina 
preko brda čišćenja u sjaj vječnih divota, gdje pada na koljena 
pred Ljubavlju, koja kreće sunce i druge zvijezde. 
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LOPOVLUK JEDNOG KRALJA 


Propast templarskoga Reda 

Sramotna ovisnost papina o francuskom kralju baca strašno 
svjetlo na propast viteškog Reda Templara, koji nakon pada 
Akkona (1291.) nađe novo polje rada na Cipru, kao što to Iva- 
novci učiniše na otoku Rodu. Klement V goreći od želje za novom 
križarskom vojnom, pozove u Francusku velikog meštra Jacquesa 
de Molaya na dogovor. 

Čitav se Pariz zgrnuo u ulice, kad je četa oklopljenih vite- 
zova s crvenim križevima na bijelim plaštevima jašila prema 
sv °j°j čvrstoj tvrđavi Templeu. Usred čete jaši sjedokosi veliki 
meštar, stari junačina, koji se istače u brojnim bitkama sa 
Saracenima. 

U isto vrijeme razgovara kralj francuski Filip Lijepi u 
svom pariškom dvorcu Hotel Royal s upraviteljem svojih financija 
grofom Euguerrandom de Marignyem o bijednom stanju državne 
blagajne, koja se radi brojnih ratova kao i zbog nečuvenog luksusa 
kraljevskog dvora posve ispraznila. 

»Treba mi novaca!« progovara nedostojni unuk sv. Ljudevita. 
»Nabavi mi ih kakogod bilo! Sto se mene tiče pristajem da još 
jednom izađe lošiji novac.« 

»Vrijednost je našeg novca, sire, već u tako lošem stanju«, 
odvrati Norman, koji se od siromašnog momka diže do moćnog 
ininistra, da ga trgovci samo mrmljajući primaju i važu. Okriv- 
■i u ju nas javno radi krivotvorenja. Možda bi se kod Templara 
diogao podignuti novi zajam.« 
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»Već sam kod te gospode i onako previše zadužen.« pro-, 
mrmlja kralj. »Osim toga ne sviđa mi se to školarsko pumpanje.-/ 

»Red je bajoslovno bogat. Njegovi dohoci dosižu 1, 250.001) 
zlatnih livra.« 

»A koliki su dohoci francuske krune?« 

»Nisu viši, sire, od 50.000 livra! Da li vam je poznato, da/ 
veliki meštar, koji ulazi u Temple, nosi sa sobom 150.000 zlatnih/ 
forinta i deset tovara srebra?« f 

»Ma šta velite?« Kralj skoči na noge i poče uzrujana koraka' 
hodati sobom odgurnuvši nogom izrezbarenu stolicu. Najedamput 
se pred upraviteljem zaustavi te zasikće: »Trebalo bi pronaći sred- 
stva i puteve da se ohola gospoda oslobode svoga blaga!« 

»Nedavno je radi nekog zločina uhapšen i zatvoren u Toulousi 
jedan templar otpadnik. Zove se Noffodei, a rodom je iz Firence«, 
spomenu Norman. »Da bi iznio živu glavu, optužio je Red radi 
strašnih zlodjela« . 

»Stvar mi je poznata«, odvrati kralj nestrpljivo. »Otpadnik 
je iznio protiv viteza Templara vrlo lude optužbe, kojima se 
svatko mora nasmijati. Optužio je ove redovnike da tobože za pri- 
manje u Red moraju pogaziti raspelo, da se klanjaju đavlu, koji 
se ukazuje u liku crne mačke, da obožavaju bradatog kumira 
Bafometa, da se podaju protuprirodnim opačinama itd. 

»Radi se, sire, o neizrecivom blagu ovo Reda.« 

»Nijedan sud ne će Templara osuditi radi besmislica, što ih 
iznosi ludi Florentinac.« 

»Je li vam poznato, sire, da Red posjeduje više nego 10.000 
krasnih dvorova?« 


»Templarci nisu podložni mome sudstvu, već papinom. Prem- 
da se Klement V pokazuje vrlo poslušnim, ipak ne će nikad 
pristati na osudu ovog Reda.« 

»Treba se, sire, posla spremno latiti«, odvrati prevejani dvo- 
ranik. »Tražili ste od Klementa da osudi Bonifacija VIII kao 
heretika, čemu se naravski tvrdokorno opro. Moglo bi mu se 
zgodno dati do znanja da će se preko toga pitanja prijeći, ako 
pristane na proces protiv Templara. Barem će biti spreman da 
jedno oko zatvori, ako vi sami pomoću inkvizicijskih sudova uz- 
mete stvar u svoje ruke.« 

»Zbilja ste, grofe, lukav kao đavao i još lukaviji od njega!«, 
nasmije se kralj. U njegovim očima bijesnu požuda za imutkom . . . 

14. rujna 1307. razletješe se kraljevski glasnici po zemlji sa 
zapečaćenim pismima na upravitelje svih provincija. Pisma su 
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popraćena zapovjeđu da se pod smrtnu kaznu ne otvaraju do 
noći između 12. i 13. listopada. 

Za te tamne jesenske noći prodriješe naoružane skupine u 
templarske dvorce i kuće te pohapsiše sve vitezove redovnike 
koji su se u njima nalazili. Uhapšen je također veliki meštar 
Jacques de Molay sa 140 vitezova, kojima je zabranio da se opiru 

»Sve će se razjasniti«, rekao je veliki meštar s pouzdanjem 
»Kralj je našem Redu privržen, naročito otkako mu nedavno po- 
zajmismo veliku svotu, da mogne opremiti svoju kćer Izabelu 
prije udaje za engleskog kraljevića.« 

»Možda kralj misli da će ga njegova naklonost osloboditi 
od vraćanja duga«, promrmlja komtur. 

»Luda brbljarija! Kralj me je primio tako lijepo, da nije 
mogao ljepše.« J 

Pouzdanje velikog meštra u kralja doskora se slomi. Vite- 
zove posvuda zatvaraju i izvode pred sudove. Istragu vodi veliki 
inkvizitor pariški Vilim. 

Templari sa zgražanjem odbijaju osvade, koje se na njih 
bacaju, ali krvnici imaju sredstva, da se iznude priznanja. 

Mnogo je vitezova, koji ne će nikako da priznaju tobožnje 
zločine, premda ih mučila rastežu, premda u mukama izdišu. Ali 
se našlo i slabića, koji u ludilu potpisaše, što se od njih tražilo. 
U strašnim mukama izjavljivali su kako su se tobože klanjali 
mačkama i bradatom Bafometu. 

Iza 9-mjesečnih muka zataji napokon i veliki meštar. Posvuda 
plamsaju lomače, na kojima izgaraju nesretni vitezovi. 

Papu je duboko potresla sudbina ovih ljudi, među kojima 
ih je bilo s brazgotinama iz borba sa Saracenima. Papa piše kralju, 
kako nema nikakva prava da hapsi redovnike, budući da su samo 
njegovu sudištu podložni. Velikog inkvizitora lišava njegove službe. 
Filip odbija srdito papin protest te i dalje muči svoje žrtve igra- 
jući ulogu vjerskog pobornika. 

Papa šalje dvojicu kardinala da preslušaju templarske po- 
glavare, ali ih ne puštaju u zatvore. 

Da bi se ovoj strahoti učinio kraj, saziva Klement V u 
listopadu 1311. općeniti koncil u Viennu. Od 300 prisutnih biskupa 
traže osudu vitezova trojica Francuza i jedan Talijan, dok drugi 
zahtijevaju da se Templari mogu braniti prije nego što se osude. 
Fod pristiskom kralja, koji se također javio osobno na koncilu, 
Pronalazi Papa srednji put. Ukida ovaj viteški Red, ali ne na 
temelju sudbenog postupka, već radi jednostavnog upravnog 
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razloga. Imutak ovih vitezova imao se prenijeti na vitezove 


Ivanovce 

Kralj zaplijeni ogromno blago u Templu. Dobra je izručio 
Ivanovcima, ali je na njih udario tolike poreze, da su im ta dobra 
donijela malo koristi. Kraljevske se blagajne napuniše. Financijski, 
upravitelj Euguerrand de Marignyem dobi najvišu pohvalu. 

Zatvoreni veliki meštar imao je ovaj kraljevski postupak 
opravdati javnom izjavom. 11. svibnja 1314. dovedoše ga svezana 
na povišeno mjesto pred Notre-Dame. To je mjesto obojeno crve- 
nom bojom. Tisuće se okupile na Seininom otoku. Glas trublje 
zapovjedi mir. 

70-godišnji starac uspinje se na skele. Smrtno je blijed radi 
dugotrajnog tamnovanja. S ove visine poviče veliki meštar jakim 
glasom koliko je samo mogao. 

»Na pragu smrti, kad se najlakša laž ozbiljno važe, priznajem, 
pred nebom i zemljom, da sam radi velikih grijeha, što ih počini’n 
obzirom na samoga sebe i na svoje podložnike zaslužio smrt. Radi 
prevelikih naime muka u želji da život spasim, podigoh se protiv" 
svoga Reda, dok sada izjavljujem, da je Red uvijek bio odan. 
pravoj vjeri i da se čuvao svih sramotnih djela. Za ovo, što rekoh: 
rado dajem svoj život.« 

Mnoštvo je duboko ganuto. Mnogo žena glasno plače. Ima 
ih među muškarcima, koji srdito stišću pesnicu. Većini je dobro 
poznat kralj, koji se ne žaca nikakva nasilja, kad treba da svoje 
džepove napuni tuđim imutkom. 

Trublje snažno trube da nadjačaju glasove nemira i da pre- 
kinu velikog meštra, koga brzo odvukoše u tamnicu. 

U noći dopremiše ga uz sjaj zubalja s još preostalim pogla- 
varima na jedan Seinin otočić. Tu ih privezaše za stupove i. 
potpališe lomače. 

Kroz grimiznu zavjesu smrti ori se glas velikog meštra: 

»Nevini umiremo. U roku od godine dana zovem na sudište 
Božje Papu i kralja. Tamo ćemo vidjeti, tko je kriv, a tko prav.« 

Još iste noći skupi narod mučeničke kosti i poče ih štovati 
kao svetačke relikvije. 

20. travnja iste godine preminu Klement V. Pola godine iza 
toga polazi na drugi svijet kralj, koji odmah iza smrti velikog- 
meštra poče da pati radi nerastumačive bolesti. U grob ga otpra- 
tiše mržnja i prokletsvo čitavog naroda. 

Filipov nasljednik Ljudevit X vješa doskora grofa Euguer- 
randa de Marignuya kao krivotvoritelja novca. Sam je nesretni 
grof podigao ova vješala sjeverno od Pariza na Montfauconu. 
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BABILONSKO SUŽANJSTVO 


Pape u Avignonu 

Među brojnim tisućama hodočasnika, koji koncem godine 
1349. hrle u Rim sa svih strana svijeta radi jubilejskog oprosta,. 
nalazi se i Brigita, udovica švedskog kneza Ulfa Gudmarssona 
sa kćerkom Katarinom. Duboko potresena gleda nekoć tako divni 
grad u skrajnjoj bijedi. 

Crkva je sv. Petra pusta. Ckrvu je sv. Pavla nedavno razrušio 
potres. Kroz raspucane svodove latinske bazilike prodiru vje- 
tar i kiša. Po dvorištima pustih samostana pasu ovce i koze. 

»Pravo imate, što jadikujete nad Rimom«, progovori kardinal 
Hugo Beaufort, koji primi Brigitu s njezinom kćerkom u svoju 
palaču. »Vladarica gradova postade udovom medu narodima, 
otkako je Papa ostavi. Bezbrojne kušnje stigoše grad. Uniđoše 
u nj sablasni jahači Apokalipsini : glad, kuga, rat, smrt. Preko 
pragova utvrda teče krv plemićkih rodova, koji žive u svađi. 
Rim postade pravi inferno — pakao — pa bi Dante zbilja smio> 
staviti na njegova vrata natpis: 

»Per me si va nella citta dolente — 

Kroz mene se ulazi u grad boli, 

Kroz mene se ulazi u jade bez konca, 

Kroz mene se ulazi među narod izgubljenih!« 

»Pa zar nema nikakve nade?« pita knjeginja. 

»Nikakve, dok god se Papa ne povrati.« 

»Povratit će se!« progovori Brigita. Njezin pogled kao da se 
gubio u daljini. »Kad sam se u svojoj tihoj ćeliji molila u blizini 
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groba svoga muža, ovako mi Gospodin progovori: »Pođi u Rim 
i ostani tamo, dok ne rekneš Papi i caru ono, što im želiš reći!« 

Sažalnim smiješkom gleda crkveni knez ovu poslanicu Božju. 

»Morat ćete dugo čekati. Upravo je sada dovršena u Avig- 
nonu palača koju je započeo graditi Benedikt XII. Mrka je to 
tvrđava koja sa svojim kulama sablasno gleda u ljupku dolinu 
rijeka Rone. Njegov nasljednik Klement VI utvrđuje grad jakim 
zidinama i kulama.« 

»A car?«- 

»Car ne postoji. Ljudevit Bavarski je mrtav, a i on je svoje 
dostojanstvo primio od rimske svjetine. Krunu mu je na glavu sta- 
vio narodni zapovjednik Sciarra Colonna, onaj isti, koji u Anagniju 
zbaci tijaru s glave Bonifacija VIII. Njegov nasljednik Karlo ima 
i previše posla braneći se od zavidnih knezova njemačkih. I car- 
skog je sjaja nestalo. Propade svaki red.« 

»Čekat ću u Rimu Papu i cara«, odvrati vidilica bez krzma- 
nja. »Samo oni mogu spasiti Rim i kršćanstvo.« 

»Pravo velite, uzvišena gospođo!« povrdi kardinal. »Istina, 
netko je drugi pokušao da Rimu donese njegov prijašnji sjaj. 
Bio je to sin jednog gostioničara Cola di Rienzo, koji se dade 
izabrati za tribuna i uresiti šesterostrukom krunom. Bio je to 
genij i luđak. Puk mu kliče od veselja, jer je slomio silu oholih 
gradskih baruna i jer se nije strašio da pozatvara također ple- 
miće zlotvore. Narod bi mu burno pljeskao, kad bi u zlatom ob- 
rubljenom odijelu od bijele svile i sa srebrnim vijencem oko 
glave jašio na svom đogatu prema Kapitolu, da plamenim rije- 
čima razbudi u Rimljanima njihov ponos. Ali njegova bezumnost 
bivala je sve očitija. Davao je sjajne večere na mramornim sto- 
lovima u Lateranu. Njegova raskoš išla je u bezmjernost. Narod 
se radi novih poreza pobunio, pa je tribun bio prije dvije godine 
prisiljen da noću iščezne u magli. Sigurno stanuje negdje kao 
pustinjak u divljim Abruzzama. Ne, nema spasenja Rimu bez 
Pape.« 

»Pisat ću mu«, progovori Brigita odlučno. Klement VI na- 
smije se pismu, što mu ga upravila ova Svedkinja i prezirno ga 
baci u koš. 

U avignonskoj palači se nitko ne brine za Rim. Klement VI 
jedva sliči svojim predšasnicima Ivanu XXII (1316 — 1334) i Bene- 
diktu XII (1334 — 1342) koji su osobno živjeli bez velikih zahtjeva 
te velik dio svojih dohodaka dijelili siromasima. Za njihovih 
nasljednika papinski je dvor sjajniji od svih drugih evropskih 
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dvorova. Štogod u Francuskoj nosi odličnije ime, hrli u Avignon. 
na svečane plesove, turnire i lovove. Ovdje se susreću najprosviet- 
JOmjl duhovi ovog vremena. Tu su pjesnici, tu su liječnici, astro- 
nomi, slikari iz Italije i Njemačke, klesari graditelji iz Francuske 

Po R ™. u lde od ruk e do ruke pismo, što ga je neki drzoviti 
student pnbio na vrata jednog avignonskog kardinala. U tom 
pismu zahvaljuje se Lucifer Papi i kardinalima, što tako odvažno 
za njega rade i što će mu doskora omogućiti potpunu pobjedu 
nad njegovim neprijateljem Isusom Kristom. Ako tako nastave 
pobjeda je pakla osigurana. Lucifer pozdravlja Papu i kardinale 
sa strane njegove majke oholosti, škrtosti, raskošnosti i drugih 

vojaka 3 PlSm ° ^ napisan ° Usred pakla u Prisutnosti đavolskih 

Usred zime 1352. bijesni strašno nevrijeme nad Rimom, 
lunja udari u toranj sv. Petra. Tri se zvona rastališe u ognju, 
iri dana kasnije preminu u Avignonu Klement VI 

I gegova nasljednika Inocenta VI nuka švedska kneginja 
u d ruke ratak U Rlm ’ ^ m; i edno od n .! ezinih pisama ne stiže Papi 

Strašna ruka rasrđenog Boga udara po svijetu. Sva egipat- 
ska zla kao da su opominjala Papu da ostavi Avignon. Skakavci 
tolikom silom navališe na Ugarsku, Poljsku, Češku, Austriju i 
Sleziju te su ljudi pomišljali da je došao sudnji dan. Za čas 
nestaje žetve. Ostadoše samo pusta polja, drveće bez lišća. Stra- 
sna glad baca u bijedu čitave narode. Potresi drmaju temeljima 
zemlje. Strasna nevidljiva šaka ruši gradove, tvrđave i sela 

. 1348 : donesože genovske lađe koleru u zapadne zemlje. Smrt 
pustosi čitave gradove. Mrtvaca je toliko, da se ne mogu pokopati. 

zasra dah smrti goni ljude da se grčevito hvataju života. 
Svijet hoće da u sjetilnoj opojnosti zaboravi na jade koji ga pri- 
lsnuse. Bocaccio piše frivolne novele svoga Decamerona. Ali ih 
također ima, koje kazna Božja privodi pokori. 

Ispred crkvenih vrata izvode se jezoviti mrtvački plesovi 
Skupine onih koji se u ekstatičnom zanosu do krvi bičuiu 
prolaze zemljom golih leđa. 

Posvuda se čuje pjesma: 

»Dignite svoje ruke, 

Da Gospodin obustavi veliko umiranje! 

Dignite svoje ruke, 

Da nam se Gospodin smiluje!« 

u , L na ? lm udariše v strahote. I ovdje se ljudi požudno bacaju 
vitiog života i uživanja. Neustrašivo istupa Brigita protiv 
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ćudoredne pokv.renosti, ali joj se ljudi ^ “ 

ie kao vješticu trebalo spaliti na lomači. Svjetina prodire u 
kardinalovu palaču i pretražuje sve kutove^ Knegmja uma^e t 
kom mukom bijesu rimske svjetine. Postala je prosjakinjom er 
je Tav imutak razdavala sirotinji. Nigdje ne može vise naći krova, 
na S sa' svojom kćerkom provodi noći ispod Tiberovih mostova, 
dok na crkvenim vratima prosjače svagdašnji kruh. Uza sve to 
ne popušta toplim molbama svoje kćerke da ostavi Rim, dok 

" "coTadTRiehzo" vraća se još jednom u Rim 1. kolovoza 135U 
prima ga Vječni Grad s burnim klicanjem. Ulice su Pokrivene 
cvijećem i sagovima za njegova ulaska u grad s pet stotina , 

liudi ali narod ne snosi dugo njegovu tiraniju. „ 

Već 8 listopada navaljuje svjetina na njegovu palaču s 
povicima- »Smrt izdajici!« Dvorana i raskošne sobe gore. stepe- 
nice se ruše. Cola trga odijelo sa sebe, oblači se u siromašno 
pastirsko ruho. crni lice čađom te nastoji da izmakne sudbini. 

»Gore je izdajica!« viče Cola narodu, ah je ^ bor ^ 1 ° da 
skine zlatne narukvice, pa ga narod grabi i vuče na Kapitol. N 
plemić Rimljanin zabode mu mač u trbuh. Mrtvo mu tijelo spa- 
hše, a pepeo baciše u Tiber, kao što su učinili i s pepelom Arnolda 

" izbija „e m a spasenja Rimu bez Pape! Razbojničke čete dMjih 
condottiera obilaze zemljom, slični Spoletancu Verneru Ursl.ngenu, 

11051 t SmtjvS^er volfieiike čete, nepzija.eij Boga, 
samilosti^ml nekwS okru „iše u Rimu kao kralja-pjesmka, 

zaklinje kralja Karla IV »od Boga poslanog spasitelja i oslobo- 
S* da dode u Italiju i opet uspostavi red. -Ne oklijeva! 
Samo tebe zovemo želeći da pogled tvoj zasja nad nama poput 

ZVljeZ Njemački se kralj odazva pozivu pa na Uskrs 1355. primi I 
u crkvi sv. Petra carsku krunu iz ruku jednog kardinala. 

Odmah iza toga ostavlja Vječni Grag opomenuvsi Rimj. 
da slušaiu Papu. Ni car ne donese spasenje Rimu. 

12. rujna 1362. preminu Inocent VI u Avignonu. Naslijedio 
ga je pobožni benediktinac opat Vilim Gnmoard kao Urban - 
U to vrijeme postaje crkvena država žrtvom grabežljivih 
banda, koje su prolazile zemljom paleći i moreci. Te su bande 
sačinjavali Nijemci, Talijani, Englezi. Reda je posve nestalo. 
Petrarca zaklinje novog Papu, da se vrati u Rim. 
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»Šta ćeš Petru odgovoriti, kad ti bude rekao: Htio sam po- 
bjeći iz Rima radi Neronova bijesa. Učitelj me prekorio zbog moga 
straha, i ja se vratih u smrt. Reci mi, koji te Neron ili Domicijan 
istjera iz Rima? — Zar će ti draže biti na sudnjem danu mjesto 
među avignonskim grešnicima, nego između Petra i Pavla?« 

Možda diraju savjest papinu riječi kneginje Brigite jače 
nego riječi pjesnika Petrarke. Napokon se Papa odluči na povratak 
u Rim. 16. listopada 1367. ulazi u Vječni Grad. Bezbrojno ga 
mnoštvo dočekalo pozdravljajući ga palmama, cvijećem, zasta- 
vama, himnima. Jašući na bijelcu prestrašeno odvraća Urban V. 
oči od ruševina nekadašnjih divota. Bazilika je sv. Petra opustjela. 
Bazilika sv. Pavla razrušena. Pred sedam godina novi je požar 
uništio lateransku baziliku. Gradski trgovi pretvoriše se u gomile 
ruševina i u močvare. Posvuda ruševine, oborene kule, spaljene 
kuće i palače! 

»Zbilja smo pravo imali, kad smo o Rimu govorili kao o 
gradu mrtvih!« prišapnu Papi jedan francuski kardinal. Petrarka 
ukrašen pjesničkim lovor-vijencem, pozdravlja Papu zanosnim 
govorom, koji završava psalmistinim riječima: 

»Kad izađe Izrael iz Egipta, 

Kuća Jakovljeva iz. naroda tuđeg. 

Tada postade Juda svetinja njegova 
Izrael kraljevstvo njegovo« 

(Ps. 113, 1. 2.) 

Starica švedska kneginja Brigita pozdravlja Papu sjajući 
od radosti. Vesela srca predstavila mu svoja dva sina Birgera i 
Karka, koji također dođoše u Rim. Kneginja srdačno moli Papu, 
da ostane u Rimu. 

Slijedeće godine eto i cara ponovo u Rim. Po prviput iza 
150 godina gledaju Rimljani združene dvije glave kršćanstva. 

21. listopada 1369. bio je danom sjajnog triumfa. Toga dana 
stiže u Rim car Ivan Paleolog da traži pomoć protiv snažnog 
Turčina, koji se sve više približavao bizantinskoj prijestolnici. 
Za njegova odricanja skizme u crkvi Santo Spirito kao da se 
ponovo zatvorio jaz, koji se osam godina iza lyonskog koncila 
otvorio između Istoka i Zapada. 

Iduće godine odluči Urban V da se vrati u Avignon. Brigita 
ga uzalud zaklinjala da ostane. 

»Već sam se umorio u borbi, pa čeznem za svojom domovi- 
nom«, progovori Papa. Tada se uspravi vidilica sa Sjevera te će 
plamena pogleda: 
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»Ako se sv. Oče povratite u Avignon, onda znajte da ćete 
to učiniti samo zato, da tamo umrete.« 

Papa je bio gluh za ovu opomenu. 5. rujna 1370. ukrcao se 
u cornetskoj luci. Jarboli se odmakoše od obale. Rim ostade opet 
bez Oca. Malo sedmica nakon povratka u Avignon dotakla se 
smrt srca papina. 

Brigita ne će da ostavi Rima, prije nego što se Papa u njemu 
konačno trajno ne nastani. Potresnim pismima nuka Ui banova 
nasljednika Grgura XI da dođe u Vječni Grad. Želja joj se nije 
za života ispunila. 7. srpnja 1373. pođe joj duša Bogu. Tijelo joj 
otpremiše u sjevernu domovinu. 

I za vremena bijednog sužanjstva avignonskoga teče u dubi- 
nama zlatna rijeka prave srdačne pobožnosti. U svim kušnjama 
traži kršćanstvo pomoći u Križu i kod Majke Gospodinove. U 
ovom nada sve tužnom stoljeću stvorena je slika Mater Doloroza. 
Majka drži mrtvo tijelo svoga Sina u svome naručju. Dušu duboko 
potresaju Gospine naricaljke. Na crkvenim stepenicama opominju 
uskrsna i korizmena prikazivanja duše da se Bogu vrate. 

U svijetu punom buke oružja i smrtnih jecaja čuju se također 
riječi najnježnije ljubavi. Mehtilda Magdeburška pjeva puna 
svetog žara: 

»Moje zemaljsko biće, Gospodine, stoji pred 
tvojim očima 
Slično suhom polju, 

Na kojem malo dobra izraste. 

Daj, slatki Isuse Kriste, 

Pošalji slatku kišu svoga čovještva 
I toplo sunce svoga živog božanstva 
I blagu rosu Duha Svetoga, 

Da izreknem bol svoga srca!« 

Redovnica Gertruda iz Helfte piše u poletnoj latinštini »Glas- 
nik božanske ljubavi«, knjigu, koju prožima djetinja, vesela, ali 

i snažna srdačnost. . 

Franjevac Ivan Duns Skot koji 1307. dođe iz Pariza u Koln, 
nikad da se umori nukajući svijet da ljubi Boga i Mariju. 

U gradu, u kojem već stotinu godina rastu zidovi ogromne 
katedrale pokazuje veliki mističar Eckehard duši put, kojim se 
dolazi do najužeg sjedinjenja s Bogom. Među njegove učenike 
spadaju Tauler, Jan van Ruysbroek i ljubezni Henrik Suzo. 

Jedna od onih duša, u kojima je plamtio žar ljubavi Božje, 
stoji u lipnju 1376. pred Papom Grgurom u avignonskoj tvrđavi. 
Došla je da ga sjeti njegove dužnosti. 





U čudu gleda Vrhovni Glavar crkveni Katarinu, kćer boja- 
disara Benincasa iz Siene, koja u odijelu, što ga nose dominikanke, 
s poštovanjem prigiba koljeno, a zatim bez straha, ne obazirući 
se na tmurne poglede francuskih prelata, progovara: 

»Pođite, sv. Oče u Rim! Tijelo Crkve ne može ozdraviti, dok 
srce boluje! Pođite kao jaganjac noseći oproštenje i mir. Rastje- 
rajte vukove, koji sve zlo skriviše i dajte Crkvi dobre pastire!« 

»Ti ne razumiješ toga, kćeri moja!« odvraća Papa ispravlja- 
jući jedan nabor na svom bijelom talaru. »Vrijeme još nije došlo.« 

»Ne čekajte na vrijeme! Ni vrijeme ne čeka na vas! Pođite, 
ne oklijevajte dulje!« Iz očiju kardinala Roberta Ženevskoga 
sijevaju munje srdžbe, ali redovnica ne gubi srčanosti već poput 
djeteta, koje moli oca da pođe kući, progovara sa srdačnom po- 
vjeri j i vošću: 

»Andiamo tosto, babbo mio dolce, senza nessuno timore! 
Pođimo odmah bez ikakva straha, slatki moj tatice!« 

»Razmišljat ću o toj stvari«, obeća Papa. »Jest, razmišljat 
ću i molit ću se, da mi Bog nadahne pravu odluku. Bog te bla- 
goslovio, kćeri moja!« 

Usprkos žestokog otpora francuskih kardinala ostavlja Papa 
Avignon te 17. siječnja 1377. ulazi u Rim. Mnoštvo ga dočekalo 
sa cvijećem i klicanjem. 18.000 svjetiljaka gori na grobu sv. Petra, 
pred kojim Papa pada na koljena. Veliko je djelo dovršeno. 
Babilonsko je sužanstvo dokrajčeno. Mrtvo srce Vječnog Grada 
počinje opet kucati. 

Naravski da i Grgur upoznaje doskora rimsku nepostojan ost, 
pa već stvara odluku da se povrati u Avignon. Umoriše ga razo- 
čaranja i borbe. Ipak odluke nije izveo, jer ga je zadržala moćna 
ruka Božja. 27. ožujka 1378. prelazi Papa u drugi život. Tijelo nu 
sahraniše u crkvi Santa Marija Nuova na forumu. 
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18 .Povijest Kristova Kraljevstva" 
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VELIKA BITKA KOD TANNENBERGA 

Poraz njemačkih vitezova - Spašavanje Marienburga. 

Jutro je na osvitu. Ide vojska viteška. Sablasno se d® 
magla iz močvara od Drewenza zaustavljajući se u 

omonkama. UMh j ung i n gen jaši na v rancu. Na glavi mu 

blista pozlaćena kaciga urešena krunom carskog kneza. Uz njega 
IVava 2 zlatnim *ri*em. Suma zastava lepri* m Ju- 

tarnii vietar vije bijelim viteškim plastevima. Za njim J asu O ro 
f ovi i plaćenici sa Kulmerovim zastavama, građani, rudari, nas - 
ljenici - svega 83.000 boraca. Tu su bojne sprave pa onda prtljaga 

na bezbrojnim kolima. . 

Iznad vojske preleti gavran kresteci. ^ . 

.Loš znak!« progovori Bavarac Emerih jašući među bracom 

' S Cin !!Ne° S budi tako praznovjeran!« opominje ga brat Konrad. 
»Nema sumnje da ćemo sasjeći Poljake i Litvance zajedno . 
njihovim kraljem Jagelom. Već se unaprijed radujem kako cu 
iskušati svoju sjekiru na poganskim lubanjama.« 

»Idemo protiv kršćana«, promrmlja Bavarac. -I Jagelo j 
primio svetu kupelj i s njome ime Vladislav« 

P »Ali srcem ostadoše pogani. Ili se može zbilja reci da 
kršćanski postupali s našim dragim gradom Gilgenburgom, gdje 
sve pobiše, popališe, pa i same crkve obescastise?« 

»Samo da nije gavran preletio!« jadikuje Emenh. -Osjećam 
da nam pothvat ne će uspjeti. Zar se možemo osloniti na placemke, 
koji s nama idu? Isto tako se slabo uzdam u Kulmerove vitezove. 


»Zar u njima ne kola plemenita krv?« 

»Njihova se krv ne razlikuje od naše!« progunđa Emerih. 
•»Zar ti je nepoznat stih, koji se sada posvuda pjeva: 

»Kad je Adam kopao, a Eva plela, 

Gdje je onda bila plemenita krv?« 

Tri milje putuje vojska dok ne stiže u blizinu Tannenberga. 
Tu se na ravnici utaborila na daleko i široko neprijateljska vojska, 
sastavljena od Poljaka, Litvanaca, Čeha, Rusa, Srba, Vlaha, Ru- 
tena, Tatara.« 

»Sad junački na posao!« progovori veliki meštar dvorskom 
maršalu. »Nisu nas očekivali. Za dva ćemo ih sata rastjerati!« 

Maršal pogleda raskolačenih očiju velikog meštra. 

»Otkada se slaže s viteškom čašću napadaj na neprijatelja, 
koji se nije na boj spremio? Čekat ćemo dakle, dok se srede.« 

»To ćemo s mnogo krvi platiti« sleže veliki meštar ramenima. 

Konjanici sjašiše, pomiješaše se s pješacima i čekaju. Veliki 
meštar pušta da prođu tri sata. Magle je nestalo. Srpanjsko sunce 
nemilosrdno peče oklopljenike. 

Bojni se znakovi oglasiše. Neprijateljska vojska ustaje na 

noge. 

»Već je dosta toga čekanja!« progovori veliki meštar »dig- 
nuvši kacigu. Dva svjetla mača posla Slavenima u znak, da borba 
počinje. 

Trube zaoriše. Vojnički bubnjevi zatutnjiše. Oblak strelica 
poleti prema neprijateljskom taboru. Ratni strojevi počeše raditi. 

Ulrih Jungingen podbode svoga vranca u slabine. Za njim 
poletješe bijeli plaštevi, iza bijelih sivi. 

»Krist je uskrsnuo 
Iz svoje muke!« 

zapjeva veliki meštar dubokim glasom. 

»Stoga se svi radujemo! 

Krist hoće da bude našom utjehom!« 
kliče vojska. Za svake riječi udaraju mačevi i brojne sjekire po 
slavenskom oružju. Oklopljeni konji prodiru duboko u neprijatelj- 
ske redove. 

»Pobjeda! Pobjeda! Samo junački udrimo!« zbore vitezovi i 
njihovi momci. 

Mač velikog meštra pravi čitave prolaze. Ali neprestano pri- 
dolaze škiljavi Tatari na kuštravim stepskim konjima, Rusi, Po- 
ljaci, Litvanci. Vatreno se bore Česi među kojima se na osobit 
način ističe gorostasni plemić Ivan Žiška iz Trocnova. Njegova 
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bojna sjekira obara nemilice neprijatelja. Protivnici su dvostruko 
jači. Uza sve to uzmiču pred čeličnim jurišem viteškim. Zlatni 
križ velikog meštra visoko se vije iznad ratnog meteža. 

Uto se približi veliki komtur Kuno iz Lichtensteina Ulrihu 
te mu poviče: 

»Ne vidim više Kulmerovih zastava! Čini mi se da Nickel 
Renys sprema izdaju sa svojim gušterima.« 

»Ludorija!« progunđa veliki meštar. »Komu ćemo uopće vje- 
rovati ako ne možemo vjerovati viteškoj zakletvi? Naprijed! 
Bodrite i udarajte! Krist je uskrsnuo!« 

Već se neprijatelj obraća na bijeg, kad sa strane udariše 
Kulmerovi vitezovi s plaćenicima. 

»Izdaja! Izdaja!« riknu maršal Fridrik Wallenrod. »Kulme- 
rovci udaraju na nas!« 

»Juriš na pse!« zagrmi Ulrih Jungingen. Neprijatelj ponovo 
navaljuje. Viteška je vojska potpuno opkoljena. Konji padaju i 
valjaju se udarajući kopitima. Oklopljeni su jahači bez konja 
skoro nepokretni, ali svaki stoji poput kule mlateći oružjem 
oko sebe. 

»Zar nisam pogodio, kad sam rekao da nam je gavran ne- 
sreću javio?« progovori Bavarac Emerik mašući očajno svojom 
sjekirom. Bori se uz velikog meštra. 

»Hej vi!« dovikuje njemu i njegovu drugu Ulrik. »Probijte 
se. Izvijestite komtura Schwitza o borbi! Neka zapos jedne Ma- 
rienburg! Brzo! Eno tamo prolaza!« 

»Zar sam došao u borbu da budem glasnikom?« progunđa 
Bavarac. 

»Brzo!« zagrmi veliki meštar. Dvojica braće podbodoše konje. 
Sijekući probijaju se kroz neprijatelja. 

Obruč se sve više steže. Vitez za vitezom pada. Konjanici 
se ruše. Drugi ih gnječe u njihovim oklopima. Pade i zastavnik. 
Ulrik odbaci svoj štit s križem, prihvati zastavu i visoko je po- 
dignu. 

Sunce spušta na borce ognjene strelice. Stenjući odvezuje 
veliki meštar remenje svoje kacige. Uto priskoči neki češki plemić 
i zabode mu koplje u vrat. Ulrih pade s probodenim grkljanom. 
S njime pada i zlatna zastava u prašinu. Pogaziše je konji kopitima. 

Pade maršal viteškog reda, pade veliki komtur, padoše druge 
vođe, pade šest stotina vitezova i plemića, padoše tisuće građana* 
seljaka, viteških momaka. 

»Ubijajte! Gazite!« riče Žiška svojim Cesima. »Nikome ne 
praštajte! Onaj, koji leži, neka umre!« 
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Smrtna se tišina spustila nad bojno polje. U noći plijene 
mrtvace pri sjaju zubalja. 

Ubijanje i palenje prolazi zemljom njemačkih vitezova. Sela 
i majuri što gore, označuju put, kojim neprijatelj prolazi. Pre- 
strašeni gradovi otvaraju vrata velikoj nadmoći. 

Međutim komtur grof Henrik Reuse jaši sa svojom četom 
vitezova prema osamljenom Marienburgu. Prestrašeni naseljenici 
ostavljaju ugrožena sela i idu za njima. Pojačanje dolazi s lađe 
Danziga: 400 oklopnika sa sjekirama. 

Most je na Nogatu slomljen. Teška se željezna vrata za- 
tvaraju. Dižu se mostovi, kojima se prilazi tvrđavi. 

25. srpnja 1410. deseti dan iza bitke eto neprijatelja. Sam 
grad koji se nije mogao braniti, dade komtur spaliti. 

Kralj Jagelo, opojen pobjedom ulazi u grad. Na toranj crkve 
sv. Ivana stavi teški ratni stroj iz kojega će željezne kugle letjeti 
prema zidovima da ih sruše. 

Jednog dana okupili se vitezovi u ljetnoj blagovaonici. Divni 
svod ove blagovaonice počivao je na jednom jedinom granitnom 
stupu. 

»Samo junački!« progovori komtur. »Bog i Gospa spasit će 
nas. Iz Marienburga ne uzmičem nikamo!« 

U taj čas udari nešto teško u blagovaonicu. Preko Nogata 
doletjela je ogromna kamena kugla i uletjela kroz otvoren prozor 
promašivši samo za nekoliko centimetara stup, na kojem je po- 
čivao svod i zabila se u suprotni zid. 

Vitezovi poblijediše. Da je hitac pogodio cilj, svi bi sada 
ležali mrtvi ispod srušena svoda. 

Bavarac brat Emerih dovuče nekog Litvanca, koji se očajno 
otimao njegovoj željeznoj šaci. 

»Evo izdajice!« srdito će Emerih bacivši slugu pred noge 
komturu. »Objesio je crvenu kapu u prozoru kao znak, prema 
kome treba nišaniti.« 

»U zatvor s lopovom!« zagrmi komtur. 

Junački se bore vitezovi iz kule i sa zidova šaljući smrt u 
neprijateljski tabor. . 

Neobični se događaji zbivaju. Govori se o jednom Cehu, koji 
je vatreno oružje uperio na časnu sliku Majke Božje u kapeli 
s v. Ane, ali se oružje raspuče u njegovim rukama tako, da mu 
P amen udari u oči. Ceh oslijepi zatetura i pade na zemlju. 

Dva mjeseca traje opsijedanje. Kolera se pojavila u nepri- 
jateljskom taboru i stotine oborila. Ali branitelji mnogo pate. 
ema više salitre pa se nije mogao praviti barut. 
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U najvećoj nevolji eto u noći glasnika, koji javlja komturur 
»Kralj Sigismund upada iz Ugarske u Poljsku. Maršal Livlanđ 
ide ovamo da pomogne tvrđavi. Već je unišao u Konigsberg. Či- 
tava se zemlja diže protiv neprijatelja.« 

Uto jeknuše trublje i zavihoriše cmo-bijele zastave s kula. 
»Pobjeda! Pobjeda!« ori se prema neprijateljskom taboru. 
Jagelo odlazi, da svoju zemlju zaštiti, ali ga maršal Livland sli- 
jedi iza peta. Komtur mu se pridružuje. Njegov štit sa zlatnim 
lavom sja na ljetnom svjetlu. Tvrđave i gradovi opet se zauzimaju. 
Pruska je ponovo slobodna. I sada redovnici- vitezovi spasiše 
još jednom zemlju svojim junaštvom. Komtur grof Henrik Reuse 
izabran je za velikog meštra. 
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U TRGOVAČKOJ KUĆI 


Koncil u Konstancu 

Nikad nisu stanovnici slobodnog carskog i biskupskog grada 
Konstanca bili složni kao ljeti 1414. Zaboravile se sve zadjevice 
između cehova i plemenitaša, koji su se ogorčeno borili za vlast 
u vijećnici. 

Patriciji, trgovci i majstori iza duge vijećničke sjednice 
jednodušno piju dobro vino u biskupovoj gostionici radujući se 
zlatnoj kiši, koja će uskoro padati među gradskim zidina na. 
Održat će se opći koncil, što ga sazva kralj Sigismund, da se 
jednom dokrajči skizma u Crkvi. Može to potrajati i koju godinu. 

»Smijemo se nadati, da se visoka gospoda ne će baš brzo 
složiti«, progovori majstor potkivačkog ceha, koji se na poseban 
način nadao dobroj zaradi. Već je u duhu gledao čitave čete vite- 
zova i njihovih momaka, koji žele da im se konji potkuju. 

»Bog nam bio u pomoći!« oglasi se gradski pisar, koji je 
mogao očekivati od koncila samo više posla. »Već je skrajnje 
vrijeme da se kršćanstvo ujedini pod jednom jedinom vrhovnom 
Glavom. 36 godina imamo dvojicu Papa, jednoga u Rimu, drugog 
u Avignonu. Pred 5 godina dobismo i trećeg za koncila u Piši. 
Jer se naime za tog koncila išlo za uspostavljanjem kršćanskog 
jedinstva, izabran je novi Papa, tako je pridošao treći, jer se 
ona dvojica ne htjedoše odreći. I tako ni jedan kršćanin ne zna 
više, kojem se Papi treba zapravo pokoravati.« 

»To je čudo u koje se vi ne razumijete!« nasmije se slikar 
Konrad, koji je već nekoliko dobrih čaša ispraznio. »To vam 
je kao kod Presvetog Trojstva: jedan Papa u tri osobe.« 
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»Nitko vam majstore Konrade, ne može poreći da ste velik 
u svom umijeću«, progovori mirno pisar, »ali imate dvije mane: 
Previše pijete i na usta ne pazite.« 

»Ima stvari, s kojima se ne valja šaliti«, kori gradonačelnik. 
»Osim toga moram vas na nešto upozoriti, majstore Konrade: 
Ne pristaje gradskom vijećniku da izlazi na ulicu u samom prsluku 
i s drvenim cipelama. Dužnost vam je da obučete čestit kaput, 
jer ću inače biti prisiljen da vas oglobim. 

»Ta ne ću se valjda obući ljeti kao da je zimsko doba«, 


nezadovoljno će debeli umjetnik. »I ovako se strašno znojim!« 

»Valja paziti na dekorum«, poučava gradski glavar. »Osobito 
za vrijeme koncila među našim zidinama moram naglašavati odi- 
jevanje, naročito kod žena. Što će se reći o ženama iz Konstanza, 
ako budu unaokolo hodale s kratkim rukavima i prevelikim otvo- 
rima oko vrata. Naprotiv imaju tako duge šlepove da njima 
metu čitavu ulicu. Poznato vam je kako je građankama zabra- 
njeno da nose šlepove šire od tri prsta.« 

»Pošto načelniče, govorite upravo o metenju ulica« javi se 
bogat trgovac platnom i baršunom, koji ima filijale u Mlecima 
i u Bruggeu te godišnje plaća 45.000 funta poreza, »pobrinite se 
da se gradske ulice očiste! Nažalost kod naših domaćica vlada 
zao običaj, da kuhinjske ostatke bacaju jednostavno kroz prozor. 
Trebalo bi najmiti nadničare da smeće odstrane!« 

»Čemu imamo Antunove svinje?« pita majstor mesarskog 
ceha. »Te svinje žive od otpadaka. Zar želite da siromasi za koje 
se ove svinje kolju, ostanu bez šunka i bez slanine?« 

»Siromahe preuzimam ja na svoju brigu«, primijeti bogati 
trgovac. »Svinje se, ne smiju za vrijeme koncila uopće pokazivati 


na ulicama«. 


»Jer će ih inače sigurno plaćenici požderati!« nasmije se 
slikar. »Šta njih briga za Antunovo zvonce, što ga svinje riose 
oko vrata!« 

»Pravo velite«, progovori načelnik. »Moramo učiniti sve 
što možemo, da svoj grad pokažemo u što ljepšem ruhu. To traži 
od nas čast našeg Konstanza.« 

»A gdje ćete sve te strance smjestiti?« pita trgovac miro- 
dijama, muškatom, klinčićima, paprom i šafranom, kojemu posao 
vrlo dobro ide od ruke. 

»Za obični narod podignut ćemo pred gradom drvene barake 
i šatore, dok za gospodu imamo do 60.000 obiteljskih kreveta. 
Kralj će stanovati u samostanu Petershausenu ili kod augustinaca. 
Ako bi koji od Papa stigao, može stanovati u biskupskoj palači. 
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Na sve se mislilo, pa i na potrebnu poslugu.« 

karskog°ceha ĆU ^ krUŠnU P6ĆN< P rimi Jeti majstor pe- 

»Zbilja će zlatna kiša pljuštiti!« reče gostioničar biskupove 
.gostionice trljajući ruke. 1 

innnnn Z f Sta ^ Zlatne MŠe nad Konstanz! U jeseni boravi do 
100.000 stranaca u gradu sa 6.000 stanovnika. Svakim danom pri- 
stižu sjajne jahačke skupine. Među prvima dođe margrof Fridrik 
Ujašio je na ribarska vrata sa svojih 13 grofova i 300 konjanika 
Doskora se svjetovnoj gospodi pridružiše 33 kardinala, 47 nad- 
biskupa, 145 biskupa uz stotine opata, prelata i doktora. 

Načelnik ne zna često, gdje mu je glava. Za sve se brine: ' 
Za smještanje konja i ljudi, za vino, za žito, za meso za sijeno 
koje se dovozi na velikim lađama. Katkada se u luci istovaraju 
najedamput po dvadest tovamih čamaca. Strogi propisi traže 
da se ne prekoračuju najviše cijene. 

28. listopada dolazi Papa Ivan XXIII koga izabraše na koncilu 
■u Piši. Stigao je u Konstanz s pratnjom od 600 svojih ljudi. Na 
adnjak stiže kralj Sigismund sa sjajnom pratnjom. Rimski Papa 
Grgur XII i avignonski Benedikt XIII poslaše svoje zastupnike. 

3. studenoga zadrndaše gradskom kaldrmom kolica iz Češke 
Iz kolica izađe čovjek blijeda asketskog lica te iščeznu u kući 
udovice Fide u Pavlovoj ulici. 

»Poznajem ga« reče mladi školarac. »To je magister Jan iz 
Praga, jedan od najgorih herezijarha što su ikad živjeli.« 

»A šta je to herezijarha?« upita neki tkalac. 

»To vam je nadheretik ili nadkrivovjerac.« 

Osim toga je u Pragu sa svojim sumišljenicima do dna 
ogorcavao život nama Nijemcima, dok sam tamo učio. Na tisuće 
nas ostavismo grad sa svojim profesorima te sveučilište prene- 
sosmo u Leipzig. Daleko od mene svi Česi!« 

Navečer je ovaj student tumačio pisarevu sinu, s kojim je 
zajedno stanovao, u čemu se sastoji Husova nauka. 

»Moraš znati da je njegova nauka podrijetlom iz Engleske, 
amo je pred nekoliko desetljeća naučavao čovjek po imenu Wiklif 
koji je sve ljude dijelio u dvije skupine. U jednu su skupinu 
spadali oni, koje je Bog unaprijed bez ikakve njihove krivnje 
odledio za vječnu propast ili za pakao, dok će oni iz druge 
s upine doći u nebo, griješili oni ili ne griješili. Ovi izabranici 
sačinjavaju pravu Crkvu.« 

»A kako čovjek može znati, da li pripada broju onih koji 
su određeni za nebo?« upita sin, mladić bistre pameti. 
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»Nema druge, već valja čekati ili u to vjerovati! Papu naziva 
Wiklif antikristom. Biblija mu je jedinim izvorom vjere. Zaba- 
cuje predaju i crkvenu nauku. 

»Da li je taj čovjek jeo katkada krvavica?« 

»Sta želiš time reći?« 

»U Bibliji piše da se valja od krvi uzdržavati pa prema tome 
ne smije jesti krvavica onaj, za koga je Biblija jedinim izvorom 

vjere.« , , 

»Baš si mudar, dragi prijatelju! Vidiš, na to nisam dosada 

mislio.« 

»Pripovijedaj dalje!« 

»Još Wiklif uči da Crkva ne smije imati nikakva zemaljskog 

posjeda.« . 

»Reci to našem biskupu!« nasmije se pisarev sin. »Prema 
toj nauci morao bi biskup zatvoriti svoju gostionicu. Šta još uči 
Wiklif?« 

»Nijedan čovjek, bio on duhovna- ili svjetovna osoba, nema 
prava da drugima zapovijeda, ako je u smrtnom grijehu.« 

»Time se narušava svaki red u svijetu.« 

»Dakako! Wiklifova nauka oprečna je ne samo crkvenoj 
nauci, već i svakom državnom redu.« 

»A šta veli na to češki kralj Vjenceslav, koga u Njemačkoj 

skidosmo s prijestolja?« v 

»Ne bih znao reći, da li mu je išta stalo do ovih učenjackih 
prepiraka, ako je uopće kada trijezan. Međutim kad već govorimo 
o piću, ispijmo po jednu čašu!« 

»Vrlo rado ! . . . Onda veliš, da . taj magistar Hus uči istu 

nauku u Pragu.« 

»Tako je, a sada dolazi pred koncil da se opravda.« 

»To znači da je srčan čovjek!« 

»Ne ću poricati srčanosti, premda nosi u džepu pismo 
kralja Sigismunda, kojim mu se osigurava nesmetan dolazak u 
Konstanz.« 

»A da li mu osigurava i odlazak?« 

»Baš me za to briga ! . . .« 

Naravski da je koncil imao najprije važnijih poslova nego 
što je briga za češkog krivovjerca, koji nesmetano ide svojim 
putem. U udovičinoj kući služi Misu i pristašama, koji s njime 
dođoše, dijeli Pričest pod obje prilike. Napokon nadbiskup u 
Konstanzu zabrani svojim vjernicima da prisustvuju Misi onoga, 
koga je njegov biskup izopćio iz Crkve. 
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Glavni posao koncila bio je da uspostavi crkveno jedin- 
stvo. Poslanici Grgura XII izjavljuju, da je njihov gospodar spre- 
man odreći se časti, ako to i drugi Pape učine. Ivan XXIII, komu 
se anonimnim spisom spočitavao nevaljan život, uvjerava, kako- 
je na .koncil došao samo zato da Crkvu smiri i da se odreče časti, 
ako koncil zatraži. 

Radost je velika. Koncilski oci zapjevaše Tebe Boga hvalimo. 

Ali nije ozbiljno shvaćao svoga obećanja. Još se naime uvijek 
oslanjao na zaštitu austrijsko-tirolskog vojvode Fridrika, koga je 
predobio za sebe. 

20. ožujka 1415. leti sav narod da na livadama pred gra- 
dom gleda sjajne turnire. Ovu zgodu upotrebi Papa Ivan, da 
preobučen kao glasnik pobjegne u Schaffhausen, koji se nalazi na 
području tirolskog vojvode. Radi ovog bijega nasta neopisiva 
zbrka. 

»Ne postoji više zemaljski mir«, povikaše trgovci i pozatva- 
raše trgovine. Mnogo je koncilskih otaca, koji žele otputovati, 
budući da od koncila nisu »mogli ništa očekivati. Istom kad sam 
kralj projaši kroz Konstanz i trubljama dade razglasiti, da se 
on sam brine za sigurnost i red, smiriše se duhovi. Osim toga- 
zaprijeti kralj kaznom vojvodi Fridriku, ako za tri dana ne 
dođe u Konstanz. Vojvoda .se prepade pa dođe izručivši Papu 
njegovoj sudbini. 

Bjegunca uloviše u Freiburgu i zatvoriše u gottliebensku 
tvrđavu. Zatim ga koncil svečano liši njegova papinskog dosto- 
janstva. 

Hus međutim bez straha propovijeda svoju nauku svakom, 
tko hoće da ga sluša. Propovijeda je u velikim dvoranama trgo- 
vačke kuće, u kojoj se koncil održavao. Propovijeda je po duća- 
nima i na mjestima gdje se održavaju turniri. Propovijeda je 
na lađama u luci. 

Napokon ga uhapsiše i zatvoriše u istu tvrđavu, u kojoj je 
čamio svrgnuti Papa. 5. lipnja 1415. prvi je put preslušan. 

Sabrano stoji mršavi magister pred svojim sucima, mirno 
gleda biskupe i kardinale u njihovu grimizu, kao i kralja Si- 
gismunda, koji se među njima nalazio. Kardinal Pierre d’ Ailly, 
predsjednik kardinalskog kolegija, duhovit muž u dobi od 65- 
godina, nekoć ures pariškog sveučilišta, progovara okrivljeniku 
blago: 

»Nedavno si magistre Hus, izjavio, da ćeš se ponizno podložiti 
koncilskoj odluci. Učini to, a mi ćemo lijepo s tobom postupati.« 

I kralj ga opominje: 

29I> " 


»Čuj Huse! Dao sam ti popratno pismo, da ti se pruži prilika 
za javno preslušavanje obzirom na tvoju vjeru. Svjetujem ti da 
ne budeš tvrdoglav, nego da se predaš milosti koncila. U tom 
slučaju vratit ćeš se kući s prihvatljivom pokorom. Teško tebi, 
ako se ne podložiš!« 

»Zahvaljujem se vašem veličanstvu za popratno pismo«, 
■odvrati Čeh. »Spreman sam da se podložim, ako mi se dokaže 
da sam na krivom putu u pogledu svoje nauke.« 

U slijedećim sjednicama zalazi se u pojedinosti. Hus brani 
nauku o preodređenju. Ostaje pri tvrdnji da se ne treba pokora- 
vati poglavaru, koji se nalazi u smrtnom grijehu. 

»Nitko nije bez grijeha«, primjećuje kralj zlovoljno. Kardi- 
nal progovara uzbuđeno: 

»Zar ti nije bilo dosta sramote, koju si nanio duhovnom sta- 
ležu? Zar želiš još i kraljeve rušiti s njihovih prijestolja?« 

Iza dugog raspravljanja izreče kardinal osudu. 

»Koncil traži najprije, da ponizno priznaš da je tvoja nauka 
kriva, onda ćeš se zakleti da više ne ćeš naučavati svojih krivo- 
vjernih članaka. Zatim ćeš svoju krivu nauku javno opozvati. 
Napokon ćeš odsada naučavati nauku oprečnu svojoj krivoj nauci.« 

Hus je neslomljiv. On tvrdi, da mu se mnogo toga predba- 
cuje što nije nikad naučavao. 

»Ne shvaćam te«, progovara kralj. »I ja sam spreman da 
.se odreknem svih mogućih zabluda. Iz toga se ne može zaključiti 
da sam te zablude naučavao.« 

Hus ostaje tvrdokoran. Oholost, pragrijeh svih krivovjeraca 
ne dopušta mu da popusti. Odveden je natrag u zatvor. 

Koncil pokušava sve moguće načine, ne bi li Husa sklonio 
na povratak pravoj vjeri. Puštaju njegove prijatelje k njemu da 
ga nagovore na popuštanje. Nudi mu se lagana formula odricanja, 
kojom se ne dira ni u njegovu čast ni u njegovu savjest. 

»Ne opozivam!« odgovara Čeh. 

»Zar hoćeš da budeš mudriji od koncila?« progovara mu pri- 
jatelj Palec, nekadašnji njegov sumišljenik. 

»Ne opozivam! Međutim razveselilo bi me, kad bi poigrao 
sa mnom jednu partiju šaha.« 

»Doskora ćeš izgubiti nešto drugo nego što je partija šaha«, 
jreče mu prijatelj sa suzama u očima. 

»Znadem, ali ću radije umrijeti, nego se samom sebi izne- 
vjeriti. Pomozi mi da postavimo figure.« 

»Kamo sreće, kad bi svoju revnost i srčanost upotrebio za 
nešto drugo!« 


»Nema ništa bolje nego što je istina! Započni igru! 

»Da li ti je zbilja toliko stalo do istine, Jane?« Hus nije 
odgovorio. J 

»Igraš rastreseno«, reče Hus malo za igre. »Zaboravio si da 
zaštitiš svoga biskupa. Ovu figuru nazivaju u Francuskoj luđak jm. 
Možda je isto biskup i luđak.« 

»A tko tebe štiti?« 

»Isus Krist, na koga prizivam iza presude ovog koncila. 
Sah kralju! — još jeđamput — Mat! — Prije si bolje igrao.« 

»A ti igraš sada posve krivo!« 

»Slušaj, prijatelju!« reče Hus skupljajući figure »Da li se 
još sjećaš, kako u Pragu odrubiše glavu trojici studenata jer 
se na moju nauku pozvaše protiv nekog propovjednika o opro- 
stima? A ja da sada kukavički opozovem tu nauku da spasim 
svoj život? Kako bi se kod kuće smio opet pokazati u javnosti?« 

»Sad si, Jane, izdao samoga sebe. Ne radi se kod tebe o istini, 
već o tvojoj oholosti. Druge zoveš luđacima, a sam si lud da ne 
možeš biti luđi!« 

»Mogu birati samo između moralne i fizičke smrti. Draža mi 
je fizička. A sada me pusti sama! Hvala ti na posjetu! Ako želiš 
uzvrat onda dođi pa ćemo se opet poigrati, ali se nemoj truditi 
da me obratiš!« . . . 

Čitav Konstanz grozničavo očekuje, što će biti s krivovjer- 
cem. Ima mnogo neprijatelja, pogotovu, što ga poznaju kao ogor- 
čena neprijatelja Nijemaca. Ima ih, koji se dive njegovoj srča- 
nosti nazivajući ga mučenikom. 

6. srpnja izrečen je sud u katedrali u kraljevoj prisutnosti. 
U osudi naziva se Hus pravim i otvorenim heretikom, koji 
tvrdoglavo i nepopravljivo odbija da se vrati u krilo Crkve i ne 
će opozvati svoju krivu nauku. Lišava ga se njegova svećeništva 
i predaje svjetovnom sudu. Kralj doviknu državnom upravitelju: 

»Budući da imamo svjetovni mač, da zlo kažnjavamo, uzmi 
ovog Jana Husa i postupaj s njime kao s krivovjercem.« 

Husa obukoše u žuto odijelo s crvenim križevima i povedoše 
ga na mjesto, gdje je bila podignuta lomača. Tisuće su navalile 
da prijeđu preko rajnskog mosta. Bilo je bojazni da bi se most 
mogao radi ovolikog mnoštva slomiti. 

»Isuse Kriste, Sine Boga živoga, Spasitelju naš, smiluj mi se!« 
progovori Hus glasno, kad je ugledao pred sobom stratište. Upi- 
taše ga, da li se želi ispovjediti. Jedan svećenik pristupi k njemu 
i reče: 
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»Rado ću vas ispovjediti, dragi gospodine i magistre, ako 
se odreknete svoga krivovjerja. U protivnom slučaju nemam prava 
da vas odriješim.« 

»Nije potrebno. Nemam teškog grijeha!« odvrati Ceh. 

Svezaše ga za kolac. Dva konjanika dojašiše da mu u zadnji 
čas ponude u kraljevo ime pomilovanje, ako se odrekne krivo- 
vjerja. 

»Učio sam istinu i sada želim da svoju nauku smrću zape- 
čatim«, odgovori Hus. Tamničar turi osmoljenu zublju u hrpu 
drvlja. Još triput povika osuđenik: 

»Kriste, Sine Božji, smiluj mi se!« Iza toga uguši mu se glas 

u dimu i plamenu. . 

Duboko potresen ostavlja mladi pisar ev sin ovo jezovito mje- 
sto. Došavši do gradskih vrata upita svećenika, koji se pokazao 
spremnim da Husa ispovjedi: 

»A da li ga je Bog osudio?« 

»Tko može pogledati u srce ljudsko?« uzdahnu svećenik. 
»Umro je kao što mučenik umire. Bog mu se duši smilovao!« 
Tiho dodade svećenik: »Milosrđu Božjem ne može staviti granica 
nitko, pa ni koncil!« 

* * * 

26. srpnja 1417. svečano je skinut također avignonski Papa. 
Dosada su pristajala uz njega Španjolska, Portugalska i Škotska. 
Sada ga se i one odrekoše, ali se Papa ne odriče svoga dosto- 
janstva, već iz svoje tvrđave blizu Valencije šalje srdit na sve 
strane ekskomunikacije. Još sedam godina boravi prkosno u svojoj 
tvrđavi, dok napokon ne preminu od svih zapušten. 

8. studenoga 1417. uniđoše kardinali u konklave, koji se 
uredio u gornjim sobama velike trgovačke kuće. Tri dana kasnije 
pojavi se iz dimnjaka bijeli dim a jedan kardinal progovori s 
prozora : 

»Habemus Papam! — Imamo Papu gospodina našeg Otona 
Colonnu!« Iz tisuće grla ore se veseli povici prema velebnoj zgradi. . 
Brzo se otvaraju zazidana vrata. Kralj Sigismund žuri u konklave 
da se baci pred noge novom Papi, koji na čast dana na koji je 
bio izabran, uze ime Martin V. Već je sutradan svečano okrunjen 
u krasno urešenoj katedrali. 

Treći cilj sabora, to jest popravak kršćanskog ćudoređa, re- 
forma Crkve obzirom na njezinu Glavu kao i na njezine udove, 
nije postignut. Sinodi je bilo nemoguće da preokrene srca, d» 
duše povrati Bogu. Ono, što ne uzmože opća sinoda, postiže 


jednostavan monah iz gradića Kempena na donjoj Rajni. Bio je 
to Toma Hemerken, koga prozvaše Tomom Kempencem. U samo- 
stanu »braće gospode« na Agnetenburgu napisao je knjižicu pod 
naslovom »Nasljeduj Krista« koja iz tame ovog vremena svijetli 
poput sjanog svjetionika stoljećima. 

Gerharđ Groot osnovatelj je »braće gospode« ili »braće za- 
jedničkog života.« Ta se zajednica sastojala od svećenika i svje- 
tovnjaka. Poslije se priključila »windesheimerskoj kongregaciji« 
te iz svojih brojnih kuća po Njemačkoj, Holandiji i Belgiji širila 
obilan blagoslov potičući ljude na duboku nutarnju pobožnost. 

Toma Kempenac ide svojim putem ne obazirući se na svjet- 
sku buku, raspaljuje srca k ljubavi prema Bogu i bližnjemu. Svoju 
čežnju za Bogu posvećenom tišinom izražava riječima: . 

»In omnibus requiem quaesivi et non inveni, nisi in en 
hoeksken mit en boeksken!« »Posvuda sam tražio mir, ali ga ne 
nađoh osim u jednom kutiću s jednom knjižicom.« 

* * * 

S velikim uzbuđenjem primiše u Pragu pristaše krivovjerca 
Husa vijest o smaknuću svoga učitelja. 30. srpnja 1419. navali 
bijesno mnoštvo pod vodstvom plemića Žiške iz Trocnova na 
vladinu zgradu te uz zvonjavu zvona na uzbunu baciše kroz prozor 
na koplja sedmoricu katolika gradskih vijećnika. Kralja Vjence- 
slava udari kap od uzrujanosti. Nestade svakog reda. 

Husiti idu bukom po zemlji, gone katoličke svećenike, plijene 
cikve i samostane, nište slike, orgulje i oltare. Iza toga jurišaju 
na plemićke dvorove. Seoska vojska navaljuje pod Žiškinim vod- 
stvom mlatilima i sjekirama na oklopljene vitezove. 

Kralj Sigismund dolazi s jakom križarskom vojskom, ali ga 
Žiškine čete suzbiše. Izgubio je mnogo vojnika. Rat se vodi s 
jezovitom strastvenošću. Stanovnike u osvojenim gradovima ubi- 
jaju i pale crkve, pljačkaju katedrale. 

Godinama traje strašno klanje također iza Žiškine smrti. 
Ubila ga kuga u listopadu 1425. I u Ugarsku, Moravsku, Slesku, 
Austriju i Njemačku prodiru fanatične horde, koje su nosile 
zastave sa zlatnim kaležem htijući da tim znakom označe svoje 
vjerovanje. Križari, koje bi Sigismund protiv njih vodio razilazili 
bi se prije nego što bi stupili u pravu borbu. Tako su se strašili 
divljih seoskih skupina. Četiri križarske vojske razišle su se pod 
udarcima njihova strašnog oružja. Uspjeh husita označuju stihovi, 
koji su se posvuda čuli: 
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»Meissen i Saska propadoše, 

Slesku i Lužice razbiše, 

Bavarsku izgladnješe, 

Moravsku pobijediše, 

Češku preokrenuše.« 

U k - 1OV Tobompa& 1 150 .»"pova.ti SS JSSSVSE 

štogod pade neprijatelju u šake, plati životom. , 

Koncil, koji se 23. lipnja 1431. sastade u Bazelu P' P' - 

3Ue ^e. 

1“ S oklijevanja — - SpSeno pri! 

™ f POik r a k Bza sve .o dode 

s eirsidS sr ;sCa“ r zSoi ju 

pokret, što ga je Hus prouzrokovao. „ 

Plamen lomače u Konstanzu pretvorio se u požar, koji poh. 

čitave zemlje. 


BOŽJI GLASNIK IZ SIENE 


Sv. Bernardin Sienski — Fer rarsko-florentinski koncil. 

Glas pokorničkog zvona razlij eže se preko krovova grada 
Siene. Trgovci zatvaraju svoje dućane, tkalci, bojadisači svoje 
radionice. Tisuće svijeta hrli iz raznih ulica na veliko tržište u 
školjskastom obliku da čuju svoga sugrađanina Bernardina 
Albizzechija. 

Sedam puta udari sat na tornju katedrale, kad se Bernardin 
probi kroz mnoštvo i uspe na propovjedaonicu, koja je podignuta 
izvan crkve. Mršav je, slabunjav, odjeven u haljinu sv. Franje. 
Cim se pojavio na propovjedaonici, prestade razgovor, nastade 
grobna tišina. Visoko se diže uz propovjednika plava zastava sa 
zlatnim, zrakama okruženim IHS — Imenom Isusovim. 

»Govorim svojim Siencima«, započe monah. »Ah, kad biste 
mogli samo u moje srce pogledati! Govorit ću vam iskreno iz 
punine srca, koje vas voli.« Zatim zašuti gledajući mirno, bistra 
oka skupljeno mnoštvo. »Ali šta to vidim?« progovori jednoj 
čestitoj građanki. »Gdje ti je muž, Mona Bianca? Pođi brzo i 
dovedi ga. Razmaknite se ljudi! Mona Bianca želi dovesti svoga 
muža. Jer moja se današnja propovijed tiče naročito njega. — 
Dobro je! Pohiti, Mona Bianca!« 

Tada započinje snažna propovijed. Propovjednikov glas, 
ispočetka blag, pretvara se doskora u buru. Čovjek bi rekao da 
se trublje sudnjeg dana ore iznad glava ogromnog slušateljstva. 
Kao da nastade opasno nevrijeme za kojeg se čuje najprije u 
daljini mukla grmljavina, a zatim počnu sijevati munje i tutnjeti 
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gromovi. Nikoga propovjednik ne štedi. Ženama spočitava njihovu 
taštinu, njihovu modu, njihove uske prsluke, njihove metre duge 
šlepove, obojenu kosu, obrijane obrve. 

Ali i muškarce pogađa njegova srdžba: Ljude, koji kradu 
dane a svoj novac zapiju ili zakartaju, surovnjake, koji svoje žene 
batinjaju, pa i onda, kad nose dijete pod srcem, raspojasance, 
nećudorednike, preljubnike. Trgovcima predbacuje lihvarstvo, ple- 
mićima pustopašnost, činovnicima i sucima podmitljivost. Oni, 
koje riječ pogađa u srce, spuštaju glavu i raskajani obećavaju 
da će se popraviti. 

Naravski, da se katkada nevrijeme slegne, da sunčana zraka 
probije kroz tmaste oblake. Nevina šala pomaže potištenima da 
malo odahnu. Katkada se pače zaori veseli smijeh trgom, kao 
na primjer onda, kad propovjednik usporedi slabe upravljače s 
ptičjim strašilom, koga se vrane samo ispočetka boje. 

»A onda se događa da se koja smjelija vrana posve približi 
tome čovi strašilu pa kad vidi da se ne miče, poleti mu na ruku, 
i nakon što se osvjedočila, da čovuljak ne puca gubi svaki strah, 
penie mu se na šešir i nešto mu ostavi na glavi«. 

Zaključak je propovjedi uvijek isti: Bernardin diže visoko 
zastavu s Imenom Isusovim, a sve slušateljstvo pada na koljena, 
da počasti sveti znak. 

Veliki glasnik Božji putuje od sela do sela, od grada do 
grada. Posvuda priznaje svijet raskajano grijehe, hrli sv. sakra- 
mentima. Prastare se zadjevice dokončavaju. Plemići, koji su se 
pokoljenjima jedni drugima krvavo osvećivali, padaju sada izmi- 
reni jedan drugom u naručaj. 

U bogatoj Firenci, u kojoj je Cosimo Medici nagomilao blaga 
više nego ijedan knez, propovijeda evanđeosko siromaštvo, poka- 
zuje triumfirajući zastavu Imena Isusova. 

»Ova je zastava mnogo divnija od grba ponosnih plemića 
Međici« progovara propovjednik. 

Milanskom vojvodi Filipu Mariji Viscontiju predbacuje za 
propovijedi pred njegovom prekrasnom tvrđavom oholost i 
okrutnost. 

»Stotine pate radi glada, a da presvijetli vojvoda o tom ne 
vodi računa, dok za svoje lovačke sokolove plaća mjesečno 3.009 
zlatnika.« 

»Ja ću mu već zatvoriti usta«, gunđa vojvoda i šalje fratru 
kalež do vrha ispunjen zlatnim forintima. Bernardin otkupljuje 
s ovim novcem nekoliko jadnih robova, a slijedećih dana grmi 
još otvorenije protiv tiranina. 


Ljeti 1424. stiže franjevac u Rim u pratnji svoga srčanog 
subrata i vatrenog propovjednika Ivana Kapistrana, doktora obaju 
prava, nekadašnjeg suca u Perugi. Obojici monaha bilo je silno 
teško pri srcu kad vidješe rimsku pustoš još četiri godine nakon 
■dolaska Martina V, premda je Papa revno nastojao, da Rimu 
vrati njegovu prijašnju ljepotu. 

Sve su ulice krcate nečistoće. Između plemićkih kula raste 
-divlje grmlje iz naslaganih ruševina. Po Palatinu pasu konji i koze. 
Svi se slobodni trgovi pretvorili u kužne močvare. Lateran je 
.sama ruševina. Mnogo je crkava bez krova. U časnu baziliku 
sv. Pavla ugone kampanjski pastiri noću svoja stada. U zimsko 
doba zavijaju vuci oko crkve sv. Petra iskapajući mrtvace iz 
nedalekog Campo Santo. 

Ovih dana doživljava Vječni Grad snažne pučke misije. Na 
koncu misija bukti na Kapitolu veliki plamen, u kojem gore ta- 
štine, igraće karte, kocke, lakoumne knjige, vlasulje, moderne 
tralje i stotine sličnih stvari. 

Iduće godine propovijeda Bernardin u Perugi u najvećem, 
najbogatijem, ali također u najsilovitijem i najpokvarenijem um- 
brijskom gradu. Plemićki rodovi Oddi i Baglioni bore se po 
gradskim ulicama s okrutnim plaćenicima. Ubijstva i otimanja 
ne zaustavljaju se ni pred crkvenim vratima. 

»Sutra ću vam pokazati vraga tako, da ćete ga gledati licem 
u lice« obeća Bernardin u svojoj prvoj propovijedi. Sutradan nije 
mogao prostrani trg između katedrale i palazzo del municipio 
obuhvatiti silnog mnoštva, što je sa svih strana hrlilo. 

»Želite da vidite vraga«, povika fratar snažnim glasom. 
»Pogledajte jedni druge u lice! Sami ste vragovi, jer ne- tražite i 
ne činite drugo, već ono što je vražje.« Prestrašeni slušatelji 
gledaju ukočeno jedni druge, upoznavaju ponor u kojem žive. 

»Misericordia ! — Smilovanje!« razliježe se iz tisuća grla 
prema propovjedaonici. Ispod grba sa zmaj-pticom i lavom vise 
iznad vrata gradske vijećnice lanci i zavomice na uspomenu 
pobjede nad Sienom, dok ovaj Sienac svladava srca oholih Peru- 
giana, nazvanih po svoj Italiji đavlima, koji se ne boje ni svete 
vode. Perugia čini pokoru i odbacuje opačine. 

Za korizme 1426. propovijeda Bernardin u Viterbu. U žaru 
njegovih plamenih riječi rastapa se prkos grijeha. Iznad pla- 
menova u kojima izgaraju ništetne dragocjenosti, sja se visoko 
znak Imena Isusova. Igračnice i špilje opačina ništi oganj. 

Ali eto i tmurnih oblaka iznad Bernardinove glave. 


Moćni neprijatelji optužiše ga kod Pape kao heretika, kao 
idolopoklonika, preteču antikristova. Kad je koncem korizme 
sašao s propovjedaonice, bude mu uručeno pismo Martina V, kojim 
ga poziva u Rim na odgovornost. 

Poslušno se podloži veliki misijonar. Za jedne audijencije 
zabrani mu Papa da propovijeda, dok se stvar ne razjasni. Ujedno 
mu naredi da ne ostavlja Rima. 

Od dana, kad spališe one tašte stvari, držanje se svijeta 
prema njemu izmijenilo. Ljudi mu se uklanjaju s puta, izbjega- 
vaju ga kao gubavca. Gradska dječurlija viče za njim i prate ga 
stihovima. 

»Doskora ćeš, sienski monašiću, biti istjeran iz grada«, čuju 
se iza njega glasovi. 

S kuća trgaju i nogama gaze slike Imena Isusova koje tamo 
postaviše nakon velikih misija. 

Međutim eto pomoći Siencu u njegovoj ostavljenosti. S veli- 
kom pratnjom ulazi hrabri Ivan Kapistran u Rim držeći u mci 
zastavu Imena Isusova i vodeći procesiju u crkvu sv. Petra. 

S velikim žarom ustaje Kapistran na stranu svoga učitelja 
i prijatelja prigodom raspravljanja u Papinoj prisutnosti. Mrtin V 
dopušta pobožno štovanje Imena Isusova i daje Bernardinu do- 
puštenje da slobodno dalje propovijeda. Još više: Nalaže mu, da 
propovijeda u crkvi sv. Petra. 

80 dana propovijeda Bernardin u velikoj bazilici, koju mno- 
štvo ispunjava do zadnjeg kuta. Među slušateljima su Papa i , i 
mnogi kardinali. Zatim polazi veliki misijonar opet talijanskim 
gradovima. Posvuda se sja njegov znak Imena Isusova. Firenca 
piše Ime Isusovo zlatnim slovima na fasadi crkve Santa Croce, 
Viterbo na svojim glavnim gradskim vratima. 

Siena uklesa isti sveti znak u kamen iznad ulaza u vijećnicu. 
Doskora nema nijedne crkve u Italiji, u kojoj ne bi bio slavni 
grb Isusov. 

♦ ♦ ♦ 

Vrijeme je dosta zlo pa je svijetu potrebna zaštita ovog 
moćnog Imena. Još gore razrušeni gradovi oko krvavih za- 
stava husitskih. Snažne vojske turske stoje pred vratima Zapada, 
prijete bizantinskom carstvu. Francuska se očajno bori protiv 
nadmoćne Engleske, koja je svoje zastave već izvjesila izna 
tvrđave na Loiri. U skrajnjoj nuždi dolazi zdvojnom đauphinu 
Karlu u pomoć junakinja Jeanne d’ Are, koja visoko diže zastavu 
s ljiljanima te vodi princa u Orleans, a onda u Reims na krunjenje 
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čineći ono, što joj Bog naloži u tišini njezina sela Domremya. 

Međutim pred pariškim jarcima daje slabi kralj Karlo VII 
znak za uzmak. Djevica Orleanska polaže svoj mač na oltar 
Majke Božje u opatiji Denis i pada u šake svojih okrut- 
nih neprijatelja. 

30. svibnja 1431. uspinje se junakinja na lomaču, na kojoj 
je spališe kao vješticu. Umirući djevica-mučenica zaziva nepre- 
stano Ime Isusovo. 

Iste godine završi svoj život Papa Martin V. Baštinikom nje- 
gove ti jare postaje strogi i čestiti Eugen IV. Bijeda i jadi bez 
kraja oznakom su njegova pontifikata. 

Srdito obustavlja Papa bazelski koncil, koji htjede da svoj 
auktoritet uzdigne iznad auktoriteta Sv. Stolice. Filippo Maria 
Visconti šalje svoje strašne condottiere Nikolu Fortebraccio i 
Franceska Sforcu protiv crkvene države. 29. svibnja 1434. izbi 
revolucija u Rimu. Proglašena je republika. Papa, preobučen u 
ruho monaha benediktinca bježi prema Tiberu i sjeda u ribarski 
čamac. U zadnji ga čas prepoznaše pa tuča kamenja poleti prema 
čamcu. Teškom mukom stiže bjegunac u Ostiju, odakle ga lađa 
poveze u Livomo. Odavde polazi u Firencu. 

U tim godinama počinje grad na Arnu cvasti ljepotom. Bo- 
gati Cosimo Medici postaje mecenom istaknutih umjetnika, koji 
bude proljeće novog vremena. Brunelleschi diže svoju ogromnu 
kupolu, čudo svijeta, iznad divne katedrale. Ghiberti resi kate- 
dralu brončanim vratima. Donatellovo dlijeto kleše iz tvrdog 
mramora snažne likove proročke i smionog viteza Jurja. Luča 
della Robia usavršava Friesove dječake pjevače u Brancaccijevoj 
kapeli. Pobožni fra Angelico počinje resiti zidove San Marca svo- 
jim svijetlim freskama. Njegov učenik karmelićanin Filippo Lippi 
slika Navještenje Marijino. 

Svijet pun čudesne opojne ljepote okružuje Papu bjegunca 
iz tmurnog Rima milinom, snagom, novim osjećajem života u 
kojem kao da uskrsava propali svijet antike. 

Papu zbunjuje sve, što je novo i neobično. Novo vrijeme 
dolazi. Svetački likovi oslobađaju se zlatnog zaleđa vječnosti, s 
kojim su ih prijašnja vremena prikazivala i stoje usred nasmije- 
šene prirode, ovijeni cvjetnim granama, uokvireni krasotom 
florentinskih palača. Fra Angelicova djela su puna srdačne 
pobožnosti starinskih majstora, ali Lippijeve Madone nisu ništa 
drugo već lijepe djevojke iz grada na Arnu, koje je majstor dra- 
žesno preslikao s jamicama na obrazu i sa salonskim nosićima. 
Donatellovi likovi malo sliče gotskim kipovima. Oni se ne nasla- 
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niaiu na stupove katedrale kao nekoć kad je i čovjek onih vre- 
mena živio u velikom redu zajednice, već stoje slobodno, snažno 
i samosvijesno. Njegov vitez Juraj opire se prkosno o štit, koji 
mu stoji pred nogama i gleda kao ponosni condottiere. 

Početkom 1438. premješta Eugen koncil iz Bazela u Ferraru,. 
godinu dana kasnije u Firencu. Najprosvjetljeniji duhovi Istoka 
nalaze se s najistaknutijim duhovima Zapada pod Brunelleschi- 
jevom kupolom. Radi se o sjedinjenju istočne i zapadne Crkve, 
oko suzbijanja Turaka, koji su već stajali pred bizantinskim 
vratima. 

Sjajnim očima upijaju mladi slikari firentinski šarenu divotu, 
koja im se objavljuje, opijaju se žarkim bojama svečanih povorki 
i procesija, skupljaju u svoje slike sav sjaj Istoka^ i Zapada. 

Bogati Cosimo Medici brine se na vlastiti trošak za prehranu 
i smještaj gostiju. Istočno-rimski car Ivan Paleolog, koji dođe- 
s konstantinopolskim patrijarhom Josipom, da prikaže teško sta- 
nje svoga carstva, stanuje sa svojom sjajnom pratnjom u Peruz- 
zijevim palačama. Nijedan evropski vladar ne bi mu mogao dati 
ovako divnog stana. Patrijarh boravi u palazzo ferrantino na 
Borgo Pinti, Papa u samostanu Santa Marija Novella. 

Između sinodskih sjednica vodi plemeniti nadbiskup nicejsld 
Besarion razgovore sa svećenikom Nikolom ribarevim sinom iz: 
Kuesa gradića na Moseli, jednim od najbistrijih duhova zapadnog 
svijeta. Dvije godine prije otpremio ga je Papa kao poslanika u 
Konstantinopol. 

Besarionov učitelj filozof Gemistos Plethon česti je gost v 
u Medicijevoj palači, gdje je Cosima oduševljavao za ljepotu r 
dubinu platonske mudrosti. 

»Sta velite o Brunelleschijevoj kupoli?« pita Firentinac po- 
nosno. »Zar nije ona divan simbol djela, što ga je sinoda zamislila?« 

»Istok i Zapad ne će se nikada sjediniti, pa makar koncil 
zaključio crkveno jedinstvo«, odvrati učenjak. »Iskreno govoreći 
neprijatelj sam sjedinjenja. Možemo zajedno boraviti ispod krasne- 
kupole katedrale, kojoj se divim kao znaku novih vremena, ali . 
se iznad Rima i Bizanta ne nadvija isto nebo. Možda će se jed- 
nom roditi duhovni graditelj, koji će oba svijeta ujediniti, što- . 
se ne može provesti u preživjelim oblicima vjerskih ispovjesti, 
već jedino u novom filozofskom svjetovnom nazoru, koji se izdiže 
iznad granica svih vjera. Sila, koja bi mogla zemlju obnoviti, 
ne krije se u kršćanstvu, već u širokim mislima, što ih donesoše 
Platon, Plotin i Zaratustra. To su pravi mudraci, a ne ribari s 
jezera Genezaretskoga.« 


»Zar želite obnoviti svijet bez Krista?« upita iznenađeni 
Medici. 

»Krista valja razumijevati prema njegovu vremenu i prema 
njegovoj okolini. I njegova nauka može imati mjesta ispod velike 
duhovne kupole, koja sve obuhvaća. Vaša je Uzvišenost pozvana 
da surađuje u ovom djelu.« 

»Sto da činim?« upita Cosimo, kojemu su ove laskave riječi 
godile. 

»Osnujte u svojem gradu platonsku akademiju. Tako ćete 
pretvoriti Firencu u najsvjetlonosniji grad na zemlji. Učitelja ne 
će vašoj uzvišenosti nedostajati. Bit će naime grčkih učenjaka, 
koji će zbog opasnosti, što prijeti Bizantu, rado prihvatiti Firencu 
kao svoju novu domovinu.« 

»A vi, messere?« 

»Vratit ću se u onaj svijet, u kojem mogu jedino disali«, 
odvrati ponosni Grk . . . 

6. srpnja 1439. dođe u firentinskoj katedrali uz neizrecivo 
veselje koncilskih otaca do sjedinjenja rastavljenih Crkvava. Samo 
Plethon, koji s nekoliko najodlučnijih protivnika sjedinjenja ne 
dade potpisa, stoji po strani s ciničkim smiješkom. Osjećao je 
naime, kako vrlo malo znači ovo slaganje, na koje samo nužda 
natjera Grke. 

Ponajprije skizma cijepa zapadnu Crkvu. Kardinali, koji 
ostaše u Bazelu, izabraše 5. studenoga 1439. laika vojvodu savoj- 
skoga Amadeja za protupapu pod imenom Feliksa. On stoluje u 
Lausanni i Zenevi, ali nađe malo pristalica u Španjolskoj i Nje- 
mačkoj. I ove ga pristalice doskora ostaviše. 

Čitav svoj utjecaj upravlja Eugen IV na odbijanje opasnosti 
s turske strane, ali zapadnjački knezovi, zapleteni u vlastite borbe 
i zadjevice, ne pokazuju osobitog zanimanja za ovu svetu vojnu. 
Jedino Mleci naoružaše jaku flotu. 

Očajno se odupiru Mađari Turcima u više pobjedonosnih 
sukoba pod vodstvom plemića Hunyadia. Križarska vojska iz 
Ugarske i Poljske probija se 3. srpnja 1443. do Niša pa onda 
preko Sofije dalje prema jugoistoku, ali time pogibelj nije bila 
odstranjena, naročito otkako otoku Rodu, zadnjem uporištu 
kršćanstva na Istoku, koje su branili vitezovi Ivanovci, zaprijeti 
pogibelj od egipatskog sultana, a Ugri sklopiše mir s Turcima. 

Eugen IV preminu usred spremanja nove kršćanske vojne 
23. veljače 1447. Nasljednikom mu bio pobožni i učeni Tommaso 
Parentucelli, sin jednog liječnika iz Sarazana, koji nije bio baš 
obdaren zemaljskim dobrima. Novi Papa ime Nikola V. 



310 


311 


Tri godine prije zamuknu zauvijek u tišini smrti Bernardin 
Sienski u Akvili. Njegov učenik Ivan Kapistran nosi diljem svijeta 
zublju, koju je zapalio u njegovoj ruci. 

, 9 ' 
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ISTOK U PLAMENU 


Pad Bizanta. — Pobjeda kod Beograda. 

Car Konstantan stoji na ravnom krovu kariuma, jednom dijelu 
svoje palače, koji je sagrađen sav od karskog mramora, i 
gleda grad, koji se u bajoslovnoj krasoti prostire pod njegovim 
nogama. 

Oči mu zablješćuje proljetno sunce, koje se odbija od zlatnih 
kupola nedaleke Hagia Sofije. Iz vrtova diže se jak miris tisuće 
ruža. Po svim granama izvode ptice svoje pjesme. Ali srce carevo 
ne dira ni ovo pjevanje, ni ovo cvjetanje. 

Još se nadvija vedro nebo iznad divnog Bizanta, ali će ga 
doskora zamračiti dim rata, požara i pustošenja. 

U Mramornom moru okupile se turske lađe koje su već 
spremne da poput ptica grabljivica zabiju kljunove u svoju žrtvu. 
Između tisuća šatora, koji prekrivaju brežuljak na zapadu otva- 
raju požudno svoja ždrijela topovi, među kojima se ističe onaj, 
što ga je salio jedan Ugrin. Ovaj top dovukoše 60 volova i 
400 ljudi. 

»Hoćemo li se moći održati?« pita car Konstantin genovskog 
generala Giustianija, koji stiže u pomoć s tri galije i 2.000 plaće- 
nika. Srčani vojnik sleže ramenima. 

»Borimo se s oko 7.000 boraca protiv 30 puta jačoj sili. Pro- 
tiv 324 osmanlijskih jedrenjača možemo poći sa svojih 15 galija: 
tri španjolske, tri genovske, tri kretske, tri mletačke i tri grčke«. 

»Naš se grad već često odupro nadmoći. Bilo je dosta juriša, 
koji se razbiše o naše tvrde zidine«, progovara car nastojeći da 
mu glas ne izgubi čvrstoće. 


»To je bilo u doba, koje još nije poznavalo baruta« odvrati 
topničar Grant iz njemačkog grada Niirnberga. »Ona grdosija 
tamo prijeko može baciti prema našim vratima i kulama čitave 
stijene. Zidovima manjka zaštita tako, da ih neprijatelj može 
gađati po čitavoj njihovoj dužini. Zidine nisu građene za vođenje 
modernog rata.« 

»Sa sjevera štiti nas Zlatni Rog, s juga Mramorno more, 
a mi ćemo braniti stranu, kojoj se prilazi s kopna.« 

»Ta strana iznosi 6 kilometara, veličanstvo«, odvrati Nijemac. 

»A zašto grad od 300.000 stanovnika može dati samo 5.000 
branitelja?« progovori Genovežanin. »Kad bi se Genova našla 
u opasnosti, svaki bi muškarac skočio na zidine. Svaki lončar, 
tkalac, svaki kovač vješt je ratu i ima svoju ratnu opremu.« 

»Tako je i u mojoj domovini!« reče Ntirnberžanin. 

»Bizantincima je draže zazivati svoje svece u pomoć« odvrati 
car s bolnim smiješkom. »Poslušajte samo«. 

Kroz ulice pomiče se ogromna procesija s križevima, sa zasta- 
vama i zlatnim ikonama moleći glasno nebo za pomoć. 

»Razumijem!« progunđa Giustiani. »Bilo koji luckasti monah 
prorekao je da će Turci prodrijeti u grad, ali da će ih pred vra- 
tima Hagia Sofije dočekati arkanđeo s plamenim mačem. Svijet 
se radi toga oslanja na čudo, pa jedva i pomišlja na obranu 
grada.« 

»Zapad nas je pustio na cjedilu«, progovori car ogorčeno, 
»i to usprkos sjedinjenja u Firenci.« 

»Sjedinjenje nije drugo već komad papira u firentinskoj 
katedrali«, odvrati Genovežanin. »Zar mislite, veličanstvo, da za- 
padnjacima nije poznato, kako je Bizantincima draži sultanov 
turban od kardinalskog štapa ili od papinske tijare? Nijedan Grk 
ne ulazi više u Hagia Sofiju, otkako se služi svečana sv. Misa 
prema rimskom obredu. Osim toga ima Zapad svojih vlastitih 
briga. Francusku je već iscrpio 100-godišnji rat. Car Fridrik IIT 
ima dosta posla učvršćivanjem svoje vlasti. Talijanski gradovi 
žive u krvavim međusobnim zadjevicama. Papa se mora boriti 
protiv razbojnika i bandita. Nedavno je samo vlas manjkala, pa 
bi ga ubili. Ne, od Zapada se ne može ništa očekivati, premda 
Nikola V pošteno nastoji, da pomogne Istoku, koji se nalazi u 
stisci. Uostalom on sam je na smrt bolestan čovjek«. 

»I tako nam ne preostaje drugo, već da se oslonimo na svoje 
sile. Neka nam Bog i Presv. Djevica budu milostivi« odgovori 
car . . . 


*> 
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6. travnja 1453. naredi sultan Muhamed II da se puca na 
grad. 18. baterija grmi protiv zidina i kula. Svaka tri sata baca 
top-orijaš na utvrde kamenu kuglu tešku pet centi. Uz muklu 
huku leti hitac zrakom, a gdje padne tamo se zemlja trese i zidine 
pucaju. Prolom za prolomom stvaraju se u zidinama. 

Car je posvuda. Sili Bizantince da zatvaraju otvore. Sa 
zidina i kula odgovaraju vatrena ždrijela srčanog Nijemca. 

Osmog dana raspuče se gigantski top turski. Umjesto ogrom- 
nog kamena bacio je u grad lješinu Ugrina Orbana, koji ga 
je salio. 

Na moru ne postižu Turci ništa uza svu svoju nadmoć, četiri 
kršćanske galije, jedna grčka i tri genovske, koje su dovozile 
hranu s Chiosa suzbiše uz pomoć grčke vatre sjajno tursku flotu 
potopivši više lađa i pobivši do 12.000 ljudi. 

»Alah je predao more djaurima, a kopno Osmanlijama« 
brani se turski admiral. »Tko se smije oprijeti .Alahovoj razdiobi 
dobara?« 

Rasrđeni sultan naloži da pobijeđenoga dobro izbatinaju. 

Ogromni lanci zatvaraju ulaz u Zlatni Rog, ali Muhamed 
naloži da se 70 lađa preveze po balvanima namazanim lojem preko 
prevlake kod Galate u gornji dio luke, pa tako kršćani biše 
prisiljeni da se bore protiv nove fronte. 

Pouzdanje branitelja sve se više smanjivalo. Uza sve to 
odbija car ponosno poziv na kapitulaciju. Odlučio je naime da 
brani Bizant do zadnjeg daha života. 

Noću 29. svibnja plamsaju tisuće svjetiljaka u neprijatelj- 
skom taboru. Turci se spremaju na odlučni juriš. 

»Čujte, sinovi prorokovi!« progovara sultan svojim borcima. 
»Sutra ćemo poći u život ili smrt. Zemlja će pripasti onome, 
tko pobijedi. Onoga, koji se prvi uspne na zid postavit ću upra- 
viteljem jedne provincije. Tko padne dolazi u radosti sedmog neba, 
jer je ovo sveta vojna.« 

Zvona s crkvenih tornjeva zovu u pomoć. Očajni svijet gura 
se u Hagia Sofiju, kojoj se dosada prkosno uklanjao. Bezbrojne 
svijeće gore pred svetačkim ikonama. Prema ogromnoj kupoli 
viju se vapaji za pomoć. 

»Ničega se ne strašite!« progovara monah prestravljenom 
svijetu. »Pred vratima ove crkve stajat će anđeo s plamenim 
mačem i suzbit će neprijatelja. Nitko vam ne će ni vlasi na 
glavi dotaknuti, ako obećate, da ćete se odreći bezbožnog sjedi- 
njenja. Jer draže nam je služiti Turčinu nego Rimu.« 
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»Obećaj emo!« viče mnoštvo u svom očaju. 

Eto i cara u njegovoj loži, da zamoli Boga, da se može 
boriti pa makar valjalo i umrijeti. Zatim skače na konja i juri 
u grimiznom plastu prema karisiuskim vratima, to jest prema 
najugroženijem mjestu. 

Za jutarnjeg osvita jeknuše turski rogovi, zatutnjiše turski 
bubnjevi. Osmanlijska vojska juriša na grad. Za tog juriša naj- 
više se ističu janjičari ili sultanova tjelesna straža. Visoko se 
viju zelene zastave sa zlatnim polumjesecem i s tri konjska repa. 

Branitelji pucaju svim spravama, što su ih imali. Stotine 
se napadača ruše, ali novi valovi Turaka, Tatara, Kurda, Srba i 
Bugara pridolaze. 

Juriši "se lome, ali se fanatične skupine neprestano izmje- 
njuju. Lješine se gomilaju pred zidinama. 

I kršćani doživljavaju velike gubitke, jer neprijateljski to- 
povi neprestano gruvaju, neprijateljski se lukovi neprestano na- 
pinju. Teško ranjeni srčani Giustiani pade. Odnesoše ga na 
genovsku galiju. 

Glavna navala upravljena je sada protiv proloma na kari- 
siuskim vratima. Tu je car usred talijanskih plaćenika. Zbacio je 
sa sebe grimizni plašt i juri sa svojim vjernim vojnicima protiv 
neprijatelja. 

Neprijateljska je premoć odviše velika. Teška rana na čelu 
obori Konstantina. Preko njegova mrtvog tijela naviru janjičari 
u grad zauzimajući ulicu za ulicom. 

Uz viku nastoji narod da uteče na lađe. Vrata se na crkvi 
:sv. Sofije lome. Uzalud vapi zaluđeno mnoštvo za čudom. Oni koji 
izbjegoše smrti, svezani su i u roblje odvučeni. 

Zlatne ikone i druge svetinje nište ratnim sjekirama 
Netko pograbi križ s oltara, stavi na nj janjičarsku kapu i ponese 
crkvom vičući podrugljivo: »Pogledajte kršćanskog Boga!« 

Poslije podne ujašio je sultan u grad te zabranio daljnje 
pustošenje Hagia Sofije, koju odredi za džamiju. Zatim ponosno 
ulazi u carsku palaču. 

Po njegovu nalogu posvuda su tražili Konstantina. Lješinu 
mu prepoznaše napokon po orlovima, koji su bili uvezeni zlatom 
u papuče. Muhamed naloži da mu se odsiječe glava i objesi na 
jedan stup od porfira u hipođrumu. 

Oholost pobjednička ne poznaje nikakvih granica. Janjičari 
prebaciše preko sedla svojih konja liturgijska ruha i sjedaju 
na njih. Zlatom protkane pojase patrijarhove upotrebljavaju kao 
pasje uzice. Divlji tatari piju iz zlatnih misnih kaleža. 






U krvavom crvenilu spušta se večer na opustošeni, opljačkan! 
grad, koji po svojim kutovima skriva preostatak smeteno«- 
naroda. Ugasi se sjaj Bizanta, koji prije više od 11 vjekova 
osnova Konstantin. Nestade bizantijskih divota za drugog Kon- 
stantina, koji je kao malo koji od svojih predšasnika bio dostojan 
ovog velikog imena. 

S tornja Hagia Sofije viče mujezin: »La Ilhaha lila Ilahu!« 

* * * 

8. srpnja doznade se u Rimu za pad Bizanta. Nikola V glasno 
zaplaka od bola i žalosti. Štovani grad na Istoku postade ozbiljnim 
menetekel za čitavi Zapad. 

Papa objavljuje križarsku bulu protiv sultana, koga naziva 
antikristovim pretečom, ali je odjek ove bule u svijetu bio slab. 
Prošla su vremena, kad je poziv na križarsku vojnu raspaljivao 
stotine tisuća. 

Srčani franjevac Ivan Kapistran propovijeda po Njemačkoj 
svetu križarsku vojnu. Posvuda ga dočekuju kao sveca. Deseci 
tisuća slušaju ga. Posvuda plamsaju lomače ništeći taštinu 
svjetsku, ali kad se Ivan za državnih sabora u Niirnbergu i Frank- 
furtu obratio na njemačke knezove, koji i onako u slabom broju 
dođoše na te sabore, nađe gluhe uši. Ova su se gospoda brinula 
mnogo više, kako bi što jače istakla svoja prava protiv slabog cara. 

Državni sabor u Wiener-Neustadtu pokaza bijedan uspjeh. 
Vijest da je Nikola V preminuo 24. ožujka (1455) bila je dobro 
došlom izlikom da se tursko pitanje stavi na stranu. Papi je slo- 
mila srce žalost, što su mu bila uzaludna nastojanja, da odvrati 
od Zapada pogibelj, koja se nalazila pred njegovim vratima. Rim- 
ske su rane međutim izliječene. Crkve sjaju u krasoti i ljepoti. 
Papinim nastojanjima uresiše ih najveći umjetnici svojim ču- 
desnim djelima. Humanisti, književnici kojima je Papa bio veli- 
kim zaštitnikom i pomoćnikom te često predvidio njihova velika 
nagnuća prema poganstvu, tuguju za njim kao za velikodušnim 
mecenom. Nekad siromašni kućni učitelj Albizzija i Strozzija bio 
je Nikola V prisiljen da po firentinskim knjižarama traži lite- 
rarne dragocjenosti, dok sada ostavlja Vatikanu divnu -biblioteku 
vrijednih kršćanskih i klasičnih rukopisa. 

Nasljednikom Nikole V bio je Kalist III rodom od Španjolske 
kuće Borgia, neporočan muž, usprkos svojih 77 godina života 
pun vatre, duha i radinosti. Humanisti ne dobiše u njemu onoga, 
koji bi poput njegova predšasnika bio promicateljem njihovih 
ideja. Svu svoju brigu usmjerio je Kalist III prema suzbijanju 
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-turske pogibelji. Da bi spremio križarsku vojnu šalje svoje legme 
u sve evropske zemlje. Uz velike žrtve opremio je ratnu flotu, 
koja pod zapovjedništvom kardinala Scarampa dođe do nekih 

uspjeha u grčkim vodama. . 

Nitko nije tako snažnim glasom poticao na križarsku voj ; 
kao Ivan Kapistran ne obazirući se na opreke i razočaranja. Od 
Nijemaca polazi Ugrima, koji su bili najjače ugroženi. S malom 
četom križara stiže napokon u Beograd, dok se sultan s ogromnom 
vojskom i jakom flotom primicao uz Dunav ovoj zadnjoj tvrđavi 
na Zapadu. Mnogi od Kapistranovih križara nisu imali drugo 
■oružje osim toljaga, pruća i pastirskih štapova. 

3. srpnja pokazaše se prve turske skupine pred gradom. Do- 
skora prekriše turski bijeli šatori ravnicu poput snijega, sto istom 
pade U njihovoj sredini isticao se raskošno uređeni stan sultanov, 
uz koji se vijala zelena zastava prorokova. Beskrajni red kola 
vuče drvo, kamenje, željezo, topove i druge bojne sprave. Dvije 
stotine topova uprlo je svoja ždrijela prema gradu. 64. galije i 
140 lađa plovi uz Dunav. 

Bez prestanka šalju topovi teško kamenje protiv gradskih 
utvrda. Posvuda nastaju pukotine u zidinama. v . 

»Nemoguće je da se grad očuva«, progovara srčani vođa 
ugarske vojske Hunyadi. »Moramo ga isprazniti, dok još imamo 
vremena«. I papinski legat kardinal Carvajal upozorava na pogi- 
belj upuštanja u borbu s turskom premoći. Takva borba može 
završiti samo strašnom katastrofom. 

»Držat ćemo tvrđavu i osramotit ćemo neprijatelja!« odgo- 
vara Kapistran. Hunyadi napokon odlazi, da barem osigura 
posadi uzmak. 

Mala skupina kojoj zapovijeda Kapistran, slabo je oboružana 
bez vojničkog je iskustva, ali je puna oduševljenja. 

»Imamo svetog zapovjednika«, govore križari među sobom, 
»ne smijemo činiti nikakve nepravde.« 

21. srpnja zamuknu najedamput rika turskih topova, ali 
zaoriše rogovi kao znak za juriš. Sa razvijenim zastavama pojuri 
4.000 branitelja na zidove i u kule. 

Navečer započinje navala. Ispod oblaka strijelica što ih 
branitelji odapinju, nadiru turske skupine do zidina, penju se 
na njih pomoću ljestava i balvana. Križari se očajno brane, ene 
i djeca dovlače kamenje, suho granje, nose kante s vrelom smolim 
otpremaju ranjenike u grad. Iznova naviru neprijatelji kroz pro- 
lome zidina, ali ih branitelji neprestano suzbijaju. 


Ponoć kao da će donijeti svršetak. Snažan odjel divljih janji- 
čara krči sebi put kroz čitavi grad prema glavnoj tvrđavi. Ugarska 
posada, koju je Hunyađi ovdje ostavio napušta boj i bježi na 
spremne lađe na Dunavu. Mnogo građana povodi se za njihovim 
primjerom te se baca u vodu, da barem život spasi. 

Dok je boj tako u gradu bijesnio, zapališe branitelji na zido- 
vima čitav nasip granja, što ga pomiješaše s barutom, smolom 
i sumporom te ga svališe prema neprijatelju, koji je jurišao. 

S upaljenim odijelima strovaljuju se Turci s ljestava i na- 
stoje da umaknu ovom paklu. Čitav opkop pretvorio se u strašno 
plameno more, u kojem izginu cvijet turske vojske.. Turci, koji 
u grad pr odriješe nastoje prestrašeni da spase život. 

Sutradan izjutra događa se očito čudo. Na sultana su tako 
porazno djelovali teški gubici njegovih janjičara da se zajedno s 
preostalom vojskom dao u bijeg glavom bez obzira. 

Samo su topnici morali ostati kod svojih topova, koji se 
nisu mogli tako brzo otpremiti s mjesta. Držeći u ruci kršćansku 
zastavu polazi Kapistran usred svojih boraca pred grad i ne 
mareći za bijesno pucanje zauze neprijateljske položaje i osvoji. 

Pobjeda! javljaju zvona beogradska. Pobjeda! ori se sa svih 
tornjeva na Zapadu. U crkvi sv. Petra pjeva Papa Tebe Boga 
hvalimo. Dogodilo se ono čemu se kršćani nisu mogli nikad 
nadati. Četica križara otjera pred vratima Zapada silnu vojsku 
tursku. 

Široko bojno polje prekriveno je lešinama. Mrtvaci se ne 
mogu pokopati. Sa svih strana spuštaju se jata ptica grabilica 
na mrtva tjelesa. 

Za ljetne žege pojavi se strašna kuga među kršćanima. Ne 
prođoše ni tri tjedna sjajne pobjede, kad preminu srčani Hunyadi. 

I Malog brata Kapistrana zahvati groznica, ali se on svojom 
željeznom voljom bori protiv kuge, koja mu je krv trovala. Na 
smrt bolestan dovuče se u brdsko selo Ilok na južnoj obali Dunava. 
23. listopada 1456. junačko mu srce zadnji put kucnu. 

* * * 

Brzo iza smrti pobožnog franjevca prolazi Italijom bodreći 
gradove mladi njemački plemić Bernard Badenski, koji se odreče 
markgrofske krune. 

Na putu prema Genovi upozoriše ga, da je u gradu prema 
kojem je išao, izbila kolera. Bernard ne haje za te glase već 
ulazi u grad na konju sa svojih nekoliko vitezova i s franjevcem 
Ivanom Hergotom. 
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Začuđeno gleda genovski dužd gorostasnog markgrofa, koga 
ni kolera nije mogla prestrašiti, pa obeća da ce učiniti sve sto 
mu bude moguće. Svoje otezanje ispriča žrtvama sto ih upravo 
sada traži od grada crna smrt. 

Slijedeći cilj je Turin. Pred gradom Astijem najedamput 
padne sa sedla mladi Konrad Schellenburg. U noći preminu u 
naručju svoga gospodara. Dva dana kasnije pokosi kolera srčanog 
Henrika Schultza. Doskora pođoše na drugi svijet i ostali mark- 
grofovi drugovi. 

Bernard, vitez bez straha i poroka, jaši dalje dok ga^ u 
gostionici u Montcalieriju ne sruši groznica na siromašni ležaj 

Vjerni monah ne uzmiče od njega. Sutradan primi markgrof 
svete sakramente. Skrušeno prizna franjevcu svoje grijehe, primi 
od njega svetu Popudbinu i zadnju pomast. 

Za noćnih sati 15. srpnja 1458. predade svoju cistu dušu 
u ruke Stvoritelju. Umro je kao glas koji poziva na kršćansku 
vojnu, koja se nikad nije ostvarila. Zapad nije shvatio časa 
njegova pohoda. 

Nakon par dana preminu starac Papa Kalist III. Nasljed- 
nikom mu postade čitavoj Evropi poznati pjesnik, govornik, 
povjesničar, humorist i državnik, glasoviti ka.'dinal Enea Silvio 
Piccolomini, koji se prozva Pijo II. 






. 
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NA VRATIMA NOVOG DOBA 


Smrt kardinala Nikole Cuesa. 

Veliki kardinal Nikola Cues leži otvorenih očiju na uskom 
monaškom krevetu, što ga dade donijeti iz franjevačkog samo- 
stana u biskupski dvor u Todiju. Znao je, da mu se primakao 
konac života, pa htjede da umre onako siromašan kako je bio u 
svom rodnom gradiću Cues na rijeci Mosel. 

Bio se uputio u Livorno, gdje je po nalogu Pape Pija II 
imao požuriti genovsku flotu da isplovi na pučinu. Iznenada za- 
hvati ga jaka groznica, te je u Todiju morao prekinuti put. U svoju 
palaču primi ga mladi biskup Todija grof Guido Temati i pozva 
najbolje liječnike da mu spase život. 

No što može liječničko umijeće kad Gospodin pošalje glasnika 
po dušu! Medikus mu umiješa piće za spavanje, no kardinal ga 
odbije uza sve bolove. Još mu valja mnogo misliti, mnogo moliti. 

® ac ^ a su mu 63 godine. Život ga je vodio strmom stazom do 
najviših časti i dostojanstava, ali također i do neizrecivih boli. 

Nitko nije ni pomislio da će brodarev sin, koji je bosonog 
i u zakrpanom odijelu skakao ulicama rodnog grada ili svome 
ocu Hansu Krifftsu pomagao krpati mreže, jednom nositi crveni 
kardinalski šešir. Nauke je započeo kod »braće gospode« u De- 
venteru. Blaženog li i sretnog vremena, kad je pod nadzorom 
svojih dobrostivih učitelja prema Donatovoj vježbenici učio 
deklinirati! Tada se prvi put sreo s ozbiljnim Tomom iz gradića 
Kempena na donojoj Rajni. Tomina knjižica »Nasljeduj Krista« 
postade mu pratilicom na svim njegovim putovanjima. 
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21 .Povijest Kristova Kraljevstva* 


Cues opet vidi duboke, blage oči, kojima je Toma gledao 
svježeg, bistrog dječaka s Mosele, kad mu je govorio: 

»Bog ti je, sinko, udijelio velike talente. Možda će te život 
jednom dovesti na visoke vrhunce. No onda pomisli: »Što koristi 
čovjeku ako čitav svijet dobije, a dušu izgubi?« 

Iza toga studirao je dugo godina u Heidelbergu, Padovi i 
Kolnu. Znanje je pio kao opojno vino. Uz teologiju, filozofiju 
i pravo nastajao je prodrijeti do zadnjih tajna matematike. Pravio 
je zemljopisne karte, sastavljao instrumente, kojima je mjerio 
tok zvijezda. Noćima je sjedio uz spise grčkih i latinskih klasika, 
dok ga umor ne bi tako svladao, da je zaspao nad stolom. 

Čitajući knjige grčkih mudraca i kršćanskih filozofa nasto- 
jao je što dublje zaci u božanske tajne. Što je Bog? Pitanje 
Parsifala, pitanje mladog Tome Akvinca, nije ga puštalo na miru. 
A uspjeh? Ignoramus et ignorabimus! Ništa ne znamo, niti ćemo 
išta saznati. Sve naše mišljenje i govorenje pretvara se pred 
Bogom u bespomoćno tepanje. Bog je najveći i najmanji, najdalji 
i najbliži; bez prostora, premda ispunjava sav prostor. Sve opieke 
združuju se u jedno u Njemu. Bog je najjasnije svjetlo i najdublja 
tama; visina i ponor; jutarnji osvit i večernje rumenilo; mir i 
najživlje kretanje. 

»Coincidentia oppositorum — Jedinstvo svih opreka« nazvao 
je Cusanus Boga u svom učenom spisu »Docta ignorantia — Učena 
neukost«. Ali se ni tim ne kaže zapravo ništa. Jer nema imena, 
kojim bi se mogao izreći Neizrecivi; nema formule, kojoj bi se 
mogao obuhvatiti Vječni. 

I opet Cusanus gleda ozbiljne- oči monaha s Agnetenberga 
i sluša njegovo tiho pitanje: 

»Što koristi mnogo mozganje o skrivenim i tamnim stva- 
rima? Neka zamuknu svi učitelji, neka zašute sva stvorenja pred 
licem Božjim! Samo Bog neka mi govori! — Što je tko sabramji 
i jednostavniji, to je bez velikog naprezanja opširnije i uzvisemje 
njegovo razumijevanje svih' stvari, jer svjetlo spoznaje prima 

odozgor.« , . 

»Pravo imaš, dobri Toma!« uzdahnu kardinal. »Vrhunac 'ive 

mudrosti jest pobožno udubljivanje u Boga. Znanje nad svako 
znanje sastoji se u poniznom čekanju na Njegovu objavu.« 

Kardinal Giordano Orsini uze ga u svoju službu. Sada gleda 
Cusanus samoga sebe, kako u Bazelu vatreno raspravlja i kako 
oštroumno dokazuje, da je koncil viši od Pape, dok sam^ ne 
upozna svoju zabludu, te ostavi koncil uz proganjenje i mržnju 
nekadašnjih prijatelja. 
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Po nalogu Pape Eugena IV putuje u Konstantinopol, trudi 
se u Ferrari i Firenci oko sjedinjenja Crkava. No sve uzalud! 
Premda Bizantinci pristadoše uz sjedinjenje, ipak ne htjedoše 
priznati vrhovnu vlast Rimske Stolice, odbiše vjerovanje u pro- 
izlaženje Duha Svetoga od Oca i Sina. 

Nikola V obdari ga crvenim šeširom u Firenci, imenova- bi- 
skupom Brixena, posla kao svoga delegata u Njemačku i Nizo- 
zemsku. Cusanus putuje s nekoliko monaha od grada do grada, 
posjećuje biskupe i samostane, uspostavlja, koliko mu je bilo 
moguće, red i duh pobožne stege. Mnogi su ga burno i s veseljem 
pozdravljali, drugi mu se rugali, progonili ga s neobuzdanom 
mržnjom. 

Tirolski vojvoda Sigismund razvali mu topovima tvrđavu, 
u koju se bio sklonio. Napokon je teška srca morao ostaviti 
svoju biskupiju. Njegov prijatelj, učeni Papa Pijo II pozva ga 
u svoju kuriju. Cusanus mu je svojim mudrim savjetima pomagao 
u njegovim neumornim nastojanjima oko nove križarske vojne. 

Bez kraja i konca protezala se dogovaranja s knezovima i 
gradovima. Milan i Firenca poslaše tek neznatnu pomoć. Genova 
je obećala lađe, ali ih nije poslala. Burgundijski vojvoda prekrši 
zavjet i ostane kod kuće. Mletački su se trgovci bojali za svoju 
trgovinu, pa ih je bilo teško skloniti da sudjeluju u križarskoj 
vojni. Ipak obećaše nekoliko galija. Od Njemačke, Francuske i 
drugih država nije se moglo ništa očekivati. Jedino Ugarska i 
srčani Arbanas Skenđerbeg prihvatiše borbu, ali ne mogoše 
učiniti mnogo. 

Tada odluči Papa da sam naoruža križarsku flotu. Na smrt 
bolesna ponesoše ga na nosiljci u Ankonu, odakle će povesti 
vojsku protiv neprijatelja. 

Dok su knezovi oklijevali, čitave čete križara iz Njemačke, 
Francuske, španjolske, Portugala i skandinavskih zemalja hrlile 
su u Italiju, da sudjeluju u svetoj vojni, ali to je bio siromašan 
narod bez oružja. 

Već tjednima čeka Papa u Ankoni mletačke galije, bez 
kojih bi čitav pothvat bio nemoguć, a kad su napokon 12. kolovoza 
ušle u ankonsku luku, Pijo nije više mogao ostaviti bolesničku 
postelju. Na njegovu molbu odnesoše ga do prozora, odakle se 
mogla vidjeti luka. Žalosno je gledao "kako se na jarbolima vijore 
ponosne zastave grada svetog Marka. 

»Dosad sam morao čekati mletačku flotu«, progovori Papa 
potreseno, »a sada ne mogu na flotu«. 
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To je zadnja vijest koju je Cusanus primio iz Ankone. Ako 
Papa umre, sve je propalo. 

Lagano se otvaraju vrata. Iscrpljeno bolesnikovo lice se 
razvedri kad u sobu stupi njegov tajnik, mladi svećenik Petar 

Erkelenz, koga je volio kao sina. 

»-Koliko sam vas tražio, preuzvišeni gospodine!« progovori 
bolno svećenik. »I u kakvu vas stanju nalazim!« 

»Drago mi je, da si ovdje, da mogu zadnje riječi izgovoriti 
u svom materinskom jeziku«, odgovori kardinal. 

Kad je polazio iz Rima, ostavio je svoga tajnika u nekom 
malom samostanu blizu Vječnog Grada, gdje je ovaj htio po- 
tražiti neke stare latinske rukopise. 

»Je li bilo vrijedno truda?« upita kardinal. »Jesi li otkrio 

rukopise?« , . 

»Ne isplati se govoriti o toj stvari. Ono, što nađoh, vec ]e 
odavno poznato. Ne vrijedi ni prebijane pare.« 

»Pravo veliš. Ne isplati se govoriti više o tome.« 

»Ali imam nešto drugo, zanimljivo, nešto posve novo, što 
će izmijeniti sve iz temelja. Gledajte, preuzvišeni gospodine! Ovo 
je mala latinska biblija, koju je u Mainzu izdao neki Ivan 
Gensfleisch, koga nazivaju i Gutenbergom. Biblija nije pisana 
I rukom, već pokretnim slovima, tiskana. Odsad se monasi ne će 

trebati mučiti prepisivanjem knjiga. U Gutenbergovoj tiskari 
mogu se u kratko vrijeme natiskati stotine, tisuće primjeraka i 
uz jeftin novac širiti po cijelom svijetu«. 

»Odavno mi je, dragi prijatelju, poznanto umijeće, o kojem 
govoriš«, nasmiješi se kardinal, »ali ne znam, hoće li svijetu doni- 
jeti blagoslov. Ne zaslužuje sve ono što je napisano, da svatko 
čita. Međutim, svakako je sigurno da ovo iznašašće otvara put 
u novo doba.« 

' U dvorište biskupske palače u jaši glasnik noseći pismo iz: 

Ankone. 

»Od kardinala Ammanatija, papina prijatelja!« reče Nikola 
lomeći brzo pečat. Istom što je preletio prve retke, ispusti pismo 
iz ruke, pogleda zbunjeno tajnika i reče: 

»Papa je umro! Preminu prije tri dana gledajući dugo oče- 
kivanu flotu. Zadnja mu je želja bila da molimo za pokoj njegove 
duše.« 

»A križarska vojna?« promuca mladi svećenik. 

»Ne će više biti križarskih vojna«, odgovori Cusanus. Zauvi- 
jek prođe vrijeme, u koje se Zapad sjedinjavao u oduševljenju 
za ovako uzvišene ciljeve. Više ne će biti križarskih vojna. Više 
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se ne će graditi katedrale, koje se svojim tornjevima dižu do 
neba. Kupole novih katedrala nebo su, što će ga ljudi stvoriti 
samima sebi. Više ne će pisati »Summae«, kao što ih napisaše 
Albert i Toma. Više se ne će carevi kruniti. Više ne će nitko 
ispjevati pjesme slične Danteovoj »Božanskoj komediji«, u kojoj 
se združuju zemlja i nebo, vrijeme i vječnost. Prošlo je vrijeme 
velikih jedinstava. Duh će raščlanjivati, ispitivati pojedinosti, 
postizavat će nečuvene uspjehe na području svih znanosti, ali će 
mu nedostajati zadnja veličina, jer ne će znati više združivati. 
Sve se raspada otkako dođe u pogibelj jedinstvo vjere, otkako 
ohladni duboki žar ljubavi Božje. Ljudi će široko razviti jedra 
svojih lađa, kao što to već sada čini Portugalska, ali ne zato, da 
traži Božju zemlju, već da na tuđim žalima kopa zemaljsko blago.« 

»Kako crno gledate!« progovori tajnik. 

»Gledam istinu! Netko ju je već davno upoznao i zapisao 
u knjižicu »Nasljeduj Krista«. Taj pisac drži ogledalo pred svi- 
jetom, što umire, i stavlja na vrata njegova groblja riječi: »Taština 
nad taštinama i sve je taština, osim ljubiti Boga i Njemu jedinome 
služiti. Svijet prezirati i prema nebeskom kraljevstvu tražiti, naj- 
uzvišenija je mudrost.« 

Duga ljetna večer došla je kraju. Nestalo je zadnjeg rume- 
nila s umbrijskih brda. Zvjezdani sjaj ostvijetli tihu sobu. Kar- 
dinal ne treba drugog svjetla. 

»Svjetiljke su Božje pune utjehe«, reče tiho. »Tisuće 1 svjetova 
gledaju na nas dolje. Vasiona je ispunjena božanskim dahom. 
Beskrajna je kao i njezin Stvoritelj. Istraživanjem i učenjem do- 
šao sam do spoznaje, da zemlja nije središte svemira, već sićušna 
kugla, koja se u kolu zvijezda kreće oko vlastite osi. Međutim 
duša će moja poletjeti iz ovog nemirnog plesa u švjetle visine, 
u Središte i Ishodište svakog svjetla, poletjet će k Onome, od 
kojega učim uvijek novu ljubav, koja pokreće sunce i zvijezde!« 

Iscrpljen klonu kardinal na svoj siromašni ležaj i utone u 
nemiran san. Uz njega je vjerni tajnik. Izjutra se pojavi na nebu 
žarko rumenilo. Nikola se Cusanus probudi. 

»Evo novog dana!« progovori tiho. »Pun je sjaja! Ali tko će 
znati, kakvo se vrijeme sprema iza jutarnjeg rumenila!« 

Poslije podne prekri se nebo tamnim oblacima. Iz daljine 
dopire mukla grmljavina. 

Kardinalovo srce kuca sve slabije. U sobu ulazi biskup s 
gvardijanom Manje braće. 

»Salus in miseriis!« progovori kardinal pružajući ruku mla- 
dom crkvenom knezu. »Iz bijede izvire nam spasenje!« 


325 


Sa sve jačim šumom nevremena združuju se glasovi molitava 
za umiruće. Bolesnik se još jednom pridigne upotrebivši pri tom 
svu svoju snagu. Čudesna vedrina preobražava mu lice. 

Jedva se čuju riječi: >>Laqueus contritus est et nos liberati 
sumus! — Mreža je razderana i mi smo se oslobodili!« 

Iza toga zadnji put uzdahnu. Plamena munja osvjetli tamu 

sobe. 

Pokojnikovo tijelo sahraniše na zadnji počinak u njegovoj 
crkvi svetog Petra u okovima, a srce mu odnesoše u kapelicu 
bolnice svetog Nikole, koju je kardinal podigao u svom rodnom 
gradu Kuesu na Moseli, da bude utočištem starcima bez zavičaja. 

* * * 


Skoro u isto vrijeme penje se drugi Nikola — pobožni brat 
Klaus — na visine Fliieli i prestrašen gleda kako gori Sarnen. 
Cijelo se nebo crveni od plamena što se na njemu odrazuje. 

Pustinjak pruži ruke prema gradu što bukti, te učini znak 
križa nad svim ovim jadom. I gle, bijes ognja najedamput se 
slegne. Plamenovi se raziđu, poput zmija koje sikću. Samenski 
se pakao utrnuo. 

Doista moćan znak! Zadnji svetac stoji na rubu jednog vre- 
mena što tone, i diže ruke na blagoslov. 

Zatim izgovara tome vremenu zadnju njegovu veliku večer- 
nju molitvu: 

»O, Gospodine, uzmi od mene, 

Sto me odvraća od Tebe! 

Daj mi, Gospodine, ono, 

Sto me Tebi vraća! 

Uzmi me, Gospodine, meni 
I predaj me sasvim Sebi!« 







KRIŽ 

NA ZASTAVI NAŠE ZEMLJE 


DODACI 

UZ POVIJEST KRISTOVOG KRALJEVSTVA II 


Nekoliko misli i podataka o crkve- 
noj povijesti u našim stranama od 
VII do XVI stoljeća 


»Slabi i beskorisni Ivan, nadbiskup, grješnik« Svetački nad- 
grobni natpis našeg prvog velikog apostola. Poniznost je prešutje- 
la grad Ravenu odakle nam je došao, i vrijeme — bit će sredina 
sedmog stoljeća — kad nam je stigao. Doplovivši na ovu stranu 
Jadrana, našao je novi mladi narod, kako se širi po svim krajevi- 
ma Dalmacije i Panonije. Ovaj najljepši dio planeta, nazovimo ga 
tako s pokojnim Suflajem, dao je bizantski car Heraklije svojom 
pozivnicom i poveljom (keleusis) Hrvatima. Došli su sa sjevera, iz 
gornje zakarpatske domovine, na carski poziv da pomognu Bizan- 
tu protiv nasrtljivih Avara. Hrvati su avarske čete što potisnuli 
što podvrgli i tako zauzeli u zakoniti posjed zemlju, gdje sunce ta- 
ko lijepo grije i nebo se tako otvoreno smije . . . 

RIM NAS JE DOČEKAO ... — Papa Ivan IV, koji je odrastao 
na našoj obali, posla beneaikinca Martina, da u našim krajevima 
okupi kosti mučenika — nadasve dragocjene ostatke solunskih mu- 
čenika — i da ih donese u Rim. Bilo je to iza 640. godine. Hrvati 
su se definitivno naselili u panonskoj nizini, s obje strane Velebi- 
ta, u dalmatinskom primorju. Poput ljudskog vala pljusnuli su do 
zidina romanskih gradova na morskoj obali. Po prvi puta doznaju, 
da je duhovna glava njihovih susjeda u Rimu. Okreću dušu pre- 
ma Vječnom Gradu. Odanle, po želji cara Heraklija, dolaze sveće- 
nici, prolaze pojedinim selima i gradićima, zavlače se sve dublje 
prema bosanskim gudurama, i krste naše pređe. 
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Nije minulo ni četrdeset godina otkako je krsna voda pote- 
kla čelom prvokrštenih Hrvata, a oni - zreli kao kakav stari i ure- 
đeni narod, sastavljaju, veli car Konstantin Porfirogenet. i predla- 
žu Rimu prvi pakt o »nenapadanju«. Papa Agaton prihvaća zada- 
nu riječ i sa strane Crkve, u ime samoga neba, obećaje Hrvatima, 
da će ih čuvati »Bog Hrvata*, a Kristov će ih učenik Petar obda- 
riti pobjedom ... 

Najdulje se krstu opirahu Neretljani, koji ostadoše dosta du- 
go gusarski raspoloženi. Njihova će vladara Slavca u 11 vijeku 
Normani zarobiti i odvesti u Italiju. 

OD KNEZA BORKA DO KRALJA ZVONIMIRA - I DALJE... 

— Prvi poznati hrvatski kr.ez bio je Borko. Iza njega se nižu mno- 
gi jaki, hrabri i kršćanski vladari. Na sjeveru se stiču knezovi Voi- 
nomir i Ljudevit Posavski, koji dovodi svećenike iz Karlove fra- 
načke države, da pokrste njegov narod. Krajem osmog stoljeća 
vlada u Bijeloj Hrvatskoj knez Višeslav. Krstionica, koja nam je 
sačuvana iz toga vremena, bila je prenesena iz Nina u \enedju, 
odakle je kasnije vratiše u Zagreb. Deveti nam vijek dariva kne- 
za Trpimira, »milošeu Božjom knez Hrvata«, u čijim se ispravama 
prvi puta spominje ime našeg naroda. Sto je sve učinio taj osnivač 
naše narodne dinastije za crkvu, teško je reći. Ime mu se napose 
spominje, jer je podigao samostan benediktincima u Rižinicama, 
nadario mnoge crkve i samostane na raznim stranama, pomagao 
splitsku nadbiskupiju. Kad je istočni raskol, u drugoj polovici de- 
vetog vijeka, razdijelio Crkvu Kristovu, knez Domagoj ostaje sa 
svojim narodom uz Rim. Bio je to ponešto tvrd čovjek, jer ga pa- 
pa moli da bude blag prema svojim političkim protivnicima. Iza 
njega se, znamo knez Zdesiav priklonio Bizantu, ali je knez Bra- 
nimir brzo ispravio taj nesretni korak. Branimir (879 892) je 

bio možda najugodniji i najsimpatičniji od tih starih vladara. U B 

njegovo doba — nažalost — na rimskoj stolici ne vidite uzornih pa- 
pa. jer se neke obitelji tuku za sveto prijestolje. Ipak je Ivan VIII, 
jedan od boljih papa toga stoljeća, na samo Spasovo 879. čitao sve- 
tu Misu za naš narod na grobu apostolskog prvaka, podigao ruke i 
blagoslovio sav puk i zemlju hrvatsku. 

Svi su naši kraljevi narodne krvi — od Tomislava do Petra 
Svačića — bili vjerni. Crkva se u to doba, ma da ima stalnih na- 
petosti i borbi, organizira u svim krajevima. Javljaju se markant- 
ne biskupske figure, često vezane uz kraljevski dvor; grade se 
pune po otocima i kopnu samostani, pa se benediktinci raširiše ci- , 


jelom Hrvatskom. Krešimir II Mihajlo dariva samostan sv. Krše- 
vana u Zadru; njegova divna žena kraljica Jelena, majka kraljev- 
stva, majka udovica i sirota, kako je nazivlje natpis na grobu, gra- 
di u Solinu Gospinu crkvu i mauzolej naših kraljeva; snažni Pe- 
tar Krešimir šalje svoje darovnice u Zadar, u Split, pod Biokovo 
No jedva se koji vladar, ne samo u našoj zemlji, nego i u Evropi, 
brinuo za Crkvu toliko, koliko svete uspomene kralj Zvonimir. Po- 
država diplomatske veze s Rimom, stvara rezidenciju za papinskog 
legata u Vrani, prima od pape kraljevske znakove i vjeri se, da će 
paziti na čist život svećenika, brinuti se za crkve i desetinu, za 
svetost braka i njegovu zakonitost, protivit će se ropstvu, provodit 
će socijalnu pravdu! U svemu će se — kaže — pokazati pravedan 
prema Božjim odredbama! Zvonimira se sjećaju četiri stoljeća kas- 
nije sabornici u Cetinu (1527) kao kralja »dobre uspomene«. Sta- 
ra kronika opisuje tadanji život u našoj zemlji kao kakav Eldo- 
rado — pun pravednosti, radosti i sreće. Sve to nažalost nije dugo 
trajalo. 

U Hrvatskoj nije poznata u to doba borba za investitoru. Ali 
se porodila dinga, nutarnja, skroz crkvena bitka — za narodni je- 
zik u Bogoslužju. Episkopat i vladari rješavaju to teško pitanje na 
više sabora. Napokon se ipak dogodilo nešto čudno — postadosmo 
jedan zanimljiv evropski izuzetak. Hrvatski narod uvodi i zadr- 
žava u svojoj liturgiji narodni jezik. Kao da smo predvidjeli od- 
luke i osjetili duh II Vatikanskog Sabora! 

Iza propasti narodne dinastije prilike se, dakako mijenjaju. 
No uza sve borbe za našu zemlju — bilo za vrijeme Arpadovića, 
bilo za vrijeme Anžuvinaca — Hrvati ostaju vjerni Rimu. Zemlja 
je često krvarila zbog nutarnje nesloge, otimanja za vlast, raznih 
vanjskih utjecaja. Jačaju moćna plemena — Kačića, Subića, Nele- 
pića, Mogorovića — među kojima Subići postaju gotovo samostalni 
vladari velikog' dijela zemlje. Njihova vjera nije nikad opala, ali 
je nasilje postalo svakodnevno i pravda je često plakala. Samo ra- 
di našega plemstva mogao je Anžuvinac Ladislav prodati 1409. Ve- 
neciji Dalmaciju i Zadar. Utjecaj s druge strane Jadrana osjećat 
će se stoljećima u crkvenoj upravi naših strana. 

BISKUPIJE SE UREDUJU I ŽIVE ... - Hrvati su u novoj 
domovini našli Crkvu. Ona je ovdje imala svoje vjekovno uređe- 
nje. Ovdje su bile podignute brojne crkve, bilo je osnovano više 
biskupija. Tu je bilo prije našeg dolaska vjerskog života i muče- 
nika. Naši pređi uđoše u te biskupije učlaniše se u zajednice vjer- 
nih, i krštenjem pođpađoše pod njihovu vlast. Za vrijeme kralja 


. 

■ 

Tomislava splitski nadbiskup dobiva pod svoju upravu golema pro- 
stranstva na hrvatskom kopnu. Tome se je protivio biskup Grgur, 
ali se morao pokoriti. Tada se vlast metropolite iz Splita protegla 
od' Kotora do Krka! Oko 1075. na našoj se obali nanizalo barem 12 
biskupija! Uz kraljevski je dvor vezana služba »hrvatskog bisku- 
pa«, državnog kancelara. Propada dinastija, propada i njegovo zna- 
čenje. No njegova se biskupija dokida istom 1185. dok se mjesto 
nje osniva nova u Biskupiji kod Knina. 

Ža život u biskupijama odgovaraju biskupi. One napreduju, 
ako im na čelu stoje jaki i značajni ljudi. Tako nam se splitska 
nadbiskupija pretstavlja u liku malešnoga a odvažnoga nadbisku- 
pa Lovre, koji u vrijeme Krešimira, Zvonimira i Svačića. revna 
i otvorena duha obilazi svoje stado, brine se za prosvjetu i umjet- 
nost, služi vladarima koliko treba i puku koliko može. Sv. Ivan 
Ursini slava je svoje trogirske, Martin Manzavina svoje hvarske 


biskupije. 

Biskupi podižu stalne crkve. O njima ćemo nešto reći kad bu- 
de govora o crkvenoj umjetnosti. U blizni stolnice organiziraju se 
kaptoli. Bile su to već u to doba potrebne ustanove. Njihovo se 
(svećenstvo brine za škole, prosvjetu puka, sudove i pravdu. Mnogi 
su stari spisi sačuvani u njihovim arhivima. Mnoge su listine potvr- 
đene njihovim potpisima i pečatom. Biskupije se dijele na župe. 
Nekoć ih je u našim dolinama i planinama bilo tu i tamo gotovo 
i više nego danas, bile su manje, bilo ih je i lakše voditi. Svećenici 
su rasli i odgajali se uz druge starije svećenike. Jedni bi drugima 
predavali i znanje, ljubav prema službi i kršćansku pastirsku raz- 
boritost. Mnogi su odgojeni u sjeni kaptolskih škola, drugi u re- 
dovničkim kućama. Ne prešućujemo žalosne pojave, koja nije po- 
štedjela ni naše zemlje. U desetom, jedanaestom pa i u dvanaes- 
tom vijeku nisu svećenici bili posvuda dostojni svoga zvanja. Radi 
toga su bile potrebne glasovite reforme za pape Grgura VII. Op- 
tužbi je bilo, dakako, i kasnije, ali je ispada bilo manje. Od dva- 
naestog do šesnaestog vijeka moralno se stanje pridiglo, ali su 
strančarske borbe razjarile mnoge duhove. Vladari i plemstvo po- 
sižu za crkvenim dobrima. Biskupi i svećenici ne ostaju neutralni. 
Plj ačkaši su drzoviti. Branioci nisu blagi. Znamo, kako je radi za- 
vade sa dvorom i sam sveti biskup Augustin Kažotić morao na- 
pustiti svoju zagrebačku biskupiju. Uza sve to narod nije popu- 
stio u vjeri. Hrvati ostadoše vjerni Rimu tako, da zadiviše i naj- 
većega srednjevjekovnoga pjesnika Dantea. On ib se sjeća pod 
kraj i svoga spjeva o Raju kao revnih vjernika hodočasnika, ko- 
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jima je misao na Spasitelja stalno u duši. Zato se u Rimu rmde 
gledajući sveti lik utisnut u Veronikin rubac. 

Qual e colui che forse đi Croazia 
viene a veđer la Veronica nostra . . . 

Kao onaj, koji možda iz Hrvatske dolazi, da vidi našu 
Veroniku, pa radi stare želje ne može da se sit na 
gleda, nego u sebi kaže dok je pokazuju: Gospodine 
moj Isuse Kriste, pravi Bože, tako je dakle izgledala 
tvoje lice? - takav sam bio ja . . . S Qal ° 

Dok takva vjera živi u srcima većine Hrvata, u Bosni so 
odigralo nešto osobito. 


» BOSANSKA CRKVA« ... - U Bosni, najljepšem kraju naše 
zemlje, kako mnogi misle, bilo je već u rimsko doba nekoliko bi 
skupija. Pokraj današnje Zenice u Bistui, pa Delminium, Baloe* 
Narona . . . Kršćanstvo je prodrlo iz Rima, preporodilo sve te brdc> 
vite i krasne krajeve, ma da se u neke zakutke uselilo prilično 
kcisno. 

Bosanska biskupija za Hrvate osnovana je istom za Kralia 
Petra Krešimira IV. Biskupi su bili domaći ljudi, kako svjedoče 
njihova zvučna imena - Vladislav, Milovan, Radogost, Dragonia 
Vladimir, Bratoslav. Redovito bi bili posvećeni u Dubrovniku Je- 
zik u liturgiji, mnogi drže, bio je slavenski. Valjda je s time i 
započela »bosanska shizma«. 

Prvi poznati bosanski ban zvao se Borić (1154 — 1163). Bio je 
posvema odan rimskoj crkvi, jer dariva Templare - Božjake u 
Slavoniji. Iza njega Bosnom vlada Kulin ban, u čije vrijeme za- 
poče proces bosanskog patarenstva. Kulin je bio protiv mađarskog 
presizanja na naše tlo. Bosanska se crkva nagonski opire nariva- 
nju latinskog jezika, kako povjesničari misle, i stranih ljudi koji 
bi imali doći kao biskupi. Kulin ban je bio katolik. Saziva 'sabor 
na Bilinu polju 1203. Velikaši i crkveni ljudi obećaše, da će držati 
pravu katoličku vjeru pa to jamče svojim imanjem i časnom riječi 
Tako je Ivan de Kazamaris mogao javiti Inocencu III da su uz ba- 
na i starješine bosanske crkve Dragiša, Ljubin, Dragota, Rađoš 
Vlađoš i drugi odani papi i katoličkoj vjeri. Obvezaše se, da ne će 
podržavati nikakve hereze, da se ne će izolacionistički zvati »krs- 
tjanima«, kao da drugi to nisu, nego braćom. A redovnici obećaše 
da će uz svoje samostane graditi kapelice — prije ih valjda nije 
bilo. Posvuda će u crkve unijeti oltare i križeve, čitave će podjed 
nako uz Stari Zavjet i Novi Zavjet ... - No time se nije stvar pj 
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sve sredila. Izas mrti Kulina bana puče raskol. U Bosni prevlada 
neka zasebna vjerska atmosfera, koja je bila puna munja protiv 
Ugarske i protiv Rima. Nije bila nimalo sretna gesta, kad su mak- 
nuli domaćeg sina s biskupske službe, a imenovali stranca. Kroz 
250 godina Bosna je »bogumilska«. Kadikad i otvoreno prkosi ka- 
tolicizmu. Sto je bila ta zasebna nauka i taj život, nije do danas 
potpuno rješeno, jer je premalo sačuvanih spomenika. Protiv bo- 
sanskih kršćana pokreću se čitave križarske vojne. Na cas kao 
da se nešto sredilo, a iza odlaska ugarske vojske sve se vraća na 

staro. , , 

Na čelu sekte stoji »veliki dio crkve bosanske«, uz njega se 

spominju poput biskupa gosti i starci. Nemaju pravog .bogoslužja, 
osim nekih molitava. Nemaju crkava. Nemaju veze s Rimom. Kad 
su Turci 1466. zauzeli Bosnu, patarena nestade. Mnogi se poturaše, 
mnogi se — valjda — prikloniše katolicima, koji uz muslimane i 
nadošle pravoslavne ostadoše i nadalje u toj ponosnoj zemlji. 

U crkvenoj povijesti Bosne treba spomenuti bana Ninoslava, 
koji je s patarenstva prešao na katoličku vjeru i obilno nagradio 
katoličku bosansku biskupiju. U njegovo doba seli bosanski biskup 
u Đakovo Napomenimo, da su katoličku vjeru vec u trinaestom 
vijeku branili sinovi svetog Dominika, a kasnije (1291) zamijemse 
ih i svu brigu za vjernike preuzeše Franjevci. Povijest Bosne od 
tog vremena do naših dana nezamisliva je bez »ujaka«, koji su za 
svoje stado žrtvovali sve. C tome svjedoče njihovi brojni samo- 
stani, divni ljudi apostoli, ljubav naroda, kultura Bosne njihov 
upliv na bosanskom kraljevskom dvoru i mucemci pod turskom 
upravom. 

SVEĆENICI I REDOVNICI ... - Kad je riječ o crkvenom ži- 
votu, ne možete prešutjeti ni svjetovnog ni redovničkog klera. Zna- 
mo da su toliki svećenici uz velike svoje biskupe živjeli vjerno 
svom narodu i zračili Kristovu milost u sve duše. Neki su sveće- 
nici - kao Toma Arhiđakon u Splitu i Pop Dukljanm - ostavi 
vidna traga u našoj povijesti svojim spisima. Većina svećenika ži- 
vjela je običnim dnevnim životom kao i danas — uronjena u sva 
kidanje poslove i žrtve, čekajući - po riječima pjesnika svećenika 
Hranilovića — da im se na grob stavi običan knz. 

Prvi vjekovi naše crkvene povijesti upravo kipe od bujnoga 
redovničkoga života. Danas je teško shvatiti, da su lijepom n ^° 
domovinom bili rasuti nebrojeni samostani raznih redova i da je 
gotovo sva naša kulturna baština uščuvana u tim tihim i vjem 
žarištima vjere i kulture. 


334 


Rano su se Hrvati upoznali s redovnicima. Rekosmo na po- 
četku, da je opat Martin došao skupljati mučeničke kosti. Iza nje- 
ga poteče rijeka Benediktovih sinova u samostane, što ih podizahu 
vladari i bogatiji vjernici. Benediktinci postadoše pravi učitelji 
puka. Don Lovre Katić u svojim knjigama prekrasno je opisao, 
kako su naši samostanci živjeli, radili, molili se, prepisivali stare 
kodekse, učili svoj podmladsk i druge ljude, poučavali u raznim 
poslovima — obradi zemlje, uzgoju stoke, gradnji zgrada . . . Vla- 
dari su ih voljeli, narod ih je ljubio. Od otoka Raba u sjevernom 
Jadranu do Budve na jugu bilo je najmanje 65 benediktinskih sa- 
mostana! Neki drže, da su benediktinci samo u Dalmaciji — kop- 
nenoj i otočnoj — imali 113 samostana. U sjevernu Hrvatsku do- 
đoše kasnije. Najviše su radili u Slavoniji i Srijemu (Podborje i 
Biela kod Daruvara, Rudina kod Požege, i mnogi samostani u Sri- 
jemu). Brojni njihovi samostani postoje i danas — ali bez nekada- 
njih svojih stanovnika. Samo muški samostan Čokovac na Pašma- 
nu i šest ženskih benediktinskih samostana živi tradicionalnim 
svojim životom. U Trogiru su benediktinke točno ,900 godina (od 
1064.), a u Zadru osnova samostan Krešimirova rođakinja Čika 
dvije godine kasnije (1066.). 

Trinaesti i četrnaesti vijek dovodi preko Ugarske u Hrvatsku 
sinove svetog Bernarda — bijele Cistercite. Osijek, Topusko . s veli- 
čajnom gotskom crkvom, Otok pokraj Zagreba, Kutjevo, Petrova- 
radin, opatija de Bela, pa ona na Kupi sve su to bila žarišta jakog 
vjerskog života. Oko cistercitskih samostana nicale su i druge cr- 
kve, osnivane su župe i odgojen je velik dio svećenika. U bijelom 
odijelu, s crvenim križem, krstarili su našim putevima templari ili 
božjaci, kako ih je narod zvao. Papa im je darovao samostan Vra- 
nu, odakle je njihov prior nadzirao mnoge samostane hrvatskog 
sjevera i juga. Senj, Božjakovina, Zagreb, Glogovnica, Bela kod 
Varaždina, Pakrac, Našice, Dubica, Gora — i druga mjesta pozna- 
vala su sve do ukinuća reda hrabre vitezove koji su širih kulturu, 
štitili pravdu, borili se protiv neprijatelja Križa. (Na rijeci Šajo u 
borbi protiv Tatara izginuše u svojoj četi templari svi do jednoga 
1241.) 

Uz njih su poznati ivanovci, u crnom ogrtaču s bijelim kri- 
žem. Ivanovac je bio ban Ivan od Paližne, pa kasnije ban-biskup 
Petar Berislavić. Četiri njihova samostana u Bosni i više kuća u 
gornjoj Hrvatskoj očito svjedoče, da ih je narod volio. 

Od osnutka svoga prvoga samostana u Dubici (1244) pa do 
svoga ukinuća (1786) redovnici svetog Pavla — pavlini — utkaše se 
u našu crkvenu povijest kao malo koji red. Dvađesetk i više nji- 
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hovih samostana, od kojih su najpoznatiji lepoglavski i remetski, 
čuvaju i danas u mnogim mjestima uspomenu na bijele i dobre 
fratre. (Šenoa im je sastavio divan epitaf u Fratarskoj oporuci). 

Sinovi svetog Dominika pojaviše se u svojoj bjelini kod nas 
veoma rano. Njihov žar i duboka vjernost Rimu, duhovna sprema 
i pobožnost prema Majci Božjoj, podigoše prave utvrde za čuvanje 
i širenje vjere. Već 1225. ulaze u Dubrovnik, tri godine kasnije u 
Zadar i Nin ... u Zagreb i Čazmu, u Dubicu i Bihać ... da se nađu 
posvuda, gdje ih vjera treba. Najviše njihovih kuća — kao i kuća 
drugih redovnika — postrada za vrijeme Turaka. Najveća slava do- 
minikanskog reda u Hrvatskoj svakako je zagrebački biskup, Tro- 
giranin blaženi Augustin Kažotić. 

Vele da je sveti Franjo na putu u Svetu Zemlju pristao na 
našoj obali, da je došao i u Zagreb. Bilo je to 1212. Dvadeset go- 
dina kasnije osnovana je zasebna provincia Sclavoniae — za naše 
krajeve. U Bosnu, rekosmo već prije, dođoše F.ranjini sinovi 1291. 
U Srebrenici podigoše samostan, po kome nova provincija nosi ime 
Bosne Srebrne. Kasnije nastaje i zapadna provincija u Bosni. Sto 
su ujaci uradili za svoje sinove u tim krajevima — mislim da tu 
epopeju barem donekle znadu i naša djeca. Franjevci su, kako iz- 
gleda, postali na j domaćoj i li najdemokratskiji -redovnici. Narodu 
valjda najomiljeniji . . . 

Od ženskih redova rano se javljaju benediktinke, kasnije kla- 
rise, kćeri svetog Asiškog siromaha. Njih ima i danas. 


CRKVENA KULTURA - UMJETNOST - KNJIŽEVNOST . . . 
— Hrvati su primili kulturu sa svetim krstom. Voda na čelo, mi- 
lost u srce, dobrota u život. Ušli su u krug civiliziranih naroda, na- 
pustili pomalo svoje grube običaje, staru pogansku vjeiu i prazno- 
vjerje. Zadobiše duh i ukus srednjoevropskih i sredozemnih krš- 
ćanskih naroda. Od svojih učitelja — svećenika i redovnika — nau- 
čiše čitati i pisati, orati i kopati, uređivati kuće i crkve, (dobro vo- 
diti gospodarstvo, trgovinu i obrt. Ako se je nešto slavenske sta- 
rine uščuvalo, to je uščuvala u preporođenim običajima Crkva. Ako 
je preostalo nešto od klasične baštine Rima i Atene, i to je čuvao 
samostanac i klerik. Najljepše je opisao naš prijelaz u duhovni 
svijet kulture pokojni don Lovre Katić. 

Od prvih malih crkvica — okruglih, u liku trolista i produb- 
ljenih — pa do veličanstvenih katedrala, krasnih zavjetnih hramo- 
va i svetišta; od prvobitnih linearnih likova, zaokruženih i pruta- 
stih uresa, do bogatih i duhovitih tropleta, umetaka cvijeća i ži- 



votinja, kipova i slika; od jednostavnih ulaza - do Buvininih vrat- 
nica u Splitu, do Radovanova čudesnog portala u Trogiru d'n rl 
kosnog portala Jurja Dalmatinca u Šibeniku; od skromnih zvoni’ 
ka do smionih kampanila Trogira, Raba, Splita, Zadra i kupoli 
šibenske - sve je to bio zamah i razvoj jednog duha, genija i St 
sevlienja. Sretm smo sto nas je Crkva uvela u svetište umjetnosti 
- kista i dlijeta — gdje se darovitost naroda mogla očitovati u svo 
sirim i otpjevati svoju dionicu u koncertu prvobitne skromne ni 
bogatije romanske, gotske, i započete renesansne umjetnosti Trin 
tih na Rabu, poliptih na Krku, slikarske škole u više dalmatinski 
gladova (kao ona Blaže de Jadra) unose vjernu dušu i svete viziie 
pa daske i platna . . . Sitnoslikarstvo i uresi brojnih kodeksa mi 
sala i brevijara, navješćuju jednoga Klovića, koji će nas proslaviti 
u tuđini. Radosnim srcem doznajemo, da se uz Jurja Dalmatinci 
našlo do 30 klesara i učenika... Tko je podizao mramorne oltare 
i cibonje naših najljepših crkvi, nije bio malouk! Kovčeg sv Ši- 

rne i drugo »blago Zadra« legitimira nas kao kulturni narod pred 
čitavim svijetom. - eQ 

Otvorimo stranice bilo koje povijesti naše književnosti. Vod 
mkove ili Kombolove. Prelistajte nekoliko desetaka stranica. Gle- 
date u čudu i govorite: Pa Crkva je naučila Hrvate knjizi' Od pr 
vih slova - uzmite spise kneževskih darovnica na latinskom ili 
uklesane glagoljice na bašćanskoj ploči - pa do pravih pjesama 
lamskih pokušaja i »skazanja« — osjećate struju vjere Crkva ie 
učila ne samo slova, nego i dušu i jezik. Naši su prvi pisci iz nje- 
na blaga iz liturgije, paraliturgije, svetog Pisma i predaje — va 
đili sv °l e teme - skri vah ih u prve jednostavne retke, u primitivne 
pa u sve savršenije stihove, dok nisu uhvatili jaču ritmiku i ođ- 
mjeiemju, bogatiju, istančaniju prozu. Liturgijski spisi, apokrifne 
priče, homiletski odlomci, pjesme u čast svetima, napose presvetoj 
Bogorodici - kako je sve to, istina, skromno - ali je iskreno i dirl 
Ijivo. Da nisu naši prvi sastavljači i prepisivači stavljali na papir 
> pergamenu Usjekovanje Ivana Krstitelja, Ctenije od Abrahama 
Uspenje Bogorodice i Djela Apostola - tko zna, kad bi se i kaki 
javi i ^cnoa i Nazor ... A bez Tomine Solinske kronike (pisane do- 
use na latinskom) i bez ljetopisa Popa Dukljanina bili bi kasnije 
na muci i Lučić i Krčelić i Farlati i Šišić . . . Tako je Crkva svojim 
i om krijepila i vodila svoju djecu, odnjihala našu kulturu i dala 
nam pečat zdravog i uljuđenog naroda. 

ie' m H ^ V f T f KA " ' ~ " MjeSt ° na kojem st °i iš sveto 

3 ■ Anđeo Predvodnik, čuvar Hrvata, mogao je našim precima do- 


22 Povijest Kristova Kraljevstva" 
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viknuti ovu veliku starozavjetnu riječ. Zemlja, koju nam je pre- 
ko historijskoga vihora Providnost dodijelila, bila je natopljena 
mučeničkom krvlju, svetačkim znojem, krepošću velikih kršćanskih 
srdaca. Istina — prije našega doseljenja bilo je u našim krajevima 
teških vjerskih otpada i hereza. Sjetimo se. da su arijevce i polu- 
arijevce na mnogim mjestima predvodili srijemski biskupi! Ali je 
u svim većim gradovima potekla krv sjvedočanstva — neka samo 
progovore Solin i IVlifcrovica, naš Priobalni pojas i Fiuška gora. Sv. 
Venancije i sv. Dujam s drugovima na jugu zemlje, sv. Irenej bi- 
skup u Sirmiumu, Sv. Polion lektor u Cibale - Vinkovcima, sv. Kvi- 
rin, biskup sisački — svjedoci su krivi. Sv. Jeronim, najžešći svetac 
svete Crkve, svjedok je duha. 


Ni Ivan Ravenjanin, veliki naš apostol, nije bio muž osrednje 
kreposti. Naziv »grešnik« otkriva tajnu ponizna čovjeka. I opat 
Martin nosio je u sebi hrabru i neobično požrtvovnu dušu. 

Našeg su roda ona tri brata, mučena u Boki Kotorskoj, čija 
tjelesa pronađoše 1026., a zvali se Petar, Lovro i Andrija. Svet je 
bio život Ivana Trogirskoga, biskupa iz jedanaestog stoljeća. Split- 
ska se crkva ponosi uspomenom nadbiskupa Rajnerija (Arnira), ko- 
ga kamenovaše na Mosoru u XII stoljeću. Pisci spominju kao čo- 
vjeka uzdrma života blaženoga Grgura Splićanina, dominikanca, 
koji je po svoj prilici osnovao splitski dominikanski samostan. Pod 
krai XIII vijeka poginuo je blaženi Marin, franjevac iz Kotora 


Ubili su ga kao misionara Tatari — po svoj prilici na Krimu. Fra- 
njevački je redovnik i blaženi Adam, preminuo 1305. Kronike ne 
zaboravljaju ni Bartolomeja de Alverna, vikara bosanske provin- 
cije i misionara u Svetoj Zemlji, koji je u Bosni djelovao preko 40 
godina. 


Dva naša Hrvata iz ovih vjekova napose proslaviše svetu Cr- 
kvu. To su dominikanac blaženi Augustin Kažotić, Trogiranin, za- 
grebački biskup, poznati reformator crkvenog i liturgijskog života 
u gornjoj Hrvatskoj. I blaženi Nikola Tavelić, Šibenčanin, franje- 
vac, misionar u Bosni i Svetoj Zemlji, gdje je poginuo kao mu- 
čenik. 

Potkraj srednjeg vijeka rodio se u Kotoru, u mladosti plovio 
morem i ribario, zatim postao brat augustinac blaženi Gracija iz 
Boke Kotorske. Umro je na otočiću sv. Kristofora kraj Venecije 
poznat kao svetac Euharistije. _ 

Farlati spominje u svom Svetom Iliriku i skradinskog 
pa Paulina Draškovića, branitelja crkvene slobode, koga je nasilni 
Mladin Subić bacio u tamnicu i tu ga dao ubiti. 
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O mnogim starim pustinjacima, o kneževiću svetom Ivanu, o 
blaženoj Stanislavi Bribirskoj, o drugim našim svetim 'ljudima, ko- 
je bismo mogli izvući barem poimence iz starih knjiga, ne ćemo 
pisati, jer o njima ne znamo mnogo. Otkrit će nam se i o njima 
jednoga dana, znamo, mnogo više — i sve. 

ZAKLJUČAK ... — Hrvati su od svojih prvih dana u našoj 
domovini na Jadranu osjetili, da nad njima bdije jedna dobra ma- 
terinska ruka. Blažena Djevica posta žaštitnicom svih naših kra- 
jeva i duša. Prva katedrala — Dioklecijanov mauzolej u Splitu — 
posvećena je Gospinu Uznesenju. Njoj će živoj, na nebo uznese- 
noj, naši stari posvetiti više svojih katedrala i preko stotinu žup- 
nih crkvi, dok će drugima otajstvima nebeske Majke podići na sto- 
tine kapelica i većih hramova. Marijin je lik motrio hrvatsku dje- 
cu s luka na oltaru crkve u Biskupiji, koju podiže kralj Zvonimir. 
Ona se javlja na slikama naših pobožnih monaha. Za nju se žrtvu- 
ju i o njoj govore redovnici, napose cisterciti i dominikanci. Cister- 
citi sve crkve posvećuju njoj. Dominikanci posvuda uče njenu div- 
nu molitvu — evanđelje siromašnih — svetu Krunicu. Marijine pje- 
sme,. prošteništa, svečanosti množe se i postaju sastavni dio našeg 
religioznog života. Marijin će lik s malim Sinom doći i na naše ban- 
ske barjake.. Marija ulazi u naš narodni pozdrav — Hvaljen Isus i 
Marija! Kao da se duša naroda našla u ustima naših starih Šiben- 
čana, koji su već sigurno u. XIV stoljeću u Gospinim pohvalama 
pjevali i ovo: 

Gospoje, ti si blaženih mučenikov moć i vse pokripljenje i 

pomnoženje, 

Gospoje, ti si blaženih pustinikov pića i vsako slatko 

nasićenje . . . 

Gospoje, ti si blaženih div i mučenic kruna i vse urešenje . . . 

Gospoje, ti si vsega dvora nebeskoga čast, slava i vse 

poštenje . . . ! 

Tako su Hrvati pod njenom svetom zaštitom slavili Boga, ču- 
vali vjeru, branili ćudoređe, jačali savjest i ovu zemlju posvetili, 
makar i griješili na njoj. Ljudi ih nisu imali za što prokleti, nebo 
ih imalo za što blagosiljati. 


339 



SPOMENICI 

KRŠĆANSKOG SREDNJEG VIJEKA 
U NAŠOJ DOMOVINI 


DODACI 

IZ POVIJESTI KRISTOVOG KRALJEVSTVA II. 



Reprodukcije nam daju samo izbor najkarakte- 
rističnijih objekata naše sakralne umjetnosti. 
— Unatoč njihovog fragmentarnog prikaza, na- 
damo se, da će moći čitaoci stvoriti jednu 
cjelovitu sliku naše bogate religiozne-kulturne 
prošlosti. 


T okom VII vjeka mase Slavena preplavile su Balkanski poluotok. 
Za Karla Velikoga Hrvati su se našli na periferiji moćne države Fra> 
načkoga carstva. U općoj obnovi kristianizacije, misionari stižu i do 
obala plavog Jadrana. Na njihovo djelovanje sjećaju dragocjeni reli- 
kvijari od pozlaćenog srebra, koji su se očuvali u Ninu. Oni su po 
starini na čelu mnogobrojnih predmeta srednjovječnog zlatarskog umi- 
jeća što su ih kod nas sačuvale do danas većinom katedralne i samo- 
stanske riznice. Potječu iz vremena oko g. 800. Na samo krštenje 
sjeća čuvena krstionica kneza Višeslava, koja potječe iz Nina, a sada 
se nalazi u Splitu. 



VIŠES LAVOVA 
KRSTIONICA 


ZADAR — ,,Sv. Donat' 



3ve do sredine XI st. crkvene su građevine većih razmjera u našim 
stranama izuzetne pojave čak i u Dalmaciji, gdje je građevna djelatnost 
srednjeg vijeka razmjerno rano oživjela zbog očuvanih rimskih gra- 
dova, koji su održavali kontinuitet od vremena antike i starokršćanskog 
doba. Među takove ide monumentalna crkva . sv. Trojstva u Zadru, 
nazvana sv. Donat po biskupu Donatu, za kojeg je građena početkom 
IX vijeka. Ona je arhitektura centralnog tipa kružne osnove s tri 
radijalno postavljene apside. Ta predromantička građevina ima svoj 
narteks i matreneum. Donat, koji je imao vidne zasluge za izmirenje 
Franaka i Bizanta - Zapada i Istoka, podigao je tu velebnu građevinu 
na antiknom forumu upotrebivši za temelje antikne kamene blokove. 
Na razvalinama staroga svijeta diže se novi. Na takovu pojavu češće 
nailazimo u našim krajevima u ranijim stoljećima Srednjega vijeka. 
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Gore: Raka sv. Š imun a / Zadar 

Raka predstavlja najmonumentalnije djelo srednjovjekovnog zlatarstva 
kod nas Raku je po narudžbi Hrvatsko-ugarske kraljice Jelisavete 
rođ. Kotromaničke, izradio g. 1377 - 1380 zlatar Francesco da Šesto 
iz Milana s domaćim saradnicima Petrom Bložovom iz Rače, Stjepanom 
Pribčevim Mihovilom Damjanovim, Andrijom Markovim iz Zagreoa. 


Pr. str.: Detalj portala katedrale u Zadru, 





Prednja str.: Apsida crkve sv. Krševana / XII st. 

Temelj samostanu Eeneđiktinaca udešen je oko g. 986. — Samostan je 
odigrao značajnu ulogu u političkoj i kulturnoj povijesti grada Zadra. 
Osobiti ugled stiče u XI st. Kralj Krešimir IV dariva mu otok Maun 
kod Paga, smješten — kako isprava kaže »u našem Dalmatinskom moru.« 


Na drugoj str.: Samostanska crkva sv. Marije / Zadar 

Ona predstavlja jedan od najznačajnijih naših spomenika. — Samostan 
je osnovan 1066. darovnicom opata sv. Krševana opatici Ciki, koja je 
bila u rodbinskoj vezi s Hrvatskim kraljem Krešimirom IV. 

1105. hrvatsko-ugarski kralj Koloman dao je sagraditi zvonik. 

Crkva i samostan su teško stradali od zračnog bombardiranja u pro- 
šlom ratu. 


Na str. stražnoj: Vezani friz / Rad domaćih sestara iz XIV st. 

u samostanu sv. Marije u Zadru 

Materijal je zlato i svila. — Od četverougl. elemenata ornamentalan, 
a u ostalima likovi svetaca i Bogorodice označeni nadpisima, i to: u 
prvom S MARI A MAD (sv. M. Magdalenna), MR OV (Bogorodica), 
S LVCIA (sv. Lucija), u drugom S SI? EO PP (Papa Silvestar?), IC XC 
(KRIST), S BLASIV (sv. Blaž), u trećem S AGNES (sv. Janja). 
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doba narodnih vladara od IX — XI st. napose u mediteranskom 
dijelu naše zemlje — u Dalmaciji i Hrvatskom Primorju — nastaju 
brojne crkvice osebujnih oblika i tlorisa. U njih su ugradili svoju 
invenciju domaći majstori, pa su već davno privukle pažnju znanosti 
i izvan granica naše zemlje. Takova je i crkvica sv. Križa u Ninu, u 
sijelu hrvatskog biskupa, nazivana katkad i najmanjom katedralom 
kršćanstva. Crkveni kameni namještaj takovih građevina s uklesanim 
imenima domaćih vladara bio je ukrašen pleternom ornamentikom, 
kod^ koje su tu i tamo primijenjeni motivi iz starokršćanskog doba 
(križevi, grozdovi, ptice). 
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Bašćanska glagolska ploča kralja Zvonimira 


Ufvor narodnih vladara i sve- 
ćenstvo u romanskim gradovima 
Dalmacije služili su se latinskim 
bogoslužjem. No u hrvatskim se- 
lima bogoslužje se služilo staro- 
slavenskim jezikom, a pisalo se 
glagolskim pismom. Iz otoka 
Krka — žarište glagoljaštva - 
gdje su glagoljaši ostali do da- 
nas — potječe darovnica klesana 
oko god. 1100 s glagoljskim pi- 
smom, poznata pod imenom Baš- 
ćanska ploča. To je jedan od 
najstarijih spomenika našeg je- 
zika iz kojeg vidimo da sam 
kralj Zvonimir dariva opatiju 
sv. Lucije. Na obodu natpisa te- 
če romanička lozica. 



Od sredine XI st. do u XIV stoljeće grade se - napose u krajevima 
uz Jadran - brojne crkve i samostani u romaničnom stilu Romaničku 
baziliku šire u našim krajevima benediktinci, koji su podigli mnoge 
samostane. Gradovi s biskupskim sijelima natječu se koji će graditi 
ljepšu katedralu i zvonik uz nju. Klesari ukrasuju pojedine arhitekton- 
ske dijelove, posebna se pažnja posvećuje portalu. U našoj je sredini 
najbogatije obrađen na zbornoj crkvi. sv. Lovre u Trogiru, gdje je 


ZADAR — 
Katedrala sv. Stošije 



majstor Radovan 1240. isklesao osim dekorativnog dijela — ciklus 
grijeha i otkupljenja. A među najistaknutijim sakralnim građevinama 
jest trobrođna romanička bazilika sv. Stošije u Zadru, posvećena 
g. 1285. na mjestu starokršćanske bazilike. 



jesti srednjovjekovni drvorezbari, klesari, slikari, zlatari uzveliča- 
vaju svojim vještinama i bogoslužje i crkvu. U doba romantičkog stila 
u mnogočem se ikonografija umjetnosti Zapada podudara s ikonogra- 
fijom kršćanskog Istoka. I dok u istočnim krajevima naše zemlje u 
Srbiji i Makedoniji nastaju čuvena umjetnička ostvarenja u dodiru sa 
starom bizantskom kulturom, te ona imadu izrazite oznake bizantske 
umjetnosti, na Zapadu se u to doba u umjetnosti često primjenjuju 
pojedini prikazi oplođeni bizantskim predložcima. To se zapaza 
i u radu splitskog majstora Andrije Buvine. On je g. 1214. urezao 
efektno i originalno u vratnice splitske katedrale život i muku Isusa 
Krista. To majstorsko djelo s 28 polja, izrađeno u orahovini, ide među 
rijetko očuvane primjere ove vrsti u svijetu, koje se očuvalo do danas. 


Hujna građevna djelatnost zahvata naše zapadne krajeve u doba go- 
tike, u kojem se stilu gradi nakon pustošenja Mongola (1242) do turskih 
osvajanja (poč. XVI st.) Grade se katedrale, samostanske crkve ponaj- 
više ovih redova: franjevaca, dominikanaca i pavlina, dižu se župne 
crkve i kapele. Gusto raspoređena mreža tih građevina širom zemlje 


SPLIT — 
Detal] vratnica 
Buvine 


govori o jeoma razvijenoj crkvenoj organizaciji. Mnošto je toga nro 
palo za dugih ratova _s agresivnim Osmanlijama. Mnoge od Crkava" 
koje su do danas sačuvane, nemaju samo namještaj, slike kmovo’ 
kodekse i zlatarske predmete za crkvenu upotrebu, nego i ziE 
oslikane scenama iz Biblije i života svetaca, da na neki način - zorno 
1 slikovito bez mnogo riječi bude poučeno nepismeno mnoštvo 
vjernika. To je bilo uobičajeno napose na području Istre i u sieve-o 
zapadnom dijelu Hrvatske. Anđeo, slikan pod utjecajem škole iž 
Riminija u kapeli sv. Stjepana nadbiskupskog dvora u Zagrebu pred 
stavlja kvalitetni rad majstora iz XIV stoljeća. B ’ plVd 



ZAGREB — 
Freska 
anđela 



DUBROVNIK — Unutrašnjost franjevačkog samostana 


W jekovima su samostani i manastiri bili među glavnim rasadnicima 
kulture naobrazbe i odgoja. Cesto su — osobito u ranijim stoljećima 
srednjega vijeka sami redovnici bili graditelji svojih sijela (benedik- 
tinci) Od XIII st u našim krajevima podižu brojne samostane osobito 
i'ranievci dominikanci i pavlini. Raskošnim klesarijama ukrašeni 
klaustri 'reprezentiraju čak i kulturna žarišta Stigao 
Tinhrovniku ie majstor iz Bara Mihoje Brojkov iza 1317. poaig 
romaničko-gotički klaustar s heksaforama franjevcma^U drugoj polo- 
vini XV stoljeća izgrađen je u goticko-renesansmm oblicima domim 
kanski klaustar u istome gradu s raskošnim tnforama. 
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SPLIT — 

Riznica katedrala 
Minijatura 
iz kodeksa 
Origenes: Homilia 


IMIonaška je strpljivost stoljeći- 
ma prenosila ljudska saznanja 
na pergamene kodeksa, koji su 
se kao velike kulturne vrijed- 
nosti sačuvali napose po samo- 
stanima, manastirima i uz kate- 
drale. Osim knjiga religioznog 
sadržaja tu nalazimo djela iz po- 
dručja prava, medicine, muzike 
itd. Lako pokretna knjiga našla 
je put do nas i iz udaljenih cen- 
tara Italije, Njemačke, Francu- 
ske, Madžarske. Od kodeksa, ko- 
ji su pisani u našim krajevima 
osobito su u cijeni oni, koji su 
pisani glagolicom. Niz minijatura slikanih 
jučer nastale govori o ljudima iz davine, V 
samozatajno kičicom ostvarili duhovne, maš 
svoga vremena. 


W drugoj polovini XV st., kad još na: 
gotičkom stilu, prodire k nama renesansa 
je u to doba ojačao svjetovni duh na svim 
stil, koji se ugleda na antiku, znala pril 
Među najznačajnijim ostvarenjima koja su 
nom gotičko-renesansnom stilu, ističe se 
Šibeniku. Monumentalnost je toj građevir 
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